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PREFAŢĂ. 


Publicaţia noagtrá de documente bucovinene, din саге primul 
volum apare acuma, еѕі rodul unei munci îndelungate. Degând 
ma gageam la univergifate, má frământaşe gândul unei publicații 
complete а dogumentelor referitoare la Bucovina. Nu mă gândeam 
за le public eu, qi credeam qa şe va gași un numar de іѕіогіс̧і 
români din Висоута, сам зе vor ocupa de ас̧еаѕій publicaţie, Фирт 
părerea mea foarte песезага pentru ștudiul Bucovinei, саге formeaza 
regiunea cea mai veche si сеа mai intereșanta a vechii Moldove. 
Dar, parte angajarea mea qa profegor în oraşe de ргоутсје, parte 
razboiul mondial au făcut șă nu inșișt agupra ideii publicării doque 
menfelor бисоутепе, nici за mă ocup șingur de publicarea lor. 

După razboiul mondial am reluat ideia publicării асезюг doz 
ситепЕ şi m'am retrag în camera mea de ştudiu, copiind documente 
și rânduinduzle cronologic. M'am servit In acești зсор de colecția 
de documente bucovinene din Tribunalul dela Cernăuţi, саге ín 
urmă a foşti mutată la Arhivele Statului din Cernăuţi. Qu ajutorul 
lor am avut poșibilitatea за controlez publicaţiile de documente ale 
lui Wickenhauger şi $4 çonştat greșelile сотбе de el. Am та 
utilizat din асе! Tribunal arhiva foştei judecătorii a nobilimii din 
Bucovina, zișă „Forum Nobilium", gășind aici un bogat material 
de dogumente moldoveneşti, parte originale, parte с̧оріі româneşti 
sau nemfesti. Am colindat si mánastirile din Bucovina, саге posed 
un număr de dogumente deștul de apreciabil. Ітрогіапій ește с̧ок 
lecfia de documente a Mitropoliei din Cernăuţi, cele mai multe din 
ele fiind originale. 

În асеја; timp am зириз unui ştudiu publicațiile de documente 
inferne, сотрагапацеје си materialul documentar се reusigem șărl 
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adun. Am avut astfel adesea ocazie să indrept greşelile comise 
sau ivite fără vină în textele publicate sau în documentele utilizate 
de mine. 

S'au găsit şi persoane particulare care s'au grăbit să-mi vie 
în ajutor, dáruindu«mi sau imprumutându=mi documente ce posedau. 

Mulfumind cu acest prile] tuturor acelora cari în timpul muncii 
mele m'au înțeles, încurajat si sprijinit, fin de datoria mea să aduc 
mulfumirile mele d-lui prefect de Cernăuţi lon lacoban саге a 
luat inițiativa publicării şi consiliului județean din Cernăuţi pentru 
acordarea sprijinului material, cu ajutorul căruia public volumul 


de față. 
Cernăuţi, 28 Noemvrie 1933. 


TEODOR BĂLAN. 
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ERRATA 


Rândul : în loc de: 

13 Sizcăuţi 

34 КолодрЕз 
8 Міпеа 

23 Ше 
6 CASA 
T Горинниѕ 

33 fiul lui Anuşcăi 
2 finutu 


îndreaptă : 
Şizcăuţi 
Колод ks 
Mihnea 
Ilea 
сбаж8 
Горшина 
fiul Anuscái 
ținutul 
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Visternicul Gavril Totruşanul cumpără dela descendenţii visterni« 
cului Onişor şi ai fratelui acestuia Băzdâga satul Berindegti ре gura 
Costinei, ținutul Suceava. 


Suret dela Bogdan Vodă. 


Facem înştiinţare precum au venit înnainte noastră şi înnainte futu» 
ror boearilor noştri moldoveneşti Mariica, fata Albului spatar si nepoţii 
de soră ai ei Ion şi Nasta, ficiorii Sarcinii, nepoatei Albului biv 
spatar, şi earăş Dragna şi sora ei Дпизса, fetele Јшји, şi rudenia lor 
Dolca, fata Nastinii, şi rudeniile lor popa Ivanco si frate său Filimon 
şi earăş rudeniile lor Oancea si sora lui Marina Я nepoţii de soră 
ai lor, feciorii Anușchei, Magda şi Andreica şi Várva si María şi 
Vlașin, toţii nepoţii lui Onigor vist[ernic], şi fratele său Bázdága de 
a lor bună voe de nime siliți nici asuprifi şi au vândut a lor dreaptă 
ocină dinfru a lor dreaptă ocină dintru a lor drept uric un sat pe 
gura Cosfinii, anume Berindeștii şi cu moară ce. este pe Costina 
slugii noastre credincioase Duzlui Gavriil Totruşanul vist[ernic] drept 
sese sute zlofii tătărăşti şi credincioasă sluga noastră Duelui Gavriil 
Totrușanu au plătit toţii acei de mai sus scrişi banii 600 zloţii tătăreşti 
in mánule Магиса, fetii lui Albul spatar, şi nepoților de soră ai ei 
lui Ion si Nastii, feciorilor Sarcinii, feciorii Albului spătar, şi earăş 
Dregnii şi surorii ei Anugcái fetelor Jurjii şi rudeniilor lor popii lui 
lvanco si frátine său Filimon şi earăş rudeniilor lor Oancii şi surorei 
lui Marinii şi nepoților de soră ai lor, fetelor Anuşchei, Magdei si 
Andreichii şi Vârvei si Martii si lui Vlaşin, nepoților lui Onişor 
vis[ternic| si frăţine său Bâzdâghei înnainte noastră şi înnainte boearilor 
noştii. Deci şi noi văzând a lor bună invoealá si tocmală şi plată de 
plină asijdere şi dela noi ат dat şi am i-ti^t s'ugii noastre Dumisale 
lui Gavriil Totruşan vist[ernic] рге acel de тај sus zis sat се este 
pe gura Costinii anume Berindeştii şi moara pe Costina са săi ће 
lui dela noi uric cu tot venitul, lui şi feciorilor lui, nepoților şi strez 
nepoților şi a tot neamul се să va alege mai aproape neruşuit nici 
odinioară în veci. Тага hotarul celui de mai sus scris sat ce este pe 
gura Costinii anume Berindeştii ca să fie din satele Domnii mele ce 
sânt supt ascultare scaunului cetăţii Sucevii să fie cu apa Costinii; 


T. Вал, Documenle bucovinene, 1. i 
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iar despre alte рат după hotarul cel vechiu pe unde au umblat din 
veacu, iară diresurile ce au avut Albul spătar şi Onişor vist[ernic] si 
fratele său Bázdága dela strămoşii noştri, dela llieag şi dela Stefan 
Voevod şi după acea dela Pătru Voevod pe acel de mai sus scris 
sat Berindestii ce este pe gura Costinii pe acele diresuri lizau prăpădit 
precum ştie Domniea me, pentru aceea nimine nici odată ca să nu 
aiba a dovedi pe aceste a noastre dăruiri nici cu un feliu de diresuri 
nici odinioară în veci, pentru aceea este credința Domnii mele Bogdan 
Voevod şi credinţa tuturor boearilor noștri mari si mici, сага după 
a noastră viiaá cine va fi Domnul ării aceștiea să nu străce a 
noastră danie şi întăritură, ce mai ales să dea şi să întărească, de 
vreme ce îi este lui danie şi întăritură pentru a lui dreaptă şi credin 
cioasă slujbă si. pentru că el au cumpărat pre ai săi drepți banii, ear 
pentru mai mare credinţa Я întăritura acelor de mai ѕиѕ scrise am 
poroncit credinciosului boearului nostru Duzlui Tăutului logofăt să 
scrie şi a noastră pecete cătră aceasta carte a noastră să o lege. 

S'au tălmăcit de Évloghie dascal slovenesc. 

Let 7267/1759 Ghenar 14. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber contractuum 
novorum II, pag. 28. Traducerea germană tot aici, pachetul Berindeşti 
şi Liber Giranicialium I, pag. 104—106. Un regest la Iorga N.: 
Studii şi Doc. V, pag. 395. 





2. 
Тая, 1508, Februarie 2. 


Bogdan, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Neamţ satele 

Telebecinfe si Tristianeţ dăruite ei de fiul lui Вага. 

+ di[n[a[o]erie. Бјојжио ми Богдан Боекод г[оспо]д[а]рь seman 
MeaAaERkcKoH. 

Знаменнто чиним ис сим листом нашим вьсфм KTO на Hb 
кьзрит или чтёчн его Велишит ож Ба[ајгопроизволи г[еспо]д[ет]» 
комы нашимь БА[А]гым произволенимь и ч[и]стимь и cBETAHMh 
содцемь и добром нашем воле н мт h[or|a помощь и neTEQh- 
AHAH semn c[Ek]romS нашема менастир8 пемецком8 ндеже ест 
Xpamh вазне сни г[осподја B[er]a н спа[са] нашего Ics[ca] ХГристја 
и HAEKE єсть иг8мень MOAEBHHKh нашь ДАакаре села и даан пана 
сына EQRAHUA ЩОЖЕ WH даль TOTH села немецком монастир при 
Анеј Dp EA KAA нашего Йледандра воеводы на има село Телебечинџи 


www.dacoromanica.ro 


"Pr 


на Geperk H сь млин[и]ми, ApSroe село ТристЕнеци под hsko- 
EHHWA, тег Eee кљишепнеднног да есть TOMS сјеКјтом8 нашем 
немецком MOHACTHQS оурикь H Ch ERCKA  AOyOAWA неподрижно 
николиже на к®кы, à Хотарь cea ТЕмЕКЧИНЦЕМ да есть WT 
оуенх cTopwH по éTApoMS yoTapS покзда из EkKa WIJXHEAAH, А ПАК 
Хотар Трќтнанецв да сть пок да Хотариль наш к ®рны Бол&ринь 
панк TasTSA (!) логофеть кь Bepa WT (luySuaHH промежи ними 
поченши WT кран ДЗвроки мт едного ДБА с8хого великого H3 
HAMEHAHh WTTOAk прости кь CHOY на една гр8ш8 SHAMEHAHS що 
єсть 8 село 8 ИАнх8чани H WT коло тои гро8ши могила, МТО 
uepsen потока Коток ща над Крвница на копан8 MOrHAS та прости 
че пола на Ар8г8 могил KOoHaHS, WTTOAk на голь царини 
на копан8 могил, та прости Hà керхв днла на SHAMEHAHIH ДОБ, 
wTToAk прости ey BoykoEHHS на потокь ApsyaSA, то ест {отар 
wT Михачани, а WT иншнх CTOpWH по старом yoTaps NOKSAA HS 
Ekkà WXHEAAH, а па то єсть Ебра нашего г[осподстјва въшеи- 
саннаго мы Богдана ковкод и Bipa gackyg gomp наших к. п. Iple- 
jSaa, в. n. Драгоше дкорника, E. n. Тоддера и п. Негрила парка- 
лавов[ | хотинских, в. п. Срема и п. Фрзнтеша паркалавме[є| ne- 
мецких, в. n. Шандра паркалава нокоградскаго, к. п. ребре nop- 
Tapk сЗчакскаго, в. п. Moruaa, в. п. Дана спатара, в. п. Исака BU- 
стБрника, в. п. Козми Шарие постелника, в. п. Петрика чашника, 
к. п. Косте Крьже столника, в. п. Петрика комиса и Ебра Backy 
вомр наших молдавьских великих и малну, а пе нашемь HROTE 
кто ESAIT r[ec]n[o]A[a]p& нашен Земли wr Abten наших нан WT 
нашего рода HAH пакь воүд кого Б[ог] изБерет г[оспода]рем кытн 
нашен ЗЕМАН молдакскон тот БЫ непор8шиль нашего поткрьждена 
дан вы S'TEQRAHA тома c[ek] Trons монаетир8, a на волшвю Kpk- 
ность и поткрьждени TOMS EBCEMB. выше писанномоу BARAH £CM BI 
нашём8 кКрномв nang Твортвав логофетв писати и наша печат 
SAR'kcHTH K CEMS AHCTS Нашем. 
Писал Iwn 8 Iacwg Ra[k]re ssi фе. к. 


Traducere 
Тая, 1508, Februarie 2. 


Din mila lui Dumnezeu noi Bogdan VV, Domn Ţării Moldovii. 
Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum s'a milostivit domnia mea 
din a noastră cucernică milă şi din curată şi luminată inimă şi din a 
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noastră bună voie $i cu ajutorul lui Dumnezeu și am întărit sfintei 
noastre mânăstiri de Neamţ, unde este hramul înălțării domnului 
Dumnezeu şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi unde este egumen 
rugătorul nostru Macarie satul şi dania panului fiul lui Bărlici care 
a dat acel sat mânăstirii Neamţ în zilele strămoşului nostru Alexandru 
УУ. anume satul Telebecinfe pe Siret şi cu mori, şi alt sat Trisfeanef 
sub bucovină, aceste toate scrise mai sus să fie sfintei noastre mânăstiri 
de Neamţ uric şi cu tot venitul neclătit nici odinioară în veci, şi 
hotarul satului Telebeacinţe să fie din toate părţile după vechiul hotar 
pe unde а umblat din veac, şi iarăşi hotarul Trestianeţului să fie pe 
unde a hotărit credinciosul nostru boliarin pan Tautul logofăt, din 
vârf dela Mihuceani între ele începând dela marginea dumbrăvii dela 
un stejar mare uscat însemnat, de aici drept cătră sat la un păr 
însemnat care este în sat în Mihuceani si de aici movila lângă acel 
păr, де aici peste părâul Cofovef la fântână la movila săpală, si 
drept peste câmp la altă movilă săpată, de aici la colţul [апп la 
movila săpată şi drept pe vârful dealului la stejarul însemnat, de aici 
drept în bucovină la párául Derehlui, acesta este hotarul din Mihu- 
ceani şi din alte părţi pe vechiul hotar pe unde au umblat din veac, 
şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi 
Bogdan VV şi credința tuturor boierilor nostri, cr. panului Șteful, 
cr. p. Dragoș dvornic, cr. p. Toader şi p. Negrila părcălabi de Hotin, 
cr, p. Eremia şi p. Frunteş părcălabi de Neamţ, сг. p. Șandru părcălab 
de Novograd, cr. p. Arbure portar de Suceava, cr. р. Moghila, cr. p. 
Dan spatar, cr. p. Isac visternic, cr. p. Cozma Șarpe postelnic, cr. p. 
Petric сеаѕпіс, cr. p. Coste Cârje stolnic, cr. p. Petric comis si 
credinţa tuturor boierilor nostri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi după 
moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din 
neamul nostru sau pe ori cine îl va alege dumnezeu să fie domn ţării 
noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne întărirea noastră, ci să o 
întărească acelei sf. mânăstiri şi pentru mai mare întărire şi putere a 
celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nestru pan Tăutul 
logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră 
scrisoare. 
A scris Jon, în lagi, anul 7016, Ееб шапе] 2. 


Original, pergament, partea de jos ruptă. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, fascic. 5. O copie germană publicată la Wickenhauser : 
Woronetz, pag. 188—190. Altă copie germană, incomplectă, la 
Wickenhauser : Bochotin, pag. 67. Un regest în limba română, cu 
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scrierea greşită de Telebeciuţii şi Tistenefu, în revista „loan Neculce“, 
fascic. VII, 1928, pag. 169. 

Documente anterioare referitoare la satul Telebecinfe : 

1446 Martie, Stefan Vodă dărueşte mânăstirii Neamţului i. a. satul 
Telibeacinţi pe Seret. Oamenii acestui sat au fost scutiți de dan, posad, 
ilis, podvod, deseatina de albine şi de porci, nu vor lucra la cetate, nici 
la mori sau iazuri. În sat nu vor umbla nici globnicii, pripasarii, nici 
ilişarii, nime din ureadnicii domnești sau din pererubfi. li va judeca 
numai egumenul mânăstirii (Costăchescu, Doc. mold. II, pag. 251). 
Întărirea acestui document din 7447 Aug. 22 de Petru Vodă. La 
scutiri se adaogá cá nu vor plăti la jold, iar oamenii domneşti, între 
cari se amintesc in plus osluharii, nu le vor lua nici gloabă, nici 
tretina, iar călugării îi vor judeca în toate chestiunile, fie furtusag sau 
duşegubină (Costăchescu, О. c. П, pag. 288—289). La fel 1454 
Dec. 8 (Costăchescu, O. c. II, pag. 517). 

Satul Trestieana este amintit la 1446 Iunie 6, Stefan Vodá, cánd 
se dáruegte mân. Neamţ i. a. biserica dela Trestieana si Telebeacin[ii 
(Costăchescu, О. c. II, 263), iar a doua oară la 1454 Dec. 8 odată 
си satul Telebeacinfii. Scutirile se referă si la Trestieana (Costăz 
chescu, О. с. П, 517). 

Pe timpul lui Ştefan cel Mare se întărește dania pentru amân= 
două satele la 1470 April 1 (Bogdan: Stefan cel Mare I, 145), iar 
la 1490 Martie biserica şi preotul de Telebeacinţe se supun în сеје 
bisericeşti episcopului de Rădăuţi cu toată dajdia, toate pocloanele si 
gloabele si cu tot venitul bisericii (Bogdan, О. c. I, 407—408). 

Săliştile Telebecinţii si Tristianetul se găsesc pe la 1670 în 
stăpânirea vist. Gheorghe Ursachi, cumpărate fiind de el dela călugării 
de mânăstirea Neamţ (Buletinul comis. ist. а Rom. IV, pag. 21). 
Satul Telebeacinţe a fost cumpărat de el la 1668 Septemvrie 1 (vezi 
documentul). Documentele satului Tereblecea sunt amintite în Dan 
Dim. : Mânăstirea şi Comuna Putna, pag. 181—182. 


3, 
Suceava, 1514 Decemvrie 21. 


Bogdan, Domnul Moldovei, cumpără dela Luca lliegescu, nepotul 

lui Ivan Corlat, satul Bucureşti, ţinutul Suceava, pentru 300 zloți 

tătăreşti şizl dăruieşte mânăstirii Voroneţ. Mânăstirea primeşte si 
braniştea din jur. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


În numele tatălui, fiului şi sf. duh amin, al sfintei treimi, una şi 
nedespărţită, eu sluga domnului meu Isus Hristos noi Bogdan VV 
din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovei, facem ştire cu această 
scrisoare a noastră tuturor cari о vor vedea sau o vor auzi cefindu-se, 
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precum а venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti sluga noastra Luca lliegescu, nepotul lui Ivan Corlat, 
cu copiii săi şi de bună voia sa de nime silit nici asuprit a vândut 
a sa dreapta ocină, pe care този! său Ivan Сопај si fata sa Ana, 
mama lui Luca Шезезси, au primit-o dela strămoșul nostru Alexandru 
VV după uricul се! au în mână, un sat anume Bucureşti pe ара 
Moldovei mai sus de Bercheşești, şi domnia mea lza cumpărat pentru 
300 дон tătăreşti, si ат plătit eu, domnia mea, acei mai sus scrişi 
300 zloți tătăreşti în mânile slugii noastre Luca Шезезси! şi în mânile 
tuturor copiilor săi înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri, bani 
gata. Si domnia mea am găsit cu cale din bună voia noastră, din 
inimă curată şi luminată si cu ajutorul lui D-zeu şi am dat pentru 
sufletul rápousafilor noştri strămoşi, pentru sufletul şi sănătatea noastră 
şi am întărit acest mai sus zis sat Bucureşti pe apa Moldovei sfintei 
noastre mânăstiri de Voronej, unde este biserica sf. şi marelui mucenic 
Gheorghe si unde rugătorul nostru Paisie este egumen, ca sa fie acest 
sat sf. noastre mânăstiri ocină cu toate veniturile, nerugiit în veci. Şi 
hotarul acestui sat Bucureşti este: începe la părâul Runc drept prin 
pădure la câmpul lui Miclin şi la dealui movilei, şi de aici la părâul 
acestui deal, cu acesta la vale până la gura lui, unde se varsă in 
Moldova, de aici drept peste Moldova si peste Topliţa la vad mai jos 
de moara lui Isac, de aici drept la gura Bălcoaiei şi cu acest părâu 
la obărşia lui, apoi cu Vorona cea mică si си fána[ul, şi acesta este 
tot hotarul. Aşijdere dám şi întărim sf. mânăstiri de Voroneţ braniştea. 
începând dela obârşia părâulu' Васоае la dealul mare, apoi pe 
coama dealului la Runc, de aici la muntele de jos Clădita şi până la 
Plotoniţa si la Suha Маге, cu aceasta la vale până unde cade in Моје 
dova şi cu Moldova la vale până la începutul hotarului de Bucureşti. 
Şi am mai dat şi am întărit sf. noastre mânăstiri Poiana lungă cu toate 
bordeiele ei, ca toate cele scrise mai sus sări fie sf. noastre mânăstiri 
de Voronej şi dela noi ocină cu toate veniturile neruşiit în veci. Si 
pentru aceasta este credința domniei noastre scrise mai sus, noi 
Bogdan Vodă, credința prea iubiţilor noştri copii: Јо Ștefan, Petru 
şi Ше şi credinţa boierilor nostri: Рейс dvornic, Șandru, Negrilă, 
Cosma, Grincovici si Talabă părcălabi de Ноћи, Cosfe şi Condrea 
părcălabi de Neamţ, Рейс părcălab de Novograd, Luca Arbure 
portar de Suceava, Hraná spătar, Trofugan visternic, Șarpe postelnic, 
Sácuian ceagnic, Stârcea stolnic, Toma [Cáfelean] comis şi credința 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, (urmează 
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blăstamul), şi pentru mai mare întărire a tuturor celor scrise mai sus 
am poruncit credinciosului nostru boier Чи=за!е Isac logofăt să scrie 
şi să atârne pecetea noastră la această scrisoare a noastră, 

А scris Toader, la Suceava, anul 7023, luna Decemvrie. 


Din Wickenhauser Fr. A.: Geschichte der Kloster W'oronetz 
und Putna, pag. 104—106, unde se află copia germană. Satul Buz 
сигезн se cheamă astăzi Capul=Codrului şi este situat lângă oraşul 
Giura-Homorulului, judeţul Suceava. 


4. 
1517 Nocmvrie 9. 
Stefan, Domnul Moldovei, confirmă visternicului Gavril, nepotul 
Anuşchei, jumătate de Bureşti şi satele Mihailovţi si Mihuceni 
ținutul Suceava. 


+ й и]аејетю Божию мы Стефан Bomoa г[осјп[одајрь 
Земли. ПАолдакскон. 

Знаменнто чиним HC сим листом НАШЕМ BhCEMh KTO НА НЕМ 
кьзонть HAH чт8чи его оусльпинть, WKE прінде noA нами и noA, 
нашиаи молдавьскыми вомре Ян8шка дочка ToaA ga no sH AoEpoH 
воли никым |нејпоноужена дни поненлекана H дала EHOKKY своме 
сл5зЕ нашемду Ekpuowoy пано“ lagguaey ЕнстКрнико; половина 
село WT Боурарн нижнејо часть и прикиме ще WHA HAMAA WT 
сакКтопочившаго poAHTEAE г[осподстјва мы на TOV половина село 
wr Боўреин на нижною часть За поткрьждниеЕ яце... дала] Eh 
ФКН casa нашемоу в®уном8 naus Гакрнав вистКрникој и WT том 
Такоже "oiHAE- upka нами и прбд нашими MOAAAECKRIAH EODH 
то таж Пизшка дочка ФМарзшкини вибка Шиханла Фисича також 
по ви AOEQOH BOAH никым непоноуженна дни присилокана дала H 
лишила Ck кн8коу своєму caBS'k нашемору кКономоу паноу l'aggnaoy 
EHCTkgHHKOY ch BCM сконми правими WTHHHAMH що Колико и 
мал Abas єн (Muyanao Фисич де села на им Фиханловци где 
сЕ снимаотћ GuokToke ГДЕ Быдь ЖВДЕ Петрннка, ApSrOE село на 
"Грестнани на оусти Ради на umb село ДАихоучани н Городици сь 
вњећми полфми H прикилииа що nmass A/kA єн ДАиханао Mucnu 
wT SlacăanApa Боюодн и ит Стефана Боєкодь и wr пркжде no- 
чнешаго родитвлћк г[осподет]вами Богдана Боғкодь WT потврьж- 
AHE на тоты AER села на HUME Фиханлокци где ck снимают 
СинрЕтоке где BHan жаде Петринка, дрбгов село на 'Трестмни на 
Serie Р8ди на Hark село ДЙнхоучани еще wHa дала $ рбки кн8коү 
ском casa нашемоу вфрном8 naus Гакрнав кистЕрникоу тоты 
привнана npka нами и mpa, нашеми MoAAAECKBIMH. комн, HUW 


www.dacoromanica.ro 


— 8 — 


мы ЕНДЖЕШЕ ну доБроколноЕ произколния H дане мы TAKOKA ME 
и WT нась дали и ROTEQBAHAH єслн слёз нашемоу ККрнома nans 
Гаврнл8 gHcT'kgHHkoy TOTOY половнна село на Трестиана на Зета 
Poyan Hà нмк село Анхоучани Како да єсть SME от нась рик 
и сь вһсем доходом emoy H ATA sro и Виорчатомћ sro н np'k- 
Зн8чатом sro н прЕбшврктом sro и КАС АЗ рода «ro кто Ck из- 
BFPETh МОГ НАНЕЛИЖНЫ HEIOQSIIEHO HHKOAH на R'kKH, а хотар TOM 
полокина coy мт ÎSpriii нижнон част да кт WT сто хотара 
noaegHHoy н хотар иханловцемк [r]As выль ж8де Петринка да 
ст по старомој XeTaps no KSAa [us aka] мж[ијкали, [a] хотар 
ИЛихоучаном що на Тристиани на Зети Радни да ест по коуда yo- 
тарнль пань 'Ть8т8ль логофег ись Шежнаши из додв wr Трст 
ганца мт село Фонастира нелацкаго да вет промежн ними починшни 
WT кран ÀASEQoEH WT ЕДНО гольва сорхого и назнаменана WT'ToAk 
проетн к CAS на една гр8ш8 знаменана ще ICT около нен могила, 
та черес потока Котовца над, Кркиница на копан8 могилоу, та 
прости Черес поле на FAHS MorHAS копаноу, та на $голь царнни на 
KOMANS могнав, та прости на крьхь дла на знамеши дорбк, WT- 
тол& прости oy RSKoRHHSÜ на потокь Дереулоџга, то ест Bech хотар 
wr Трфестнтанци, а WT инших сторонь да ест по старом хотар8 
no коеда из KEKA уживали, а $ hSKOEHHS келико могорт WTEO- 
puru и очиетити, а на то т Ekpa нашего r[ocnoAcT]ka винипи- 
саннаго ми Стефана gotEoAH и Е. прћевзаовленаго Брата r[ocuoA- 
ст|һамн Петра, в. gompa наших, в. пана Исака, в. n. Патра дкор- 
ника, в. n. Шандра, в. п. Негрид[ај, в. п. Васко, в. п. Гринковича 
н п. Тьлавж паркалавове ҳотннекых, к. п. Косте н п. Кондри nap- 
калавовех  HEMEILKSIX, в. п. Џетрики и п. Тоадера ПАОКАЛАБИН HOBO- 
граДскых, E. п. ИрвЗре портарф соучавского, в. п. Храна cnarapk, 
к. п. Єрєлмн кистКрника, к. п. Шарће постваника, E. п. Сакоумна 
чашника, E. п. @тьрчи столника, E. й. КъцелЕна комиса и к. EkCEYR 
Бор наших молдавских EFAHKBIX и Малых, а по нашем живот 
кто көүдет г[ос[и[о]Ад]рь нашен земли моадавскон WT ARTE Ha- 
WHY или WT нашего рода нан ESA, кого в[ог]ь нзверет r[oc]n[o- 
дајдћ Бити Нашен Земан MOAAABCKOH тоть IIOEH MOY HEÍTOQSLIHAB 
нашего [даан] али Би IMS оутврьдиль H 8крКинль 34 его npag% 
CABRIERES]. Vou. us uo eo ж ox a ск CO жо жоюш во 
к%рном$ пан8 'Тотрзш[ан8 логофет8] писати н печат нашоу прие 
вКенти [кь села] нашемоу AHcTOY. 
Писала Дӯмша ga[k]ro 3KS нок. д. 
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Tragucere. 
1517, Мбејђупе 9. 

Cu mila јш D-zeu noi S/efan VV. Domn Тай Moldovii, 

Facem cunoscut cu această carte a noastră tuturor celor ce o 
vor vedea sau o vor auzi celindu-se, precum a venit înaintea noastră 
şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti Апизса, fata lui Toader, din 
a ei ђипа voie de nime silită nici asuprită şi a dat nepotului ei, slu- 
gei noastre credinciosului pan Саугі{ vistiarnic, jumătate de sat de 
Bureşti, partea de jos şi ispisocul de întărire ce-l avuse ea де ја 
sfântrăpăusatul părintele nostru pentru acea jumătate de sat de Bu- 
resti, partea de jos, in adevăr tot ]-a dat în mânile s]ugei noastre 
credinciosului pan Gavril vistearnicul. 

Iarăşi a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor n. mold. 
aceeaş Апизса, fata Магиѕсһіпеі, nepoata lui Mihai] Misici, tot din 
a ei bună voie de nimine silită nici asuprită şi a dat şi s'a lăsat în 
seama nepotului, a slugei noastre, a credinciosului pan Gavril vist. 
cu toate dreptele ei ocini, câte leza avut този! ei Mihail Mlisici, 
două sate anume Mihai]ovfi, unde se întălnesc Sireţii, unde а fost 
jude ДРештса, al doilea sat pe Tresteiana la gura Раде! anume 
Mihuceni şi gorodiştea cu toate câmpurile şi uricele ce le avuse 
този! ei Mihail Misici dela Alecsandru VV. şi dela Stefan VV. 
şi dela de curând răpousatul părinte al domniei noastre Bogdan VV, 
pentru acele două sate anume Mihailovţi, unde se întâlnesc Sirefii, 
unde a fost jude Petrinca, al doilea sat pe Trestiana la gura Рида 
anume satul Mi[uceni încă lza dat ea în mânile nepotului ei, a 
slugei noastre credinciosului pan Gavril vistiernic, acele urice înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti. Văzând noi a lor 
Била învoială si daanie, am dat şi am întărit şi dela noi slugei поа= 
stre credinciosului nostru pan Gavril vistiernic acea jumătate de sat 
pe Trestiiana la gura Rudei anume satul Mihuceni ca săzi fie şi 
dela noi uric, cu tot venitul neclintit nici odinioară în veci, lui, coz 
piilor lui, nepoților lui, stránepofilor lui, rástránepofilor lui şi la tot 
neamul lui cine se va alege mai aproape. Iar hotarul acelei jumătăți 
de sat de Buresti, partea de jos, să fie din tot hotarul jumătate, 5i 
hotarul Mihailovţilor unde а fost jude Petrinca, să fie după vechiul 
hotar pe unde au apucat din bătrâni. Ear hotarul de Wlihuceani, ce 
este pe Ттезћапа la gura Rudei, să fie pe unde а hotărit panul 
Tăutul logofăt cu mejiiaşii din jos de Trestiianeţ, de satul mănăstirii 
Neamţ, să фе între ele începând dela marginea dumbrávii, dela un 

1% 
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stejar uscat şi însemnat, de acolo drept cătră sat la un păr însemna 
în jurul căruia este o movilă si peste părâul Cotovăţ deasupra fân- 
tânii la movila săpată şi drept peste câmp la o movilă săpată şi la 
unghiul țarinei la movila săpată şi drept la vârful dealului la un ste» 
jar însemnat şi de acolo drept în făget la părâul Derehlui. Acesta 
este întreg hotarul dela Trestiianeţ, iar din celelalte părţi să fie după 
vechiul hotar pe unde din veci a umblat, iar în făget cât vor putea 
deschide şi сига}. Şi pentru aceasta este credința domniei noastre, 
a mai sus scrisului Stefan VV., şi credința prea iubitului frate al 
nostru Petru, credința boierilor noştri: cr. pan. dsac, cr. p. Petru 
dvornic, сг. p. Șandru, сг. p. Negrilá, сг. p. Vasco, cr. p. Grinco» 
vici şi p. Talabá părcălabi de Hotin, cr. p. Coste si Condre, păr- 
călabi de Neamţ, cr. p. Petrică я p. Toader pârcălabi de Novo» 
grad, cr. p. Arbure portar de Suceava, cr. p. Hraná spatar, cr. p. 
Eremie visternic, cr. p. Șarpe postelnic, cr. p. Sacuian ceagnic, cr. 
p. Sfárce stolnic, cr. p. Cáfelean comis si cr. futuror boierilor nostri 
mold. mari si mici. lar după moartea noastră cine va fi domnul 
Таги noastre moldoveneşti, din copii noştri sau din neamul nostru 
sau pe ori cine îl va alege D-zeu să fie domn ţării noastre moldo= 
veneşti, acela să nu strice dania si întărirea noastră, ci să o întă= 
rească şi să o inoeascá pentru dreapia lui slujbă si pentru că îi este 
danie de bună voie . . . . credinciosului pan Totruş/an] să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această carte a noastră, a scris Dumșa în 
anul 7026, Noemvrie 9. 


Din Popescul Orest: Câteva documente moldovene pag. 22— 
26, nr. XI, unde se găseşte textul slavon si traducerea românească. 
О copie germană, pe alocuri greșită, la Wickenhauser: Woronetz, 
р. 191 şi Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Mihuceni. Satul Mi- 


Байоуй nu mai există. 


Harlau, 1518, luna (lipseşte). 
5. 


Toader Corlat vinde sulgerului Ion Moţoc un loc de moară 
pe юрЩа pentru 80 zlofi tătăreşti. 
T AMua[oc]ruo вјојжио мы Стефан воєвода r[oc]n[o]a[a]p& 
Земли MOAAAECKOH. 
Знаменито чиним ис сим листом нашим вьсБ кто на 
н[ем] вьзрит или чтоүчи его Зслышит WKE NPIHAE прад нами 
и прад нашими олдаєскими Botape саёга наш Тоадерь 
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Корлат с[ыјнь Борлатов по его доврон коли никым непон$- 
KAEN ани присилован и продал свою прав8ю WTHHNÜ WT 
своего праваго 8онка фт оурика Akaa г[осподст]вамы Gre- 
фана Еоєводі дно ArkcTo WT лїлинь НА EAHOH Топлица ГДЕ 
вила цибза влашинова та продал нашем8 вКоном8 nang Иван 
Моцок8 сёлжароқ За п. SAAT татарскых а наш ернін пань 
Иван Ййоцок wn заплатиль $си тоти выше пинфзи n saaT 
татарскых ov 98kH слёз нашем 'Тоадер8 Корлат8 с[ыјнь 
Керлатовь прад нами и прад нашими Boripe, ино мы BH- 
А%вшЕ их доврёю воли и TAKMEK и полн8ю запаат8 а мы 
такождере и WT нас дали и потврвдили єсїм нашем8 E'bg- 
номв пан8 Hegang Моцок8 сважара ток мЕсто wr млин на 
еднои Топлиц$ где Била pksa Блашинова како да ЕСТ Em8 
WT нас оурик H Ch EBCEM доходом EMS H дЕтЕм его n 8н8- 
чатом єго и прбквнвчатом єго н потом его и Всем 
QoAS tro кто cà EMS ИЗБЕрЕТ наиклижни непорбшено николи- 
же на B'kkhi. a отар Том8 Arkcro WT млин на £AHOH топ- 
лица где вила pksa Блашинова да ест wT $сих сторон yo- 
тар по cTágoaS XoTapS nokSAa из ека соживали, а на то 
ест кра нашего r[ocno]a[cr]Ea вышеписаннаго мы Стефана 
коном и B'kpa пр'®кһзлюкленнаго мы Брата Петра и ера 
корь наших в, п. Исака, в. n. Петра дворника, в. n. Шандра, 
в. n. Мегриль, в. n. Вюзми, в. п. Баска, в. п. Гоинковича 
н п. Талави паркалави Хотинских, в. п. Косте и п. Кондри 
немецскых. в. п. Шетрики и п. Toagepa новоградскых, в. п. 
ASka Ярвёре nogmap'k с8чакскога, в. п. Храна cnaTapk, в. n. 
Сремін вистадника, в. п. Шарпе постелника, в. п. GakSrana 
чашника, в, п. Grhpun столника, E. n. Haueekna комиса и 
к'Ёра ввсах Богар наших молдавских великых H малых, а по 
нашем живота. кто в8дет Р[ос|п[о]д[а}рь нашен seman wr 
AETEH наших или фт нашего poga или B84 кого Б[о]гь ns- 
керет Бити г[осподајрем нашен молдавском земли тот вы Né- 
пор8шнл нашего даана и потерьждента, али вы EMS STEphAHah 
н SkgknHA нашего даане и потерьжденіє, занвже есмь EMS 
дали и потврьдили за що мн савжил нам прав8 и вЕрною 
сабжвоџ и за що WN кёпнал за скон прави п[и|нзн, а на 
Болшєє крЕпост и ПотЕрЬЖДЕМІЕ TOMS BhCEMS EBILIETIHCANHOAMÉ 
кєл'блн ксы нашем8 в®рном8 вол'Ерин$ жёпаноу Тотроушаноу 
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лўгөфетеү прсти И Наша печат nougEkeuTH К ceto Ages 
наше. 
Пиал anua $ Хрьлов% ga[k]ro ske qua... 


Traqucere. 
Напац, 1518. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi Sfefan VV. Domn Țării Mol- 
dovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum a venit înaintea noastră si 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Тоафег Cor[af, 
fiu] lui Cor[a£, de hună voia Тур de nime silit nici asuprit si a удпе 
dut a sa dreaptă ocină şi moşie după dreptul său uric din uricul 
moşului domniei noastre Şfefan VV. un loc de moară pe о topliţă 
unde а fost piua И V[agin si a vândut slugii noastre credincioase 
panului Ivan Mofoc sulgiar pentru 80 zloți tătăreşti, iar sluga noa= 
зна credincioasă panul Ivan Моос a plătit cei mai sus (zigii) bani 
80 zloți tătăreşti in mânile slugii noastre Toaqer Corlat, fiul lui Cor- 
lat, înaintea noastră si înaintea boierilor nostri si văzând noi a lor 
hună voie si tocmală si plata deplină, am dat si dela noi si am ine 
tărit slugii noastre credincioase panulyj Ivan Moţoc sulgiar ace] loc 
de moară pe o ЮРИЯ unde a fost piua lui Vlagin, ca săzi fie dela 
noi uric cu tot venitul |ui, copiilor lui, nepoților si stránepofilor lui si 
imprástiatlor lui si tot neamului lui, cine se va alege mai aproape, 
nesmintit nici odinioară în veci, şi hotarul ace]ui loc de moară pe o 
орі unde а fost piua [иі Vlaşin să fie din toate părțile după 
vechiul hotar, pe unde а umblat de veac, si pentru aceasta este crez 
dinfa domniei noastre, mai sus scrisul, noi „јејап VV. şi credinţa 
prea iubitului nostru frate Petru şi cr. boierilor noştri, cr. $. Isac, 
cr. d. Petru dvornic, cr. d. Şandru, cr. d. Мерија, cr. 4. Cozma, 
cr. d. Vasco, cr. d. Grincovici şi d. Ta[abá părcălabi de Hotin, 
cr. d. Coste si d. Congre părcălabi de Neamţ, cr. d. Petric şi q. 
Toager părcălabi de Novograd, cr. d. Luca Arbure portar de Su- 
ceava, cr. d. Hraná spatar, cr. d. leremie visternic, cr. d. Șarpe 
postelnic, cr. d. Sacuian ceagnic, cr. d. Sfárcea stolnic, cr. d. Caz 
felean comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari si mici, 
iar după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre, din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să 
fie domn ţării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu răstoarne 
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dania şi întărirea noastră, сі să i-o întărească a noastră danie si în- 
tărire, fiindcă izam dat şi am întărit pentru slujbele sale credincioase 
şi fiindcă a cumpărat pe drepții săi bani. Şi pentru mai mare cre= 
dinfá şi întărire a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
nostru boier jupânului Тојтизап logofăt să scrie si să atárne pecetea 
noastră la această a noastră scrisoare. 

А scris Oanfa. 

In Hărlău, anul 7026, luna [lipseşte]. 

Original, pergament, pecetea atârnată de aţă roşie are urmă= 
forul text: Печать Iw Стефана Бокоды Господар ЗЕМАН Moas 
давскои T, semnul bourului foarte bine păstrat. Arhiva Mitropoliei 
Cernăuţi, fasc. 61. 

O copie germană cu textul alterat este publicată în VWicken= 
hauser: Moldowitza pag. 75—77. „Şteaza Vlaşinova“ Wicken- 
hauser traduce greşit cu: Blasis Steig, ceea ce înseamnă „Cărarea 
lui Blasius". 

E vorba de satul Berchisesti, ținutul Sucevii. Acest sat a fost 
contirmat lui Corlat la anul 1473 Septemvrie 13 (I. Bogdan: O. c. 
I 183). 

Despre Berchişeşti vezi doc. noastre din 1533 Aprilie 11 si 
1546 Mai 27. 


Найди 1520, Ianuarie 7. 
6. 


Ştefan, Domnul Moldovei, dărueşte diacului lon săliştea 
Maletinţii, ţinutul Cernăuţi. 

dM[u]a[ec]rie в[о]жіғю мы Стефан воевода r[ec]n[o]A[a]os 
Земли AWAAAECKOH, знаменито чиним HC. CHA нашим листом ECEM 
KTW на HEM EBSQHT HAH его чтоучи суслишит WKE TOT HCTHHHIH 
наш сага Кон AitaKh слоужил ПУБЖДЕ ETOH почившемоу родителю 
r[ee]n[e]A[erg]a мы Богданоу воєводи право и Брно а днес cAS- 
жит нам право и Ekouo Tka мы ВИДЕЕШИ правоую и B'EpHOVIO 
CAOVKEOY его до HAC, ЖАловалИ есы EPO WCOBHOW наше [и] 
a[oc]Tio н дали и потерьднан ECMH FAO WT нас оу нашен земли 
едно селище на HMA САдлегинщи како да ест EMO WT нас оррик 
н сь кьсем доходом EMO и abrem его и орнорчатом ero и np- 
орноучатом его и пращоуратом его и ERCEAOy родоу его KTO са 
MOY HSEEQET нанближнји непороушено HHRWAHKE на ВЕК, д хотар 
тон селиши на HMA Фалетинцем да ECT WT оусих стормн по ста- 
ромор yoTapoy поквда из BEKA WKHBAAH, д на TW ест ККра НАШЕГО 
г[оспојдет]ва выше писаннаго мы Стефана коккодї и gpa npt- 
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ЕҺЗАЮБЛЕННАГе Брата r[eeno]Ac[T]EA mu Петра и Ебра Ewtaps наших 
&hpa Пана Исака, Bepa пана Петра A&wopuuka Ебра пана Шандра 
к. n. Herpuaa в. n. Васка в. п. Грннкивнча и пана Tanasa прька- 
aAEWEE хетинских E. n. Бисте и пана BóHApA паркалавове NEMEL- 
ких, E. n. Петрика и пана Тоддера прькалавуке новоградеких E. п. 
Поука ЯрБоуре noprapk соучавского E. п. Храна спатар в. п. Єре- 
mia вистарника E. п. Козма Шарпе постелника Е. п. Сакоумна 
чашника E, п. @трьча стулник в. n. Toma Кацелћна комиса и B'Epa 
вьсихь Бомрь наших Молдавскых великых и Малых, а по нашем 
XugwTk ктө Бордет г[өс]п[о]д[а]рь нашен seman wT дЕтїн наших 
HAM WT нашего руда нан пак Борд кого Бјојг изБерет r[oc]n[o]- 
A[a]pew выти нашен MWAAAECKOH ЗЕМАН TOT БЫ EMOA HE пороушил 
нашего даанја и потерьжденід али авы EMOY потерьдна и оркркпил 
ЗАНОҚЖЕ кеми EMOV дали и потврдили За его пракоүю и кЖрноүю 
CAO?KES, à на Болшоџо крбпост и поткрвждене томоу EhCEMOY 
више писанномоу Berkan tema нашемоү в%рномоу паноу ToTpor- 
шаноу логофетор писати и печат нашој привкенти к семој Wa- 
шемоу AHCTOY. 
Писал Аоумитроу По[појвич. 
Oy Xpnawek ga[k]r[o] зки m[kJe[alua генорарна а. 


Traducere. 
Hărlau 1520, Januarie 7. 


Din mila lui D-zeu noi Ștefan VV., Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor сагі о vor 
vedea sau o vor auzi celindu-se, precum sluga noastră cinstită Jon 
„diac a slujit mai nainte ráp. părinte al domniei noastre Bogdan VV. 
cu dreptate şi cu cinste, iar acum ne slujeşte nouă drept şi cinstit 
şi, văzând a Jui dreaptă şi cinstită slujbă cátrá noi, lzam miluit cu 
deosebita noastră milă şi izam dat si i-am întărit dela noi în [ara 
noastră o selişte anume Мајенпји ca săzi fie lui dela noi uric cu 
tot venitul, lui şi copiilor lui, şi nepoților şi stránepofilor lui şi răsz 
stránepofilor lui şi tot neamului lui care i se va alege mai aproape 
neruşiit nici odinioară în veci, şi hotarul acelei selişti anume Male- 
Ной: să fie pe toate părţile după vechiul hotar, pe unde de veac a 
umblat, şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus 
scrisul Sfefan VV. şi cr. preaiubitului frate al nostru Petru şi crez 
dinja boierilor nostri: cr. panului Isac, cr. p. Ређе dvornic, cr. р. 
Șandru, cr. p. Negrilá, cr. p. Vagca, cr. p. Grincovici Я p. Taz 
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labea părcălabi de Hotin, cr. p. Cos/e si p. Condrea părcălabi de 
Neamţ, cr. p. Defrica si p. Toader părcălabi de Novograd, cr. p. 
Luca Arbure portar de Suceava, cr. p. Hraná spatar, cr. p. Eremie 
vistearnic, cr. р. Cozma Șarpe postelnic, cr. p. Sacuian ceasnic, 
“cr. p. Stărcea stolnic, сг. p. Toma Cáfelean comis si credinţa tu» 
turor boierilor noştri moldoveneşti, a mari si a mici, şi după moartea 
noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din nea- 
mul nostru sau pe oricine il va alege D-zeu să fie domn ţării noa» 
stre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră daanie şi întărire, 
ci să o întărească şi să o statornicească, întrucât iram дао şi iram 
întăritzo pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă şi pentru mei 
multă întărire şi statornicire a celor scrise mai sus am poruncit crez 
dinciosului nostru pan Totrușanu logofăt să scrie şi să atârne pe- 
cetea noastră la această a noastră scrisoare. 

А scris Dumitru Popovici in Hárliu, anul 7028 luna Ianu- 
arie С. 

Original, раш perforat cu un şnur de mătase roşie, înalt 

2 


36 cm, lat 26/5 ст. Пеја d=l Ştefan Bachnicki, stăpânul de astăzi 
al satului Мајабпеј. 


Suceava. 1520, Iulie. 
€. 


Stefan, Domnul Moldovei, întăreşte mănăstirii Homor satele Dvor- 

niceani, Sfavciani, Glodeani, Părteşti pe obârşia Soloneţului, Dvoz 

riştea lui Dieniş, două prisăci, una la Corneşti pe Botna, alta zisă 

Zlataroaia pe Bohotin. muntele Ostra cu slatina si iezerul Oreahov 
cu gárlele Beşilele, Ciulineful şi Topileana. 

t @\[ија[осјтю [olane мы Стефан Kooga r[ocrio]A[4]p& 
ЗЕМАН MOAAAECKOH. 

Знаменито чиним HC сем листом нашим БАСКЕЛ\ KTO на HEM 
EW3pHT HAH чт8чи его оуслышит woke вл[ајгопронзколдих г[оспојд- 
[ст]комы нашим Бајајгњим произволеним и ч[н]стым н с[е%]тлыл 
EPAIEN и ch Sceà нашел доброга волна и wT h[or]a полощия rako 
да Зтврьдим н оүкрЕйнм наш сС[к®]тын лонастнрь WT Хомора 
HAEKE ест храм орспете пр®е[в®Е]т'®н и чјијстћи Бајајго[слојкеннен 
ва[а|дј[ијчици нашен Б[огородијци н пр[нејно Allen Марн н 
идеже ест 1г$а\ен Кир поп Симаун правін и питодми села того 
с[в®]того монастира дадне и выкёплене дда г[оспо)д[ст]вамы 
Стефана Еоєводн и родитела г[оспо] д[ст]вамы Богдана коекодн 
на НА селам Аворничани под EHCOKOM довровою н Ставчане H 
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Глодћне и на крвх Солонца село на HAVE Прьтеин и Диенишево 
Дкорише и 8 Ботнех к\н8 пасикав oy Корнеши и noA, Бохотином 
дрбтор пасик8 на HME Златарома и една планина на им Остра 
и Слатина 8 Остри щоже WT дакна выла Hy, тота планина H Ch 
CAATHHOR, и 8 том також єсмы Дали и WT нас с[ЕКјтом8 mona- 
стирю wT Хомора HAEKE ест храм оуспене ngku[u]erku и npt- 
ва[ајгослокенки квл[ади]чици нашеи Б[огородијци и пр[исјно д[а]- 
кћи ами дно w3epo на им бдрбхок и два шомолдоки Близ 
него no umk Бешилеле и VUSanneuSa и Güprkyogo Грьлоу по umk 
Топнаћна и ch въефми их езерканми що сбт sans COpEyoR Tor 
RECE БЫШЕ писанное да ест TOMS [кто нашемоу монастира wT 
Komop оүрик H ch квсем доходом непорёшено николиже Ha REKbI, 
а котар ScHM TAM вышем HO EAQEUEHHBIAA селам д пасикам да ECT 
ит Бен сторон по старими Хотари NOKSAA из BEKA WOKHEAAH, а 
планина на HAVE Остри и Слатнни да ест WT $сих сторони догде 
Зпаддет 8 вода, а пак котар TOMS вышеписанном8 №305 Ha им 
COpExoRS н ch кьсфми сконми грьлами H их еверками поченши 
wT Eger IloSreu, где posatbanrea пат на AcarSm Гринда npo- 
THE писка RokSpaSet и мттолћ A948 Прётоком БРЕГ ngoTHE 
Gsykane, a пак оттолЕ nparo oy rghaS Топнакна где МИНЕТ черес 
Tpomnwa где н выше писанно ест, а Tonk Sce Троганом до Tpu- 
фецек Брод, а Пак WTTOAE гори Брегом до КОНЕЦ гриндок NA Брег 
Прѕтець где Hc np&EA NOUHHAETCA отар, то ест BEC отар, A на то 
єт кћра нашего r[oeno]A[er]Ra квишеписаннаго мы Стефана Bot- 
код и к®ра прубењзамовленнаго Брата г[оспојд[стјвами Петра и 
BEpa вогар наших, к, n. Исака, к. n. Петра дкорника, к. n. Шандра 
к. n, Мегрила, к. п. Васка, в. n. Гринкокича и n. Taaag8 прккала- 
воке Хотинских, в. п. Косте и n. Кондри нрькалаБОКЕ НЕМЕЦСКЕЈХ, 
к. п. Петрика и n. Тоадера прькалавоке нокоградскых, и п, flpESQe 
прькалава сЗчавскога, к. п, Храна спатарћ, к. n. Срема кист'®р- 
ника, в. m. Шарпе nocTéAHHKA, в. n. Сак8мна чашника, к. n. Стрьча 
столника, E. п. Kaugvkua KOMHCA и Ера Bacay кор наших MoA- 
AAECKBIX великыҳ H малих, а по нашем живот KTO вЗдет r[oc]- 
n[e]i[a]p& нашен seman wT ATEU нашиҳ HAH WT нашего рода или 
пак BSA, Koro &[o]r& изкерет Бити r[oc]n[o]A[a]pew НАШЕН MOANA AB- 
ском земли TOT EH им непорашна нашего дада H поткрьждениа 
дли EH STEphAHA и SkpEnna Tomoy c[&k]To M8 нашемв монастирю 
wT Хомор, пак кто см nokScHT порбшити нашего даан и no- 
терьжденга, TAEOEIH да ест проклет wT г[оспод ја B[er]a и спа[са] 
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нашего Ics[ca] X[pner]a n wT c[gk]rky четири eyaursaucTog и WT 
кї є[к®]тмү коьхокних Herpa н Павла и прочних и мт [к] ты 
KA пророк жінк н мт иних с[к®]тыу н Б[лајгоносних wTun иж Eh 
некен и мт Bacay с[ев]тых иже wr &kka Б[о]г8 ЗгодиЕши да 
имаот 8 част ch прокактома Ями и да нмашт 8 части H ch 
ини Тоудие еже вьзьпиша на Јев[са] Х[онст]а, крьк его на них 
н на WkAA HY OKE ECT и Бњдет, А на волш8ю крЕпост и поткрьж- 
AfHIE TOMS БЬсЕМ8 вышитисаННом8 Белли єсмы нашем B'EpHOMS 
naH8 Тотовшанв логофет8 писати и нашв печат приккенти К сем8 
AHCTOY нашемоу. 
Пнсал Ganya кв Соучакк ga[5]ro зки meya Isae. 


Traducere. 

Suceava, 1520, Iulie. 

+ Din mila Dumnezeu noi Stefan VV., Domn Ţării Moldovii. 

Facem stire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum S'a milostivit domnia mea 
din toată mila noastră şi din curată şi luminată inimă şi din toată 
bună voia noastră și cu ajutorul lui Dumnezeu şi am întărit şi am 
confirmat sf. noastre mânăstiri de Нотог, unde este hramul adorz 
mirii prea sfintei si curatei, bine=cuvântatei stăpânei noastre пазса= 
toare de D-zeu şi pururea fecioară Мапа si unde este egumen chir 
popa Simeon dreptele şi de baştină sate acelei sfinte mănăstiri. dania 
şi cumpárátura mogului domniei noastre Șfefan VV. şi a părintelui 
domniei noastre Bogdan VV. anume satele Dvorniceani sub дит= 
brava înaltă si S/avciani şi Glodeani şi pe obârşia Soloneţului. satul 
anume Рамезй şi dvoriştea lui Dieniș şi pe Бота o prisacă la 
Cornești şi sub Bohotin altă prisacă anume Zlafaroaia si un munte 
anume (Ostra şi Slatina în Ostra саге de mult fusese a lor, acel 
munte şi cu slatina, şi la fel am dat şi dela noi sf. mănăstiri din 
Homor unde este hramul adormirii prea curatei şi prea bine-cuván- 
tatei stăpânei noastre născătoare de D-zeu şi pururea fecioară Мапа 
un iezer anume Oreahov şi două şomoldoace lângă el anume Begi- 
ее şi Ciulineful si gârla Oreahovei anume Topileana şi cu toate 
iezerele lor care sunt lângă Oreahov, toate acele scrise mai sus să 
fie sf. noastre mănăstiri de Homor uric şi cu tot venitul nerușiit nici 
odinioară în veci, iar hotarul tuturor celor zise mai sus sate şi priz 
săci să fie din toate părţile după vechile hotare pe unde au umblat 
din veac, şi muntele anume Ostra şi Slatina să fie din toate păr= 


2 
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Ше până unde cade în apă, şi iarăşi hotarul mai sus scrisului iezăr 
anume Qreahov si cu toate gârlele sale şi iezerele lor începând dela malul 
Pruteţului unde se desparte drumul la Grindul Lung în dreptul pisculuj 
Covurlui şi de acolo în josul malului Prutului în dreptul Suhane şi iarăşi 
de acolo drept în gârla Topileana unde trece peste troian, pe unde este şi 
scris mai sus, 51 de acolo tot cu troian la vadul Trifeşti, şi iarăşi de 
acolo în susul malului la capătul Gărindului la malul Pruteţutui unde dela 
început se începe hotarul, acesta este întreg hotarul şi la aceasta este 
credința domniei noastre mai sus scrise, noi Ștefan VV. şi cr. ргеа= 
iubitului frate al domniei noastre Petru şi cr. boierilor nostri, cr. рая 
nului Isac, cr. p. Petru dvornic, cr. p. Șandru, cr. p. Negrila, cr. 
p. Vasco, cr. p. Grincovici şi p. Talabă pârcălabi de Hotin, cr. p. 
Coste şi Condre pârcălabi de Neamț, сг. p. Petrică şi Toader рдге 
călabi de Novograd, cr. p. Arbure pârcălab de Suceava, cr. p. 
Hrană spatar, сг. р. Eremia visternic, cr. p. Șarpe postelnic, cr. p. 
Sacuian ceagnic, cr. p. Sfárcea stolnic, cr. p. Cafelean comis şi cr. 
tuturor boierilor nostri moldoveneşti, mari si mici, iar după moartea 
noastră cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neamul 
nostru sau pe ori cine îl va alege Dumnezeu să fie domn ţării noastre 
moldoveneşti, acela să nuzi răstoarne dania şi întărirea noastră сі săzi 
întărească şi să-i confirme acelei sf. mânăstiri a noastre de Homor, 
iar cine va cuteza să răstoarne a noastră danie și întărire, unul ca 
acela să ће blăstămat de Domnul Dumnezeu şi Mântuitorul nostru 
Isus Hristos, şi de cei patru evangheliști si de cei 12 sfinți mai înalți 
Petru şi Pavel şi ceilalți şi de cei 24 proroci vii şi de alți sfinți pă- 
rini purtători de milă dela Nichea si de toți sfinţii cari din veci sere 
vesc pe Dumnezeu şi să aibă parte cu blăstămatul Arie şi să aibă 
parte şi си alţi Iudei cari au strigat la Isus Hristos, sângele lui pe 
ei şi pe copiii lor, după cum este şi va fi, şi pentru mai multă întăz 
rire şi confirmare a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
nostru pan Tofrusan logofăt să scrie şi să lege a noastră pecete de 
această a noastră scrisoare. 


A scris Oanfa, la Suceava, anul 7028 luna Iulie. 


Qriginal pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 49. Pecetea 
cu o parte a documentului ruptă. Traducerea germană la Wickens 
hauser : Homor pag. 92— 95, nil. VI. 

Satul Părteşti este scris la 1475 Aprilie 25: Пыртщии (Păr= 
lestii, I. Bogdan: ©. c., I, pag. 202). Este vorba de satul Pártesti 
din Bucovina, judeţul Suceava, care, după părerea lui I. Bogdan, 


www.dacoromanica.ro 


— 19 ~ 


formase pe vremuri un sat cu dvoriştea lui Dieniş. Ostra si Slatioara 
se găsesc astăzi în judeţul Câmpulung, Bucovina. Prisaca Corneşti 
ре Botna pare а fi dispărut, întrucât în Dicţionarul statistic al Ваза» 
rabiei de Eugeniu N. Giurgea nu se găseşte citată o localitate pe 
Botna cu acest nume. 

Prisaca Zlataroaia fusese dăruită mânăstirii Homor la 1467 
Septemvrie 11 de boierul Iurie Şerbici, de тата за Fedca şi de 
sora sa Anuşca. Locul prisăcii se stabileşte astfel. „Un loc са 545 
facă o prisacă între vadurile de sub Bohofin din sus de Nuoresti". 
А fost situată probabil după 1. Bogdan pe párául Bohotinului, judeţul 
Fălciu, pl. Podoleni (Т. Bogdan: O. c., І, pag. 120—122). Docu- 
mentul lui Ştefan c. Mare cu prisaca Zlataroaia a fost publicat in 
traducere românească, cu data greşită de 1476 Sept. 11 de Radu 
Rosetti: Cronica Bohotinului, pag. 46. Întărirea дате! lui Iurie Ser» 
bici s'a făcut la 1531 Martie 24 de Petru Rareş. Hotarele prisăcii 
se dau astfel: „о prisacă la Bohotin, pe acest mal al Prutului, la 
drum,la capătul de jos al drumului, unde au fost stupii credinciosului 
pan Toader logofătul“ (R. Rosetti: Ibidem, pag. 47). 


Тезеги! Oreahov (cu nuci?) cu gârlele sale Besilele, Ciulineful 
şi Topileana (şomoldoc == gârlă, este un moldovenism, I. Bogdan, I, 
pag. 179) a fost probabil în județul Covurlui, la Prut. Denumirile 
Oreahov şi Beşilele nu se mai întălnesc ; în schimb este o baltă zisă 
Topila pe teritoriul satului Scoposeni, com. Sberoaia/judeţul Fălciu, 
plasa Prutul (Магеје Dicţionar geografic, V, 633), iar Ciulineful este 
: baltă, com. Folteşti, plasa Prutul, judeţul Covurlui (М. Ріс. geogr., 

, 448). 


Satele Dvorniceani, Stavceani si Cilodeani au fost in ţinutul Doe 
rohoi (Costăchescu, I, pag. 236 si I. Bogdan, I, pag. 205). 


Documente anterioare priv. Ја satele amintite în acest document : 


1. 1415 Aprilie 13, Suceava: Alexandru cel Bun dărueşte 
mânăstirii Homor a lui Ivan vornicul un sat la obârşia Solonefului, 
unde а tost Tatomir şi Pârtea şi seliştea lui Dieniş (Costăchescu, I, 
pag. 116—119). 


2. 1428 Decemvrie 28, Suceava : Alexandru cel Bun întăreşte 
lui Lazăr, Stan şi Costea, fiii lui Ivan vornicul, seliştea lui Dobre la 
Homor, unde este mânăstirea lor si dărueşte mânăstirii Homor frei 
sate sub Dumbrava Înaltă, unul unde a fost vătăman Minco, altul în 
lacul lor si al treilea unde а fost cneaz Stan (Costăchescu, I, pag. 
233—238). 


3. 1475 Aprilie 25, Suceava : Ştefan cel Mare confirmă mân. 
Homor satele Dvorniceanii sub Dumbrava Înaltă, Stavceani şi Cilodeani, 
Părteştii şi curtea lui Dieniş pe obârşia Soloneţului, Călugărenii pe 
Jijia, muntele Ostra cu Slatina şi prisaca Zlătăroaia de sub Bohotin 
(1. Bogdan, I, p. 203—205). 
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Întăriri ulterioare: 


1. 1536 lanuarie 18, Suceava: Petru Rareş întăreşte mân. 
Homor satele Dvorniceani, Stavceani, СПодеат, Părteşti pe obârşia 
Solonefului, Dvoristea lui Dieniş, două: prisăci, una la Corneşti pe 
Botna, alta zisă Zlataroaia pe Bohotin, muntele Ostra cu slatina si 
iezerul Oreahov cu gârlele sale: Beşilele, Ciulineţul şi Topileana ; 
semnează Domnul, fiii săi Шаз si Stefan şi boierii: Huru dvornic, 
Totruşan, Scripca, Vlad şi Toader pârc. de Hotin, Danciul şi Liciul 
pârc. de Neamţ, Craciun şi Toader, párc. de Novograd, Ми рог= 
tar de Suceava, Dragşan spatar, Matiiag vist,, Albota post., Popescul 
ceaşnic, Colun stolnic, Draxin comis, Toader logofăt. A scris Gligor 
Bogza (Original, pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fascic. 49. 
Partea de jos ruptă, pecetea lipseşte. Un rezumat în limba germană 
la Wickenhauser: Homor pag. 95—96, пп. УП). 


2. 1539 Noemvrie 30: Stefan Vodă întăreşte mân. Homor 
satele Dvorniceani sub Dumbrava Înaltă, Stavceani si Glodeani, pe 
obârşia Soloneţului Părteşti şi Dvoristea lui Dieniş, pe Botna o priz 
sacă la Corneşti, sub Bohotin prisaca Zlătăroaia, muntele Ostra cu 
slatina, iezerul Oreahov си şomoldoacele anume Beşilele, Ciulinețul 
şi Topileana, iar boierul Toader logofăt dáruegte mânăstirii Homor 
satul Согсезн pe Cozancea, cumpărat dela (indescifrabil) şi sora ei 
Varvara, fetele Maruscinii, nepoatele lui Sima Corce, pt. 500 zloți 
fát. şi un sat pe Sitna Feredeianii, cumpărat dela Marica, fiica Мағ 
sutchei, nepoata lui Petru spatar pt, 400 zl. tăt. şi un sat Brăneşti 
pe Sitna, ambele cuturi, cu moară pe Sitna, primit în dar dela domnii 
Bogdan şi Petru. Semnează Domnul, fiii săi Alexandru şi Ştefan şi 
boierii: Huru dvornic, Vlad, Scripca, Craciun, Matiiaş, Dopescul si 
Septelici párcálabi de Hotin, Mane şi Grozav pârcăl. de Neamţ, 
Ungurul şi Iane pârc. de Novograd, Mihul portar de Suceava, Drágsan 
spatar, Crasnás visternic, Sturza postelnic, Steful ceagnic, Lohan 
stolnic, Pătraşco comis, Totruşan logofăt. A scris Machedon Orme- 
zeovici (Original, pergament. -arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 49. 
Pecetea atârnată de o sfoară roşie cu următorul text: Печать Iw 
Стефана Вокоы Господар seman (олдакскон 1). Traducerea ger- 
mană publicată la W/ickenhauser: Homor, рая. 96—97. 


La 1805 Iunie 8, laşi, se tace schimb de moşii: Nicolae şi 
fiul său Iordachi Rusăt dau lui Teodor Мизјеаја din Bucovina Za- 
dobriuca, Vascáufii, 1/4 Voloca, ţinut Cernăuţi, moşia Şcheia ţinut 
Suceava şi suma de lei 160.000 si primesc dela acesta moşiile clis 
rosului Bucovinei: Din ţinutul Dorohoi moşia Ibánesti cu săliştele 
Марита si Crăştieneşti, moşia Vorniceni cu sáligtele Gilodenii, Stăvz 
ceni, Borzesti şi Antileşti şi moşia Balinţii ; din ţinutul Hărlău moşia 
Drujeşti ce se cheamă Zlatunoae ; din ţinutul Botoşani moşia Fere- 
deul cu săliştele Brăneşti si Согсезн; din ţinutul Băcău moşia Fa- 
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raoanii cu săliştele Mihăileşti şi Cleja (Arh. Statului Cernăuţi, Liber 
Contractuum novorum XVII 423—425). 

Satul Solone situat aproape de Părteşti, a fost la 1517 pro 
prietatea lui Luca Arbure portar de Suceava, cumpărat dela Tafea, 
fata lui Dărman, şi dela neamurile ei pt. 1680 zloți tăt. (I. Marinescu: 
Bogdan cel Orb, pag. 115, după М. Iorga: Studii si doc., V, pag. 
550—551). 


8. 
Hărlău, 1521 Iunie 5. 


Ștefăniță Vodă conferă visternicelului Топ Turcul satul Siscáufi. 


+ йїнлөстїю вожею мы Стефан Borgo Aa, господарь SEMAH 
молдавской, SHAMEHHTO чиним H[C] сим нашим листом E'R& ki кто 
на нед Ељарит HAH его чт8чи услышит, OKE тот истинны CASTA 
наш Јен Тарквл вистерничел савжил нам право H Ekguo РЕМ мы 
EHA' kEum право Б%рною$ cASXES его До нас жаловали ЕСМЫ ЕГО 
WCOEHOM наше милостио и дали ЕСМЫ EMS OT нас Oy Нашен 
ЗЕМАН OY молдавской ЕДНО село OT наших CEA Oy колости чернокскон 
що ngucaovyaa к Шипинцех на uavk Шизковци како да єсть EMS 
PHK с въсем доходом EMS и Are его и 8н8чатом его и ngk- 
SHSYATOM ro и пращоурЕТтом его и E'hcEMS HOAS его H KTO EMS 
ck иЗБерет НАНБАИЖНТИ непорбшено никоанже на кЕ®кы. Ў хотар 
TOMS више писанномоу CAY що оу волости ЧерновцеХ на има 
Шизковцем да єсть от $сих сторон по старомор хитарој покорда 
из Ekka WwxKHEAAH. Я на то єсть Ебра нашего господ стед БЫШЕ 
писанного мы Стефана Воєводи и Ебра пркекамовленнаго БРАТА 
господства мы Петра и кра вомрь наших, ЕКра пана Исака E. п. 
Петра дворника в. n. Негрила в. п. Васка в. п. Гринковича E. п. 
Талава пръкалавове Хотинскых в. п. Косте в. п. КондрЕ пръка- 
лавове немецкых в. n. Петрика и n. Тоддера пръвалаБОВЕ HOBO- 
градскых E. n. (Ska flp&SQe портарїа cSuaEcKoro в. n. Храна ena- 
Tapk в. n. Срема вистїдрннка E. n. Козма Шарпе постелника E. tt. 
Gaksiaua чашника в. п. @трьча столника E. п. Тома КъцелЕн Ko- 
миса в. $сих Богров наших Молдавскых великых и Малых. fl no 
нашем животћ кто BOVALTh господарь нашен земли от дћтни 
наших или од нашего рода или пак ворд, кого Богъ извереть ro- 
CHOAABEMh БЫТИ нашен SEMAH MOAAAECKOH ТОТ БЫ EMS HENOpSUIHA 
нашего AAAHÍA AAH що БЫ EMS ортврћдна и оукукпил ПОНЗЖЕ еслим 
EMS дали за ero прав8ю и к®рною ca&kEoy. Н на Болшее Kp'ÉnocT 
и ПОТЕрЪЖДЕНЇЕ TOMS Beta вишеписанном5 Berkan если E kg- 
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HOMS naH8 Тотрёшан8 догофет8 писати н печат наш$ Sa&EkcuTH K 
сем листа нашем8. Ilucaa Asmaros Попович оу ХръловЕ влЕто 
зке, Wkcaua Ionia 6. 


Traducere. 

Найди, 1521 Тише 5. 

Din mila lui D-zeu noi Stefan VV. Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu-se, precum această cinstită slugă а 
noastră Jon Turcul visternicel ne-a slujit cu dreptate şi cu credinţă, 
şi văzând a lui dreaptă şi credincioasă slujbă pentru noi l-am miluit cu 
deosebita noastră milă şi i-am dat dela noi în fara noastră moldovez 
nească un sat din satele noastre în ţinutul Cernăuţilor anume Șizcovți 
(Şişcăuţi) ce а fost sub ascultarea Sipinfilor, ca sási fie uric cu tot 
venitul lui, copiilor lui, nepoților si stránepofilor lui si răstrănepoților 
lui şi tot neamului său cine i se va alege mai aproape nestrămutat 
nici odinioară în veci. lar hotarul acestui de mai sus scris sat în 
ținutul Cernăuţilor anume Şizcovţi ca să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veci. Si la aceasta este credinţa 
domniei noastre, a mai sus scrisului Ştefan VV şi credinţa preaiubitului 
frate al domniei noastre Petru şi credința boierilor noştri, credinţa 
panului Isac, pan Petru dvornic, МеетИа, Vasca, Grincovici şi 
Talabă párcálabi de Hotin, Cosfe şi Condrea párcálabi de Neamţ, 
Petrică şi Toader părcălabi de Novograd, Luca Arbure portar de 
Suceava, Hraná spătar, Eremie vistiarnic, Cozma Șarpe postelnic, 
Sacuian ceagnic, Sfârce stolnic, Toma Cățelean comis şi credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti,- mari şi mici. lar după moartea 
noastră cine va fi domn јат noastre din copiii noştri sau din neamul 
nostru sau pe cine îl va alege D-zeu să fie domn ţării noastre mole 
dovenesti, acela să nu strice dania noastră ci să o întărească, fiindcă 
i lzam dat pentru slujba sa dreaptă şi credincioasă şi pentru mai mare 
tărie şi întărire a acestor scrise mai sus am poruncit credinciosului pan 
Totruşan logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această 
scrisoare a noastră. A scris Dumitru Popovici, în Hărlău, anul 
1029 luna Iunie. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Sigcáufi. A fost publicat 
in a noastră „Cetatea Hmielov“ pag. 18—19, odată cu traducerea 
românească incompletă, făcută la 1809 Тише 5. Am făcut, din cauza 
aceasta, o nouă traducere completă. Se pare că satul Sizcáufi dela 
Sepenic se conferă pentru prima dată, întrucât se aminteşte că a fost 
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până acuma sub ascultare Sepenicului, deci moşie domnească ; el nu 
poate fi identic cu cele două sate Șizcăuţi, unul pe Prut unde au 
fost curţile lui Turie si altul, unde e Hodorici, саге la 1456 Iunie 8 
se întăresc lui Sin Hotinschi, ele fiind ocinile soţiei sale, nepoata lui 
Mihailas (Costăchescu Mihai: Docum. moldov. II, pag. 577—578). 





9, 
1522, lanuarie 17. 


Ștefăniță Vodă, Domnul Moldovii, conferă mânăstirii Putna trei 
mreje de peşte de două ori pe an, pentru care nu va plăti nici o 
vamă, şi toate gloabele dela judecăţi de pe satele ce le stăpâneşte. 

În numele tatălui şi a fiului şi а sfântului duh, troiță sfântă [de] 
o fiinţă şi nedespárfitá, iată eu robul stăpânului meu I[sus] H[ristos] 
Ștefan Voevod, facem înştiinţare cu această carte a noastră că bine 
am voit domniia noastră cu bună voire şi cu curată şi luminată inimă 
şi cu toată voea noastră şi cu agiutoriul lui Dumnezău ca să întărim 
a noastră sfântă mânăstire Рита unde iaste hramul adormirea prea- 
sfintei curatei prea blagoslovitei stăpânii noastre născătoarei de Dum- 
nezáu şi pururea fecioarei Mariei si iaste igumen arhimandrit rugătoriul 
Ки Апаше şi am dat şi am întărit acei sfinte mânăstiri a noastră 
Putna şi am dat voe ca să trimită rugătorii noştri călugării care trăesc 
la acea mânăstire Putna, să margă la peaşte trei mrejá de doao ori 
ре ап, trii mreji primăvara, trii mreji toamna la Dunăre sau la eze[r] 
sau la Nistru sau unde vor merge aceale mreji mergând şi viind cu 
peaşte să fie slobode şi în pace şi făr de zăbavă şi făr de pagubă şi 
vamă ca să nu plătească nicăiuri intra noastră јата, nici vama cea 
mare а Socevii, nici la margine, nici vama mică nici măcar preț de 
un ban şi iarăşi câte sate or fi supt ascultare mânăstirii Putna, ori în 
ținutul Socevii, ori în ţinutul Cernáufului, ori în fieşte care ţinut ar fi 
având sate întra noastră ţară, întru toate aceale sate ca să n'aibă a 
umbla nici un feliu de judecători, nici starosteşti nici alți globnici să 
nu umble ca să ea dela acei oameni ori ce feliu de gloabă, nici pentru 
bătae, nici şugubină de mueri, în nici un feliu de gloabă, în toate 
gloabele aceale ce vor fi să le dea oamenii acei dintra ceale sate să 
fie toate a mânăstiri noastre Putna, fár cât când i să va întâmpla vre 
unui om dintru aceale sate să fac[ă] vre o moarte de от, pre acela 
5421 prindă şi să-l aducă la noi, iar gloaba si acelue să ће a mânăstirii, 
Şi iarăşi de să va întâmpla cumva să aibă угего strámbátate dela vre 
un om dintra ceale sate, pre acela să-l traglă] innaintea noastră sau 
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innaintea igumenului, aceaste toate să fie a sfintei mânăstiri a noastre 
Putna si uric dela noi пегаяй nici odată în veaci, pentru aceaea 
credința domnii meale şi a prea iubit fratele domnii meale Petre şi 
credința tuturor boerilor nostri, mari si mici, deci cine va fi domnul] 
țării aceștiea să nu strice a noastre danie şi тиште, ce, mai vârtos să 
dea şi să întărească, iar pentru mai mare întăritură a tuturor celor de 
mai sus scrise am poroncit credinciosului şi cinstit boeriului nostru 
dumisale Totruşanul să scrie şi a noastră peceate cătră această 
carte să o leage. 

за Ghen. 31. 

Copie românească, arhiva mânăstirii Putna, Ми 125. Amintită 


în Wickenhauser : Woronetz und Putna, pag. 182, Nrl 27. Vezi şi I. 
Bogdan : Doc. lui Stef. c. Mare I, pag. 431, reprodus din Wickenhauser. 


10. 
Hărlau, 1522 Iunie 30, 


Ştefan Vodă, Domnul Moldovii, dărueşte episcopiei de Rădăuţi 
prisaca Hruzca din Crasna. 


t AM[n]a[o]eruo Бјојжео мы Стефан Боғвод r[oc]n[o]- 
Ala]gs земли молдавскон. 
наменито чиним HC сим нашим листом вьсфм кто на 
H[em] вьзрит или его чт8чи оуслышит we ва[ајгопроиз- 
волих г[оспојд[стјвомм своим ва[а]гым произволенем и ч[и]- 
стим и ск®тлилї срцем сь EBCEA HALIEA ДоБроА EOAEA H 
оучиних за кь здраве и сп[а]сене г[оспо] д[ст]јвамы и дад 
нашемв c[gk]rom8 ҥпискёпю wr РадюЕцЕХ идеже ест Храм 
e[gk]r[o]ro арҳирарҳа и ч8додкорца Миколал и идеже ecT 
єписк&п м[оја[ејеник наш кир Пахом едно м\сто wm na- 
сикв на веохь Воаснои на Hawk XpSaka где выла издавна 
наша пасика како да ест нашем8 c[gk]roaS геписквпио wr 
Радевце wT нас оурик H сь Bheem доходом непоо8шенно 
николиже на в%ки к'®чнын, а на то ест вра нашего r[oc- 
по]д[ст]ка вышеписаннаго мы Стефана Боєводг и gipa пр®- 
вызлюБленнаго мы Брата Петра и ера Богар наших, в. пана 
Исака, в. п. Петра дворника, в. п. Мегрила, в. п. Гринко- 
вича и п. 'Талавл паркалавове хотинскых, E. п. Косте и п. 
Кондроћ немецкых, в. п. Петрика и п. Тоадера новоградскых, 
в. n. ASka Ape8pe noprap'k с8чавского, в. п. Храна cnaTagrk, 
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в. n. Срема вист&рника, в. n. Шарпе постелника, в. п. Ga- 
KSraua чашника, E. п. С'трьча столника, в. п. Кьцелфна Ko- 
миса и Ekga Backy Бога) наших Молдавскых великых и малмх, 
а по нашем живот кто ESAeT r[ec]n[o]a[a]ps. wr akren на- 
ших нан WT нашего рода Han пак в8д кого h[o]r& изБерет 
г[осјп[о]д[а]рен Бити нашен mwagagckon seman Тот Би (rupt) 
али вн оүткрьднл н оқкрЕпнал, а кто ck поквсит pasaps- 
шити наше даан, такови да т... (тир)... створшаго 
н[ијво и semak и ст Е тых ... (defect)... въохвних 
ап[остојав н wr c[ek]ruy кд пророкь в[о]жи и фт... (rupt) 
., MH фт вех вых иже... (defect)... &[or]oy oyro- 
дивших и да ест подобен Ту д н прокатом$ pre... (rupt) 
‚.. ТЕДЕНЕ иже вьзьпиша на г[осподја T[c$]ca Х[рист|а, крьвь 
ето на ных и на WwEjkys их иже ест... (гар)... в8ашее 
KpEnocT и потврвждене TOMS вьсем8 вышеписанномоу Bakan 
мы ... (тир)... Тотрвшанв логофетв писати и наш8 печат 
привфсити к семој наше... (rupt)... Яржнре Manace. 
Oy Ховлюв ga[h]ro за loyut а дн. 


Traducerea. 
Hárláu, 1522, Iunie 30. 

f Din mila lui Dumnezeu noi S/efan Voevod, Domn Țări 
Moldovei. 

Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum domnia mea за тїшї din 
a sa milă şi din inimă curată şi luminată din toată a noastră bună 
voie şi am făcut pentru sănătatea şi iertarea domniei mele şi am dat 
sfintei noastre episcopii de Rădăuți unde este hramul sfântului arhierarh 
şi făcătorului de minuni Nicolai şi unde este episcop rugătorul nostru 
Kir Pahomie un loc de prisacă pe vârful Crasnei anume Hruzca 
unde a fost din vremuri de demult prisaca noastră, ca săzi fie sfintei 
noastre episcopii de Rădăuţi dela noi uric cu tot venitul neclătit nici 
odinioară în vecii vecilor, și la aceasta este credinţa domniei noastre, 
mai sus scrisul noi Șfefan Voevod şi credința preaiubitului nostru 
frate Petru şi credința boierilor noştri, cr. panului Isac, cr. p. Petru 
dvornic, cr. p. Negrilá, cr. p. Grincovici şi p. Talabá părcălabi de 
Hotin, zr. p. Coste şi Condrea părcălabi de Neamţ, cr. p. Petrică 
şi p. Toader părcălabi de Novograd, cr. p. Luca Arbure portar de 
Suceava, cr. p. Hrană spătar, cr. p. Eremia visternic, cr. p. Șarpe 
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postelnic, cr. p. Sacuian ceaşnic, cr. p. Stărcea stolnic, cr. р. Cáfe» 
lean comis si credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari gi 
mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din copiii noştri sau 
din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
țării noastre moldovenești, acela să... (rupt) ... ci să întărească, iar 
cine va cuteza să strice a noastră danie, unul ca acela să fie... 
(zupt) ... stăpânului cerului şi al pământului şi de sfinţii... mai 
mari apostoli si de cei 24 sfinţi proroci ai lui Dumnezeu şi de... 
(rupt) ... şi de toți sfinţii cari... (defect) ... cari servesc lui Dum» 
nezeu şi să fie una cu luda şi cu afurisitul Arie... (rupt) ... Iudeii 
cari au strigat la domnul Isus Hristos, sângele lui pe ei şi pe urmaşii 
lor, care este... (rupt)... mai mare credință şi întărire a celor scrise 
mai sus am poruncit... (rupt) ... lui Tofrusan logofăt să scrie şi să 
lege pecetea noastră de această a noastră... . (rupt) .. ., Arjire Malaev. 
În Hárláu, anul 7030 Iunie 30 zile. 


Original, pergament. Pecetea, ce fusese atârnată, a fost ruptă 
cu о parte a documentului. Arhiva mânăstirii Putna, Ми 10. 

Satul Crasna astăzi în judeţul Storojineţ, Bucovina, a fost 
întărit la 1431 Iunie 15 boierului Cupcici, şi anume jumătate de sat 
(Costăchescu : O. c. Î, pag. 317). 

Documentele satului Crasna sunt amintite la Dan Dim. : Mânăse 
firea şi comuna Putna, pag. 186—187. 


11. 
Huşi, 1528, Aprilie 8. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, întărește lui Ion Stárcea părcălab 
de Hotin, şi fratelui acestuia Mihul Stârcea, părcălab de Сејајеа“ 
de=Baltă, satul Marele Boian, ţinutul Cernăuţi. 

AM[u]a[ec] Tuo в[о]жию мы Петрь Воєвода земли молдавскон. 

Знаменитое чиним ис сим нашим AHCTWM ЕЋСКМ KTO на НЕМ 
ERSQHT или его чтоучи оуслышит WKE TOTH истинны наши BEp- 
ми волфри пан Гун бтръча прькалає yoTHHcKH и Брат его Ain- 
ҳол бтръча прькалав кнкиливерски и сестра их Федка AETH 
настини суноуковЕ Тавоучини слоужили нам право и в%рно, тем 
мы EHA'kEUM правок к'®рною CAKE их до нас жаловааи вемы 
Hy осувною нашео милостю H дали и потврдили есми им WT 
нас оу нашен земли оу AOAAAECKOH их прав8ю wTHHHÜ и A'kAHunS 
село на Прорутк на nak Велики Боюн и сь оусими приквтки що 
тЕгал Hà HHX SA TOE село Eh мавдости Братанича г[оспо]д[ет]ва 
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мы Стефана Воғводі н®кїн Иванко що Был пнсар H Ch EAHHAMH 
кривими NPHRHATAMHA що он тогда оү НИХ EBHAA н потом он NAKAI 
нагна свою част WT того село 8 yHTAEkHcTE E коли EBSAEHTPHOYA 
н ch HHHMH некфрними едного лотра r[ec[n[o]A[a]pew на вратанича 
r[ec]n[e]A[ev]&a мы Стефана Боеводы на HAWS землю H пак Epa- 
танич г[ое]п[о]д[ст]ва мы Стефан Воевода познакин ero Хитрость 
н XHKABHCTRO и късен его привими KQHEIH що их OYUHHHA своею 
хитростио а WH дал WT себе н вратна паноу Гуноу @трьчи nap- 
калалвоу Хотинскомоу н Братв ero паноу üMuyoya8 Стрьчн H сестри 
их Федци oe вишениеанное село що на lig&rk на им Велики 
Боан н ch оусими прикоуткн. Ино мы видЪвши HY Братени H 
даане що WH дал н вратила HA за що HM Было прака WTHHHA. fl 
мы TAKOKAE  QASOVAWVEAH єсмы Ch оусею нашею радою аж БЫЛА Hy 
правда WTHHHA и AEAHHHA, н WT нас також єсмы AAAH H потЕрь- 
Anan нашим в%рным nang Iwuoy Стрьчи и вратоу его пан8 Йн- 
Xoya Стрьчи прькалавом н сестри их Федци ybre Настинил 
оунзком _ Таворучином тоғ вышенисанное село на psr на им 
Велики Botan H сь ScHMH приквтки како да ECT им WT нас оурик 
сь ERCEA AOXOAWAL имь и ALTEA Hy н оуноучатом их н прк- 
оуноучатом HX н працёр Етол H въевмоу родоу их кто см им H3- 
BEPET наИБАНЖНИ непорвшено николиже на Екы. Й уштар томоү 
. noka реченномоу селоџ що на ПрвтЕк на им Белики Боан H ch 
оусими прикзтки да ест по старом отар WT орснх сторон по- 
кода нз к®ка wikHEAAH. fl келнков привил що нмал Aba, их Пь- 
трашко с[н]нь Tagorueg wr прад вда нашего wr Пледандра Boe- 
води а таа ngHRHAiA ELE вила оу роуки реченомоу Иканкоу що кыл 
инсар новели CE изнаидег тад прнкнлга WHA ест их правда прикила 
и пак кикто HHKOAH Ch тими D'kA реченними конвими привилмами 
АБЫ HE имал T'kraTH АНН ДОБЫвАТИ НА сіє НАШЕ привнме HHKOAH 
на вЕкы. Я на то ест кра нашего г[оспојд[ст]ва вкипеннсаннаго 
мм Петра Боғкоді н Repa прбевзаоленнаго с[ијна г[оспојд [ст ]ва 
мы Богдана и Bipa волкр наших, BEpa пана Храна дкорника, E. п. 
Негрнла, в. n. Гринкокича, 6. n. Талака, в. n. Скрипко, в. п. Блада 
н п, dluyoyaa прькалави мт Хотин, в. n. Ковже и n. Хоур8 прь- 
KaMEH WT Henya, в, п. Грозава и п. AanuSaa прькалавн мт Hogo- 
град, к. п. Барвовского портарк сочавского, E. п. Арагшан епь- 
Tapk, E. n. Д$л\ша вистарника, в. n. Анчоуда постелника, R. 0. 
beat] чашника, к. п. Bempt столника, в. n. Iona комнса и Кра 
$сиХ БолЕреЕ наших молдавских великих и малих, а по нашем жи- 
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кота кто ESAIT r[ec]n[e]A[a]p& нашен seman wT дЕтн наших nan 
WT нашего рода или пак ворд кого Б[ег]ь изБерет г[ос]п[о]дарем 
EBITH нашен MOAĄABCKOH SEMAH TOT EH HA HEIODSIUHA нашего 
Адана н lIOTEQIOKAEFHId адли авы HM оутвркдна H OyKoknHaA зануже 
мы HM дали н поткрьднан [sa осов]ною саЗЖБОУ и за що ест 
правда WTHHHA, à Hà волшие крфпост H потврьждяие TOMOY вксемоу 
выше nHcAHHOMOY gekan єсмы нашемој ЕЕ[рномз Тоадер 8 aoro- 
фет8 писати и наш8 печат привфенти K семоу AHCTOV напимоу. 

Ilucaa Дёмитр8 Попокич оу Хоусах. 

Ba[k]rw sas m['herajua finguak n. 


Traducere. 

Husi 1528, Aprilie 8. 

Noi Petru VV din mila lui D-zeu, Domn Ţării Moldovei. 

Facem stire cu aceastá scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau vor auzi cetinduzse, precum aceşti boieri ai noştri credin- 
cioşi şi cinstiţi du-lui Jon S/árcea pârcălab de Hotin şi fratele său 
Mihul Stârcea părcălab de Cetatea=dezBaltă şi sora lor Fedca, copiii 
Nastei, nepoții lui Tabuci, пеғаи slujit nouă cu dreptate si cu cinste, 
şi văzând a lor dreaptă slujbă cătră noi iram miluit cu deosebita 
noastră milă şi lezam dat şi lezam întărit dela noi în ţara noastră 
moldovenească a lor dreaptă ocină şi moşie satul pe Prut anume 
Marele Boian cu toate cuturile sale şi iza tras în judecată pentru 
acel sat in tinerefele nepotului nostru de frate, Stefan V V, un oarecare 
Туапсо ce a fost pisar, cu nişte urice strámbe pe care leza primit 
dela ei, iar mai târziu a pierdut partea sa din acel sat din cauza ій» 
dării, când s'a ridicat ca un lotru cu alţi nevrednici împotriva nepotului 
nostru de frate Stefan VV şi împotriva ţării noastre, şi cunoscând 
nepotul nostru de frate Stefan УМ. trădarea lui şi uricele sale strámbe 
ce leza dobândit cu vicleşug, а dat dela sine si a întors duzsale Топ 
Stârcea părcălab de Hotin si fratelui său duzsale Mihul Stârcea si 
surorii lor Fedca acel mai sus amintit sat pe Prut anume Marele 
Boian cu toate cuturile. Văzând noi a lor întoarcere si danie ce a 
dat şi leza întors ce leza fost dreaptă ocină, nezam înţeles şi noi la 
fel cu întreg sfatul nostru că leza fost a lor dreaptă ocină şi moşie, 
am dat si am întărit si dela noi credinciosului nostru dussale lon 
Stârcea şi fratelui său duzsale Mihu! Stârcea părcălabi şi surorii lor 
Fedca, copiii Nastei, nepoţii lui Tabuci, acel mai sus scris sat pe Prut 
anume Marele Boian cu toate cuturile, ca să le fie dela noi uric cu 
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iot venitul lor, copiilor lor, nepoților lor si stránepofilor lor şi tot 
neamului lor cine se va alege mai aproape neruşiit nici odinioară în 
veci. Таг hotarul acelui mai sus zis sat pe Prut anume Marele Boian си 
toate cuturile să fie după vechiul hotar ре toate părţile, pe unde a 
umblat de veci. Si marele uric pe саге lza avut moşul lor Dáfrasco, 
fiul lui Tabuci, dela strămoşul nostru Alecsandru VV., acel uric а fost 
în mânile mai sus zisului Ivanco fost pisar şi dacă se va găsi el să 
fie al lor drept uric şi nime să nu poată trage la judecată cu acele 
urice strâmbe zise mai sus sau să câştige împotriva acestei scrisori a 
noastre, nici odată în veci. Şi la aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul Petru VV. credinţa preaiubitului nostru fiu Bogdan 
şi credinţa boierilor noştri: cr. d. Hrana dvornic, cr. Negrila, cr. Grin= 
covici, cr. Talabă, cr. Scripco, cr. Vlad si Mihul pârcălabi de Hotin, 
cr. Саце şi Huru părcălabi de Neamţ, cr. Grozav şi Danciul păr= 
călabi de Novograd, cr. Barbovschi portar de Suceava, cr. Dragșan 
Spătar, cr. Dumșa visternic, сг. Liciul postelnic, cr. Felea ceaşnic, 
<г. Zbiarea stolnic, cr. Jon comis şi credinţa tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti, a mari şi a mici, şi după moartea noastră cine va fi 
domn ţării noastre din copiii nostri sau din neamul nostru sau pe cine 
îl va alege Dzzeu să fie domn ţării moldoveneşti, să nu le răstoarne 
dania noastră şi întărirea noastră, ci să le întărească, fiindcă leram 
dat si lezam întărit pentru a lor deosebită slujbă şi să le fie dreaptă 
оста şi pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru Toader logofăt să scrie şi să atârne pecetea 
noastră la această a noastră scrisoare. 

A scris Dumitru Popovici în Huşi anul (036, luna Aprilie 8. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian ; tra- 


ducerea germană а fost publicată în W/ickenhauser: Geschichte der 
Klóster Woronetz und Putna pag. 205—207. 


12. 
Найди, 7529 Aprilie 23. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, dărueşte episcopiei Rădăuţi satul 
Grameşti pe Prut. 


+ М[ија[ојстио в[о]жию мы Петров Боевода гјојспродајрк 
земаји] молдавскон. 

Знаменито чиним ис сим нашим листом EhcCka кто на 
нем вьзрит иди его чтоучи оуслышит Wke Бл[ајгопроизволи 
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гјосподстјвомњм нашим  Ba[ajronponagoaeniemn H чистим и 
СТАНА срдцем и сь OYCEA нашел довром BOAEA и оучиних 
мы Eh зад$ши и спасене ARAWE H родителєн наших и за 
наше здраве и спасение н дали смы c[ek]rkn нашен цокви 
епјисјкропји wr Радокце ндеже ест Храм в т[о]го apyi- 
ерарха и чюдотворца Мнколаа и где ест en[uc]k[o]n&. молевник 
наш кир Теофан едно село на Побт на нак Гоамаши що 
выл $344 Tot село Братанич r[o]en[o]a[er]&Eamn Стефан Roc- 
вода фт Доука fpmoyge портар сочавски кол его загоувил 
како да ecT тов выше писанное село С[к®|т'®н нашен цркен 
en[nc]r[o]mn wr Радовцеј wr Hac 8рик ch ввсем доходом 
непорвшено и неподвижно николиже на к®кы. Я хотар том 
nQAA  рЕЧеННомв ceas що на Проёт'® |на им Грамецин да 
ест по старомоу XoTag$ WT оусих сторон покоуда нз к'®ка 
хживали. fl на то ест ekpa нашего г[осподстјва выше пи- 
саннаго мы Петра Боєкоди и mkga прЕвьзаювленнаго с[ы]на 
г[осподст]вами Богдана и нра волЕр наших, в. п. Грозава 
дворника, E. п. Нетоила, в. п. Тълави, в. п. Скрипка, e.n. 
Блада и n. ЛМих8аа првкалава хотинских. E. n. Крьже и п. 
X5p8 прькалавове немецких, в. n. Данчвла и п. Звгарн прька- 
лавове нокоградских, в. n. Барвовского портарЕ сочавского, 
в. n. Драгшана спьтар'Е, в. п. Доумша вистфоника, в. п. 
AnuSaa постелника, в. n. Фели чьшника, в. п. Тоадера стол- 
ника, E. п. Тона комиса и в. Seng EoAkQwE наших молдав- 
ских великих и малих; а по нашем живот кто воудет г|ос]- 
п[ода]рь нашен земли ют дЕтін наших наи WT нашего рда 
или пак Boya кого for] изверет господарем выти нашен 
AWAAAECKOH земли TWT ви непоо8шил нашего даана и io- 
тврьждена али ави STEQhAHA и Зкофинл, a кто ви yorka 
порёшити нашего даана таковы да вст ngoKAAT (от г[ос- 
подја Б[о]га сьтворшаго н[и]во и semak и wr прјијч[ијста 
ero мјајтере Мара и wr сјај тих ХГристојах апростојањ н 
wr c[ek]ruy ва[ајгоноснти «тец иже на сьвор'Е просмвших и 
да Ест под[ојвен побдатело Гоуда и прокатом йрн и 
оу части да илдет ch nnkan Гуд иже на г[осподја нашего 
Тема Х[ рист]а вьзьпивших, крье єго на НИХ и Не uagky 
Hy EKE БАДИТ амин. Я на Болшее кофпост и потврьждение 
TOMY BhceMS выше писанномв Berkan єсмы нашемоу ikp- 
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Momovy паноу 'Тоадероу догофетоу писати и нашв печат при- 
E'kcuTH K семоу AHCTOY нашШЕмМоу. 

5 Хоьлов&, Дмитров Попович писал ka[k]rw седмо- 
THCAULHot и тридесатен самое AM'kceua Яприлта кь дЕадесте 
н трети, на днь c[ek]v[o]ro велико м[оучејника и повдо- 
носца T'eogria. 

Traducere. 
Hărlău 1529, Aprilie 23. 

Cu mila lu D-zeu noi Petru VV, Domn Тай Moldovei. 

Facem ştire cu această carte a noastră tuturor cari o vor vedea 
sau o vor auzi cetindusse, precum am binevoit domnia mea cu a noastră 
bună voinţă şi cu inima curată şi luminată si din toată bună voia 
noastră şi am întocmit pentru sufletul şi mântuirea moşilor şi părinţilor 
noştri şi pentru a noastră sănătate şi mântuire şi am dat sf. noastre 
episcopii de Rădăuți, unde este hramul sf. arhierarh şi făcător de 
minuni Nicolai şi unde este episcop rugătoriul nostru Kir Teofan, un 
sat pe Prut, anume Gramești, ce l-a fost luat nepotul de frate al 
domniei noastre Stefan VV dela Luca Arbure portarul de Suceava, 
când lza prápádit pe acesta, ca să fie sf. noastre biserici episcopale 
dela Rădăuţi acest mai sus scris sat dela noi uric cu tot venitul пе» 
clintit în veci. Таг hotarul acelui mai sus amintit sat ce este pe Dru, 
anume Gramești să fie în toate părţile după vechiul hotar pe unde 
a umblat din veci. lar pentru aceasta este credința domniei noastre, 
mai sus scrisul Petru VV şi cr. prea iubitului nostru fiu Bogdan şi 
cr. boerilor nostri: cr. p. Grozav vornic, cr. p. Negrilă, cr. p. Тајађа, 
cr. p. Scripcá, cr. p. Vlad şi a p. Mihul părcălabi de Hotin, cr, p. 
Сапа si a p. Huru părcălabi де Neamț, cr. p. Danciul si a p. Zbiară 
părcălabi de Novograd, cr. p. Barbovschi portar de Suceava, cr. p. 
Dragșan spatar, cr. р. Dumsa vistiernic, cr. р. Liciul postelnic, cr, 
p. Pelea ceagnic, cr. p. Toader stolnic, cr. p. loan comis 51 cr. tu» 
turor boerilor noştri moldoveneşti, a mari si a mici, iar cine după a 
noastră moarte va fi domn ţării noastre moldoveneşti, din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe cine il va alege D-zeu să fie domn 
ţării noastre moldoveneşti, acela să nu strice dania şi întărirea noastră 
ci să o confirme şi să o întărească. lar cine ar voi să strice dania 
noastră, unul ca acela за fie proclet de Domnul D-zeu, făcătorul се» 
rului şi al pământului, şi de preacurata sa maică Maria şi de sf. apostoli 
ai lui Hristos si de sfinții purtători de milă părinți cari au strălucit 
în Sinoade şi să fie asemenea cu Iuda trădătorul si cu procletul Arie 
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şi să aibă parte cu Jidovii cari au strigat asupra Dezeului nostru Isus 
Hristos, sângele lui asupra lor şi asupra copiilor lor, ceea ce va fi, 
amin. ară pentru mai mare întărire si statornicire a tuturor celor 
scrise mai sus, am poruncit credinciosului nostru pan Toader logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea noastră la această carte a noastră. 

In Hărlău, Dumitru Popovici a scris în anul şapte mii treizeci 
şi şapte, luna lui Aprilie în douzeci si trei, în ziua sf. mare mucenic 
şi purtător de Бишија Gheorghie. 

Din Popescul Orest: Câteva documente moldovene pag. 31—33 


nrl XIV. А fost reprodus in Dan Dimitrie: Cronica episcopiei de 
Rădăuţi pag. 158—161. 


13. 
[1531] 


Ion Turcul visternicel vinde lui Simion si rudelor acestuia satul 
Sizcáufi, ținutul Cernăuţi, pentru 350 zloți tătărești. 

M[uJa[oc]rne в[о]жіғю мы Петрь Боевода r[oc]n[o]A[a]o& seman 
MWAAABCKOH знаменито чиним H сенм листом нашим E&CkM KTO 
на нем вњзрит HAH его чтоучи услышит уже приде прЕд NAMH H 
прка, нашимни мелдавскимн коре [wu Тоуркул Бистерничел no 
его доброн води ннким непоноужен ани приснаован и продал свою 
правою пр.... E...HHOY Н Hc npHEHAiE що мн имал WT даанЕ 
WT вратанича г[осподстјва мы Стефан Боєкоді £AHO село oy BO- 
лостн черновскон на нмк liluskwEuiH та продал слоугам нашим 
Снмниноу н EpaTiaM ero Герасим ватав н Backoy н Доумши H 
сестрам Hy Боуроуптн н flureaune н оуноуци нү Дарика н племен- 
ником их Ianga н врате его Боучоулоу н сестра их Насти н Ba- 
соџтки н СОденкни н оунком Hy Торн бдрешоү н Доумшн Докннчоү 
н наподта Hy бОденкн вноукн Доушини за тн здать татарских H 
оуставшн наши слоугн GuwHwH H врата єго Герасим BATAE H 
Васко н Доумша н сестра uy Коуроупта н Янгелина H оунука Hy 
Mapinka н племеннкове их Hanya н врат ero Boyuoy[A] н сестра 
их Наста н Басутка н бОленка н унко ну Іорію бОръш н Думша 
ДоБнич н нота Hy бОленка внука Думша H заплатнан все TOTO 
вним писанен пинКан тн SA4T татарских у роуки caoysk нашему 
Гуно Тоуркоулу внетюннчелу ПрЕд нами н прЕдь нашими во- 
аре H то мы ЕНД КЕШН Hy докрою волею H токмек | полное 34- 
плату а мы такождере WT нас далн H потрвднан єсмы слугам 
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нашим Симижној и вратнам єго Герасим катав н Backy н AS 
и сестрам uy Коуроупти н Янгеаини и оуноуци их Йлрїнкн н nae- 
меником их Паноуа н Брата его Боучюу... Тов... CEAO оу колость 
чернэксхон на Hawk Шизкокцін како AA веть им WT нас оурик Ch 
кьсим доходом H AHTEM Hy H оуноучатом Hy н пркорноучатом 
их н прашщоуратол их H EkcéMoy родоу Hy кто € им изверет HAH- 
BAHXHIH непороұшено николиже Hà к®кн, д хотар томоу прЕдречен- 
немое CEAO оү колост чернокскон на Hawk Шизковцем да єсть wT 
eyeHX сторен не старому хотароу покорда из BEKA ОЖИБАЛИ, а на 
то єсть Rhpa нашего гојспојд[стјва кыппепнединаго мы Петра Rot- 
комі и кра прбекзамовленнаго с[ијна,... Богдана н &kpa somp 


наши в. п. Xspoy дкорника к. n. Тотроушана к. п. Скрипка к. п. 
Basa, н пача Толдера хотинеких в. n. Аднчоула и и. Анчеула Ne- 
меки в. п. Эвнари н и. Крачоуна нокоградских E. п. ААнхоуль 


nopTagk сочакекәго к. п. Драгшана спатарћ в. n. Глака[на] кистиар- 
ника E. п. Ялкота постваника в. п. Iloneckoyaa чашника в. i. Ro- 
лоүна етәэлника в. fi. Пуна комиса и кра ofeHy Бомр... H по Ha- 
шим Жикәт® Кто... Kore B[er]& нзвғрет г[осјијодајџк Бњгти Ha- 
ши... ПОТЕрАЖДЕНЇ# дан Би HM дуткрадил H оукрбина,,...... 
TRA HIR кксемор кишелисанн.... печат нашој привфенти K семој 


Traducere. 

1531] 

Din mila lui D-zeu noi Petru VV. Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu aceasta scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzsc, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti Jon Turcul visternicel si de bună 
voia lui de nime silit nici asuprit a vândut a sa dreaptă ocină după 
uricul de danie ce l-a avut dela nepotul domniei noastre Stefan VV. 
un sat în ţinutul Cernăuţi anume JSizcovfii (Sizcáufi) şi a vândut 
slugii noastre lui Simion şi fraţilor lui Gherasim vatav şi Vasco şi 
Пита şi surorilor lor Сигира şi Anghelina şi nepoatei lor Marica 
şi rudei lor Panul şi fratelui său Вист! şi surorii lor Nasfea şi Vaz 
зшса şi Olenca şi unchiului lor Juri Orág şi Dumşa Dobnici şi 
nepoatei lor Olenca, nepoata Dușinii, pentru 350 zloți tătăreşti şi s'au 
sculat slugile noastre Simion şi fraţii lui Gherasim vatav şi Vasco şi 
Dumşa şi surorile lor Curupta şi Anghelina si nepoata lor Marica şi 
rudele lor Panul şi fratele lui Buciul şi sora lor Nastea şi Vasutca 
şi Olenca si unchiul lor Iuri Orăş я Dumşa Dobnici şi nepoata lor 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 3 
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Olenca, nepoata Duşinii, şi au plătit toţi mai sus scrişii bani 350 zloți 
tătăreşti în mânile visternicelului nostru Ion Turcul înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri şi văzând a lor bună voie si tocmală si plata 
deplină am dat si dela noi şi am întărit slugilor noastre lui Simion si 
fraţilor săi (se repetă numel?) si să le fie acel sat în ținutul Cernăuţi, 
anume Sizcov(i (Sizcáufi) dela noi uric cu tot venitul şi copiilor lor 
şi nepoților si stránepofilor lor şi rástránepofilor lor si tot neamului 
lor care li se va alege mai aproape nerușiit nici odinioară în veci şi 
hotarul acelui sat zis mai sus în ţinutul Cernăuţi anume Şizcovţi (Diz- 
cáufi) să fie din toate părţile pe vechiul hotar pe unde a umblat de veac 
şi pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi 
Рени VV. si cr. preaiubitului fiu Bogdan şi cr. boierilor noştri ; cr. 
panului Huru dvornic, cr. p. Tofrugan, cr. p. Scripca, cr. p. Vlad şi 
p. Toader părcălabi de Hotin, cr. p. Danciul si p. Liciul párcálabi 
de Neamţ, cr. p. Zbiará si p. Craciun párcálabi de Novograd, cr. p. 
Mihul portar de Suceava, cr. p. Dragsan spatar, cr. p. Glavan visternic, 
cr. p. Albota postelnic, cr. p. Рореѕси/ ceaşnic, cr. p. Colun stolnic, 
cr. p. Jon comis si credința tuturor boierilor noştri si cine după 
moartea поазна [din fiii noştri sau] oricine ре care D-zeu il va alege 
să ће domn ţării noastre [să nu le strice a noastră danie si] întărire, 
ci să o întărească si să sfatorniceascá si [pentru mai mare întărire] a 
celor scrise mai sus [am poruncit să] atârne pecetea noastră. 


Copie slavonă, arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Șişcăuţi. 


14, 
Тая, 1533, Aprilie 11. 


Boierul Corlat vinde Domnului ţării, Petru Rareş, satul Berchisesti, 
ținutul Suceava, pentru 480 zloți tátáregti, iar acesta îl dárueste 
mănăstirii Moldavifa. 


+ dă[ula[olerue Б[о]жією мы Пегрь Bosgoaa r[oc]n[o]A[a]o8 
земли MOAAAKCKOH, 

Знаменнто чиним не сим листом нашим BhCEM KTO на HEM 
каафит HAH чт8чи его оуслишит WKE пинде npka нами и ПОКА, 
ERCÉMH нашими MWAAAECKHAMH. Боре наш caSra HRwoaaT по ero 
ДоБрон коли никим HENOHSKEH AHH присилокан и продал скою пра- 
ESI WTHHHS WT CROMO пракаго $рика H H3 прикнам на потерь: 
дени що мн имал мт родит г[осподет|камы Стефана Боғкоды 
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eano село на има Беркишецин на ЙЛолдавЕ н сь монастирем H 
една топанца H манн Hà ТоПАНЦИ та продал CAMOMS r[eeneAeT]- 
KSAI за чегыриста и WCEMAECAT златы татарских н г[оспедст]- 
комы заплатил] тих Sen тоти вышеписанни иннфзи Sn злат Ta- 
тарских 8 р8кы caSak нашем HwpaaTs прад Зеими нашими MWA- 
дакскими Bope и Зтом ва[а]гонзколих г[осподст] комы нашим 
вА[4]гым произколеним H ч[и]стым н скЕтлым сердцем H ch 
KhCEA нашем доврод кома и wm Бјогја помощи н оучиних r[oc- 
полст]комы ga зад[$]ши AAAWE H родители наших и за наше 
здрак и спјајсене А] ши n тва и AaA wy г[осподетјеомы Toe 
прЕдреченноє село на има Беркишецин що на (Mwayagk. H cn mo- 
настирем H Ch топанцео и мани на топлици нашен c[gk]r kn mo- 
настыри чт Моддавици ндеже ест храм Balajrogrtipenie np[u]- 
ujujeriu и A[&]E[w]un в[огороди]ци dM[a]pid н где cer irSaten 
м[®]левник наш кир Стефан ермонах, TOE Bhce кыишеписанноЕ село 
да ест namen ée[gh]rku монастыри wr иадакици wT нас SpHK 
сь EBCEM доходил непор$шеннуу H неподкиженно николиже на к'Ёкы, 
а котар TOMS пркдреченном селв на има Беркишецин що на Moa- 
AARE H сь монастырем Н Ch топанцео H млин на топанци да ест 
WT о ккекук сторон сь кеБми сконми старыми хотаримн покбда 
из вћка EkuHaro мживали, а на то ест Евра нашего гјоспојд- 
[er]Ea кышеписаннаге мы Петра Вееводы н к' Ера КЗАОБЛЕННаГо 
сына r[eene]A[er]ka мы Богдана и &kpa Bomp наших, в, n, X8ps 
AEWQHHKa, в. п, ТетоЗшана, в. п. Скрипка, в. п. Влада n n, Toa- 
дера паркалавове хотинскихь, E, и. Aanusaa H п. Фич8ла паркала- 
BOBE немецкихь, к. и. Звшррн и п. KpauSua плркалавоке нокоград- 
скихь, E. и. ДАнубла пуртар сочавского, в. п. Драгшана спатарћ, 
к. п. Гаакана внст\оника, E, п. flageva постваника, в. и. Monac- 
KSav чашника, к. п. BeaS8Ha стууаника, E, п. Драдина комиса H 
кЕра кьс'Бүһ Бомр наших AWAAARCKHYB ВЕЛИКИХЬ H малијћ, а NO 
нашем жикотк кте взлет г[оено]д[А]рь нашен земли wT Are 
HANY нан WT нашего реда нан пак BSA, кого Бог изверег г[осно]- 
Мајдем Бети нашен AAWAAAECKOH .35MAH TOT БЫ непорбшна нашего 
мана н ноткрьждена дан вы STEQBAHA и SK(kuHA нашен с[ЕК]- 
тЕн монастыри WT @уадакици, д пак кто noKSceHTCA порбшитн 
нашего аана и ноткраждена CTAKOKIH да ест прокат wT r[oc- 
подја B[er]a сыткоршаго нјејво и sewak и wr прјијчјнјетма А|К]- 
к[ыјци n Бјогородијци Сајма n wr с[5]тых A eS[au]r[e]auera и 
ото кЕ|тмү кї BpnywBunik дн[осто[ль x[puero]& Күк Петра и Hakaa 
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H прочих и uT с[к@]тмуү mii вГлд|гоносних wrah нже ка Пикеа 
и wT kacky c[rk] riy иже wr ккка B[or]8 Згодиктих и да Hma- 
ют $ части ch npkKAATWAM flpies n ch EcKkapiwrekaro Юуда npt- 
датвак Х[Грист]ка n сь инЕми Поудае иже кьзьпнша на X[once]a 
Borja, Kon&& ero на них и на ЧААЖХЬ HX такоже ECT H BSACT Kh 
ва амин. fl на води кркпост и потврьждени TOMS EhCEMS 
кышелисанном$ Berkan сми НАШИЛУВ к'крном8 nans Тоадера aoro- 
фет8 писати и наша печат приккенти K CEMS AHCTS нашем, 

Писала Григоре Borsa $ lacwk влЕти зла меца приме 41 
Ань. 


Traducere. 
Iaşi, 1533, Aprilie 11. 


T Din mila lui Dumnezeu, noi Petru VV. Domn Țării Moldovei. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cefinduzse, precum a venit înaintea noastră și 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Corlaf din 
a lui bună voie de nime silit nici asuprit şi a vândut a lui dreaptă 
ocină din a lui drept uric şi din privileghiile de întărire pe care le 
avea dela părintele domniei mele Stefan VV. un sat anume Berchi- 
şeşti pe Moldova şi cu mânăstirea si o foplifá şi o moară pe toplifá 
şi a vândut însaş domniei mele pentru 480 zloți tătăreşti şi domnia 
mea am plătit acei fofi mai sus scrişi bani 480 zloți tătăreşti în mânile 
slugii noastre Corlat înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti si 
pe urmă s'a milostivit domnia mea din mare milă si cu curată si lu= 
minată inimă şi cu toată a noastră bună voie şi cu ajutorul lui Dum= 
nezeu şi am făcut domnia mea pentru sufletul moşilor şi părinţilor 
noştri si pentru a noastră sănătate şi mântuirea sufletului şi a trupului 
şi a moşilor domniei mele acel sat mai sus zis anume Berchişeşii, 
cezi pe Moldova, şi cu mânăstirea şi cu topliţa şi cu moara pe topliţă 
sfintei noastre mânăstiri de Mloldaviţa unde este hramul bună vestirii 
preacuratei şi fecioarei născătoare de Dumnezeu Maria şi unde este 
egumen rugátorul nostru Kir Stefan ermonah, acel mai sus scrisu 
sat ca să fie sf. noastre mânăstiri de Moldavifa dela noi uric cu tot 
venitul neschimbat și neruşiit nici odinioară în veci, şi hotarul acelui 
mai sus scris sat anume Berchişeşti cezi pe Moldova şi cu mânăstirea 
şi cu toplița şi moara pe юрій să fie din toate părţile cu ale sale 
vechi hotare pe unde au umblat din vecii vecilor, si pentru aceasta 
este credința domniei noastre mai sus scrisul noi Petru VV. şi credinţa 
preaiubitului fiu al domniei noastre Bogdan şi credinţa boierilor noştri, 
credința panului Huru dvornic, cr. р. Totrușan, cr. p. Scripca, cr. p. 
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Vlad si p. Toader părcălabii de Hotin, cr. p. Danciul şi p. liciul 
párcálabii de Neamţ, cr. p. Zbiará şi Craciun părcălabii de Novograd, 
cr. p. Mihul portar de Suceava, cr. p. Dragșan spatar, cr. p. Glavan 
visternic, cr. p. Albota postelnic, cr. p. Popáscul ceaşnic, cr. p. Colun 
stolnic, cr. p. Dracsin comis si credința tuturor boierilor nostri mol- 
dovenesti, mari si mici, iar după moartea noastră cine va fi domn 
țării noastre din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cinc 
va alege Dumnezeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să 
nu strice a noastră danie şi întărire сі să întărească sf. noastre más 
năstiri de lMoldavifa, iar cine va cuteza să strice a noastră danie şi 
întărire, unul ca acela să fie blăstămat de domnul Dumnezeu făcătorul 
cerului şi al pământului şi de preacurata fecioară născătoarea de Dum- 
nezcu Мапа şi de cei 4 sf. evangheliști şi de cei 12 mai mari apostoli 
ai lui Hristos Petru si Pavel şi ceilalţi şi de cei 318 sf. aducători 
de milă părinţi din Nicea si de toţi sfinţii cari din veci servesc lui 
Dumnezeu, şi să aibă parte cu blăstămatul Iuda Iscariotul trădătorul 
lui Hristos şi cu ceilalţi Iudei cari au strigat la Hristos Dumnezeul, 
sângele lui pe ei şi pe copiii lor, şi cum este si va fi în veci, amin, 
Şi pentru mai mare credinţă şi întărire a celor scrise mai sus am po- 
runcit credinciosului nostru pan Toader logofăt să scrie si să atârne 
pecetea noastră de această scrisoare a noastră. 

A scris Grigorie Bogza, în laşi, anul 7041 luna Aprile 11 zile. 

Original, pergament, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 61. De- 
celea atârnată de o а! roşie, are următorul text: Mesara Iw Петра 
Бееводы Господарь земан Молдакскон. Copia germană publicată la 
Wickenhauser: Moldovița pag. 78—79. Despre Berchişeşti vezi doc. 
din 1518. 

Documente anterioare ref. la satul Berchisesti : 

1473 Septemvrie 13 Suceava: Stefan cel Mare confirmă lui 
“Corlat satul Berchişeşti pe Moldova şi o topliță şi o moară pe toplifá 
şi poiaha Muncelul cu mânăstirea ei. Se dá hotarnica satului (1. Bogdan, 
©. c. Í pag. 183—184). 


15. 
Husi, 1546 Aprilie 14. 


Marica si Agafia, fiicele lui Ivanco, diac dela visterie, vánd mosia 
lor Cernácául (Cincáu) stolniculul Ion Такс. 


üMuaecTio Божо мы Петрћ BoekoAA господарь Земли MOA- 
JAECKOH, SHAMEHHTO чиним C сим листом нашим EhChkMh KTO HA 
нем Ккарит HAH его чтоүчн оуслишит, G)«e npinA oua. пред, намни 
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н n'a нашими молдакскими волфри dMaguka и сестра ви Яга 
дочка Иванка длака wr кистЕр но их добром коли НИКНА HENO- 
HOYEHH ани присиловани и продали скою правоую WTHHHOY ис при– 
кнаје корпежнов ще Haaa Иканко дтакь WT кисттар WT родитель 
господства ми Стефана Воєкодн єдно село на Hawk Чернакасул на 
Нистри више Басилекњ та продали cASS'k натемоу кКрнолмоу Гуноу 
Јацко столнико за wr злат татарских н оуставшиск Јен Hanko 
столник та заплатна eycH TOTH винилисанни пинфзи Vr злат 
татарских oy роуки Mapaka и Ягафии Дочками Иванка Aika wT 
киетнар и прикнме коупежное еце ен дали ey роџки сабак на- 
шемоу Iwnoy Ianko столникој npka namn и прЕд, нашими вомри, 
HHO AH такоже и WT нась есми дали и поткръдн[ли] слёз na- 
шемоу Iwnoy layko столникоу Toe прћдреченног село на nmk Yep- 
нъкъоұл на Нистри кише Басилекк KAKO Ad есть MOY WT наск 
оррикво H ch кьебмь доходом EMOV H ABTEM его и оупорчатом 
ero. н прборноучатомћ его и працоурктом его H кксемоу fool 
го кто СЕ ЕМО МЗБЕрЕТ  HAHEAHOKHÍH непороршено никодиже НА 
вћки. Я хотар томор кншепнсанномој со’ Ad єсть WT осн 
сторон по стафомоу хотароу KOVAA из вка лужикали, а на то єсть 
Kkpa нашего господства кишенисанного мм Herpa Боеноди и gdipa 
ПУБЕЋЗАОБЛЕННИХ ChiHWE господства ми Иліаша н Стефана и Ko- 
стантина и Ебра gomp наших, Bkpa пана Xoypoy дворника фра 
nana Петра Крка вера nana Борчи и nana Стоџраи паркадавокћ 
Хотинеких &kpa пана Aanuoyaa Хоуроу и пана ДАирона паркдаавовь 
немецких Kepa пана Шандра и пана Тъмпа паркалавокћ нокоград- 
ских к®ра пана Петра Вартнкова портар® соучакского кБра пана 
Торна спатарћ кфра пана (Логили кистЕуника ера пана Хоавора 
постелника кра пана Хамзи кра пана Пьтродшка чашника Е'Кра. 
пана [Н\®г[оула стелника g'kpa пана [Плаёа] комиса н кбра gacty 
вемрь нашнх молдавских BEAHKHY и малих, А по нашем живот 
KTO Бордетв господар нашен ЗЕМАН WT ДЕТЕН наших нан WT Há- 
шегә рода или пакъ EO VAR кого Богћ изБерет господарем БАГИ 
нашен ЗЕМАН MOAAAKCKOH POTA БИ EMA не пороушилъ нашего 
Алания и потвръждениа дан EH EMO OYTHORAHA н оукрбпна 
заноуже всеми EMO Дали и поткркдилн за ero пракоую и Ebg- 
ноүю CAKE H за ще соби KO/TIHA'h за скон помин H чнстин 
пинбзи, д на Белш крЕпостъ H поткртждение ТОЛО“ Bacem 
кишеписанномој КЕХБАН ECAH нашемоу ЕЕрномоү паноу (Латнашој 
аогофетој писати н нашоу печат привћсити къ семоу лнстоу на- 
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аиемоу. Macaa Поука Попович oy Хоусфх gabro знд whcraua 
Яприле ді. 


Traducere. 
Huşi, 1546 Aprilie 14. 

Cu mila lui Dumnezeu noi Petru Voevod, Domn ţării Moldovei. 
Facem ştire cu această carte a noastră tuturor, cari o vor vedea sau o 
vor auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi înaintea boerilor 
noştri moldoveneşti Marica şi sora ei Agafiea, fiicele lui [уапсо, diac 
dela visterie, din a lor bună voe de nime silite nici asuprite Я au 
vândut a lor dreaptă ocină din uric de cumpărătură ce а avut Јуапсо, 
diac dela visterie, dela părintele domniei mele Sfefan Voevod, un 
sat anume Ciornacaul pe Nistru mai sus de Vasileu şi lzau ván- 
dut slugii noastre credincioase lui Jon Јајсо stolnic pentru 700 zloți 
tătăreşti. Si s'a sculat Jon lafco stolnic si a plătit toţi mai sus scrişii 
bani 700 zloți tátáresti în mânile Marichii şi Agafiei, fiicele lui 
Ivanco, diac dela visterie, şi au dat şi uricul de cumpărătură în mânile 
slugii noastre Jon lajco stolnic in faţa noastră si a boerilor nostri. 
Eară noi văzând a lor de bună voie tocmeală si plata deplină am 
dat şi dela noi si am întărit slugii noastre Jon Јајсо stolnic satul sus 
scris anume Cernăcăul pe Nistru mai sus de Vasileu, ca зая 
fie dela noi uric cu tot venitul, lui şi copiilor lui şi nepoților lui şi 
strănepoților lui şi tuturor descendenților lui şi tuturor urmașilor lui 
cari vor fi lui mai aproape neschimbat nici odată în veci. Şi hotarul 
acelui sat mai sus scris să fie pe toate părţile pe hotarul cel vechiu 
unde a umblat din veci. Şi la aceasta este credința Domnului nostru 
mai sus scris noi Petru Voevod şi credința prea іџЫ ог fii ai domniei 
mele Шаз şi Stefan şi Constantin şi credinţa boierilor nostri, credinţa 
Du-lui Ниги dvornic, cr. Duzlui Petru Cárcu, cr. Duzlui Borcea şi 
Sturza părcălabi de Hotin, cr. Duzlui Danciul Huru şi Пили 
Miron pă:călabi de Neamţ, cr. Du-lui Șandru si Du-lui Татра 
părcălabi din Novograd, cr, Dzlui Petru Varticov portar de Suceava, 
cr. Duzlui Juri spatar, cr. Duzlui Moghila vistiarnic şi сг. Du-lui Hrabor 
postelnic, cr. Duzlui Hamza, сг. Du-lui Dáfragco ceagnic, cr. Duzlui 
Neagul stolnic, cr. Duzlui Plaxa comis Я credința tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici. Şi după moartea noastră cine va fi 
Domn ţării noastre din copiii noştri şi din neamul nostru sau pe ori 
care Duszzeu îl va alege Domn ţării noastre Moldovei, să nu se 
atingă de dania şi întăritura noastră ci să întărească şi sa adeverească 
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aşa cum şi noi izam întărit pentru slujba lui cea credincioasă şi pe 
care Я=а cumpărat си dreptii şi cinstiţii săi bani, 

Si pentru mai bună întăritură a celor scrise mai sus am dat 
Du-sale Матаз logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră de această 
carte a noastră. 


A scris Luca Popovici în Huși, în anul 6054 luna Aprilie 14. 


Original, pergament, Arhiva Tribunalului din Cernăuţi, pachetul 
cu documente vechi. A fost publicat în T. Bălan: Familia Onciul, 
pag. 3—5. 


16. 
Низ, 1546, Aprilie 21. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii sf. Ше jumá- 
tate de sat Costina, ţinutul Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germani]., 


În numele tatălui, fiului şi sf. duh, a sf. treimi cea nedespărțită, 

eu sluga stăpânului meu Isus Hristos, noi Petru VV din mila lui 
-zeu Domn Ţării Moldovii, facem ştire cu această a noastră scrisoare 
tuturor cari o vor vedea sau o vor auzi cetindu-se, precum noi din 
bună voia noastră, cu inima curată şi luminată şi din plăcerea noastră 
cu ajutorul lui D-zeu am dăruit şi am miluit a noastră sf. mânăstire, 
unde este hramul sf. prooroc Ше, pentru sufletul neamului nostru, al 
nostru şi al copiilor, cu jumătate de sat Costina, partea de jos cu 
mori, care parte de jos a satului a fost a noastră din veci, ca să fie 
sf. mânăstiri, unde este hramul sf. lie, dreaptă ocină cu toate veniturile 
în veci neruşiit, şi hotarul acelei jumătăţi de sat de Costina cu топ. 
este jumătate din tot satul Costina, şi despre satele vecine după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veci. Si ‘pentru întărire este 
credința domniei noastre, mai sus scrisul Petru VV, credința prea- 
iubiților nostri fii Ше, Stefan şi Constantin şi cr. boierilor nostri 
credincioşi, cr. d. Efrim Ниги, cr. d. Borce vornic, cr. d. Petre Cárcu, 
cr. d. Sturza si d. Moghila părcălabi de Hotin, cr. d. Danciul Huru 
si d. Miron párcalabi de Neamj, cr. d. Tămpa părcălab de Novograd, 
cr. d. Petru Vartic portar de Suceava, cr. d. Juri spatar, cr. d. Darr 
visternic, cr. d. Hrăbor postelnic, cr. d. Páfragco ;ceagnic, cr. d. 
Niagul stolnic si cr. d. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor nostri 
mari Si mici, şi cine va fi domn ţării noastre după moartea noastră, 
din copiii noştri sau din rudele noastre sau pe cine il va alege D-zeu 
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Domn "Ţării noastre, să nu răstoarne dania şi întărirea noastră, ci să 
o întărească şi să o statornicească, precum am dat şi am întărit ṣi noi 
sf. noastre mânăstiri, unde este hramul sf. Ilie prooroc, iar cine va 
culeza să strice dania noastră, ce am Чао din bună voia noastră 
sf. noastre mânăstiri St. Ше, unul ca acela să fie blăstămat de D-zeu, 
de D-1 Isus Hristos, care a făcut cerul şi pământul si de Maica Precista, 
de capii celor 12 apostoli Petru şi Pavel, de cei patru evangheliști, 
de cei 318 sfinți de Nichea, de toţi sfinţii, cari s'au închinat lui 

zeu, să aibă parte cu Iuda si cu Arie şi cu toți ceilalți cari sunt 
scrişi, sângele lui peste noi şi copiii nostri, în veci de veci si pentru 
mai mare credinţă și întărire a celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru boier Машау logofăt să scrie şi să pue pecetea 
noastră. 


А scris Mihăilă Bora, Huşi, 21 Apnlie (054. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum III, pag. 90—92, 
unde se găseşte copia germană. Satul Costina este amintit la 1490 
Martie 15, când biserica satului se supunc episcopiei de Rădăuţi 
(Ll. Bogdan: Doc. lui Stefan cel Маге I, 407). 


Bărlad, 1546, . . . 20. Е 
Se face schimb de moșii; Petru Vartic dă un sat din ţinutul 
Cărligăturii, şi primegle dela lon diacul satul Maleatinţii, ţinutul 
Cernăuţi. Domnul Petru Rareş confirmă. 
AM[u]a[o]erito: B[oliiero мы Merga Воевода r[oc]n[o] 3[4]p*s. 
ЗЕМАН MOAĄAECKOH, знаменито чиним HC сим листом нашим 
gacka кто на нен Ећарит нан чтоучи оуслишит ож тот 
истишн наш крнїн пан Петок Бартиков портар соучавски 
сложил нам право H воно, mku мы енд'Беше правов'Ерною 
«го CAOY?KHOY До нас жаловали с̧мы его осовною нашєю MH- 
достю ин дали H NOTEPBAHAH есми вмоу оу нашен земан оу 
молдавском едно село на Hak ЉЛалбтинији оу волости ueg- 
новскон що тоє село oH имал за изм\ноу съ Шоном Алаком 
от lacey шо Toe село на нм Лалбтинији ov волости uep- 
новскон Било Шоноу Діако от lacoy от [кратанича] r[ocno]A- 
т]вами младаго Стефана Боеводт, a наш в'Крнти пан Петров 
BaprukoE портар соусавеки дал Hs3arknoy Donoy Airakoy от 
Гасоҳ за вишеписанное село на наф AawkrunujH oy волости 
черновскон єдно село.,.. [câteva cuvinte lipsesc doc. fiind rupt] 
3* 
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оү волостн Крълигатоүрїн H ис привил що HAMA отец єго 
Бартик от коупеж от родителћ го] [по] д[ст]вами Стефана 
Боєкодї старого, ино ми видеше HY доБроволною ТьКМЕЖ H 
правою измЕноу також... [un cuvânt lipseşte doc. fiind rupt] 
сми дали и потвоъдили нашемоу врномоу паноу Петри 
Бартикокичоү портарю соучавскомоу то npka реченноє село 
на нимф  Малфтинити оу волости черновскон и Како да ест 
Moy от нас оурикь и съ късємь доходом emoy и ДТЕМЬ Ero 
и оуноучатом его и пр\оуноучатомь єго и пращоуртомь єго 
н E'kcéMey родоу єго кто сЕ emoy изБерет HAHRAHOKHIH HENO- 
фоүшєно николижЕ на EkkH и привилїє що имал Тон Mirak 
от lacoy На Toe вишеписанное село на им /Йал&®тинцїн ov 
волости черновскон от даан от’ вратанича г[оспо]д[ст]вами 
Стефана Воєводї младаго еще на дали оу роуки нашемоу 
вфономоу паноу Петри Братиковичоу портарю соучавскомоу, 
Я хотар томоу вишиписанномоу селоу на имё алЕтинцін 
що оү волости черновскон да ECT OT оусих сторон по ста- 
рбомоу Хотароу покоуда из вка оживали. Й на то ест Ера 
пана гос[појд[ст]ва вишеписаннаго ми Петра Боєводї и ekpa 
къзлюкленниң с[ијнок г[оспо|д[ст]вами Илпаша н Стефана н 
Константина и кра Botaph наших, в. п. Хоуроу дворника, 
в. n. Борчи и п. Стоурзю паркалав хотинских, в. п. Петра 
Ковковича, в. п. Данчоула Хоуроу и п. Жидона паркалава от 
uem[uk] . .. Шандра и Тљапа паркалавове новоградских, E. п. 
Могили вист\фоника, E. n. Хравора постелника, E. п. Хамза 
.... [8. n. Пътрашка чашникај, в. п. Hekrovaa столника, в. n. 
Плаёа, комнса, а по нашемоу живот кто воудет r[oc]n[o]- 
A[a]p нашен земан молдавском нан от нашего родоу или пак 
Boyaya ког Б[о]гъ изверет г[осјподафем Бити нашею земли 
[a ви] непороушиль нашего даанйа и потеръжденїа али БИ 
EMOV OVTEPMAHA...., заноуже ECMH емоу дали и поткрљ- 
AHAH за его правою и Е'рною слоужвоу н за що ест Emoy 
правда и довраа измнана. A на Бовшее крЕпость и no- 
ТЕОЋЖДЕНЕ томоқ E'hcEMoY вишеписанномоу Вембли Есми Na- 
uiemoy врномоу паноу Матиашоу логофетоу писати и нашој 
печат прив..,. 
Брълад, вафто ЗНА днъ К. 
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Traducere. 

Bârlad, 1546, . . . 20. 

Din mila lui D-zeu noi Petru VV. Domn Țării Moldovii. 

Facem stire cu aceasta a noastrá scrisoare futuror cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum nexa slujit cu credinţă si 
cu dreptate cinstitul nostru pan Petru Varficov, portar de Suceava, 
şi văzând a lui dreaptă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita 
noastră milă si i-am dat Я i-am întărit in (ага noastră moldove= 
nească un sat anume Мајеанпји, ținutul Cernăuți, care sat iza fost 
lui schimb cu Jon diacul de Iași, care sat anume Mlaleatinţii, ţinutul 
Cernăuţi, a fost lui Ion diac de lagi dela nepotul domniei noastre, 
tânărul Ștefan Vodă, si panul nostru credincios Petru Varticov, рог= 
tar de Suceava, a dat schimb lui Ion diac de Тай pentru mai sus 
scrisul sat anume Мајеаћији, ținutul Cernăuţi, un sat... ţinutul Сага 
ligăturii din uricul de cumpărătură ce lza avut părintele său Vartic 
dela părintele domniei noastre Șfefan VV. cel Bătrân, şi văzând noi 
а lor de bună voie tocmală si schimbul drept am dat şi am întărit 
şi noi credinciosului nostru pan Petru Varticovici, portar de Зи= 
ceava, acel mai sus zis sat anume Мајеаћији, ţinutul Cernăuţi, ca 
săzi fie dela noi uric cu tot venitul lui, copiilor lui, nepoților lui, strá- 
nepoților lui si răsstrănepoților lui si întreg neamului lui care se va 
alege mai aproape neruşiit nici odinioară în veci şi uricul pe care îl 
avea lon diacul de lași ре acel mai sus scris sat anume Мајеафији, 
tinutul Cernăuţi, de danie dela nepotul domniei noastre Stefan VV. 
cel Tânăr așişdere l-a dat în mânile credinciosului nostru pan Petru 
Varticovici, portar de Suceava, şi hotarul acelui mai sus scris sat 
anume Maleatinfi, ţinutul Cernăuţi, să fie pe toate părţile pe vechiul 
hotar pe unde a umblat de veac, Și la aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus scrisul Рени VV. şi cr. preaiubifilor fii ai domniei 
noastre lliias şi Ștefan şi Constantin şi cr. boierilor noştri: cr. p. 
Huru dvornic, cr. p. Borce şi Sturza părcălabi de Hotin, cr. p. Petru 
Cărcovici, cr. p. Danciul Huru Я p. Miron părcălabi de Neamț, 
сг. р. Șandru şi Татра părcălabi de Novograd, cr. p. Moghila viz 
sternic, cr. p. Hrabor postelnic, cr. p. Hamza, cr. p. Pătraşcu ceaşnic, 
cr. p. Neagul stolnic, cr. p. Plaxa comis şi după moartea noastră 
cine va fi domn ţării noastre moldovenești din neamul nostru sau ре 
cine îl va alege D-zeu să fie domn ţării noastre să nu strice a поа= 
Strá danie si întărire ci săzi întărească,... fiindcă i-am dat şi izam 
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întărit pentru a lui dreaptă şi credincioasă slujbă şi îi este dreaptă şi: 
bună schimbătură, şi pentru mai mare întărire şi statornicire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru pan Matiias logofăt 
să scrie şi să atárne pecetea. 

Bârlad, anul 7054, ... 20 zile. 

[Iscăliturile şterse şi indescifrabile]. 


Original, pergament, înalt 56 ст, lat 32 cm, dela 9-1 Ştefan, 
Bachnicki, proprietarul de astăzi ® satului Malatinet. 


18. 
Huşi, 1546, Mai 27. 


Petru Rareş, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Moldavifei. 
dania sa satul Berchişeşti pe Moldova, ţinutul Suceava. 

+ dyna[o]eruo Б[ојжино мы Пегрь Боевод, r[oc)nlojala]pn Земли‘ 
моадавскон. 

Знаменито чиним ис CHA листом нашим E&CEM KTO на НЕМ 
ERSQHT или его uTSuH 8елишит [oe] жаловалди если OCOBHOW Hà- 
шею A[n]a[oc]ruo [и] дали м потврьдили есми WT нась оу нашен 
ЗЕМАН $ моадавскон нашен с[кла]тЕн молби монастира мт Mod- 
давици идеже ест храм ва[а|говфщиие пр[]ч[нејтан A[&]e[n]un 
в[огоредијцни A[a]pin при егаменк ерамне едно село на nask Rep- 
кишецин на Моддакк и сь монастирем и една топодица н MANN 
на тополици ис привиме кЅпежноє що Било r[oenojaler]eSan фт 
caeyra наш Корлать такожде из привила на TOTEQIOKAERHIE Ще WH 
nmaa WT родителЕ г[оспо]д[ет]е[а]ми Стефана Боодо n тета 
монастирка H топодица H млин що єсть на тополици à онь испи- 
саль WT оурика гјоспоја[ст])вами що нмают wr кёпеж тет Сте- 
фан Боевод феколми Дькзетм при его Bh дни, TOE BhCE BHIIENH- 
саннов да ECT WT нас оурик ch Bacem доходом нашен с[к®]т®н 
MOABH монастири WT ЯАолдакици идеже єсть храм  Ea[a]rog kun 
прјЕ]ч[ијетби A[&]e[n]us в[огородијцн арин непордшено nukoan- 
же на B'EKH, а отар томоу прЕдреченномоү ceaoy на им Repke- 
weyin на Молдавћ и сь монастирем и една топодица и млин на 
тополици да ест WT вњећу сторон Ch въекми старими Хотариме 
пок8да из BEKA уживали, а на то ест Ера нашего гјоспоја [ст Јва 
вишетисанного ми Петра Воводи и goa пр ®квзлюБЛЕННИ С[ы]нове 
r[eeneAcr]ESwH Hanania и Стефана н Костантина и kipa Богар 
наших, Ekga пана @фрима XSpoy, в. п. Берчи двориика, B. n. Herpa 
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Крькокича, в. n. Отврзи и n. Могнди паркалавоке хотинскиу, к. п. 
Данчюла XSpoy и n. (Йнрөна паркалакове мт Немца, в. n. Шандра 
и d. Thann паркалавоке нокоградских, к. п, Петри Бартикок8 nop- 
Tapk соучакскаго, к, n. logia. спатарћ, к, n. Дана кист'Брнйк4, в. п. 
Хоһкора постелника, E. n. Трифь Хамза, в. n, Пътрашка чашника, 
E. n, HkrSAa столника, E. и. Плади комнса н E. Bachy кор Ha- 
ших MOAAAKCKHY великих H малих H по нашем жикот® кто BS- 
Aer г[оспо]д[а]рь нашен земли мт дЕтен наших или WT нашего 
рода нан пак BSA, кого Б[ојгь наверет г[оспо]јд[а]рем Бити, нашен 
моддавскон SEMAH тот Би нипорёшна Нашего AAAHIA н потЕрьж- 
дена нашен с[к®]т®н moarn monacrupS мт ДАоддавици HAPKE ЕСТЬ 
храм &a[a]reg kurenie. np[k]u[ujerkn д[®]к[н]ц[н] в[огородн]цн Ma- 
рін али EH Фоукрбпна и STEQRAHA занзже ЕСТЬ ДАНО TOE виципи- 
саннов село нашен c[ek)riu молби wr г[осподет]вами за Ba A[8]- 
uit дЕдов и родителен наших н за наше здравіє и cit[ac]enie A[S ]um 
и TEAN, а пак кто покоуситев порёшити нашего даанм и no- 
терьжденга такокін да єсть прокдЖт wr гјосподја Blor]a сткор- 
ware нјебо n semak и wr np[&]u[ne]rii AlElelnlun и Б[огоро- 
дијцн Map н wr с[вајтых A eg[an]r[e]auerH. и wr с[вА]гых кї 
врховних ап[осто]ль x[puero]g& ky Петра и Пакла и прочих и мт 
с[ва]тыҳ тні в[о]гоносних мт[е]ць иже к Hekea и мт въеЖхХ с[ва]- 
тың HKE WT Ека B[or]8 Згодивших н да нмаєть 8 части ch трь- 
катом Ярем н сь Искарнитскаго Isaa npkAaTeAk Х[онет]ва n 
ch unkan Ј8дне иже къзапиша на Х[ристја Б[огја, крьвь ero на 
них H Hà A/kTEH Hy, ст H воудеть Eh B'EKH АМИНЬ, д на БОАШЕЕ 
крбпост н потврждени TOMS EhcEMS кишеписанномој EEAEAH. (CH 
нашем$ врномоу nans MareraiuS догофет8 писати и наша печать 
привћенти К семоу AHCTOY нашемој. 
Iuca[a] ASmnrps Бксканокич. 
Оу Xoycey, вл[ то знд мца Maw кз. 


Traducere. 

Huşi, 1546, Mai 27, 

Din mila lui Dumnezeu noi Petru VV. Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu-se, precum am miluit cu deosebita noastră 
milă, si am dat şi am întărit dela noi în [ara noastră moldovenească sfán- 
tului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Moldavifa unde este egumen 
Avram, un sat anume Вегсћіѕеѕії pe Moldova cu mânăstirea şi o 
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Торојја şi o moară pe topoliță din uricul de cumpáráturá ce iza fost 
domniei mele dela sluga noastră Cor/af tot din uricul de întărire се 
la avut dela părintele domniei noastre Șfefan VV. si acea mână= 
stioară şi topolița si moara cesi pe topoliță şiza scos pentru dânsul 
în zilele lui acel Ștefan VV. zis Lăcustă din uricul domniei mele се] 
au de cumpărătură, şi cele de mai sus scrise să fie dela noi uric 
cu tot venitul sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Мојдауца 
unde este hramul bunavestirii preacuratei fecioare născătoare de 
Dumnezeu Maria neruşiit nici odinioară în veci şi hotarul acelui mai 
sus zis sat anume Bercheșești pe Moldova şi cu mânăstirea şi о оғ 
poliţă si moară pe юроЩа să fie din toate părțile după vechile Вог 
tare pe unde au umblat de veac și la aceasta este credința domniei 
mai sus scrisul, noi Petru VV., şi credinţa preaiubiţilor fii ai domniei 
mele Шеаз şi Ștefan şi Constantin si credinţa boierilor noştri, cre» 
Чиа panului Efrim Huru, cr. p. Borce dvornic, сг. p. Petru Саг 
covici, cr. p. Sturza si p. Moghila părcălabi de Hotin, cr. p. Dan» 
ciul Huru şi p. Miron párcálabi de Neamţ, cr. p. Șandru si Támpa 
părcălabi de Novograd, cr. р. Petru Varticov portar de Suceava, 
сг. р. [име spatar, cr. p. Dan vistearnic, cr. p. Hrăbor postelnic, 
cr. p. Trifá Hamza, cr. p. Pătraşcu ceaşnic, cr. p. Neagul stolnic, 
cr. p. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor nostri moldoveneşti, mari 
şi mici, şi după moartea noastră cine va fi domn ţării noastre din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a поа= 
strá danie şi întărire sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii de Mol- 
ауа unde este hramul bunaveslirii prea curatei fecioare născătoare 
de Dumnezeu Мапа, ci să o întărească, fiindcă e dat acel mai sus 
scrisul sat sf. nostru lăcaş de rugăciune dela domnia mea pentru 
sufletul moşilor şi părinţilor noştri si pentru sănătatea noastră şi pene 
tru mântuirea sufletului şi a trupului, iar cine va cuteza să răstoarne 
a noastră danie şi întărire, unul ca acela să fie afurisit de Domnul 
Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi de preacurata fecioară 
şi născătoare de Dumnezeu Maria şi de cei 4 evanghelişti şi de cei 
12 înalţi sfinți apostoli ai lui Hristos, Petru şi Pavel, şi ceilalţi şi de 
cei 318 sfinți părinți purtători de Dumnezeu din Nichea si de fofi 
sfinții din veac iubitori de Dumnezeu şi să aibă parte cu blăstămatul 
Arie şi cu Iuda Iscariot trádátorul lui Hristos, şi cu ай Iudei cari 
au strigat la Hristos Dumnezeul, sângele lui pe ei şi pe copiii lor, 
este şi va fi în veci amin, şi pentru mai multă întărire acelor scrise 
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mai sus am poruncit credinciosului pan JMafeiag logofăt să scrie si 
să lege pecetea noastră la această scrisoare a noastră. 

A scris Dumitru Váscanovici. 

In Huși, anul 7054, luna Mai 27. 


Original, pergament cu pecetea atârnată de o sfoară galbenă, 
Arhiva Mitropoliei Cernăuţi. Numele satului este scris: Berchişeşti 
şi Bercheşeşti. Copia germană publicată la Wickenhauser : Moldo- 
vița pag. 82—84, Despre Berchişeşti vezi doc. din 1533 Aprilie 11. 


19. 
Huși, 1547 Aprilie 1. 


lias, Domnul Moldovii, dăruește lui Matiag Stârce diac, fiul lui 
Ion, a treia parte din satul Boianul Mare, partea lui Mihul, fostul 
părcălab de Cetatea de Baltă. 

Илпаш Боевода вожією м[и]а[осјтію г[ос|п[одајрь seman 
молдавской, даан есмы саёз нашем Матпаск8 Стрьчи qi- 
мк с[ијнњ Јона Стрьчн вивши паркалаком хотинским THE- 
т8ю част село wr Великого Бона 8 волости чернокскон 
нижнаа част, част (MuxBaa, вившин nagkaaaEwAM 8 валтинскм 
град, що игввил с[ијнь его Дркгич викиин вистнарником его 
част половина село пол ъстрьмвін за що WH остал много 
доаг8 8 вистиар родитель г[оспо] ]ст]вамы Петра Босном! и 
дал вил вишреч родител г[осподст]вамы м8 TSE тоет8ю 
част. 

Ilgorwx ин да се не вмишает пр'д сна листом нашим 

Пис[ано] $ Х8с, ga[]|ro зне Яприме a. 


Тгадисеге. 
Huşi, 1547 Aprilie 1. 

lliias VV din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat slugii noastre Mafiiascu Stărce diac, fiul lui Jon Stărce, 
fost părcălab de Hotin, a treia parte de sat de Boianul Mare, |= 
nutul Cernăuţi, partea de jos, partea lui Mihul fost părcălab de Се» 
tatea de Baltă, ce a pierdut-o fiul său Drăghici fost visternic, partea 
sa, jumătate de sat, jumătatea Măstrămbii, pentru multele datorii ce 
leza lăsat in visteria părintelui domniei noastre Petru Vodă şi а dat 
та! sus zisul părintele domniei noastre lui acea а treia parte. 
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De aceea altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a 
noastre. А 

Scris în Huși, anul 7055, Aprilie 1. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Boian. 


Traducerea germană а fost publicată în Wickenhauser : Geschichte 
«der Klöster Woronetz und Putna pag. 208—209. 


20. 
Vaslui 1555 Aprilie 9. 


Dan, portar de Suceava, şi sofia sa Todosia, nepoata postelnicului 

Cozma Șarpe, dăruesc mânăstirii Homor satul Drágusesti, fin. 

Cărligăturii, care se cheamă Mihăileşti, a opta parte de Băişeşti, 

ținut. Suceava, un loc de 3 case in Вазезћ, un rob şi frei 
sălaşe de Tigani. 

M[u]a[ec]rue Б[ојжнао мы Ялеҙандрь Воғкод r[oc]n[o]A[a]on 
ЗЕМАН MOAAAECKOH, 

Знаменитое чиним HC сим листом нашим EBCEAM KTO HÀ нем 
кьзрнть HAH tro чтоучи 8саншит, we пиидош прЕд, намн H 
прЕд оусими нашимн MWAAARCKUMH водфрн нашћ Крин goat- 
финь панк Дань пуртар соучавеки и kukrunk sro Twawera дочка 
ьрнева, SuovKa пана Козми Шарпе пустеаник неким нинуноиж- 
Дени ани TIBHCHAWEAHH та дали с[кајтки нашен AAWAEH. монастири 
wT Xomwp, идеже єсть храмь oyenenie прке[в]тен и ч[н]|стфи и 
npkea[arocaoeentn вл[а]дчи]ии нашен в[огороди]ци и прјијсно 
A[aletu (ари едно селу oy волости Карлигатоури на uak Арь- 
гоұшецин на BaraoyH що ck тепер илмноують Й\нүылєцин н манн 
на Баглоұн кь saA[S]une cect и ga зад[8]иие pwAHTeacAth скоимь 
н кь зад [$ шие сјајним свонм и пак кь За здраве cent H ES. За 
BAPAKE с[ы]нилм сконм, що Toe селу на имК Дрьгоушиции на Ra- 
vaoyH що сЕ тепер именоують Михвлеции и маннь на Баглоуи 
Било правое EHKOFnAEHIE Пано“ Козми Шарпе nwereaupka wr Hanm 
Gaoyaa с[ы]нь Н®гшинь и WT племеник его Сима и WT Брата (ro 
Hcaukw и тиж мт врата ero Холовка с[м]нәке Торшини, Зен oynoy- 
коке Стомна, и Нвашка и daswpa Прочваникокь за ри златни Ta- 
"TApeKHy ис привнаи ще имали kaore их Стомн и Незшкг и 
daswpa Прочвлниковь wr прад да нашего ЯЙлеёандра Воевода н 
wT Илимша BocoAa и мт дЕда г[оспо]д[ет]вами Стефана Boe- 
BOAN H с прикиме коупежное тяж що HAMA пань Козма Шарпе 
постваникь wT Брата г[оспо]д[ет]вами младаго Стефана Воевода 
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и такожде ис прикиліє и II? TEQR;KAEHiE що имал нашь крим B0- 
лЕринь пань Дань портар соучакеки wT г[оспе[д [ст]ками н ис 
привили такожде що HAMA за разд kae wr г[оспоја [стјвами Ян- 
гелина и Настасим и кноука их ToAocia. дочка ДЛьриека и ис при- 
EHAIE тиж що HAMA наш к®рии BWAkpuHh панк Дан портарк coy- 
чавски и кн®гин® его Тодоса дочка ЙАьриека мт Янгелина що 
ck пришао Toe селу оү ви часть далше WT Ингелина и Oy толь 
такошде нриде прад нами и npka, нашими Boakpu нашк BÈpNIH 
пань Дань п\уртарь соучакскин по его AWEQWIO коло HETIOHOVKEHh 
ани присилокань та даль такожде c[EA]|T'kH нашен молби MONA- 
стири WT Xomwp HAEKE есть Храмь оусиние nge[ga] ku и ч[и]- 
c]rku и прбвајагослојкенки и кА[А]дч[и]щи нашен Б[огородијци 
присно A[alebu Mapin wr полокина село wr Баншешн на Moa- 
дак четврта часть нижнћа част що TOTA WT полокина село 
өт Блишеши на оадакк нижною часть EHAO WT корпеже на- 
шемоу кфрномоу волфриноу manoy Даноу портарю соучакскомоу 
от Одокм дочка пана Доуки flpgoyge портарћ соучакского за T 
задти татарских ис NPHEHAIE КОүпЕЖНОР що ималь отець єн ПАНК 
Цоука портарь соучакски wr Параска и wr племеница єн wT Ma- 
рена дочка Томи Жоункоула оуноукокемк Станокомь и ис при- 
KHAHE що они имали WT прад Еда нашего Чледандра BotkoAA, H 
такожде HC привиме WT коупек що ималь пань Йоүкл Йрвоуре 
nwoTaga coyuaEcKIH и WT врата r[ocne]A[cr]&aMn младаго Стефана 
BorkoAa и of томь такожде имиде no kA нами и прад, нашими 
Boakpu паки наш кКрши волфринь пань Дань UWpTAph соучак- 
CKIH по его AWEQWIO БОЛЮ неким HEIIOHOY?KEHR. ани TIOHCHAWEAHR ТА 
Даль паки c[Ea]|rku нашен молби монастири WT Хоммр HAEKE 
єсть Храмь оусиени (la fel са mai înainte) oy тотоже селу оу Бьн- 
шеџи Hà üÁoaAa& k Avkéro за три AWMORE що коунил нашь Ekp- 
нін волфринь пань Дань шуртар соучавёки тото мЕсто за трн 
делове WT село Вьншаци на ЙолдавЕ мт caoyra нашь wT A oy- 
митре (indescifrabi) за pa злати татарских ут Abru Йндреики 
Ротвмпана ис прикиме що WHH имали WT Koynek wT Hone %pcoy 
и WT сестра его Дмакж и мт орноркоке их WT Ионь и WT Брат 
sro ШантЕ и Сремиа и Boacrk и wr сестреке их бофимна и 
Тоүдора и Ларинка Abru Члдини и ис прикиле що имали Ab- 
дове их мт дрЕд®да нашего flarăanapa Боғкода, H ТАКОЖДАЕ Даль 
нашь EkoHiH вол%ринь пань Дань портар соучавеки с[кајтћи Ha- 
шен молби монастири WT ХЖолмур HAEKE єсть Храм оүспеніє E[oro- 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 4 
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фодијци едного своего пракаго ywawna на им Тоадер (defect) wo 
тот UHraH& на им Тоддерь WH его KoynHab нашь EkpHiH goak- 
ринв нань Дань портарь COVUAECKIH на свои прави и питолми NH- 
HWksu wr Чолпань MHTHHKh и Ada 34 него готови пинфзи w аспри 
и такожде пріндошЕ nga нами и пред, нашими кел®ри (indes- 
cifrabil) кол®ринь пань Дань портар сорчавскн и кнбгинЕ ero To- 
дос ASukă ДЛьрнеки по Hy AWEQOH кодно H СБ EBCEA сердцем их 
и такожде.... [defect] .... монастири wT Xemwp.... три сайашь 
цигани на имћ.... [defect] .... них и сеси три салаш циган- 
ских, они Били WT коупек Янгелини.... [defeci].... постєлника 
скон прави и питолми пинбзи, ино ми кид kEUIE их AWEPWECANOE 
ддани.... с[кајтћи менастирој, а ми такожде и WT нас дали и 
HOTEQEAHAH ECMH EbCE EHLUEHIHCAHHO ЕСТЬ H села H цнгани како да 
єсть нашен c[ga]|Tku moarn монастири ут Холирро HAEKE сть 
Xpamb орснене прбсвајтЕн n ч|исјтБи и прбвајагослојкенћи и 
ва[ајдч[ијци нашен Б[огородијци приснед [вн ари и wr нас 
Фурик H сь EBCEÉMB доходмь непороушено николиже на ЕЖЕН gE- 
чий, а отар тему’ прбко ирЕдреченномоу cenw на нм Дрвгојг 
шерим на Багаоуи що ck тепер имеюують ЯЯнуыаеин H МАННН 
на BaraeyH да єсть wT EbCky сторонћ по с'таремоу Хотаро; io- 
кода из BEKA ожикали, д етар TOH четврьтею част нижною 
часть що WT половина скам wT Бьишери AA єсть ЧетЕрьтаа 
часть а WT инших сторонь по старомоу хотароу некогда из кка 
WIXHKAAH, д пак XWTAp томоу мжето за три ДАЛЕЕ ДА ЕСТЬ HM 
такожде по старимоу xeTapoy покое да нз REKA ожикали, а НА TW 
єсть Кра г[осноја | ст]вами кишеписаннаго ми Яледандра Божода, 
и в. вомр nanny, B. и. Ночь Ньдьванко дкорника, к, п. Herpa 
Крьковича наркалава, к. Нун Хвра и n. НЕгоє наркалакокЕ хотин- 
ских, в. n. Мунь и п. Бенси пдркалавоке мт немца, к. п. Brkkepun 
и п. Баскана паркалавоке HoRerpaAcKuyh, в. п. Шендрескоула cia- 
Tapk, в. n, Могила постєлняка, в. п. Луна EHcT'EpHHKA, в. и. ÀA oy- 
митроу чашника, к. и. dlexye[ana] столника, в. п. Нааёи кемиса, 
н в. EhCky вомрь наших моддакскихь великих и малих, а по Nd- 
шелк животЕ кто Бордет г[оспојд[ајрв нашен seman wr abren 
нашихь HAH WT EfaTIH наших нан WT вашего родоу нан пак EO Ah 
кого Б[ојгк изверет г[оспојд[ајремв Енн нашен земли ммрддакскон 
тоть EH непорушна AJANI H орстроенна що даль и оустрона наш 
врши панк Дань портарь сорчавски и кибгинЕ sro Twawcua 
дочка њљонека нашен с[вајтКи moarn монастири wT Хомора 
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HAEKE есть Храмь oyenenie прбсјвајтћи н ч[н]ст®н и прбвајаге- 
слојкенћи БА[4] дчи[ци] нашен и приснодГајећи Ман anoy ави 
ey TEQRAHA н оүкр®Епил c[Ea]Taa монастирь, а кто ck покоүёнть 
PA3ApaTH H сккрашити и рампити спа AANHIA и сустроениа нашен 
с(вајтћи мелен монастири WT Хоморь HAEKE ест храмь Ѕспене 
5]огороди]ци такови да ест npokwkTa WT г[оспод Ја Б[огја crewp- 
шаго мјејво и semak. . . [defect]. . ьн wT сјвајтмх Bi Bpu- 
Ховних ап[остојаь Петра и Павла и прочи [restul defect]. . . . 
Ekguomey паноу [rupt]. >» e rne 
Вь Баслоуи, вА[м|то sár приме А. 


Тгадисеге 

Vaslui, 1555 Aprilie 9. 

Din mila lui Dumnezeu Alexandru Voevod Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetindu=se, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea tuturor boierilor noştri moldoveneşti credinciosul nostru Боғ 
liarin panul Dan portar la Suceava şi cneaghina sa Todosia, fiica 
Mariei, nepoata panului Cozma Șarpe postelnic, de nime siliți nici 
аѕиргій şi au dat sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăsfirii dela 
Homor unde este hramul adormirii preasfintei şi curatei şi preablagoz 
slovitei stăpânei noastre născătoare de Dumnezeu si pururea fecioare 
Maria un sat în Ниши: Cărligăturii anume Drăgușeştii pe Bahlui 
care acuma se cheamă Mihăileşti şi moara pe Bahlui pentru sue 
fletul lor şi pentru sufletul părinților lor şi pentru sufletul fiilor lor 
şi iarăşi pentru sănătatea lor şi pentru sănătatea fiilor lor, care acel 
sat anume Drágusestii pe Bahlui care acuma se cheamă Mlihăileştii 
şi moara pe Bahlui a fost dreaptă cumpărătură panului Cozma Șarpe 
postelnic dela Iliiaş Saul, fiul Neagşei şi dela ruda lui Sima şi dela 
fratele lui Isaico şi iarăşi АМа fratele lui Flolovca, fiii lui lurgin, toți 
nepoții lui Sfoian, şi Ivaşco şi Lazor Procelnicov pentru 180 zloți tá» 
tăreşti din privilegiul ce lzau avut moşii lor Stoian şi lvagco şi Lazor 
Procelnicov dela strămoşul nostru Alexandru VV şi din privilegiul 
de cumpărătură pe care la fel lza avut panul Cozma Șarpe postelnic 
dela fratele domniei noastre Stefan cel Tânăr VV. şi iarăşi din prie 
vilegiul şi întărire pe саге lza avut credinciosul nostru boliarin panul 
Dan portar de Suceava dela Domnia mea şi la fel din privilegiul de 
împărțală се lzau avut dela domnia mea Anghelina şi Nastasia si 
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nepoata lor Todosia, fiica Mariei, si din privilegiul pe care la fel lza 
avut credinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava şi 
cneaghina sa Тойоѕіа, fiica Mariei, dela Anghelina după care a 
venit acel sat în partea ei danie dela Anghelina şi atunci iarăşi a 
venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri al nostru credincios 
pan Dan portar de Suceava din bună voia lui nesilit nici asuprit şi 
a dat la fel sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor 
unde este hramul adormirii prea sfintei şi curatei şi preablagoslovitei 
stăpânei noastre născătoare de Durhnezeu pururea fecioare Мапа 
din jumătate de sat de Baișeşti pe Moldova а patra parte, partea de 
jos, care acea din jumătate de sat de Baişeşti pe Moldova, partea 
de jos, a fost din cumpărătura credinciosului nostru boliarin panului 
Dan portar de Suceava dela Odochia, fiica panului Luca Arbure 
portar de Suceava, pentru 300 zloți, tătăreşti din privilegiul de cum- 
părătură ce-l avea părintete ei pan Luca portar de Suceava dela 
Parasca şi dela ruda ei dela Marena, fiica lui Toma Juncul, ne- 
potul lui јап, şi din privilegiul pe care lzau avut dela strămoşul 
nostru Alexandru VV. şi la fel din privilegiul de cumpărătură ре 
care l-a avut pan Luca Arbore portar de Suceava şi dela fratele 
domniei noastre Stefan cel Tânăr VV, şi atunci iar a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor nostri tot credinciosul nostru boliarin panul 
Dan portar de Suceava din bună voia lui de nime silit nici asuprit 
şi la fel a dat sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela 
Homor unde este hramul adormirii (la fel ca mai nainte) în acelaş 
sat în Băișeşti pe Moldava un loc pentru 3 case pe care lza cum= 
părat credinciosul nostru boliarin pan Dan portar de Suceava acel 
loc de 3 case din satul Băişeşti pe Moldava dela sluga noastră dela 
Dumitru . . . . pentru 130 zloți tătăreşti dela copiii lui Andreica 
Rofumpan din privilegiul de cumpărătură pe care ei lau avut dela 
lon Ursu şi dela sora lui Dolca şi dela nepoţii lor dela Jon şi dela 
fratele lui Рашеа şi Eremia я Cărstea şi dela surorile lor Sofiana 
şi Tudora şi Marinca, copiii Alexinii, şi din privilegiul pe care l-au 
avut strămoşii lor dela strămoşul nostru Alexandru VV. şi iarăşi a 
dat credinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava sfán- 
tului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor unde este hra- 
mul adormirei născătoarei de Dumnezeu un rob din robii săi anume 
Toader (indescifrabil) pe care țigan anume Toader lza cumpărat cre- 
dinciosul nostru boliarin panul Dan portar de Suceava pe drepfii si 
adevárafii săi bani dela Ciolpan vameşul, şi a dat pentru el bani 
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gata TO aspri şi iarăşi au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor 
nostri (indescifrabil) boliarinul panul Dan portar de Suceava si cnea* 
ghina lui Todosia, fiica Mariei, cu bună voia lor si din toată inima 
lor sila fel. . . . . şi aceste treisălaşe de Tigani anume. . . . 
şi aceste trei sălaşe de Тісапі au fost de cumpărătură dela Anghe= 
lina. . . . . postelnic pe drepfii şi adevărații săi bani, şi văzând 
noi a lor de bună voie danie, . . . . sfintei mânăstiri, am dat şi 
dela noi şi am întărit toate cele scrise mai sus şi sate şi Tigani ca 
săzi fie sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor 
unde este hramul adormirii preasfintei şi curatei $  preablagoslovitei 
şi stăpânei noastre născătoare de Dumnezeu pururea fecioară Мапа 
si dela noi uric şi cu tot venitul neruşiit nici odinioară în vecii vez 
cilor, iar hotarul celui mai întâiu amintit sat anume Drăguşeştii pe 
Bahlui care acuma se cheamă Mihăileştii şi morile ре Bahlui să 
fie din toate părţile după vechiul hotar pe unde de veci a umblat, 
iar hotarul celei a patra parte, partea de jos, carezi din jumătate де 
sat de PBăişeşti să fie а patra parte si din alte părţi după vechiul 
hotar pe unde a umblat din veci, şi, iară hotarul acelui loc de trei 
case să fie lor la fel după vechiul hotar pe unde a umblat din veci, 
şi la aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul noi Alexandru 
VV. şi credinţa boierilor nostri, cr. panului Jon Nădăbaico dvornic, 
cr. p. Petru Cárcovici părcălab, cr. p. Ion Hára şi p. Neagoe păr= 
călabi de Hotin, cr. p. Jon şi p. Veisa părcălabi de Neamţ, cr. p. 
Veaverifá şi p. Vascan părcălabi de Novograd, cr. p. Sendrescul 
spatar, cr. p. Moghila postelnic, cr. p. Јол visternic cr. р. Dumitru 
ceasnic, cr. p. Medelean stolnic, cr. p. Plaxa comis şi credința tu- 
furor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea 
noastră cine va fi domn țării noastre din copiii noştri sau din frații 
noştri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu răstoarne 
dania si dăruşagul ce a dat şi a făcut credinciosul nostru pan Dan 
“portar de Suceava si cneaghina lui Тойоѕіа, fiica Mariei, sfântului 
nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii dela Homor unde este hramul 
adormirei preasfintei şi curatei şi preablagoslovitei stăpânei noastre şi 
pururea fecioară laria, ci să o întărească sfintei mânăstiri, iar cine 
ar cuteza să strice şi să frângă şi să rupă această danie şi dăruşagul 
sfântului nostru lăcaş de rugăciune a mânăstirii dela Homor unde 
este hramul adormirii născătoarei de Dumnezeu unul ca acela să fie 
afurisit de domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului . . 
+ . . 9 de cei 12 sfinți mai înalţi apostoli Petru şi Pavel si ceiz 
ай. . . . [restul defect]. . + . . cinstitului pan. . . ..[rupt]: 
In Vaslui, anul 7063 Aprilie 9. 
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Original, pergament. Arhiva mitropoliei Cernăuţi fasc. 45. Docuz 
mentul este păstrat foarte rău, pecefea ruptă cu o parte mare a рег= 
gamentului. 

Traducerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 98—102 
nil XI. 

Intáriri ulterioare : 

1. 1663 Ianuarie 4, laşi: Eustratie Dabija întăreşte mán. Ho- 

mor satul Drăguşeşti pe Bahlui, ţinutul Cărligăturii, care se cheamă 
Mihăileşti, a opta parte Băişeşti, fin. Suceava, un loc de 3 case la 
Băişeşti, satele Dvorniceani sub dumbrava înaltă, Stauceani şi Glo- 
deani, Părteşti la obârşia Solonefului si dvoriştea lui Dieniş, un iezár 
Oreahov cu şomoldoacele Besilele si Ciulineţul şi рапа Topileana, 
1/3 Вазезћ, dania lui Jurj gumenic, !/s Mălini cu vad. de moară si 
юрЩа la vadul Todereştilor, tot danie dela Jurj gumenic, 6 jirebii 
la Băişeşti cumpărate dela Hururoaia călugărița pt. 80 taleri Бай, 
la Вота о prisacá la Corneşti, sub Bohotin o prisacă zisă Covata, 
muntele Ostra cu Slatina, o prisacă pe Vaslui zisă Zlătăroaia cu loc 
de 3 case, şi întărire pentru ţiganii mânăstirii ; martori: Toma Canz 
tacuzino dvornic fara de jos, Solomon si ВАН. (rupt), — Racoviţă 
hatman şi părc. Suceava, Const. Moţoc şi Miron Costin părc. Hotin, 
Stefan Boul şi Talmaci părc. Neamţ, Cârstea portar (?) (rupt), , . 
. . . . Iordachi spăt. Duca vist. Ciligorie ceaşnic, Miron Bucioc 
stoln. ТоЧегазсо Băcioc comis, Racoviţa Cehan log.; a scris Stră= 
tulat. (Original, pergament, pecetea atârnată de о aţă roşie şi albastră, 
litere şterse, arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic, 49. Traducerea ger- 
mană la Wickenhauser: Homor pag. 115—119 пп XX). 

2. 1665 Ianuarie 11: Eustratie Dabija, identic cu doc. din 
1663 Ian. 4. (Original, hârtie, pecetea imprimată, partea de jos a 
doc. ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic. 49, Un extras în limba 
germană la Wickenhauser : Homor pag. 119 пп. XXI). 





21. 
Bârlad, 1555, Aprilie 20. 
Alexandru Lăpuşneanul, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii 
Homor satul Bubuiuji pe Cahova primit dela Toader dvornic, 
Bránestii pe Sitna, ambele cute, şi plaiul Măgura şi schimbul ce 
lra făcut Măgdălina, strănepoata lui Balc Băişescul, dând mănăstirii 
Homor a opta parte de Вазезћ, ținutul Sucevii, şi primind două 
selisli pe Răut, una la gura părâului ligaci, şi alta pe lligaci la 
făntânile tátáresti. 

A[u]a[oc]rieo в[о]жею ми Яледандрь Боєкод r[ocno]- 
Ala]p& земли молдавскои. 

Знаменито чиним ис сим листом нашим вьскм кто на 
нем вьзойт или чточи его оуслишить WKE Ed[a]rwripousgw- 
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айх г[оспојајстјвоми нашим ва[ајгим произволением n ч[н]- 
стим H сватлимь срдцемь сь Вьсна нашим докрчла кола H 
wr Бјогја помощия дадоҳ н поткердну н помиловах r[oc- 
појд[стјвоџми наша ан монастир WT Xomopoy идеже 
ест храм оуспена пр[и]4[н]стиа в[огородијцж и ндеже есть 
егеџаенњ — М[ојлекник наш кир анале практи котнини и д 
Annu слове с[ва]т Ен монастири едно macro на Kayogk по 
ниже Тоомна оү Крьници великом що cA теперь наноуют 
Боувоуюжи и ис привилпах WT потвровждене що илал панк 
Тодер дворник wT родителк г[оспо|д[ст]воуми Богдана Roc- 
кода и мт крата г[оспо|д[ст]воуми младаго Стефана Боє- 
вода и такождере дно село на Ситнон по има Брожнеции 
WEA коутове н млини на Ситнои що TOE вишеписанное село 
на ни Бовнеши ока коутове на Ситнои H сь млини на 
Gurna коупилих Петрь Воевода wr Taya дочка Ялкоула 
Фаркокича и WT чноука ва Софка дочка Ивана ЦТиовьца 
н пакижь єдно планиноу що ck иманоџет AMisrovga ch Bb- 
слми поланами и источники еже соут WT крьстьниа Що 
тота вишереченаа планина Била наша правда г[еспо|.у[4]рьскаа 
WTHHHa H oy Том такождере пріндош пред нами н под 
нашими Боари МЖьгдьлина дочка Тнова оуноука /Mapovui- 
чина дочка Балкова по ви доврою волею никим неподноу- 
жена ани присилована да изм ноула ва правда тнина и 
д'Еднина ис поивиме що илал проба да era Балко Баншес- 
коуль wT прбдада нашего Яледандра Боевода та дала кона 
WT половина село WT Бжишеџи четвњртаа част м[о|левникоу 
нашемв кир @онлин егоуменој WT нашии с[вајтади монастири 
wr Xomopoy, а пак наши м[ојлевници кир С’анлию eroymen 
н сь вьслми вратиами WT c[gA]r'kn. монастири wr. Xontop$ 
дали за измлноу Магдалини дочки Тонови оуноуци Ma- 
рәұшкн дочки Валкова Баншескоула два сєлніре, една на Pega 
Ho сен сторони Ревта пониже каменнаго Броуда на оүстҥ 
потока Илигачемь на стоуденною крьницоу, а дроугаа селиша 
ua Млигачемь потоца 8 татарских колодр'ЕЗ повише Хрнна 
н ис поиви[ае] wm коупежно що нал пан Тодер логофет 
wr Петра Воєвода н Бил дано тоти два селице чот пан[а] 
Тоадер логофетк нашен c[ealran монастири wr Хомороу, ино 
ми видфкше их добро волею изманој и лагодоу MEKAO 
ними такождере ECMH дали и потвовднан оуси TOTH ВИШЕ- 
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фЕЧЕННІН селове нашен сјеајтан монастири wr Xomopoy идеже 
ест Храм оуспене крстиа ва[а]дч[и]це нашен в[огороди]це н 
HAEKE вст eroymen м[о]левннк наш кир Genaue како да ест 
и WT нас оурик и Ch ввсемћ дехедомь, а отар TAM више- 
оеченним селами тоноу планнној да есть WT оусих сторони 
по старомоу хотароу, а Ҳотар тон вишереченною четвьртаа 
част село WT половина село WT Бжишеши да Есть WT Bhcero 
Ҳотара WT половина четевртаа част, а WT инших сторони 
по старомоу Ҳотароү покоуда нз BAKA WKHEaAH, а на то ест 
вфра нашего г[оспо]д[ст]ва вишеписаннаго мн Аледандра Bot- 
вода н E. пр'®кһзлюкленнну с[ы]нове гроспојајстјавми Iwn и 
Богдан и в. gomp наших, в. п. Кона Мждаванко дворника H 
в. Петра Крвковича и в. п. Јона Хьровича и п, М'®гоє npa- 
калакове Хотинских, к. n. она Данчюловича и п. Renca прь- 
KAAAEOEE немецких и в. п. Тосипа Бкерице и п. Баскана прь- 
калабове новоградских н E. п. Дана портара соучавского H В. 
n. Шеидрескоула спатар^ и в. n. Кона Петричина вистар- 
ника H E. п, ДЖовнаи постелника, н E. п, Аоумито8 чашника 
н в. п. ДЕедељана столника и в, п. Плади комиса н В. ЕСАХ 
вор наших великих и малих. d по нашей живот KTW 'ES- 
дет г[оспо] 4[а|рь WT дати наших или WT нашего рода или 
пак Борд кого B[er]s наБерет гроспојдјајремћ Бити нашен 
MOAAAECKOH SEMAH TOT ви непорбшил нашего дааниа и по- 
тввождениа али Би им ÜPTEQRAHA и 8крапил... [defect] . . . . 
есми дали и потерьдили За що соут прави WTNHHH н AA- 
дини нашен с[вајтан монастири (от Хоморв, а кто са no- 
квсит раздратн и... [defect]... нашего дааниа и потерьж- 
дема WT нашаа таа монастир... [ип şir defect]... Воьхов- 
них а[посто]ль и wm четири ивангилести H THÌ wrea Hu- 
KIHCKHX H да вждет оү част сь Иоудом и трклатом Ярнем 
и ch HHHMH Иоудае ... [câteva cuvinte defecte] ... M на та 
[indescifrabil| ., ... Крапоств и потврьждени томоу въсемоу 
вишеписанном8 велАлн есми нашем B'kphomS mană .... а 
findescifrabil] .... логофетоу писати и наша печат привасити 
K семоџ AHCTOY нашемоу. 
Писал Андроник Хамзовнч. 
5 Боһлад$ &áapk]rw зёг меца Йприл к, днь. 
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Traducere. 
Bârlad, 1555, Aprilie 20. 

+ Din mila lui Dumnezeu noi Alexandru VV, Domn Таги 
Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum domnia mea m'am тиши 
din marea milă a noastră şi cu inima curată şi luminată şi din toată 
a noastră bună voie şi cu ajutorul lui Dumnezeu, am dat şi am întărit 
şi am miluit domnia mea sf. noastră mânăstire dela Нотог unde este 
hramul adormirii preacuratei născătoare de Dumnezeu şi unde este 
egumen rugátorul nostru Kir ЕЙшие dreptele оста şi moşii satele sf. 
mânăstiri un loc pe Cahova mai jos de troian la făntâna mare, care 
(loc) acuma se cheamă Bubuiojii si din privilegiile de întărire pe саге 
leza avut panul Toder dvornic dela părintele domniei noastre Bogdan 
VV. şi dela fratele domniei noastre Sfefan cel Tânăr VV. şi iarăşi 
un sat pe Sifna anume Brăneştii, ambele cute, şi morile pe Sitna, 
care acel mai sus scris sat anume Brăneştii, ambele cute, pe Sitna si 
cu morile pe Sitna lza cumpărat Petru VV. dela Таја, fata lui Albul 
Farcovici, şi dela nepoata ei Sofica, fiica lui [oan Știrbăf, şi aşijdere 
un раю (munte) саге se cheamă Măgura cu toate poienile şi izvoarele 
care sunt dela Cárstáneia care acel mai sus zis plai a fost a noastră 
dreaptă domnească ocină şi iarăşi la fel a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor nostri Măgdălina, fiica lui Jon, nepoata Marușchei, 
fiica lui Balc, din bună voia ei de nime silită nici asuprită Я a 
schimbat a ei dreaptă ocină şi moșie din privilegiul се l«a avut străz 
този! ei Вајс Baisescul dela strămoşul nostru Alexandru VV. şi a 
dat ea din jumătate de sat de Băișești a patra parte rugătorului nostru 
Kir Efimie egumenul sf. noastre mânăstiri dela Homor şi iarăşi ru» 
gătorii noştri Kir Eftimie egumen şi cu fofi fraţii dela sf. mânăstire 
Homor au dat drept schimb Măgdălinii, fiica lui Ion, nepoata Мағ 
ruşchii, fata lui Balc Baigescul, două selişti una pe Једи! pe această 
parte a Răutului mai jos de podul de piatră la gura părâului Лас: 
la fântâna rece şi altă sălişte pe părâul lligaci la fântânele tătăreşti 
mai sus de Нипеа si din privilegiul de cumpărătură pe care lza avut 
panul Toder logofăt dela Petru V V. şi au fost date acele două selişti 
de panul Toader logofăt sf. noastre mânăstiri de Homor si vâzând 
noi al lor de bună voie schimb şi înțelegere între ei am dat la fel 
şi am întărit toate acele mai sus zise sate sf. noastre mânăstiri de 

4* 
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Homor unde este hramul adormirii crucii stápánei noastre născătoare 
de Dumnezeu şi unde este egumen rugătorul nostru Kir Eftimie ca 
să-i ће şi dela noi uric şi cu toate veniturile, iar hotarul acelor mai 
sus zise sate [si] a plaiului ca să fie din toate părţile după vechiul 
hotar, iar hotarul acelei mai sus zise a patra parte de sat din jumătate 
de sat de Báigesti să fie din întreg hotarul din jumătate а patra parte, 
iar din alte părți după vechiul hotar pe unde a umblat din veac, şi 
la aceasta este credința domniei, mai sus scrisul noi Alexandru VV. 
şi credința preaiubiţilor fii ai domniei noastre Jon şi Bogdan si crez 
dina boierilor nostri, cr. panului Jon Nădăbaico dvornic, si cr. p. Petru 
Carcovici şi cr. p. Jon Harovici si p. Neagoe párcalabi de Hotin si 
cr. p. Гоп Danciulovici si p. Veisa párcálabi de Neamţ şi cr. p. Iosip 
Veaverifa si p. Vascan părcălabi de Novograd si cr. p. Dan portar 
de Suceava, si сг. p. Sendrescul spatar si cr. p. Ion Petric visternic, 
şi cr. p. Movila postelnic, si cr. p. Dumitru ceaşnic şi cr. p. Medelean 
stolnic şi cr. p. Plaxa comis şi cr. tuturor boierilor nostri, mari şi mici, 
iar după moartea noastră tine va fi domn din copiii nostri sau din 
neamul nostru sau pe oricine îl va alege Dumnezeu să fie domn țării 
noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne dania şi întărirea noastră 
ci să le întărească . . . pentrucă am dat şi am întărit ca să fie drepte 
ocini şi moşii sf. noastre mânăstiri de Homor, iar cine ar cuteza a 
strica si. . . dania şi întărirea noastră sf. noastre mânăstiri» . . 
de marii apostoli şi de cei 4 evangheliști şi de cei 318 părinți de 
Nichea şi să fie în parte cu Iuda şi cu blăstămatul de Arie si cu alţi 
Тада şi pentru . . . întărire tuturor celor scrise mai sus am poruncit 
credinciosului nostru рап. . . + logofăt să scrie şi să atârne pecetea 
noasiră la această scrisoare a noastră. 

In Bărlad, anul 7063 luna Aprilie 20 zile, 

Original, pergament, pecetea lipseşte. Partea de jos a documentului 
esie patată, scrisoarea peste tot ştearsă şi pe alocuri indescifrabilá. Рог 
cumentul rău păstrat, Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic. 49, Tradu- 
cerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 102—104 пп X. 

Satul Bubuiogi a fost in ţinutul Chigheciului, vezi doc. nostru 
din 1599 Martie 30, 

Muntele Măgura se află în judeţul Câmpulung. Hotarele se dau 
la 1663 Ian. 3 (Wickenhauser : Homor pag. 114—115 nrl 19) si mai 
amănunţit la 21—22 Iuli 1785. Hotarul începe la opcina uscată unde 
se întâlnesc hotarele Cp-lungului, Măgura Homorului si braniştea 
Moldoviței, de aici până unde cade opcina in părâul Neagra ; de aici 
până unde Neagra se varsă in Moldova, apa Moldovei in sus până 
la gura părâului Breaza, tot cu párául Breaza până la obărşie la iz» 


www.dacoromanica.ro 


— 59 — 


vorul Feredeu, braniştea Moldoviței, la izvorul Secul, la prislopul 
Ieculeni (2) apoi la opcina uscată. (Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
granicialium X 473—477 şi Wickenhauser ; Homor p. 157—158). 

Despre satul Bubuiogi ne dau informaţii următoarele două 
documente : 

1. 1518 Aprilie 22 Hârlău : Stefan VV. confirmă lui Toader 
părc. de Novograd pt. servicii trei sate dăruite lui de Bogdan VV.: 
I) pe Васи, ре cellalt mal al Bâcului situat între Drăgan Я Purcelul, 
ID) pe Cahova sub Troian la fántána mare, Ш) la capătul de jos al 
Bilioaiei cu helestee. Afară de Bilioae si Chiciţa Stefan V. îi mai 
conferă satul Feredieni pe Sitna, cumpărat dela Marica, fiica Va- 
sutchei, nepoata lui Petru spătar, care Petru lza cumpărat dela Шез 
şi Stefan VV. pt. 400 zloți tăt., şi satul Corceşti pe Cozancea cum- 
părat dela Zoica şi sora ei Varvara, fiicele lui Sima Corce, pt. 500 
zloți tăt. Hotarul primelor trei sate să fie atâta cât pot să cuprindă trei 
sate, fiecare în hotarul său. Celelalte după vechiul hotar. Martori : fratele 
D-lui Petru, boierii Isac, Petru dvornic, Șandru, Negrilă, Cozma, Vasco, 
Grincovici şi Tălabă párc. de Hotin, Coste şi Condre рагс. de Neamţ, 
Petrică párc. de Novograd, Arbure portar de Suceava, Hraná spăt., 
Jeremie vist.. Sarpe post., Săcuian păh., Stârce stolnic, Cáfelean comis. 
Totruşan log. A scris Ducsa Cosnovici (Arh. Stat. Cernăuţi, din 
documentele aduse din Lvov). Textul slavon la Zapiski odescago ob- 
ştestva vol. III p. 259. 

2. Alexandru Lăpuşneanu (data nu s'a păstrat, originalul fiind 
deteriorat) : se întăresc mân. Homor dania log. Toader Boboiug care 
„a zidit, пой, înfrumusețat şi întărit“ această mânăstire satele: Core 
ceşti pe Cozancea, unde a fost casa lui Boboiug log., Feredieni pe 
Sitna cu mori, 1/2 Avrameni pe părâul Vălhoveţ, 1/2 Dersca, Bobo- 
iugi ре Васи între Drăganul şi Purcelul cu mori pe Васи, 1/2 sat 
lângă colţurile Fetigotca lângă Ruşi pe părâul Cobâla, partea de jos, 
o parte din această seliște Ruși colţul lângă biserică, Davidova Ја 
gura Bâcului în Nistru cu iezere, Boboiugi pe părâul Bilioaia şi iară 
alt sat Boboiugi sub troian lângă făntâna mare. Martori: Топ Náda- 
baico, Petre Cărcu, Ната şi Neagoe рагс. Hotin, Ion Danciul si 
Veisa părc. Neamț, Veverifa si Váscan părc. Novograd, Dan portar 
Suceava, [Sendrescul| spăt. Ion vist. Váscan Moghila post. Toader 
păh. Medelean stoln., Plaxa comis, A scris Ion Tăutul. (Arh. Stat. 
Cernăuţi. Doc. aduse din Lvov, copie germană.). 

Cu privire la satul Bránegtii pe Sitna ne informează urm. 
document : 

1528, Martie 6, laşi: In faţa lui Petru Rareş apar Таја, fata 
lui Albul Farcovici, cu nepoata Sofiica, fiica lui Ivanco Ştirbăţ pentru 
satul Brăneşti pe Sitna câştigat prin schimb înaintea lui Bogdan VV. 
fiul domnului. Гаја îl vinde domnului pt. suma de 550 zloți tăt. 
Brăneştii l-au câştigat Farcovici şi Știrbăţ făcând schimb cu Marușca, 
sofia lui Coste posadnic, fiica lui Pânticel, nepoata lui Ше$ pah., pe 
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timpul lui Alexandru VV., moșul domnului, dând ei satul Coşuşna 
pe Botna, care sat fusese cumpărat de Coste şi fratele său Fedor 
posadnic pt. 320 zloți tát. D-1 dă Тајеі şi nepoatei ei Sofiica suma 
de 550 zloți tăt. Tot atunci apar Mihno şi Alexandru şi surorile lui 
Alexandru anume Ilca si Fieca şi vând domnului seliștea pe părâul 
Terebneh anume „La Gruşi“ zis şi Purceleni pt. suma de 140 zloți 
tát. Petru Rareş dătueşte satul Brăneşti şi seligtea Purceleni lui Toader 
logofăt. Marturi: Fiul d-lui Bogdan, boierii Hrană dvornic, Negrilá, 
Girincovici, Tălabă, apoi Vlad si Mihul párc. de Hotin, Cărje şi Huru 
părc. Neamţ, Grozav şi Danciul párc. Novograd, Barbovschi portar 
de Suceava, Drágsan spăt. Dumşe vist, Liciul post, Pelea раћ., 
Sbiera stoln., şi [lon] comis. A scris Dumitru Popovici (Arh. Stat. 
Cernăuţi, copie germană, din documentele aduse din Lvov). 

Satul Corceşti pe Cozancea a fost pe vremuri în ţinutul Hârlău 
(Cramariuc Gh. D.: Din satele Bucovinei, Corcestii, jud. Storojineţ). 
Satul Corcesti pe Cozancea este amintit pentru prima dată la 1462 
Sept. 18, când Stefan c. Mare confirmă lui Sima Corcea satul său 
Corceştii pe Cozancea (I. Bogdan I. pag. 58 - 59). lar la 1539 No- 
emvrie 30 Toader log. (Bubuiog) dárueste mânăstirii Homor satul 
Corceşti pe Cozancea, Ferediani şi Brăneşti pe Sitna (Wickenhauser : 
Homor pag. 96—97 nil VIII) 

După doc. din 1518 Aprilie 22 se poate reconstrui cariera lui 
Toader Bubuiog: La 1515 Dec. 20 îl vedem părcălab de Novograd 
(Marinescu : Bogdan III cel Orb pag. 114—115) şi define această 
demnitate până la anul 1524, când devine logofăt (Coriolan: Petru 
Rareş p. 32—33), la 1537 Маше 30 Toader log. cumpără o seliste 
pe Răut dela Nicoară, fiul lui Negrilă, ( O. Popescul: Câteva doc. 
pag. 39—40 şi Wickenhauser: Woronetz pag. 207—208). După 
1539 Noemvrie 30, când face mân. Homor dania de mai sus, dis= 
pare. Moare probabil. 

Ducsa Oo diacul doc. din 1518 Aprilie 22, pare a fi 
scris greşit. Gihibănescu îl scrie Dumga Sotmovici (Surete | 171—3), 
iar Marinescu I.: Bogdan Ш cel Orb pag. 115: Dumşa Cozmovici. 


22. 
[Pela 1558]. 


Anuşca, nepoata lui Barbovschi, vinde lui Barbovschi, a cincea 
parte de Berbești Я a cincea parte de Pleşniţa, ţinutul Cernăuţi, 
pentru suma de 70 zloți tătăreşti. 

Munascri вожю мы Ялеандръ  BorgoAAa господарь SEMAH 
MOAAABCKOH. 

Знаменитое чиним HC CHM AHCTOM нашим E'kC EM. KTO HA НЕМ 
къзрнт HAH его чт8чи оуслышит, оже пинде прЕд нами и прЕд 
нашими Boakpu Йноушка дочка ДЛаренина, кн$ка Барвовского по 
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fH Доброю BOA НЕКИМ НЕПОН8ЖЕНА ани присилована и продала 
свою правом отнина и JA/kAHHHB H ch привиме за потвьрждение 
что HAMA прЕдлд, ги Барбовскти wT npk$HSKoEH наших т Ha- 
awa [и от Стефана] Bos&oAH neraa част села wr Бербеши и ne- 
таа част села WT Плешнаци . . . . савзи нашем8 nans Барвок- 
ском8 за седемдескт SAAT татарских . . . . а Мы такоже и WT 
нас [дали и] потврдили cass нашем... . и ARTEM Ero и 
oyuSuarom его и пр®8н8чатол\ и працврбтом его и кљсем8 рода 
гө.....,.,.... ... в BEPA господствами више- 
писаннаго ми flaejanAga Боводи и к. пр®к'ъзлюкленниу с[кујн[ојке 
господстками Богдана и Петр... . . ~ . . . . E. n. Моцока 
Аворника, E, п, . . . Шогила пћркалавоке хотинскиу, E. n. Петри 
Рековица паркалавове , . . . . e, В, п, КрвстЕ паркалабоке Ne- 
Мецких, E. п. Бакәд.......,....., .. 


Traducere. 

[Раа 1558]. 

Cu mila lui Dumnezeu Noi Alexandru VV, Domn Ţării Moldovi. 

Facem ştire cu această carte а noastă tuturor cari o vor vedea 
Sau o vor auzi celindu-se, cá a venit înaintea noastră şi înaintea 
boierilor noştri Anușca, fata Marenei, nepoata lui Barbovschi, din 
bună voia ei de nime silită nici asuprită şi a vândut a ei dreaptă 
ocină şi moşie din ispisoacele de întăritură ce a avut strábunul ei 
Barbovschi dela strămoşii noştri dela Iliaș [si dela Ștefan] VV., a 
cincea parte de sat de Berbești şi a cincea parte de sat de Dlegnifa ... 
slugii noastre du-le lui Barbovschi drept TO zloți tătăreşti, iar noi 
aşijdere şi dela noi [am dat] si am întărit slugii noastre... şi copiilor 
săi şi nepoților săi şi stránepofilor săi şi rástránepofilor săi şi la tot 
neamul sáu... credința domniei noastre mai sus scrisul Noi Але» 
xandru VV şi cr. prea iubifilor fii ai domniei noastre Bogdan şi 
Petru... şi cr. lui Mofoc dvornic, cr.... lui Moghila părcălabi 
de Hotin, cr. lui Рени Racovița părcălab, cr. lui Cársfea părcălab 
de Neamţ, cr. lui Vascan ... 


Din Bielous, nrl Ш, pag. 10. Reprodus, însoţit de traducerea 
românească, la Ghibănescu Gh. : Surete V, pag. 10—11. Am adoptat 
data recomandată de dz Gihibánescu. 

Există alt sat Berbesti în ţinutul Cârligăturii (Revista Ioan 
Neculce, fasc. VIII 1930, pag. 37, doc. din 1624 Martie 24). La el 
pare a se referi doc. din 1527 Маше 15 publicat in Ghibănescu: 
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Surele I, pag. 223—224. Pleşeniţa, ţinutul Cernaufi, se cheamă 
astăzi Zcleneu. Alt sat Pleşeniţa este situat în ţinutul Sucevii (vezi 
doc. din 1593 August 5). 


23, 
Iaşi, 1558, Арпће 5. 
Călugărul Todosie şi sora sa Odochia, copiii lui Drăgoi şi зна» 
nepoţii lui Stanciul aurarul, dăruesc mânăstirii Voroneţ satul Ога» 
goeşti, ținutul Suceava. Alexandru Lăpuşneanul confirmă dania. 


[йїн]д[өе]тїю в[о]жию мы Яландрь Боєкода r|ec|u[e |A[A]p* 
земли MWAAAECKOH, 

Знаменити чиним ис сим листом нашнм Backa KTO НА НЕМ 
кьзрить HAH єго uTSuH оуслишить уже придош® npka, HAMH H 
noa нашими волфри монах Twawcie EHRUIIH чашникь H сестра 
єго GOawkuia с[ы]нууке Дрвгила оуноукуке Басётки дочка Ра’машка 
eyHoyrKa Арьгум жена Станчюла aSpajk nw Hy AWEQWH Колю Hé- 
кимь непоноужени ани присилокани та дали нашен с[кЕ|т®н АБН 
монастири wT Боронець ндеке єсть Храмь. . . . . C[ek]T[a]re 
велики МА [8] ч[е]н[ијка x[puer|z&a liwpria и сјебјти старець Данииль 
HW caw на HAVE Довгимецин Hc прикиме на потерьжденіє що 
нмала амудша их Басоутка wr Aaa г[осјијојст]ками Стефана 
Боғкода кь ЗАА[$] ше cest и вв заА[$]иие удителемь HY H Тое 
село WHH erw дали нашен С[к'®]т'®н mwaBni awwHaerHon wr hogw- 
нец HAEKE веть Храмь [в] т[а]го келиком[$]ч[ен[и]ка Х[рист]ва 
Fiwpria прид ним QwAHTEAE нашего кир Григорию MUTPWNOAHTO H 
прин’ мен& банд како да их кьспомЕн$тв на скаких Б[ојже- 
стакиних aerSpriak и Bh С[к®]тїн пом Жин н Б[ојжестњенни жрь- 
TBEHH H ОПА КТ АА имають ChTRWOHTH HMh НА КАЖИ TWAHHH 
WT PlWA AW ГД, HHW AH ЕНДЕШЕ их AWEQOEWAHOE AAAHIE H 
оүстриєна HY H Ch великое OVCOBAHEM що WHH имають кь c[Ek]- 
TEH MWABH нашен монастири WT Боронец, 4 МИ такожде ECMH H 
WT нас дали н потврьдилн нашен с[в%]тн монастири wT Bopo- 
нец HAEKE есть Храм c[ekjr[ajre кедиком[8]ч[ејн[ијка н no&kAo- 
носца Tiwpria и с[к®]тїн старець Даниль каке да ecT нашен 
e[g&]r'ku moarn манастири wT Боронец оурик Ch кьевмь Дохо- 
AWMh неор&шєено никодиже на B'EKH, д Хутар TOMS село Дрьго- 
єшнм ДА єсть по старома хутара nokSAA из Ba WXKHEAAH, 4 KTO 
ck покоуснть ськобшити н расипати даана H $стрменм Hy WT 
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нашен с[в]тфи measu монастири wr Боронщь и котомн WT 
irSavenh или WT RaaSrepu HERSAS(T] им сьткорити laavkT на каж- 
ми годи ни WT PWA AC PWA таковлн да ест прокат wr r[oc- 
подја B[er]a нашего сьтклуршаго Hfejew и senak и wr пркчист Ки 
єго матере и мт скКтну кі RpeywEnuy ан[оито]аь Петра н Павла 
н проши H WT тих A eS[anjreaeru и wr c[ek]miy тиі wiTh 
пикеиских н мт секты иже wr к®ка Б[ог]8 оргоднеших H да 
Имат $’ части сь ISAota н сь трнкактом Ярием и сь unian Is- 
МЕНЕ иже кьзьпиша на r[eenea]a В[ог]а, крьвь его на них и на 
yapay ero такоже сть] и вьдег КА] в[Ж]ких амин. И на то естк 
&kpa namero r[ec]n[o]A[er]ka вишеписаннаго лн Яледандра Воєвода 
н Ekpa прккњалаовленних ё[ы]ноке г[осподст]к$ми Блугдань и Петрь 
и Iwn, в. пана lenea дворника, к. п. Hiroe и n. Й\огила nap- 
калавлуке хотинских, в. п. Петри Bobkoknua паркадава, к. п, Bo- 
дею паркалава, в. п. Веверице паркалава, к. п. Hou и п. Крвстк 
наркалаввЕ немецких, к. п, Баскана и п. Спанчока паркаллконе 
нокоградских, в. п. Дёмнтр8 портарЕ сорчакского, Е, п. Яндренка 
спатарв, к. n. Kwere чашника, в. п. Болк стодника, E. П. Плико 
комиса и ККра квекх Bomp наших молдавских келиких и малих, а 
по нашем живет кто BSaerb  r[ec]n[e]A[a]pe нашен земли WT 
Етен наших HAH WT братии наших нан WT нашего рода HAH пак 
кЗдь Kero B[er]s извереть г[осјијејд[ајремк Бити нашен лолдав- 
скеи земли TOT ви им неорёшиль Даана H $строены Hy, AHS ABH 
$rEQRAHA и Skpknna нашен с[Е®]тЕн Мелки монастири wr Ropo- 
пець, За ще они дали CHORO пракою WTHHNS и Ak anu, å на BOA- 
mee KORNOCTh и noTRORXARIE TOMS BKbCEMS BHINENHCANHOMS вел ЛИ 
cca namens &konomeoy nans огили AwrwierS писати и nas 
печать прик Кентн K CEMS листа нашем8. 

Пнслл ASmnrpS Басканокич с[ы]нь Барнаки клалбгер8 8 Тасех 
ка[Е]то 885 Пи. e 

Traducere, 

laşi, 1558, Aprilie 5. 

Din mila lui D-zeu Noi Alexandru УУ Domn Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cefindu-se, precum a venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor nostri monahul Todosie, fost ceaşnic, şi sora lui 
Odochia, copiii lui Drăgoi, nepoții Vasufchei, fata lui Romaşco, 
nepoata lui Drăgoi, jupăneasa lui Stanciul aurarul, din bună voia lor 
de nime siliți nici азирий şi au dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, 
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mânăstirii Voronef unde este hramul sf. şi întru Hristos marelui 
mucenic (Gheorghe şi unde este sf. stareț Daniil, un sat anume 
Drágoesti după uricele de întărire ре care leza avut moaga lor Vasutca 
dela strámosul domniei noastre Stefan Vodă, pentru sufletul lor şi al 
părinţilor lor, şi acest sat |=аи dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, 
mânăstirii Voroneţ, unde este hramul sf. mare mucenic întru Hristos 
Gheorghe, înaintea părintelui nostru Kir Grigorie mitropolit şi a prie 
egumenului Eftimie, ca să=i amintească la liturgie, an de ап la sf. 
altar, în toate ceasurile din an în an întru amintirea lor. Văzând a 
lor de bună voie danie şi ctitorie şi dragoste ce o au pentru sf. noastră 
mânăstire Voroneţ, am dat şi am întărit si dela noi sf. noastre тағ 
năstiri Voroneţ, undezi hramul marelui mucenic Gheorghe şi unde 
[este şi] starețul Daniil, ca sázi fie mânăstirii Voroneţ dreaptă ocină cu 
toate veniturile neruşiit în veci. Şi hotarul acestui sat Drăgoeşti să fie 
după vechiul hotar, pe unde a umblat de veac. lar cine va cuteza 
să răstoarne şi să risipească dania şi întărirea lor dela sf. nostru lăcaş 
de rugăciune mânăstirea dela Voroneţ şi cari din egumeni sau din 
călugări nu le vor face pomenire în fiecare an, nici din an în an, 
acela să fie blăstămat de Domnul Dumnezeu al nostru făcătorul 
cerului şi al pământului şi de preacurata sa maică şi de cei 12 sfinţi 
mai înalți apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți şi de cei 4 evanghelişti 
şi de cei 318 sf. părinți de Nichea şi de sfinţii cari din veac slujesc 
lui Dumnezeu şi să aibă parte cu Iuda şi cu blăstămatul Arie si cu 
alli Iudei cari au strigat la Domnul Dumnezeu, sângele lui pe ei si 
pe copiii lor, dupá cum este si va fi in vecii vecilor, si pentru aceasta 
este credința domniei noastre, a mai sus zisului Alexandru VV şi 
credinţa preaiubifilor fii ai domniei noastre : Bogdan, Petru şi Jon şi 
cr. lui Mofoc dvornic, Neagoe şi Moghila părcălabi de Hotin, Petru 
Cărcovici părcălab, Воде: párcálab, Veaverifá părcălab, loan şi 
Cârste părcălabi de Neamt, Vascan şi Spancioc părcălabi de Моуо= 
grad, Dumitru portar de Suceava, Andreica spatar, Liciul postelnic, 
Ion visternic, Coste ceagnic, Bolea stolnic, Pașco comis si credinţa 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. lar cine după 
moartea noastră va fi domn al ţării noastre, din copiii noştri, sau 
fraţii noştri sau din neamul nostru sau pe cine D-zeu îl va alege 
domn peste fara noastră a Moldovei, acela să nu răstoarne a noastră 
danie, ci să o întărească sf. noastre mânăstiri Voroneţ, pentru că au 
dat a lor dreaptă ocină şi moşie şi pentru mai mare întărire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru boier, duzsale Moghila 
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logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră scri- 
Soare. 

А scris Dumitru Vascanovici, и lui Vârnav călugărul, la Iaşi 
anul 7066 Aprilie 5. 

Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, pecetea atârnată 
de aţă roşie are următorul text: T Печать Iw flathauAps Боғкоды 
господарь земли Долдавекои. 

Traducerea germană la Wickenhauser : Geschichte der Klöster 
W/oronetz und Putna, pag. 108— 109. 

Documentele anterioare referitoare la Drăgoești : 

1462 Decemvrie 3, Suceava, Ștefan cel Mare: Pierzânduzse 
uricele pe care marele boier Drăgoi le avusese dela Alexandru cel 
Bun pentru satul Drágoesti, Lucácesti, Botești şi Cácáceani, i se dă 
uric de întăritură asupra acestor sate lui Lafco, ginerele lui Romaşco. 
(Bogdan: Doc. $1. c. Mare I, pag. 66—69). 

1498 Septemvrie 24, Suceava, Ștefan cel Маге: Vasutca, 
Sofia lui Stanciul aurarul, fata lui Romaşco si nepoata lui Drăgoi, 
primeşte întărire pentru satele ei Drăgoeşti, Lucácegti, Botești si 
Căcăceani (Т. Bogdan: Doc. Şt. c. Mare, vol. П, pag. 125—12%). 


24 
Husi, 1560 Aprilie 3. 
Satul Boianul se impárfesté in trei părţi între stránepofii lui Tábuci 
bătrânul. Domnul Alexandru Lăpuşneanul confirmă. 

Дї[н]а[өс]тїю 5[®]жию мы Иландоь Боғкода r[oc]u[o]ala]pr 
Земли MOAAARCKOH, 

Знаменито чиним носим листом нашим квећм KTO на НЕМ 
кьзрит нан ero Toyun оуслишит we придошк прв, нами и 
upka нашими моадакскими волбри НЕкша, дочка Федки, кноука 
Настинін, дьши Петрашко, и племенник єн Tegofu БНЕШНИ чашник 
и сестри его Marga и Ингелина n арка детн Жихала Стрвча 
првкалава и тиж нлеменник их Матиаш Стрьча и сестри его Gopka 
н Янгєлина, д Ети [мана Стрьча прбкалава, H тиж племенник их 
Тоаде) с[и]нв Иванков и племенница их Янгелина кижгин® Стронча 
внетрника, дочка Дзмитрова, Ети ДоврЅлоки, wuSuaTa. Mapsi- 
чини, дочка Сд ленини, прЕЗноукоке стараго Tegsua, и ТИЖ племенник 
их Фьрьма H сестри его алина и BacsTKA Ети Зончини и 
вратанич Hy Брал и крати их (uyeuaan н Guauwu н Backo 
н „Ховроул и Федор и Хориаш и сестра их Настаска дети BSpaoEH 
&нзкоке Настини дочки СОленини пон чата стараго ТьБёча и 


Т. Balan, Documente bucovinene, I, 5 
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разд БАНАН промежи CERE скою пракою WTHHHS H A'KAHHHS WT своих 
правих Зрикок що имала прквава их COaena RASKA ThBSucga и c 
прикили на поткрьжденє ще wha наала WT пръдЕда нашего Sat- 
Вандра Воєкоді н Hc прикили H потврвждене ще WHA Had WT 
upeakwE наших Илнаша и Стефана H ис привиме за Maprrepie H 
за поткрьжаени ще имала diagsSuika и НастЕ wr Abya нашего 
стараго Стефана Воводи едно селу на Прет oy волости чернок- 
скон но Hak Боанва ch Зеими прнкбтки н разд Жанан на три 
части; одна част нижнаа част и сь MAHHOM А уна Ck доста, 
caSa'k нашема Тоадера с[ијнк Иканкокв и племенници его нгедини 
дечка АЗмитрока, а пак тота AfSraà част WT того села середнал 
част H ск манном а мна Ck достала племенику их Фърьма н Ma- 
amk и Васоутки Adres Зончини и вратаничем их Боррла и Bpa- 
тнам его dinyenaans н Самњуна и Васко и Доврёлеки H Фадорз 
и Іериаш8 н сестри их Настаски ARTH B$pAA, а пак TOTA третад 
част кишнва част H Ch манном а мна CR достала Bh част ПАЕ- 
менници их НЕкши дочци Федки н племенинкв єн Тввоуч и сестри 
ee Alarga н Ингелина н @ьріика, Абтем (нула Стрьчи, H nat- 
менник8 их Marian Стрьча и сестрам ero GwpKH H flureaunu 
Akrem Iwana Стрьча, инә ми видфкши довроколнею Hy "TOKMdAS 
и AaroAS и раздЖленїє що WHH раЗАЖАНАИ Ппромежн собом, A ми 
ТАКОЖДЕрЕ H WT HAC £CMH дали и II TEQBAHAM TOE Кксе BHUIENH- 
санное како да ест им WT нас оурик H Ch EbCEM доходом HM H 
АКтем Hy и oyuSuaToM Hy H npkoyuSuaTOM Hy и працорр том их 
H ERCEMS HOAS их KTO Ck HM H3BEDET НАНБЛИЖНІН HENOHSIUEHO NH- 
колиже на ВЖкы,  хотар TOMS кишенисанном8 село на HAV. Bo- 
IMHOYA да вст WT вену сторон по старом8 хотар$ поквда из gkka 
ожикали, алп да вет Hm на три части 8 полегано и 8 село, fT на 
то ест кра namero r[oc]n[e]A[er]Ea кишеписаннаго мн Ялеандра 
Бовкоді н кера прккраловлених синов r[ecju[oJA[er]ka ми Тенашко 
н Богдан и Петр н вћра gomp наших, вра пана Сданна MSuoka 
дкорника, E, п. Heroe и к, n, огили прькалавокя (e THHCKHY, E, п, 
Iwenna Е'Кверицк, к. п. flaeja Бодно, в. n. Петрк Крвкокич, E. n. 
Iwn Данчоул и к. n. Крвстк Првкалавоке HEMEIKHY, E. A. Васкана 
н к, D, Индренка прькалакове новоградских, к, n, ДУмитр8 пор- 
тарЕ сЗчакскаго, E. п. Саки постеаника, в. п, Йога спатарћ, E, n. 
Iwanna &HcTkoHHkKa, E. n, Косте чашника, к, n. Пндренки столника, 
в. n. Пашко кәмиса и в%ра кьсих Бојар наших Великих н MAAHY, 
д по нашем живот кто ведет г[осјпјојд[ајрк wT abtin наших 
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HAM WT нашего реда или пак BOA, кого В[ог]ь изБерет r[oc]n[s]- 
А[ар]ь Бити нашен молдавской SEMAH TOT EH им HEDOQSIIHA на- 
шего даана и поткрьждены, дає ви им OY'TROBAHA и OVKpEnHA 34- 
Изфе всеми им дали и TIOTEQBAHAH за що сни раздфанаи промежи 
совою Hy правою WTHHHS и A'kAHHHS, д на Болшее kpknocr и no- 
ТЕрЬЖДЕНІЕ TOMS KBCEMS ЕНШЕПИСАННӘДЛ\$ КЕЛЕЛИ есми HAWENS gp- 
HOMS naHS diornan догофет8 писати H наш$ печат Sag 'kcHTH K 
CENS HCTHHHOMS AHCTOY нашемој, 

Писаль Гавриил Григорикич, 8 Xsewy, a[k]ro здн, fin[puaa] г. 


Traducere. 
Huşi, 1560 Aprilie 3. 

Noi Alexandru VV, din па lui Dumnezeu Domn Țării Mol- 
dovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau vor auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti Neacşa, fiica Fedcăi, nepoata 
Nastei, care а fost fiica lui Pătraşco, şi ruda lor Tábuci fosi ceaşnic 
şi surorile lui Magda şi Anghelina si Maria, copiii lui Mihul Stârcea 
părcălab, şi iarăşi ruda lor Mateiaş Stărcea şi surorile lui Sorca si 
Anghelina, copiii lui Ioan Stârcea părcălab, şi iarăşi ruda lor Toader, 
fiul lui Ivanco, şi ruda lor Anghelina, giupáneasa lui Stroici vistearnic, 
fiica lui Dumitru, copiii lui Dobrul, nepoţii Магиѕсһеі, care a fost 
fiica Olenei, stránepofii lui Tăbuci bătrânul şi iarăşi ruda lor Fă- 
rămea şi surorile lui Malina si Vasutca, copiii Zoifei, şi nepoții de 
frate Burlá si fraţii lor Mihăilaş şi Simion şi Vasco я Dobrul si 
Fedor şi Iuriiag şi sora lor Nastasca, copiii lui Burlă, nepoţii Маз 
care a fost fiica Olenei, stránepofii lui Tábuci bătrânul si au împărţit 
între ei a lor dreaptă ocină şi moşie pe adevăratele lor urice pe care 
le avea moasa lor Olena, nepoata lui Tábuci, şi pe scrisorile de in» 
tăritură pe care ea le avea dela strămoșul nostru Alexandru VV. şi 
pe scrisorile de întăritură pe care ea le avea dela strămoșii noştri 
Ше si Stefan şi pe zapisul de mărturie şi intáriturá pe care lezau 
avut Maruşca şi Nastea dela strămoşul nostru Ştefan cel Bătrân 
VV. un sat pe Prut, ţinutul Cernăuţi, anume Boianul cu toate cuz 
turile şi au împărţit satul în ие! рат : o parte, partea de jos, şi cu 
moară а venit slugii noastre lui Toader, fiul lui Ivanco, şi rudei lui 
Anghelina, fiica lui Dumitru, şi a doua parte, partea de mijloc, şi 
cu moară a venit rudelor lor Fárámea si Malina şi Vasutca, copiii 
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Zoiţei, şi nepotului de frate al lor Burlă şi fraţilor săi lui Mlihăilaş 
şi Simion şi Vasco, lui Dobrul, Fedor şi luriiag şi surorii lor Nas- 
tasca, copiii lui Burlá, şi a treia parte, partea de sus, cu moară a 
venit rudei lor Neacşa, fiica Fedchii, şi rudei sale Tăbuci şi suroz 
rilor lui Magda, Anghelina si Marica, copiii lui Mihul Stârcea, si 
rudei lor Mateiaş Stârcea, şi surorilor lui Sorca şi Anghelina, copiii 
lui Ioan Stárcea. Văzând а lor bună învoială şi împărțală de bună 
voie am dat şi am întărit şi dela noi cele de mai sus scrise ca să 
le fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile lor, соя 
piilor lor, nepoților si stránepofilor lor, si tot neamului lor care se va 
alege mai aproape neruşiit în veci. Si hotarul acelui mai sus scris 
sat anume Boianul să fie din toate părţile după vechiul hotar, cum 
a umblat din veci, şi să fie al lor în trei părţi, în câmp, şi în sat 
şi pentru aceasta este credința Domniei noastre mai sus amintite, noi 
Alexandru VV. şi credinţa fiilor noştri mult iubiţi ai Domniei noastre 
Ionașco, Bogdan si Petru si credinţa boierilor noştri, Du-lui Joar 
Морс vornic, Neagoe si Moghila, párcálabi de Hotin, Iosip Veaverifá, 
Alexa Воде, Petru Cârcovici, lon Danciul si Crăste, părcălabi de 
Neamţ, Vascan şi Andreica, părcălab de Novograd, Dumitru portar 
de Suceava, Sava postelnic, Moga spatar, Joan visternic, Coste ceaş= 
nic, Andreica stolnic, Pașco comis şi credinţa tuturor boierilor nostri, 
a mari şi a mici. Şi după moartea noastră cine va fi Domn din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu 
Domn tării noastre moldoveneşti, unul ca acela să nu strice a noastră 
danie şi întăritură ci să le întărească, pentrucă le-am dat şi lezam 
întărit împărțind între ei a lor dreaptă ocină si moşie. Și pentru mai 
mare credință şi întăritură am poruncit credinciosului nostru boier 
ии; Moghila logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră, 
А scris Gavril Grigorievici, în Huși, let 7068 April 3. 


Copie slavonă rămasă dela гар. Wickenhauser; se găseşte in 
Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian ; tot aici este si o tra- 
ducere germană a acestui document. 

Multe рат de moşie din satul Boian cumpără la 1579 August 
19 visternicul Lupu Stroici (T. Balan: Familia Onciul pag. 7—9). 

Din ştirile cuprinse in doc. noastre din 15288/4, 1547 1/4 şi 
doc. de față rezultă următoarea tabelă genealogică cu privire la in- 
ceputul familiei Stârcea. 

Notăm că un Stârcea nu se găseşte părcălab de Hotin în 
timpul de 1515—1530. In schimb întâlnim pe stolnicul Stârcea amintit 
pentru prima dată la 1514 Dec. 21 (vezi doc. nostru) şi ultima dată 
la 1525 Martie 15 (Ghibánescu : Surete I 370—372). 
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Tabuci 
Patraşco 


Nastea 


ы | 


Ion Stárcea . . Fedca 
párc. Hotin (1528) Mihul Stárcea 13 Boian (1528) 
1/3 Boian părc. de Cetatea de 


Balta (1528) 
13 Boian Neacsa, 1560 





Matias St бога Anghelina 





1547 | 
Drághia St. Таиса Magda Anghelina ^ Мапа 
1547, pierde ! з 1560 1560 1560 1560 
Boian din cauza 
datonilor 
25. 


Iaşi, 1575 Маше 30. 


Petru, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Putna satul Cuciurul 

Mare, ţinutul Cernăuţi. Satul fusese cumpărat de Ruxanda, sofia 

lui Bogdan Vodă, confiscat de Stefan, fiul lui Petru Vodă, si 

răscumpărat de mânăstirea Putna dela acest Ştefan Vodă cu suma 
de 400 ughi. Se dă hotarul. 


+ Въ им wrua н сына и e(g&]r[o]ro A[5]xa, троица с[ЕК]- 
тал tAHHOCuIHAA н неразд Клима, ce АЗ рак Ba[a] А[и]кы моего r[oc- 
под]оу B[or]ey и спјајсв Y[es]e8 X[puer]S тренчески поклоник Iw 
Петрћ Боекод, м[ија[осјтио Б[ојжио r[oc]nfo]A[a]pg&. зешан Moas ag- 
скон, WK Ба[јајгопроизколих гросподстје[јајмн СрЪДЕЧНОЮ AIOEORIIG 
WT BACE нашео A[S]uieio в[®]жием промьнилёнием порекновах добрим 
Алем прбжним г[осјпјојдјајрем БМЕШНИМ нашен SEMAH MOAAAB- 
скон потврућдих и оукрЕпих Бл[ајгоч[исјта ради нашел ЕКри 
православна за наше сп[ајсене и Бл[Гајг[ослојкене n г[осподјжи 
нашен и Б[ојгоданињх чадом нашнл Н ЕСЕН нашен земани и дадох 
н пом[ијајојках наше e[&k]raa м[ојава Монастир пётенскін идек 
ест Храм ovenenie прбејкК]тен n ч[ијетЕн и прбва[ајг[ослојкенки 
galaaluln]ue нашен Б[огородијце н пр[ијснодГајеки арин, ндеж 
ECT игумен мјојавеник наш кир EScTATIE съ едно село что оу KO- 
лост ueguwEcKeH no Hawk Ё8чюр$А съ ScHMH своими прик&т камни 
и СЪ MAHHAMH что TOE смо выл пракоЕ BhIKSNAEHIE титкюци r[oc- 
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подстјвами поксинфи Роданди г[осподјжи поконном8 r[oc]n[o]Aor 
Beraauoy BorkoA! за ёвон правын и питодми ниҥКзи H потом луна 
дала тот CEAO нонастира п8тенскои къ [saASUre] севе H am зад [$] ши 
[кто] почившим родителем EH, ако да EXACT ви памет H родн- 
ТЕЛЕМ своим непорашено на кфки BEYNIA, д KOAH БЫА при дни 
Стефана Воғкоді Петрокич, а Стефан Боекода вьесхотфА oysaTH 
из монастир EAHH спензи что знал HX, таже OVAAA тот село WT 
монастир и рек аж ест тот село прак г[осјп[о]д[арскын wT uset- 
даню землю, таж мјоја[ејбници наши калбгерн wr Путна свек- 
товашес KSnHo съ агбамена н HéEbcXeT БАН weTAEHTH Eh ПОГНЕКЛ 
плмат т[ијткоци г[осподегв[а]ми поконнфи г[осподјжи Роданда 
поконном8 Богдана BorgoA! на дали кышписанном8 Стефана 
Воекоди Петрович четири сот Sr желтих из монаетирскых пин®зн, 
HHO мы и Ch нашими BOAEpH нскахом Ch Bhce нашим сектом 
н оБрбтехом сь нашими A|S]uiaan, а Был TO село правоє EHIKBII- 
лете За правн пин®Езн тјијткоци гјосподстјвами г[осподјжн Po- 
Данди и Adanie с[еК]тћи монастир и потом н HekSnaente с[к®]т Ен 
менастири нз монастиреких пинфзи, д мы о такождере H WT нас 
дадоҳом нашен с[6Е]тЕн мјојлби монастири nSTEéHCKOH HAEK ест 
храм ovenenie Б[огородијце n пр[нејнод[ајећн арн, ИДЕЖ ест 
irSavei ĢSCTATIE, вышписанный вело что оу колост чернокскон по 
нмЕ К8чюр8л H сь оусимн скоими прикётками и Ch. MAHHAAMH, H 
дуткрвданхом сјеЖјтћби монастир c сим нашим ЗНАМЕНИТОМ листом 
како да вст нашен c[Ek]r'ku монастир WT нас сурнк H Ch EBCEM 
доходом непорвшено николиж на к®ки Buia, à хотар TOMS 
вмешписанном село что оу EoAecT чернокскон на HAVE К8чюр8л 
и сь оусими CEOHAM прикзтками H с MAHHAMH ПОЧЕНШЕ WT Kh 
Сторожннец на полфн8 на крива посрбд полна, а \уттол® на 
Доманенскон на Хородише срба, Зкр8у, та на Трестітанец на поток 
Каменнћи, та на MOrHAS синанн8ю, д иттол поперек на став Ñ$- 
{Sile та на Аники та на гасенћи Крљница, та на Таба8 нк, а 
wrToAk дода потоком на нижим ASM. .. . WT къ Михаачю, 
а фттол® починаетса Hc дода WT къ Козмин поченши за KAMEH- 
ною Стинк8, та на верх Хловака. . . . . на поток за Болокоо 
e o . . та на поток за пасикоо . . . . . WTTOAE паки на А 
peyaSio гори потоком, та на BSoc8 тиж гори потоком, та на 
GTpHMBOA на пасикав на Ярданокескою мт къ Сторожинец, TOE KEC 
котар посаћа, по где хотарил и потокмна пан T'aSTSA келики AO- 
гофет при дни cTapar[o] Стефана Воевода, а на то вст кра на- 
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иго г[осподет]ка кышеинеданнаго Петра BocgoA! и gEpa БОМ Ha- 
ших, Bpa пана Козма diSpr$ дворника долни земли, в, п, Звтар®, 
E, и, Бильи дворника горики земли, в, n, Крст®Е н и, Яндронаки 
прькдлавоке Хотинских, в. D. Тоадера и п, AparSaa прькалавове 
немецких, к, n. Витолта и n. БЅрчюла прькалавове Новоград ских, 
к, n, GasEHAA портарћ сёчакекаго, к. п, Мегрила прькалава WpytH- 
скагә, к. р. АЗмитрЗ постваника, к. п. Гаврила спвтара, в. n. Тане 
кист рника, к. п. Бартика чашника, в. и, Никола столника, E, п. 
G'r»uka комиса, и кра оухих наших молдавских БолЕр, великих 
и малих, а по вашим Живота кто в8дет г[осподајрь wr Arie 
наших HAM от нашегјој рода, наи пак gSA, кого Б[ог]ь изБерет 
[есеје | Уа]оем Бытн нашен Земан Молдавском, TOT ДЕБИ непо- 
pSulHA НАШЕ дан H поткрьждане, АЛЕ АБИ дал и O'TEQRAHA 34- 
важе сми им дали и оукркпи[ли] за что ест правое RWIKSNAENIE 
титкоци гросподстјв[ајли nokoun Ен гјосподјжи Роданди н даан 
wT нел «[к®|т®н Аонастир, и еще и искупление за пинфзи MONA- 
стиреких и WT нас длани лојален наше с[ЕК]тКи монастир, д кто 
[ck] покёсит казовит и ськоёшит нашего даан и м[и]а[о [вание и 
HOTEQEXKAEHIE, таковји да EmAET проклЕт мт г[оспод ја Бјогја n 
спјајса нашего [е8с4] Ж[риет]а и мт ug[k]u[n]erknu его лајт [ери 
и мт сејкЕјтих A 18[анјге[лијети и wr ві воьховних ап[остојаћ 
2. нт тні [Е тых wire]us микенских . . . . иже WT 
ећка Ба[а]го B[or]8 оугодикших, и да имает оу части сь Гудок 
и тркактом fpem H ch тах еж вьзвииша на гјосподја Б[ег]а, 
Кров єго непокиннаго на НИХ и на чадьҳ HX AKOX ест и ERAT 
КЬ ЕБКЫ АМИН, a на Болшін КкрЕпоет и потврьждане тем EHM 
БЕМШЕПИСАННЫЛ\ БАКА Еми нашему кКрнома и почтенном) goak- 
фина nang [I]wnS Гольи aerekerS инсати и наша печат ipu keuH 
Kb СЕМЗ HCTHNBOMS AHCTS HallEAS. 

Писал Крст® Й\8етевич oy Iacwy, &a[k]rw snr meya арта, 
A дни. 

Traducere 

Тая, 1575, Маше 30. 

+ În numele tatălui şi fiului şi sfântului duh, treimea sfântă de 
o ființă şi nedespărţită, iată eu robul stăpânului meu Domnul Dumne- 
zeu si mântuitorului Isus Hristos închinător al treimei Jo Рени VV. 
din mila lui Dumnezeu Domn ţării Moldovei am binevoit domnia mea 
cu dragoste izvorită din inimă din tot sufletul nostru şi din pronia 
dumnezeească am râvnit faptele bune ale înaintaşilor, foştii domni ai 
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țării noastre moldovenești, și am întărit şi am confirmat pentru bla- 
gocistiva si dreptmáritoarea noastră credință, pentru a noastră mân= 
tuire şi binecuvântarea şi a domniei noastre şi a copiilor dáruifi de 
Dumnezeu şi a întregii noastre țări, şi am dat şi am тїшїї al nostru 
sf. lăcaş de rugăciune mânăstirea Рипа unde este hramul adormirii 
preasfintei şi curatei şi prea binecuvántatei stápáne noastre născătoare 
de Dumnezeu şi pururea fecioară Мапа, unde este egumen rugă- 
torul nostru Ки Еизјане cu un sat carezi în ţinutul Cernăuţi anume 
Cuciurul cu toate cuturile sale şi cu mori, care acel sat a fost dreaptă 
cumpărătură тах domniei mele, a răpousatei Roxanda, doamna 
rapousatului domn Bogdan VV., pentru drepfii si adevărații săi bani 
şi pe urmă ea a dat acel sat mânăstirii Putna pentru sufletul ei 
si pentru sufletul sfántrápousafilor părinți ai ei, ca să-i fie pomenire 
ei şi părinţilor ei neruşiit în vecii vecilor. iar când a fost în zilele lui 
Ștefan Petrovici VV., iar Ştefan VV. a voit să ia dela mânăstire 
nişte cheltuieli pe care le ştia şi a luat acel sat dela mânăstire şi a 
zis că este acel sat drept domnesc dela scaunul țării, iar rugătorii 
nostri călugării dela Putna. s'au sfătuit împreună cu egumenul si n'au 
vrut să lase în pierdere pomenirea mătuşei domniei mele a răpousatei 
Roxanda, doamna răpăusatului Bogdan VV., ci au dat mai sus scri- 
sului Stefan Petrovici VV. patru sute ughi galbeni din banii mánás- 
tirii, iar poi cu boierii noştri am cercetat cu fot sfatul nostru şi am 
aflat cu sufletele noastre, precum a fost acel sat dreaptă cumpărătură 
pentru bani drepţi mătuşei domniei noastre doamnei Roxanda şi danie 
sfintei mânăstiri şi pe urmă şi răscumpărătură sfintei mânăstiri din 
banii mânăstirii, iar noi aşijderea am dat şi dela noi sf. nostru lăcaş de 
rugăciune mânăstirii Putna, unde este hramul adormirii născătoarei 
de dumnezeu şi pururea fecioară Mlaria, unde este egumen Eustatie 
mai sus scrisul sat саге» în ţinutul Cernăuţi anume Cuciurul cu toate 
cuturile sale şi cu mori şi am întărit sfintei mânăstiri cu această ves= 
titoare scrisoare, са săzi fie sfintei noastre mânăstiri dela noi uric cu 
tot venitul neruşiit nici odinioară în vecii vecilor, iar hotarul mai sus 
scrisului saf carezi în ţinutul Cernăuţi anume Cuciurul cu toate 
cuturile sale şi cu mori începe dela Sferojine/ la poiană, la Criva, 
prin mijlocul poienii şi de acolo la horodiştea domaneascá (a lui Do» 
man) la mijlocul cercului şi la Ттезтапеј la părâul Camenei si la 
movila săpată, şi de acolo drept la iazul lui Buhuş şi la tei şi la 
făntâna limpede si  labluneveţ şi de acolo cu părâul în jos la druz 
mul de jos. . . . де сана Mihalciu, şi de acolo începe în vale de 
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cătră Cozmin începând după stânca Camenei şi la vârful Hlobaca. 
. . . „la părâul după Voloca. . ‚Я părâul după рпзаса, . . 
de acolo iarăşi la Derehlui cu părâul în sus şi la Bursa tot in 
susul părâului şi la Strimbol la prisaca lui Ardanov despre Storo- 
jinel, acesta este tot hotarul, cel din urmă, pe unde a hotărit si 
tocmit pan Tăutul mare logofăt în zilele lui Stefan Vodă cel Bă- 
irán, si la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scri 
sul Petru VV. şi credința boierilor noştri, cr. panului Cozma Murgu 
dvornicul țării de jos, cr. р. Zbiară, cr. р. Bilăi dvornicul ţării 
de sus, cr. р. Cârste si p. Andionachi părcălabi de Hotin, cr. 
p. Toader si p. Dragul părcălabi de Neamţ. cr. p. Vitolt si p. Виг= 
ciul părcălabi de Novograd, cr. p. Slăvilă portar de Suceava, cr. p. 
Negrilă părcălab de Orhei, cr. p. Dumitru postelnic, cr. p. Gavril 
spătar, cr. p. Jane visternic, cr. p. Varfic ceaşnic, cr. p. Nicola stolz 
піс, cr. p. Sfoica comis şi credința tuturor boierilor noşiri moldovez 
nestij mari și mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege Dum= 
nezeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne 
a noastră danie şi întărire, ci să deie şi să întărească fiindcă lezam 
dat lor şi am întărit fiind dreaptă cumpărătura mătuşei domniei 
noastre rápousaiei doamne Roxanda, şi danie dela dânsa sfintei mâ= 
násfiri şi încă şi răscumpărătură pentru banii mânăstirii şi dela noi 
danie lăcaşului nostru de rugăciune, sfintei mânăstiri, iar cine va cuteza 
a surpa şi nimici dania şi mila şi întărirea noastră, unul ca acela să 
fie blăstămat de domnul Dumnezeu si mântuitorul nostru Isus Нгі= 
stos şi де ргеасигаа maica lui si de cei 4 sfinţi evangheliști şi de 
cei 12 mari apostoli.... şi de cei 318 sfinţi părinţi de Nichea.... 
сай din veac cu credință au servit lui Dumnezeu, şi să aibă parte 
cu Iuda şi cu blăstămatul Arie şi cu acei сагі au strigat la domnul 
Dumnezeu, sângele celui nevinovat asupra lor gi asupra copiilor lor, 
precum este şi va fi în veci, amin, şi pentru mai multă înărire şi 
confirmare a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului 
şi cinstitului nostru boliarin panului Jon Golea logofăt să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră. 

A scris Cârstea Mustevici, in lagi, anul 7083, luna Магне 30 zile, 

Din Orest Popescul: Câteva documente moldovene pag. 47— 
51, unde se află textul slavon însoţit de traducerea românească. Tra- 


ducerea germană a fost publicată în Wickenhauser F. A. : Geschichte 
der Klöster W'oronetz und Putna, p. 194—196. 
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E vorba de satul Cuciurul-Mare situat la Sud de oraşul Cer- 
năuți, un sat mare care se întinde dela Storojineţ, Camena, Mihalcea 
până la Hliboca. 

Documente anterioare ref. la satul Cuciur : 

1422 Decemvrie 25: Alexandru cel Bun acordă satul Cuciur 
unde a fost vataman Gherman boierului Boguş şi tatătui său Nez 
steac (Costăchescu: O. c. L pag. 151—153). Documentul din 1438 
Februarie 23 unde este vorba de satele Cuciur, Iurcáufi şi Verbáufi 
‚ se referă la satul Cuciurul-Mic, situat la nord de Cernăuţi (Costà- 
chescu II, p. 305— 309). 

Stefan Petrovici este Stefan, fiul lui Petru Rareş, care а stă- 
pánit in Moldova la 1551—1552. 


26. 
Iași, 1575, Iulie 16. 


Stránepofii boierului Drăgoi dăruesc mânăstirii Voroneţ satele 
Drágoesti, Lucăceşii şi Botești. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Din mila lui D-zeu noi Petru VV. Domn Тай Moldovii. 


Facem ştire, precum au venit înaintea noastră şi înaintea a lor 
noştri moldoveneşti boicri, a mari şi a mici, călugărul nostru Todosie 
fost ceaşnic, şi sora lui Odochia, copiii lui Drăgoi, nepoții Vasufchei, 
fata lui Romaşco, nepoata lui Drăgoi, jupáneasa lui Sfanciul aurarul, 
şi din bună voia lor de nime siliţi nici азирий au dat sf. nostru lăcaş 
de rugăciune mânastirii Voronef, unde este hramul sf. şi întru Hristos 
muc.nicului Gheorghe si unde este sf. stareț Danii], pentru sufletele 
lor şi ale parinfilor lor trei sate anume Drágoesti, Lucácesti şi Вогез! 
cu o moară ре părâul Bradáfel în faţa domniei noastre, a călugărilor 
mânăstirii Voroneţ şi a boierilor noştri după uricele, pe care strămoşul 
lor Dragoi leza avut dela Ştefan Vodă cel Bătrân si dela Alexandru 
VV, şi aceste sate le-au dat sf. nostru lăcaş de rugăciune, mânăstirii 
Voroneţ, unde este hramul sf. marelui mucenic întru Hristos Gheorghe, 
înaintea părintelui nostru Grigorie mitropolit şi a egumenului Eutimie, 
ca să-i amintească la liturghie, an dc an la sf. altar, în toate ceasurile 
din an în an întru amintirea lor. Văzând a lor de bună voie danie 
şi ctitone şi dragoste ce o au pentru sf. noastră mânăstire Voroneţ, 
am dat şi am întarit şi dela noi sf. noastre mânăstiri Voroneț unde 
este hramul marelui mucenic Gheorghe şi unde este şi stareţul Daniil, 
са Să-i fie mânăstirii Voroneţ dreaptă ocină cu toate veniturile neruşiit 
în veci. Si hotarul acestor trei safe să fie după vechiul hotar, pe unde 
a umblat din veac, cu toate veniturile (urmează blăstămul). Iar cine 
va ținea această danie şi întăritura noastră, acela să fie binecuvântat 
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de D-zeu. Si pentru aceasta este credința domniei noastre mai sus 
scrise şi credința boierilor noştri duzlui Cosma Murgul dvornic al 
țării de jos, Sbiera, Bilái dvornic al ţării de sus, Gavril şi Andronic 
părcălabi de Hotin, Pătrașco şi Dragul părcălabi de Neamţ, [У 
şi Porcul părcălabi de Novograd, Slăvilă portar de Suceava, Bucium 
părcălab de Orhei, [Aslan] postelnic, Gavriil spătar, lon visternic, 
Vârtic ceaşnic, Nicolai stolnic, Sfoica comis şi credința tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari si a mici. lar cine după moartea 
noastră va fi domn al țării noastre, din copiii nostri, sau din fraţi sau din 
neamul nostru, sau pe сте D-zeu îl va alege domn in fara noastră 
a Moldovei, acela să nu răstoarne a noastră danie, ci să o întărească 
sf, noastre mânăstiri Voroneţ, pentru că au dat a lor dreaptă ocină 
şi moşie şi pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am po= 
runcit credinciosului nostru boier d-sale Jon logofătul să scrie şi să 
atârne pecetea la această scrisoare a noastră. 

A scris Gheorghe Bilavici, în lagi, anul 7083, luna Iulie 16. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Mânăstirea Voroneţ, si 
Wickenhauser P. A.: Geschichte der Klöster Woronetz und Putna, 
pag. 109— 110. 

Despre Stanciul aurarul vorbesc două documente anterioare : 

1484 Mai 29, Suceava : Stefan cel Mare confirmă lui Stanciul 
aurariul un loc de moară ре Brădățel (1. Bogdan: Doc. lui Ştefan 
cel Mare I, 285—286). 

1498 Septemvrie 24, Suceava: Ştefan cel Mare confirma 
Vasutchei, fata lui Romaşco, nepoata lui Drăgoi, femeia lui Stanciul 
aurariul, satele ei de baştină Drágoesti, Lucácesti, Boteşti şi Cácáceani 
(І. Bogdan: Doc. lui Ştefan cel Mare ITI, 125—126). 

Boerul Drăgoi este amintit la Petru Vodă Muşat: 1387 Mai 6: 
Draguy marscalcus (Costăchescu M.: О. c. П, pag. 601). 1389: 
Dragoyus magnifici principis deni Petri woiewodae muldaviensis 
marschalcus (Ulianicki : Documente, pag. 3, пл 4). La 1414 Dec. 20 
il găsim citat pentru ultima dată în lista boierilor martori (Costăchescu 
M.: 1, 112). 

Din ştirile furnisate aici se poate construi urmáfoarea tabelă 
genealogicá : 

Drăgoi (1387 — 1414) 


Romasco 


MUS (cas. cu Stanciul aurariul), 1484, 1498 


Dragoi 
| 
| | 
Todosie Odochia. 
fost ceașnic, călugar. (1574) 
1575 
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Corlateale, 1577, Februane 27. di 
Ienasco, fiul Anușcăi, vinde mânăstirii Moldoviței a opta parte din 
satul Corláfeale, ţinutul Suceava, pentru suma de 283 zloți. 

+ Яз Тюнашко синь Йн8шка конёк Роман Илишесква 
сьзнаваю сам на СЕБЕ И сим моим записем WE всеми npo- 
дали свою правою wTHHHS и д'®днин$ WT четвертад част села 
половина части ст Корльцлє сь Е домове и ch nabr что 
ngucaSyaeT кь тим пт домове и продали всеми св[Е]те[ е8] 
монастирю wr Молдовицв n ввафли есми wr св] того 
монастир'® cnr saar пинфзи готови и вьзфлн есми тін пи- 
нЕзи taxe chr вишеписанни npka Харитон егбаен wr Mios- 
ДовицЕ и прЕд вес сьвор и npka людин докоимн Степан 
wr Корльщёле и Toagep с[и]нь попов wr там и Стефан wr 
там и Iwn Езквресква и Iwn инь Давидоде и Тома wr 
там и Сремна wr там и Спиридон wr там и Ирофтем 
фт там и Кон c[u]u& Тома и Герман С[и]нь BSkSgeckSas и 
Тоадер skr Степан и Берхкч с[и]нь Тоадер и Mateo wr 
Дрьгонии и мног люди доври и тиж Тюнашко поставил 
печат СВОЮ Kh СЕМЕ ЛИСТ. 

Пис 8 Коракцле, ga[k]ro sne [eje|pSapie] кз. 

Тонашко писал. 

Traducere. 
Corlafeale, 1577, Februarie 27. 

Eu Јопазсо, fiul Anuscái, nepotul lui Roman Ilișescul, mártu- 
risesc pe mine însumi cu acest zapisul mieu, precum am vândut a 
mea dreaptă ocină şi moşie, din a patra parte jumătate de sat de 
Corlafeale cu cinci case si cu gardul ce se [ine de aceste cinci case, 
şi àm vândut sfintei mânăstiri de Moldovița şi am luai dela sfânta 
mânăstire 283 zloți bani gata şi am luat acei bani cari sunt mai sus 
scrisi înaintea lui Harifon, egumenul de Moldoviţa, şi înaintea întregului 
sobor şi înaintea oamenilor buni Sfepan de Corlăţeale şi Toader, fiul 
popii de acolo, Я Șfefan de acolo şi Гоп Bucurescul si lon, ful 
Davidoaiei, şi Toma de acolo si Eremiia de acolo şi Spiridon de 
acolo si Iroffei de acolo şi Jon, fiul lui Toma, şi Gherman, fiul lui 
Bucurescul, si Toader, ginerele lui Stepan, si Berheaci, fiul lui 
Toader, şi Măteiu de Drágoesti şi a mulţi oameni buni şi tot Ionașco 
a pus pecetea sa pe această scrisoare. 

Scris în Corláfeale, anul 7085 F[e]b[ruarie] 27, Ionașco pisal. 


www.dacoromanica.ro 


= 77 == 


Original, hârtie, pecetea căzută, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 
61. Copia germană а fost publicată in Wickenhauser Fr. A.: Die 
Urkunden des Klosters Moldowiza, pag. 86—87, nri 56, си urmá- 
toarele greşeli : moară in loc de gard, Februarie 26 in loc de 2€ si 
183 zloți in loc de 283 zloți. Satul Corláfeale a wn jar numele 
său s'a păstrat pentru o regiune situată între satele Corlata si Berchi- 
şeşti. La hotarnica satului Corlăţele, care s'a făcut de autorităţile 
austriace în zilele de 1—9 Oct. 1783, s'a constatat, că el se hotáreste 
cu satele Berchişeşti, Băişeşti, Stejereni şi Corlata (Arhivele Stat. 
Сет. Liber Granicialium IV, pag. 467). 


28. 
Suceava, 1581, Маше 3. 


Danciul si ruda sa Eremie vând lui Petre Vatag părţile lor de 
moşie din Berbeşti, Pleşniţa si Botuşăniţa, ținutul Cernăuţi, pentru 
240 zloți tătăreşti. Aron Vodă confirmă. 

Инлостю Божію Iw Јанкба Воевода господарь земли Moa- 
дакекон, 

Знаменитое чинил\ь HC CHAR дистолуъ нашнмъ Еъскмъ KTO 
на нем възритъ HAH чтёчн £ro оуслишитћ, wke пріндошЕ под 
нами и пркд нашими MOAAARCKHAMH БолАри сабга наш Aanusa 
«һнъ Оүланы H племенникљ его Єрема сынь Anakin BuSuu Po- 
машко по их деврою волю неким HENONSKAEHH ани присиловани H 
продаан Hy правою отнин8 и A'kAHHHS отъ их пракаго оурика H 
прненліє за поткрьжденіє що нмал Aka, их Ромашко от родител 
господетками Merpa Вожеды мт половина от петаа часть от 
село oT Bepbriui ABE части середна част дрбги стороны Bpsc- 
ницы H от половина от петад част от Плешницм тиж ABE част 
тиж середни части до oEk стороны Брзсеници H от noAokHHA 
от петда част от Ботошеница тиж середна част от OBE сторони 
Брзеници и оть половина от петад част от Плешници тиж два 
части Ha Брозеници тиж ABE части, та продали CABSH ,. , +. . 
за стоји двајдесатћ златну татарских. . . . не оста. . . . 
THAM EMS си исполна TOTO вишеписанных за . . . . ЗААТИХ TA- 
татарских . . . . от пред намни н прЕд, нашими воларн сабга 
наш Данчваћ сын Оџмани и племенник єго Єр ама cine Alnak[in] 
&HSuH Ромашко, тиж по. . . . доБрею HHKHA непонзждени Ани 
BQHCHAOEAHH и продали HX правою oTHHHS и A'kAHHHS от их npa- 
ваго ygHKA и привиме к8пежно, що Haaa Aka, их Ромашко от 
Яледандра Bomoa oT петад част от села от Вебаци овЕ части 


www.dacoromanica.ro 


— 78 — 


с днн части no o&k стороны Бозеници от петаа част от селу 
or Паешвици тиж AkE части по ogk сторони от Брбсници и от 
петаа част от селице от Ботъшиници тиж ARE части та продали 
сл8зн Hanens Тодер8 кътаг8 за сто и дкаделт SAT TATAQDCKHXE 
и кбетадса саЗга наш Тодеръ вљтаг и заплатил HM кен исполна. 
TOTH вншеписаннихь пннҥЕзн рк злат татарскијк от npka нами 
н njkA нашими кол®ри, ино мн кидЪфЕши Hy доброводною TOK- 
МЕЖУ и полное заплат8, а мы також H от нас дали и поткрњ- 
AHAH semn са8зн нашема ToarpS BATAS тих предреченних части 
от их отнин8 от Беркенин н от Шлешници и от Ботљшеници, 
како даём и от нас оурик OTHHHS Ch Khea доходом EMS и At- 
TEM H оунвчатом н прбибратом H BCEMS HOAS єго KTO БЫ ЕЛ5. 
нзБерет . . . . THX H непор5шен николи[же] на ККИ, а хотар 
тим прЕдреченинл части за OT. . . . 4 на TO ест BEpa нашего 
господства вышитисаннаго ROFROAH и E, Бор наших, E. M. . . . 
Томи дворника н АКТ его, E, в. РВ... ., к. 6, Тодери 
20. . от. . . . пракалави хотинеких, к. и, Брани н m... 
прькадакн немецких, E. п, Илен и n, Илько прькалави романски, 
кн . . . . првкадава сочакскаго, E, п. Брет постелника, Е. 1, 
Iwu Соломон кистерника, E, п, Гольн чашника, к. п. Редич етол- 
ника, к. и. Тани комиса, и кера ввеску вомр наших молдавских 
великих н мадих, а по нашем животЕ KT? БЎДЕТЬ . . . . от 
ARTH наших нан ст нашего рода или пак BSA, Koro bor us&tper 
господарем BHTH нашен моддакскћи ЗЕМАН TOT БЫ EWS HENS- 
PSIHA наша далше н поткоьждниь AAH вы нмъ дааћ н оскрЕ- 
пилъ, занзже Далан им Н DOTEQbAHAH, за що ест им прака OT- 
инна H вик$плени, д на колшен кр®пәст и поткрьжлини TOS вси 
кишитисанном8  EcAkaH. (CH нашем крном8 пане Строич KEAN- 
KOMS легофет$ писати и наш печат прикфеити Kb CEMS AHCTS Hå- 
WENS. 

Пнедаћ ОАихънлеск$л oy GSuagk, кь abro зид арта г Ана. 


Traducere. 
Suceava, 1581, Martie 3. 


Din mila lui Dumnezeu Јо Јапсш VV, Domn јат Moldovii. 
Facem ştire cu această a noastră scrisoare tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduz=se, precum au venit înaintea noastră si 
înaintea boierilor noştri moldoveneşti sluga noastră Danciul, fiul 
Ulanei, şi ruda lui Eremie, fiul Миса, nepoţii lui Юотазсо, din 
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bună voia lor de nime siliți nici азирий Я au vândut a lor dreaptă 
ocină şi moşie din al lor drept uric şi din ispisoc de întăritură pc 
саге lza avut този! lor Romaşco dela părintele Domnici noastre Petru 
VV. din jumătate din a cincea parte de sat de Berbești, două părți, 
partca de mijloc, pe partea cealaltă a Brusnifii şi din jumătate din a 
cincea parte de Plegnifa tot două părţi, tot părţile de mijloc, pe атап 
două părţile Brusniţii, şi din jumătate din a cincea parte de Воіоѕепіја 
tot partea de mijloc pe amândouă părțile Brusniţii şi din jumătate din 
a cincea parte de Dlegnifa tot două рай pe Brusniţa tot două părți 
şi au vândut slugi . . . . pentru 120 zloți tătăreşti,. . . . şi sa 
sculat . . . . · şi iza plătit de plin acei mai sus scriși [120] zloți 
tătăreşti. | Aşișdere au venit] înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri 
sluga noastră Danciul, fiul Ulianei, şi ruda lui Eremia, Ни! Milcái, 
nepoţii lui Юотазсо, din a lor bună voie de nime siliţi пісі asuprifi 
şi au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din al lor drept uric şi 
zapis de cumpărătură ce l-a avut moşul lor Romasco dela Alexandru 
VV. din a cincea parte de sat de Berbești amândouă părţile, părțile 
de mijloc, pe amândouă părţile Brusniţii, din a cincea parte de sat de 
Dlesnifa tot două părţi pe amândouă părţile Brusnifii şi din a cincea 
parte din săliștea de Dotoseni[a tot două рай si au vândut slugii 
noastre lui Toder Удар pentru 120 zloți tătăreşti şi s'a sculat sluga 
noastră Toder Vătag şi iza plătii de plin toţi mai sus scrigii bani 
120 zloți tătăreşti înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri, iar noi 
văzând a lor de bună voie tocmeală şi plata deplină, am dat la fel 
şi dela noi şi am întărit slugii noastre Toder Vătag acele mai sus 
zise părți de ocină lor de Berbești si de Pleşniţa şi de Воюзепца si 
dăm şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul lui, copiilor si nepoților 
şi stránepofilor şi întregului neam al sáu саге se va alege [mai aproape] 

. .nerugiit nici odinioară în veci şi hotarul acelor mai sus scrise 
părți de ocină . . . . . . . Şi la aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus scrisul /Јо Jancul] VV. şi credinţa boierilor nostri, 
cr.. . . Тота (2) dvornic, si copiii lui, cr. lui. . гезси . . cr. lui 
Toader. . . părcălabi de Hotin, cr. lui Brani (2) şi сг.. . părcălabi 
de Neamț, cr. lui Ilea si lui Ico (2) părcălabi de Roman, cr.lui. . . 
părcălab de Suceava, cr. lui Brut postelnic, cr. lui Jon Solomon 
visternic, cr. lui Golăe ceaşnic, cr. lui Redici stolnic, cr. lui Јат 
comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după 
moartea noastră cine va fi [domn ţării noastre] din copiii nostri sau 
din ncamul nostru sau pe cine îl va alege Dumnezeu să fie domn 
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țării noastre moldoveneşti, acela să nuzi răstoarne a noastră danie şi 
intărire, ci săzi dea şi sá-i întărească, fiindcă мат dat şi întărit, 
fiindcăzi este dreaptă ocină şi cumpărătură, şi pentru mai mare întărire а 
celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru pan Зо; 
mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră la această scrisoare 
a noastră, 

A scris Mihăilescul in Sucegva, anul 7089 Martie 3 zile. 


Din Bielous, pag. 14—15. A fost reprodus, cu lista boierilor 
martori completată, la Gihibánescu : Surete V, pag. 6—9. O copie a 
textului slavon, cu mari lipsuri în text, se găseşte în Arhivele Statului 
Cernăuţi, pachetul Вагђезћ. Traducerea germană publicată la Wicken» 
hauser : Woronetz, pag. 213—214. 

Textul slavon produce nedumeriri. În copia slavonă dela Arhivele 
Statului Cernăuţi şi la Wickenhauser scrie: Toader vatag; Bielous 
şi după el Ghibănescu scriu: Toader viteaz. Bielous, necunoscánd 
demnitățile moldoveneşti, a scris : viteaz. Întrucât vitejii se intálnesc 
la începutul Moldovei si dispar după domnia lui Stefan cel Mare, e 
de presupus, cá Bielous a greşit, cetind : viteaz. Corect pare a fi: vatag. 


29. 
Suceava, 1582, Februarie 24. 


lancul VV., Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii St. Ilie зан 
zis SatuleMare, din ocolul Badeufilor, şi întăreşte satul Giuleşti sub 
Cotnar. Se arată hotarul За шеМаке. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi lancul VV. din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 


Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor şi fiecăruia, 
сагі о vor сей sau o vor auzi cetinduese, precum noi din bună voia 
noastră am găsit cu cale gi cu inima curată şi din toată inima şi cu 
ajutorul lui D-zeu am dat rugătorilor noştri dela sf. mânăstire St. Ше 
proorocul, unde este egumen Atanasie, un sat la apa Sucevii anume 
Satul Mare, ocolul Badeufi, cu morile pe părâul acelui sat Satul 
Mare, care a fost dreapta noastră ocină domnească dela Stefan Vodă 
cel Batrân, precum am dat acelei sf. mânăstiri de veci cu toate уе» 
niturile. Asijdere dám sf. mânăstiri St. Ше un sat sub Cofnar anume 
Giuleşti după dania, pe care o are sf. mânăstire dela Petru VV. şi 
dăm şi dela noi cu toate veniturile şi hotarul acelui sat la apa Зи= 
cevii anume Satul Mare cu morile în părâu începe despre Вадеић 
dela apa Sucevii peste tufiş şi câmp prin mijlocul helegteului lângă 
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piue, de acolo prin mijlocul heleşteului în sus la făntâna Sfefului, 
de acolo la făntâna de jos, de acolo la piatra de sus, de acolo spre 
troian la părâul Válhovef, de acolo cu apa în sus peste movila cu 
baltă spre satul Volováf, de acolo mai departe până la hotarul Răz 
dáufilor unde este o movilă, de acolo la părâul Runciu (?) până la 
Plop, peste párául Pazin la o movilă, de acolo la hotarul Maci- 
cáufilor la o movilă, de acolo cu apa Sucevii drept spre Drăgănești, 
de acolo în apa Sucevii în jos până la Drăgăneşti; acesta este întreg 
hotarul, după cum a fost scris şi dela Stefan Vodă cel Bătrân şi s'a 
hotărit de du-lui Moga, vornic de Badeufi. Şi hotarul satului Giuleşti, 
care-i sub Сојпаг, să fie după vechiul hotar, după cum a fost făcut 
de Stefan Vodă cel Bătrân. Şi pentru întărirea celor scrise mai sus 
este credința domniei noastre, mai sus scrisul Јапси! УУ. şi cr. ргеа= 
iubifilor noştri fii Alexandru şi Bogdan VV. şi cr. boierilor nostri : 
cr. b, Bucium vornic de fara de jos, cr. b. lurescul vornic de ţara 
de sus, cr. b. Toader şi d. Petru părcălabi de Hotin, cr. b. Panaife(?) 
“părcălab de Neamţ, cr. b. Ше я Jurj părcălabi de Roman, cr. b. 
Nicolai portar de Suceava, cr. b. Giurgiu (?) postelnic şi cr. b. Filip 
Spatar, cr. b. loan Solomon visternic, cr. b. Golăe paharnic, cr. b. 
Rădici stolnic, cr. b. Jane comis şi credinţa tuturor boierilor nostri, 
a mari şi a mici, şi pe cine îl va alege D-zeu domn ţării noastre, din 
copiii nostri sau neamul nostru sau pe ori cine îl va alege să fie domn, 
acela să nu răstoarne dania şi întărirea noastră, ci să sprijinească sf. 
noastră mânăstire şi să întărească această danie şi întărire a noastră, iar 
cine va culeza a răsturna această danie a noastră, să fie blăstămat 
de stăpânul cerului şi al pământului, de cei 4 evanghelişti, de cei 12 
apostoli, de cei 318 sfinți de Nichea, şi să aibă parte cu Iuda şi cu 
Ане procletul şi sângele să cadă pe el şi pe copiii lui, totdeauna 
şi în veci. Şi pentru mai mare întărire şi credinţă a celor scrise mai 
sus am poruncit credinciosului nostru Sfroici mare logofăt, ca să scrie 
şi să puie pecetea pe această a noastră scrisoare. 
A scris Cârste Mihăilescul, Suceava, 7090, Februarea 24. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum III pag. 92—95. 
unde se găseşte copia germană. Panaite părcălab de Neamț este pro- 
babil gresalá pentru Bernat, părcălab de Neamţ, iar Giurgiu postelnic 
pentru Brut postelnic (vezi Dan Dimitrie: Mânăstirea Suceviţa pag. 
122—123). In documentul din 1617 se aminteşte pentru trecut An- 
dreica, fostul ureadnic de Badeufi (Яндрьика что вил Бркдник мт 
Бадебц) vezi Gihibánescu: Surete şi izvoade V pag. 121 şi 126. 

Părâul Pazin astăzi Pozina, Runciu neidentificabil. 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 6 
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30. 
Suceava, 1582, Februarie 28. 


Iancu Vodă, Domnul Moldovei, întăreşte fraților Onciul, Mihăilaş, 
Grigorie şi Ileana, copiii lui Ion Rohozna diac, satul lujinef. 


fMuaocrio кожҥю Тю Танкёл Boegoga господарь земли 
молдакскон. 

Зналенито чиним сим листом нашим века кто на 
нем Eb3pHT или Чтоучи его оуслишит WKE TOTH истинни 
наши слоуги GOnuoya и вратиа его Миҳьнлаш и Григоре и 
и сестра их Илна, д'Ети Тон Рохозна диак, жаловали Есмы 
их ‘осовною нацию MHASCTIIO дали и потврьдиаи ЕСЫ HM 
WT Hac оү нашен Земан оү молдавском Hy правою WTHHHOY 
и викоупаене родителю их Тон Рохозни Anak. wr. исписок 
коупежно что он имаа wr Млебанцра Боєвода едно  AvkcTo 
на HAMA Тожинецоул по више Стљечани стаи став и сь 
место За став что Toe вишеписанное Arkero oy Колост yep- 
новскон что Toe ВИШЕ пр'Едреченно „сто на им Јожи- 
нецоул повише @тавчани оү стаи став и сь исто 84 став 
wH коупил родител их Тон Рохозна диак wr Мледандра Боє- 
вода За една ланцоух златни за шестдьсЕт oyr що тот 
кишеписаннии данцоух SAATHIH 34 шестдьсфт oyr он BHA его 
ДОБИЛ оү едно Посолство коли Ходил Ao flagegrey oy проуш- 
ekaa звал, TEA ради и господство мы дадоҳом н oykp'k- 
пихом слоугам нашим GOnuoya и кратиам єго Аихьилашоу 
и Григоре и сестри их ИлЁни тог вишепрЕдреченноє akero 
на има Тожинецоуа повише Стљечани оу стари став що оү 
волост Ччерновском, како да єсть им и WT нас оурик и WT- 
нина съ кїтсєм доходом и дЕтим их и фноучатом их H 
ng'kkwHoyuarom их и прЕшократом и EhctMoy pogoy HX KTO 
ek им ИЗБЕрЕТ наивлижни непорбшено им и николиже на 
к®ки. Й хотар толюу кише nokApeuenHoatoy arkero на има 
Тожинецоул повише Ставчани оү стари стави съ MACTO 34 
став да Есть EMO отар по старомоу Хотар8 покоуда из 
вКка WAMBAAH, а на то єсть Ера нашего Господства ЕНШЕ- 
писаннаго Iw laukoya Воевода и ера прЕвьзаюкленін сынове 
господеткох мы Ялейандро и Богдан Боєводы и „B'kpa вом 
наших. B'kpa пана Боучоума дворника доанфи земли, E. п, 
Торескоуль дворника горн земли. в. n. Тоадерл и п. Петров 
прькалави Хотинских, в. n. Бернат прькалав HEMEUKIM. в, N. 
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Isku и oypxa прькалави романских, в. n. Никоула пор- 
тарЕ соучавскаго, в. п. Броүт постелника, B. п. Соломона 
вистлоника, B. п. Годьи чашника, в. п. Рьдич столника, в. п. 
Тане комиса и кра кһс®ү gomp наших молдавских великих 
и малих, а по нашим живот кто воудет господарь wr д'®- 
тих наших нан WT нашего рода или пак Боџд кого Бог из- 
Берет господарем Бити нашен молдавском Земан TOT Би HM 
неподоушил Нашего дааше и ToTEQIOKAEHIE аноу ABN HM дали 
и кофпили занеже ecm! HM дали и NOTBPBAHAN по що ест 
нм правда WTHHHA и викоуплене, d на Болшаа кр®пост и 
потврвждене Tka оусим вишеписаним ЕЕЛ®лН Есмы Nawemoy 
көнөлү и почтенно моу волриноу паноу GrponuS великолм8 
логофетоу писати и наша печат зав зати к семоу истин- 
нолюу AMCTOY нашеноу. 

Писал Gpema Бьсфноул оу Соучавћ, ваћто зч м'Есаца 
Феврбарга кн днн. 


Traducere. 
Sueeava, 1582, Februarie 28. 


Io Iancul VV. cu mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovei. 

Facem ştire cu aceasta scrisoare a noastră cine o va vedea sau 
о va auzi cetinduzse, precum am miluit pe sluga noastră credincioasă 
Onciul şi fratele său Miháilas şi Grigorie şi sora lor Ileana, copiii 
lui Jon Юойогпа diac, cu deosebita noastră milă şi le-am dat si lezam 
întărit dela noi în fara noastră moldovenească а lor dreaptă ocină şi 
cumpărătură a tatălui lor Ion Rohozna diac după ispisocul de cum- 
părătură pe саге lza avut dela Alexandru VV, un loc anume Јиј= 
пей! mai sus de Stăvceani în heleşteul vechiu şi cu loc dincolo de 
heleşteu, care loc mai sus amintit este în ținutul Cernăuţilor, care 
mai sus amintitul loc anume Iujinejul mai sus de Stăvciani in hee 
leşteul vechiu şi cu loc dincolo de heleşteu a cumpărat tatăl lor Ion 
Rohozna diac dela Alexandru VV pentru un lanţ de aur de şase 
sute ug., care mai sus zisul lanţ de aur de şase sute ug. lea fost 
câştigat într'o solie, când а umblat la Albert in fara: prusacá, de а= 
ceea si domnia mea am dat şi am întărit slugilor noastre lui Onciul 
şi fraţilor săi Mlihăilaş şi Grigorie şi surorii lor Ileana acel loc mai 
sus scris anume Јијпејш mai sus de Stăvciani în hăleşteul vechi în 
ținutul Cernăuţilor, ca să le fie lor şi dela noi uric şi ocină cu tot 
venitul şi copiilor lor şi nepoților lor si strănepoților lor si rásstráne- 
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роћог lor şi întregului neam al lor care se va alege mai aproape 
neruşiit în veci, Si hotarul acestui mai sus amintit loc anume luji= 
ne[ul mai sus de Stávciani în vechiul hăleşteu cu loc dincolo de há- 
leşteu să fie după vechiul hotar, după cum a umblat de veacuri. Şi 
pentru aceasta este credința domniei noastre, mai sus amintitul Jo 
lancul VV, şi credinţa preaiubifilor fii ai domniei mele Alexandru 
şi Bogdan voevozi şi credinţa boierilor nostri, a panului Bucium 
vornic al ţării de jos, [игезси! vornicul ţării de sus, Toader şi Petru 
părcălabi de Hotin, Bernat părcălab de Neamţ, Ilie si Iuri părcălabi 
de Roman, Nicula portar de Suceava, Brut postelnic, Solomon vis= 
ternic, Golea ceaşnic, Radici stolnic, Jane comis şi credinţa tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. lar după moartea 
noastră cine va fi Domn din copiii noştri sau din neamul nostru sau 
pe cine va alege Dumnezeu domn ţării noastre moldoveneşti să nu 
le strice a noastră danie şi întăritură, şi să le deie si să le întărească; 
cum şi noi lezam dat şi lezam întărit a lor dreaptă ocină şi сштра= 
rătură şi pentru mai mare credinţă am poruncit credincioasei noastre 
slugi panului Stroici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră 
la această scrisoare a noastră. A scris Jeremie Básianul în Suceava, 
în anul 7090 luna Februarie 28 zile. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Тайпе|, 
publicat însoţit de traducerea românească de faţă în a noastră: 
Familia Onciul pag. 10—13. Traducerea germană a fost publicată 
în Wickenhauser: Bochotin pag. 67—69. In ediţia prezentă au fost 
corijate greşelile primei ediţii. 

Descendenții lui Ion Rohozna vând pe rând satul Iujine[ lui 
Gavrilas Mateias. La 1626 Septemvrie 2€ Minta, fata lui Mlatiaş 
vinde lui Gavrilas Mateias partea ei de Iujine[ pentru 50 taleri bătuţi. 
(Familia Onciul pag. 27—28 nrl 23), iar la 1628 Aprilie 5 nepoții 
lui Ion Rohozna vând tot satul Iujine[ aceluiaş boier pentru 220 
taleri de argint (Ibidem pag. 28—29). 


31. 
Botoșani, 1582 August 22. 


Iancul Sasul, Domnul Moldovei, dáruegte mânăstirii Dobrafa satele 
Hlinifa si Dracinifa. 


[Tradus în româneşte de pe o copie germană]. 


Am dat sfintei mânăstiri a noastre anume Dobra/a, care е în- 
спаја sf. mucenic şi părinte Nicolai, două sate anume /Hlinifa şi 
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Dracinifa ținutul Cernăuți, care sunt sub ascultarea Sipiniților şi s'au 
sculat călugării de Pobrata şi au dat domniei noastre 100 ughi, fiind 
noi datori Turcilor, cari 100 из au fost багш sf. mânăstiri de 
Petru Varticovici fost părcălab şi aceste două sate amintite mai sus 
să fie ale sf. mânăstiri cu toate veniturile, însă călugării să [ie să- 
rindare pentru acel Petre Varticovici şi nime să nu se amestece im- 
potriva acestei scrisori a noastre. 

22 August 7090. S'a scris în Botoşani. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hliniţa. Un mic regest la 
Iorga N. Studii şi documente V. 395. „Care sunt sub ascultarea 
Sipinfilor" este greşit in loc de „саге au fost sub ascultarea Sipinz 
Ног“; vezi documentul nostru din 1521 Iunie 5, unde se publică 
textul slavon cu privire la satul Sizcáufi, care a fost sub ascultarea 
Sipinfilor. La 1608 Ianuarie 7 Constantin Movilă întăreşte Pobratei 
satele Drăguşeni şi Dracenifa şi scuteşte pe călugări de staroste si 
de şugubinari (Iorga N.: Studii şi doc. V pag. 290. Vezi doc. 
nostru din 1608 lan. 7. 


32, 
1583, August 6. 


Petru, Domnul Moldovei, dăruește mânăstirii Suceviţa, satul Su- 
cevifa, ascultător de curtea din Badeufi. 

+ 1с. Хе. Ника вь navă w[T]ua и с[ы]на и c[ga]ro(ro] Д[8]Ха, 
амин, се аз равь ва|4]д[н]ки Morro I[c)Sjca] X[pucr]a поклонник 
c[ga]T&u тројијци Iw Herpa Боғвода Б[®]жию м[ија[осјтио r[oc]- 
n[e]A(a]n& вьсен земли MwaAagcKon, woke. г[осподет]в[а]ми npo- 
HSEOAMX сь помошиж Б[ојжеж и нашим ва[агым и светлым 
с[Е рдцем peensas г[осподстјамн древним r[ec]n[o]A[apiew &a[a]ro- 
чьстивим Хо[и]стланскым иже свадаша и даша н оүкр®пншд 
c[EA|THH монастири сь селами и цигани H виногради и иншими 
MHAOCTHNEMH H даннем H EBCEKRIM. ОТЕРЕЖ ДЕННЕМ ЕЖЕ НА пот БЕК 
н на пол5ж c[Ea]TuiM лмунастирем ER ортвраждение кры xo[n]- 
стванскон и тижь EB м[ојабж и помошь и свмирене земли r[oc- 
по] д[ст]вами n кь зад[8]шие се(ајтопочиквшних родители r[ocno]A- 
[стјвами и за д[8]шеєноє спјајсене n тЕлеснос здравие r[ocno]A- 
[ст]вами и г[ос]п[о]джи г[оспо]д[ст]вами и пркекзаовленних чад 
г[оспојд (стјв(ајми дадохом и помиловахом и оукркпихом нево- 
сьздана монастир рекомжа Счевица еже начат сьздати Ch по- 
мошиж В[>]жиж кь ч[и]сть и neyEAAX имени его с[ЕА]том8 H Eh 


www.dacoromanica.ro 


— 86 — 


nma с[кајтого славнаго и късехкаанаго kplejipenna г[оспедја Б[огја 
н сп[а]са нашего Ife]s[ca] X[pue]a; g&ee we[g]uenunnn. мт[@ць naws 
кир Tuwprie eniek[o]nn Радовскым с[ы]нь AMognan geankaro логофета 
ch Дно село WT наших селах еже Ekya правін г[оспојдскин non- 
caSuinn кь двора нашем мт Бад ци рекомое СЗчекица и сь MACTH 
за манни оү СЗчевици H сь nOAAHH за синожати H Ch планинами 
и Ch слатинами EKE CAT OY тих паднинах H Ch источники сь ры- 
EAMH H Ch EBCAX доходом како Ad ECT WT нас тон нокоскаданнћи 
c[Ea]r'kn монастири С$чевици непороушено никодиже на BEKA 
кЕ®чныж, а Хотарь тон с[ка]т и монастнри ут СЗчевици и TOMS 
села С8чекици да ест покёда Хотари наши сабги EbkpHHH панњ 
Юрашко дворник глотнин и пан Коражтесква ведикми ватаг 
с8чакскы кЗпно и сь w[re]ju& и молевник нашь кир Чнастасе 
ЕНЕШИН митроподит H Ch иншими доврими моди поченше WT NOAE 
мт Over Хоеродничећ wT лаз Миханаок на ЙАочераа чиста H 
помеж Ae Тешчеара и помеж до Пржпжденна до конець маз (2) 
знаменио та KA запада мпченною на знамень EEAHKHH. на Aka 
XepoAHHKOE añe \мпчиною та оү долиноү на керхћ Пинетроаса а 
WTTOAE на noASAHe на дал Бонтинбак на Присавпва BeuesasH та 
на AAA бакжрен на конець БмєвмдЕсен д wr там на Aka кретоу 
на кєрү8 Беркиджвави та на стжна Секерашова на веру Р8скока 
н там свпирастса хотари Фоддавицки и П8тенски и @$чекицкым 
H W'TTOAA право мпченою на Стжнишодрж и пак опченон на 
м[ејдвежио стжн8 и тиж НА приход каа8герски мт Шоддавици 
а WT там на вћсход на приса8п попок та WnutHob на AEANKOES 
NOAANS та лупченоо на трьгшор H пак WEUEHOM помеж де Xo- 
морскои додини и помеж до извор на AAA Хоморскин та на 
прьвии присавп ше ca nScrHA WT ABA Хеоморски uie ест за летд- 
EAHHE и ПАКЬ WNYEHOI до женски каменни и WTT9AA на WAGE 
Abas на конець Соми, та мпчиною на дал Солчинь и пак WnuH- 
ною догде оударит oy NST Слатини и уттода кЗет8рою AO конець 
DURQASASH та Bhce дорогою маховецкоо идеже исходит пжт из 
леса на Sroa Ж8ожин на полан8 Xnpea$ та на EQSA Верковець 
wT бЭлокьць, мт там гер® дорогою помекд8 царина Сдаховецкои 
и помеж до СЗчавицкеи, та на долин8 на крьниц8 где ест кость 
н стльпь Стефана Боєкод д мт там на рог’ Бржджщел8 на лаз$ А 
Даникув и WT там на став ФШиханаое, TOE ест BEC Хотарь и також 
AAEM и потерьждағм TOK C[RA] TEH мунастири пет daauu EHHO- 
гради 8 Хородише н сь краме и ch м сто за рженик и за АнваДЖ 
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что тии виногради ERWA KkSnek ey[p]HkS скогм$ HokoTkS клочника 
и &HAM c[EA]TWkcH 34 Adanie WT него, а сва] ти Ес дал их 
тон сјвајтКи монастири ино да CST и WT нас H св Квсем AO- 
KOLOM непорашено николиже на к®кы, а на то ест Ekfa г[оспојд- 
[er]e[a] ми вишеписаннаго Iw Петрњ Боевод н Bipa ПРКЕЊЗАКЕ- 
деннаго сына г[өспо]д[ст]к[а]мн Baag осводи и ekpa npt- 
\усцієнаго w[T]ua нашего кир Orwdana митрополита СЗчаєскаго и 
кир Пгафтона еписк[ојпа романскаго и EEpa Боларь Наших, E. п. 
Бартика EtAHKdro дворника AOAHAH земли, в. п. @ремиа огили 
келикаго Аворника вкишнеи SEMAH, в. п. Гаврида и п. Гаврилаша 
прькалавове хотинскиу, E. п. Врьсти и Гольи првкадавоке HEMEIKBIY ; 
к. п. Никола и Томи прькалавеве нокоградских. в. п. haaHka гет- 
мана и портарф с8чавскаго, в. п. BOSTA постелника, E. п. Стана 
спьтарЪ, в. n. Тани вистиарника, E. и. Гимрга чашника, К. n. 
Kskopu столника, E. п. Стана комиса, н евра oycHy воларовь 
наших MWAAAECKHy великих и малих, а по нашем живот кого 
B[wr]s wsseper выти гроспојљјајрем нашен ЗЕМАН MWAAAECKOH. WT 
AATEH наших нан WT племени нашего нан пакь ESA Кого Б[ог]ь 
изБерет r[ocnoja|alpem Бети, а тот да непорашиа наше дадам H 
токмежь AAE да STEPBAHA и оукрбпиа занеже и мы дадоҳом TOMS 
кышиписаном8 c[EA]TOMB монастирю, а аше кто DoKSCHT расыпати 
наше даане и токмеж такокын да вст проклат и TQRKAAT WT 
T[eeneA]a Брогја и wr прјијчјијстиж B[orepoAn]us и WT apyicrpaTH 
Muyauaa и Гавриила и прочних веспльтвых силь и WT ч[ијстнаго 
и славнаго nepfo]ka и пратча и Крститеда Х[ рист]ва wanna и 
мт Ri an[ocro]as и мт мт] ща нашего арҳтєрарҳа Х[ристјва Николад 
н WT A патмашиих кь cem Мирко и wT A Е8[ан]г[ листы н мт 
EBCAX с[ва|тых, иже мт Ядама, да же Ao н[ыјнЕшнеєго дне H 
WT тні м[тејць иже кь Некен на сввор право славнж А ЕЖр A 
ey менившеи мт трех ст[ојль wwaaaEcksiy да БЖДЕТ НЕПРОШЕН 
а да HMAT част сь Ш8да н ch трвкаћтем Ярим н ch прочимы 
иже възьпиша на Г[оспод]а В[ог]а H Kpag єго на них и на чади 
Hy, ЕЖЕ єсть Н БЖДЕТЬ, а нА EoAUEH KphnwerH H потЕрьждени 
TOMS ERCEMOY вышиеисанном8$ REA kAH. есми нашем кЖрномој nau 
Стронч великом8 логофет8 писати и наша печат приккзати KA 
CEMS истенном$ AHCTS нашем8. 

844 мца ак S АНЬ. 

Сам Строич логофет и писал акта мт рожд ХГрист|ва afnr. 
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Traducere, 
1583, August 6. 

T Is. Hs. Nica în numele fa[á]ui şi fiului si sf. duh. amin, 
јаја eu robu] sțăpânului meu Isus Hrisţos închinăţorul sf. ţroiţii Јо 
Petru VV, din mila lui dumnezeu domnul înţregii țări moldoveneşti, 
precum domnia mea am miluit cu ajuţorul Jui dumnezeu şi din a 
поазјга bună si |uminată inimă râvnind domnia mea a imi[a pe 
vechii domni сгезфи! miloşi şi am fácu[ şi am дај şi am înfăriț sf. 
mánás[iri safe şi țigani şi vii şi alfe milosţenii şi danii și еге în- 
[áriri care sun[ репіги frebuinfa si în folosul sf. mânăsţiri репјги în- 
lárirea credinței cresfinesfi si aşijdere репјги ruga şi aju[oru] şi sme- 
гета țării domniei mele şi pentru sufle[ul sfán[rápousafilor părinţi 
ai domniei mele şi pen[ru mán[uirea зибејеазса şi penfru sáná[afea 
țrupească a domniei mele şi a doamnei domniei mele si а preaiubi- 
Шог copii ai domniei mele, am дај şi am milu[ Я am Јпјапјр nou 
zidiței mânăsţiri zisă Suceviţa pe care am incepu[ а o zidi cu aju- 
[oru] |ui dumnezeu penfru cinsțea şi [аида sfânţului lui nume şi 
pen[ru numele sfânţului slăviţului şi ргеатапјијш стезфпезс domnul 
dumnezeu] şi тапјицоги] поѕјги Isus Низюз, de јој звон] раппје 
a| поти Ки Ghiorghie episcop de Rădăuţi, fiu] lui Movilă marele 
Jogofăţ, ип sa[ din safele noasţre care au fos[ drep[e domnes[i ascul- 
{Аюаге de curfea поазјга de Badeufi anume Зисвуца şi cu loc de 
moară ја Suceviţa si cu poieni репри fánafe si cu munţi şi cu зјаг 
fine сагі sun[ pe acei munți şi cu izvoare cu резћ si cu јој venifu], 
ca să fie dela noi acelei nou zidije sf. mânăsţiri Suceviţa neruşiiţ 
nici odinioară in vecii vecilor si ho[arul ace]ei sf. mânăsţiri de Sur 
сеуца şi a] acelui за} Suceviţa să fie pe unde sun[ hofare]e slugii 
noas[re credincioase pan Јигазсо vornic de gloa(á şi pan Corlătescul 
mare vajag de Suceava împreună şi cu párinfele si rugăţorul nos[ru 
Kir Anastasie fost mifropo|it şi cu ајј oameni buni începând din 
câmp dela gura Horodnicelului dela |azul [иі Mihail ја mocirla cu- 
тай si ајајцгеа cu ele ја Тезсюага şi ајајигеа Ја Prăpădenia la сағ 
рам]. . . + + însemnaj, şi pe povărnişul opcinei ја semnul mare ја 
dealu| Horodnicului, dară opcina şi Ја vale, pe vârful Pietroasa si 
de acolo spre Sud la deajuj Уойти |а Prislopul Vefeului şi ја 
dealul Sácárei ја сара] Voevodeasei si de acolo la Dealu] 
Crucii la vârful Berchiașului şi ја Stâna Sechereaş ја vârful Ruscăi 
şi acolo se înfâļnesc ћојагеје Moldavifei, а]е Рите! şi ale Sucevijei 
şi de acolo drep[ cu opcina la Sţănişoara şi iarăşi opcina ја Sfâna 
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Ursului şi iarăşi la cărarea călugărească dela Mloldaviţa si de acolo 
la răsărit la prislopul preoților, şi opcina la Poiana Mărului şi op- 
cina la Târgșor şi iarăşi aláturea cu opcina la Valea Homorului si 
alăturea la izvor la Dealul Homorului şi la cel dintâi prislop care 
s'a coborit dela Dealul Homorului care este pentru a petrece vara şi 
iarăşi opcina la Piatra Femeilor si de acolo la Dealul Vulturilor la 
capătul Somi şi opcina la Dealul Solcin şi iarăşi opcina până unde 
se întălneşte cu drumul slatinii şi de acolo tufişul la capătul părâului 
şi tot drumul O/hovefului unde iese drumul din pădure la colţul lui 
Ішј la poiana Hirevul şi la vadul Verboveţ dela Olovăţ, de acolo 
în susul drumului printre farina Olhovefului şi printre cea а Suce- 


viței, şi la vale la fântâna unde este crucea şi stâlpul lui Ștefan 
Vodă şi de acolo la colţul Brádáfelului la lazul lui Dănicu şi de 


acolo la heleşteul lui Mihail, acesta este întreg hotarul şi aşijdere dám 
şi ит aceleaşi sf. mânăstiri cinci fălci de vie in Horodiște Я cu 
crame şi cu loc pentru helesteu şi pentru livadă care acele vii au 
fost cumpáráturá [si] uric lui Bocotcu cliucinic Я au fost Sfinţiei 
sale danie dela el, iar Sfinţia sa leza dat acelei sf. mânăstiri, са să 
fie şi dela noi şi cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci, şi la 
aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul Jo Petru VV şi 
credinţa preaiubitului fiu al domniei mele Vlad VV. şi cr. prea sfin- 
fif părintelui nostru Kir Theofan mitropolitul de Suceava şi Kir 
Agathon episcop de Roman şi cr. boierilor nostri, cr. p. Vartic mare 
dvornic al ţării de jos, cr. p. Eremia Moghila mare dvornic al ţării 
de sus, сг. p. Gavril şi p. Gavrilaş părcălabi de Hotin, cr. p. 
Cârste şi p. Golăe părcălabi de Neamţ, cr. p. Nicola şi Toma 
părcălabi de Novograd, cr. p. Balica hetman şi portar de Suceava, 
cr. p. Brut postelnic, cr. p. San spatar, cr. p. Jane visternic, cr. p. 
Ghiorghie ceagnic, cr. p. Cucoră stolnic, cr. p. јап comis şi cr. 
tuturor boierilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea 
noastră pe cine îl va alege Dumnezeu să fie Domn ţării noastre 
moldoveneşti din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine 
1 va alege Dumnezeu să fie domn, iar acela să nu răstoarne a поая 
strá danie si tocmală ci să o întărească şi să o confirme, -fiindcă 
am dat şi noi acelei sf. mai sus scrise mânăstiri, iar cine va 
cuteza să risipească a noastră danie şi focmală unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu şi de prea curata născă= 
toare de Dumnezeu si de arhistratul Mihail şi Gavriil şi de celelalte 
fiinţe curate gi de cinstitul si slăvitul proroc si protopărinte şi botez 
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zătorul lui Hristos loan şi de cei 12 apostoli şi de părintele nostru 
arhierarh al lui Hristos Nicolai şi de cei 4 patriarhi depe această 
lume şi de cei 4 evanghelişti şi de toţi sfinţii cari sunt dela Adam 
până în ziua de astăzi şi de cei 318 părinţi cari la Nichea la săbor 
au tălmăcit adevărata mântuitoarea credință şi de cele trei scaune 
moldoveneşti să fie neiertat şi să aibă parte cu luda şi cu blăstă= 
matul Arie şi cu ceilalţi cari au strigat la domnul Dumnezeu şi sân= 
gele lui pe ei şi pe copiii lor, cum este şi va fi, şi pentru mai mare 
confirmare şi întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit crez 
dinciosului nostru pan Stroici marele logofăt să scrie şi să lege pe- 
cetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră. 

7091, luna Av[gust] 6 zile. 

Singur Stroici logofăt a scris anul dela naşterea lui Hristos 1583. 


Original, pergament, pecetea lipseşte, a rămas numai afa de 
culoare galbáná-verde-rogiezalbastrá. Arhiva Mitropoliei Cernăuţi, 
fascic. 65. Citat la Dan D.: Mlnástirea Suceviţa, p. 124 cu data 
greşită de 1583, Ianuarie 6. 


33. 
'Tutera, 1585 Iunie 23. 


Anugca Lata cu fiica ei Magdalina şi nepoata ei Mărica vând lui 
Мајагіпа aprod a şasea parte DBáigegti, ţinutul Suceava, pentru 
250 zloți tátáresti. 


T Herps Боевод в[о]жю a[u]a[o]emuo r[oc]n[oAa]p& земли 
молдавскои. wok поидошф пофд нами и ng'ka вьслми Na- 
шими мфадавскими волёои Ян8шка Дата, дочка мали, вн$ка 
Х808, и дочка и Магдалина и сестричича єї Мика, дочка 
Кондри, Scu ng'kSuSuaTH Єфрим nw их доврою волю HEKHA 
непонжденнии ани присилованни и продали праваго им част 
за WTHUHS WT праваго Hy оурика WT Spuk за даане шо HAMA 
Aba их Єфрим wr Hara и Стефана Боєводи wT половина 
село WT Вьишяр третаа част але WT нижнаа част та про- 
дали саёзи нашем Mamaguna апрод и жени єг[о] Яниса за 
два сто и педесат злат татарских и WCTAEMIECA CASTA наш 
Мацарина и жена его Анниса и заплатили 8си исподно тих 
вишеписаних пинфзи сн злат тьтаоских 8 реки тиң кише- 
феч[енјних, ино ми видеше их доброю волю токмеж и спол- 
ною заплат8 а ми такождере єго м[илост]и дал[и] са8зи 
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нашемв Дїлцарина апрод и жени єго Йнниаи таа npk- 
феч[енјнад част за w'THuHS wr половина село wr Башец 
третаа част, нижнаа част, како да ест им WT нас 8рик M 
WTHHHS ch gacka доходом и ин да Ck не [8] мишаєт npk 
сим листом нашим. 

Цис $ Ц8цора ват aur юн кг, 

Г[оспо] д[и]нь вела. 


Traducere, 

Тијога, 1585 Iunie 23. 

f Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Таја că au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti Ализса Lata fiica Malii, nepoata lui Huru, şi fata 
ei Magdalina şi nepoata ei de soră Mărica, біса lui Condre, toţi зна» 
nepoţii lui Efrim, din a lor bună voie de nime siliți nici asuprifi şi 
au vândut a lor dreaptă parte de ocină din dreptul lor uric, din uricul 
de danie се lza avut moşul lor Efrim dela Ше şi Stefan VV. din 
jumătate de sat de Băișeşti a treia parte, dará din partea de jos, si 
au vândut slugii noastre Mafarina aprod şi soției lui Anisiia pentru 
250 zloți tătăreşti şi s'a sculat sluga noastră Мајаппа şi solia lui 
Anisiia şi au plătit de plin acei mai sus scrişi 250 zloți tătăreşti în 
mânile celor mai sus zişi, iar noi văzând a lor de bună voie tocmală 
şi plata deplină am dat şi noi din milă pentru el slugii noastre Maz 
farina aprod şi soției sale Anisiia acea mai sus zisă parte de ocină 
. din jumătate de sat де ВабезН a неа parte, partea de jos, ca 544 
fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul şi altul să nu se amestece 
înaintea acestei сай a noastre. 

Scris in Тијога, anul 7093 Тише 23. 

Domnul a poruncit. 

Original, hârtie, pecete rotundă roşie, căzută. Locul си, semná» 


turile rupt. Arhiva mitropoliei din Cernăuţi. Copia germană publicată 
la Wickenhauser: Homor pag. 104—105. 
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34. 
lasi, 1586, Martie 15. 
Mafarina aprod si sofia sa Anisia vând mânăstirii Homor a şasea 
parte de Băişeşti, ţinutul Suceava, cumpărată dela Апиѕса Lata. 
fata Маш. Preţul acestei părţi de moşie este de 250 zloți tátáresti. 


Петов вв. Божию м[и|“[®]стею г[®]сп[ода]оь seman 
AMOAAABCKOH, 

С)ж придош ngka нами и npka нашими Болфри casra 
наш Мацарина апрод и жена его Янисиа по им доврою Воли 
никим HÉTIOHS2KAEHH ани присиловани и продали их правою 
WTHHNS и BHKSNAEHIE WT исписок кЗпежни что ни имали WT 
господ] [тва] ми wr половина село wr Бьишери третаа част 
але WT нижнаа част что на Долдовь $ волост с8чавском8 
что таа част за ®тнин8 WHH вили сови KBnHaH WT Яннёшка 
Дата, дочка Maan, вн$ка XSp8, и фт дочка ви ЛАьгдьлина и 
wT сестричича Е! ЛАкртика, дочка Кондри, 8си noè- 
8нёков Edspum фт Spuk что нада Ata их Сфрим за даан 
wr Илаш и Стефан Воєводе та продали м[о]л[е]вником 
нашим KaaSregom wT монастир WT Xomop за AE'kcTo на пет 
десЕт Злате татарских и а Кон и заплатили им испльна, ТЕЛ 
раде како да ECT им и WT нас сь высем доходом, ин да cfe) 
HE Змишает, 

Пис 8 Тас акт 394 м[а][т] пе, == 

С[ам] г[оспојд[и]нк &a[rka]. 

+ Бел aor. фетва, Шка, ASmurps. 


Тгадисеге. 
Тая, 1586, Martie 15. 

Petru VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Iată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Мајагіпа aprod si sofia sa Апзйа din bună voia lor de 
nime siliți nici asuprifi şi au vândut a lor dreaptă ocină şi cumpără= 
tură după ispisocul de cumpáráturá се lzau avut dela domnia mea din 
jumătate de sat de Băișești, a treia parte, partea de jos, pe Moldova, 
ținutul Sucevii, care parte de ocină şizau cumpărat ei dela Annușca 
Lata, fata Malii, nepoata lui Huru şi dela fata ei Mágdálina şi dela 
nepoata ei de soră, Mărica, fiica lui Condre, toți strănepoții lui Efrim, 
după uricul се lza avut moşul lor Efrim danie dela іаѕ şi Stefan 
Voevozi, şi au vândut rugătorilor nostri călugărilor dela mânăstirea 
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Homor pentru 250 zloți tătăreşti şi s'au sculat si au plătit lor de plin, 
de aceea să fie lor şi dela noi cu tot venitul, altul să nu se amestece. 

Scris în laşi, anul 7094 Marte 15. 

Marele logofăt Fetul, Nica, Dumitru. 

Original, pecetea roşie rotundă căzută, hârtie, arhiva mitropoliei 
Cernăuţi. Traducerea românească іп Uricarul XVI pag. 252—254. 


Copia germană este publicată la Wickenhauser f. A. : Geschichte 
der Klöster Homor, Sct. Onufri, Horodnic und Petrautz pag. 105—106. 


lagi, 1586, Iunie 19. 35. 


Petru, Domnul Moldovii, întărește mânăstirii Slatina a patra parte 
de sat Băișeşti, ținutul Suceava, primită danie dela călugărița Hu» 
ruoae si dela Lateș. 


T Heros Боевод в[о]жию A[n]a[oc] ruo г[ос]п[ода]рь земан 
молдакскон. WIK [господет вами дали H потерьдили ECMH нашен 
с[кл|т®н Моли монастир Gaarunekou их правою wTHHHS и 
даан четвовтаа част село т БъишЕШ что 8 Волост cë- 
чавском8 что тота четерьтаа част село Бышиц єсть нашен 
с(вајтЕи мјојави монастири Слаатинскои дааніе фт X8p8wae 
калвгерица и ст Датиш вь заду] шах своих и вь заду] ше 
родителен своих и дове Hy, а калётери wr нашен С[к®]тон 
молви да имают их поминати Eh c[B'k]rin ЖєрткьницЕ и. 
памети им творити по ковичаю с[ва]ти монастири и по како 
да ест и т нас нашен с[ва]тфи [о] лви монастири Gaa- 
тинскон Taa прфдоеченнаа четерьтаа част село wm Бьишай 
и сь вьсем доходом, а кто Ch локёсит разорити им даан 
и наше потвоьждене такови да вст поокафти и трикажти 
wm гросподја &|or]a свтворшаго н[ејво и земли и от np[k|- 
ч[и]стаа &jo]r$. м[ајт[ејрь и wr &k&cky c(EA]THX, M ин да ce 
HE ЗАИШАЕТ. 

Пис 8 Тас ga['k]ro 344 юн д! 

Гоп] дв каз[ал] 

— — — — Bea а. Ника Гонашко 


Тая, 1586, Iunie 19. Traducere. 


t Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 
Adecă domnia mea ат dat si am întărit sfântului nostru lăcaş 
de rugăciune mânăstirii Slatina a ei dreaptă ocină şi danie a patra 
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parte de sat de Băișești, din ţinutul Sucevii, care acea a patra parte 
de sat Băişeşti este sfântului nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii 
Slatina danie dela Huruoae cálugári[a si dela Газ pentru sufletul 
lor şi pentru sufletul părinţilor lor si a moşilor lor şi călugării dela sf. 
nostru lăcaş de rugăciune să aibă azi pomeni la sfânta jertfá si a ţinea 
pomenirea lor după obiceiul sfintei mânăstiri si са 544 fie şi dela noi 
sf. nostru lăcaş de rugăciune mânăstirii Slatina acea mai sus zisă a 
patra parte de sat de Băişeşti şi cu tot venitul şi cine ar cuteza să 
le răstoarne dania si întărirea noastră, unul ca acela să fie blástámat 
şi afurisit de domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi 
dela preacurata maica Domnului si dela toţi sfinții şi altul să пи se 
amestece. 

Scris în laşi, 7094 Iun[ie] 19. 

Domnul a zis. 

vel logofăt. Nica, Ionașco, 


Original, hârtie, pecete roşie rotundă, arhiva mitropoliei Cernăuţi. 
Copia germană cu data greşită de: Iulie 9 şi cu greșeli în text a fost 
publicată la W/ickenhauser: Geschichte der Klöster Homor, Sct. 
Onufri, Horodnic und Petrauţi pag. 106. 


36. 
1586 August 17, 


Dvornicul de Suceava Albu hotăreşte partea din satul Burhinesti, 
ținutul Suceava, proprietatea mânăstirii Slatina. 


[Tradus in româneşte depe o copie germană]. 


Eu Albu dvornic de Suceava mărturisesc cu această scrisoare 
la mâna călugărilor dela sfânta mânăstire Slatina, precum au venit 
cu mare jalobă înaintea domniei noastre zicând că li se impresoará 
satul Burhinegti din partea vecinilor domniei şi viindu=ne dela du-lui 
Gheorghie hatman şi părcălab de Suceava o carte, precum să strâng 
oamenii buni şi bătrâni din Suceava şi megiaşi de pin prejur, 
şi am strâns oameni buni şi bătrâni anume Ursul şi Gheorghie Тағ 
baica, Pană, Nicolai Dobre, Gheorghi Grecu, Cârste Gelep, Costin 
de Zahareşti. Ionașco uricar de Rotopăneşti, Malai de Ногесіса, 
Ghefovie de Nimerceni, Șandru vataman de Stupca, Corce vataman 
de Lămăşeni, Groza ot tam, lonciul vataman de Bosance, [saie ot 
tam, Petru vataman de Reuseni, Huful vataman de Ісѕепі, Simasco 
vataman de Hipotesti, Gavril vataman de Areni, Grizeș ot tam, 
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Corne vataman de Burhineşti, Gavril ot tam şi alţi oameni buni 
megieşi de pin prejur, deci am hotărît partea de Burhineşti despre 
partea domnească şi despre hotarul satului Mliletin şi despre vladica 
dolina şi s'a pus piatră pe deal mai jos de munte şi dela această 
piatră drept prin vale până la părâul Crasnii, de acolo în jos peste 
alte părae la piciorul Levov, drept la drumul mare dela Suceava, de 
acolo peste drum în jos până la Sapoti tatarschi şi până aici este lor 
danie dela Alexandru Vodă şi judecând cu oameni buni şi cu sufletul 
meu şi lezam dat ca să stăpânească această bucată de pământ, după 
cum S'a zis mai sus şi ca să se ştie, 


In anul 7094 August 17. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Slatina, unde se găseşte 
copia germană. Se aminteşte că originalul n'a fost semnat de nimeni. 
Satul Borhineşti sau Burhineşti nu mai există astăzi, a dispărut. El 
nu este identic cu Bahrinegtii, după cum a susţinut I. Bogdan (Doc. 
т c. Mare II pag. 548) şi după el Costăchescu: Docum. mold. 

584. 

Documente anterioare priv. la satul Borhinesti : 

1458 August 31 Roman: Stefan cel Mare scuteşte slobozia 
Borhinegti a mânăstirii Moldovița de podvod, posad, de munca la 
morile domneşti, de căratul vinului, de desetina de stupi şi porci, de 
urmărirea hofilor, de munca la cetatea Sucevii, vor merge la rázboiu 
numai dacă domnul va merge, în urmă de globnici si de pripasari 


(1. Bogdan: Doc. Stef. c. Mare 1. 14). 


37. 
Тая, 1587, Februarie 24. 


Petru Vodă conferă diacului Ше Crimcovici locul pustiu Unguraşii 
şi satul Dragomirești. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Рени VV. din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 
Facem ştire cu această scrisoare a noastră precum [din bună 
voia noastră] am dat şi am dăruit domnia mea slugii noastre Ше 
diac Crimcovici un loc pustiu anume Ungu/raşii) 
care a fost dreaptă ocină a domniei noastre 
si ascultător de moşiile domneşti dela Suceava, ca 54-1 stăpânească 


în fața a lor nostri credincioşi pe când sălbatecii de 
Cazaci au venit în pământul domniei noastre şi 
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a fost in prinsoare 
a venit înaintea noastră si înaintea sfatului 
domniei noastre si domnia s'a miluit si a zis 


după cum a făgăduit domnia noastră, am dat 
şi am dăruit 
de ocolul Sucevii şi am dat un sat pe 
partea 
o dreaptă ocină, lui, copiilor lui şi copiilor copiilor lui 
urmaşilor, şi hotarul celui mai întâiu zis sat 
anume Dragomirești [sá fie după vechiul hotar] după cum a umblat din 
veciişi pentru aceasta este credinţa domniei noastre, mai sus scrisul Petru 
Vodă şi credința credincioşilor noştri boieri: cr. b. Condre Bucium 
vornic de {ага de fara de jos, cr. b. [егепие vornic [de fara de sus], 
părcălabi de Hotin, cr. d. Joan şi Cârste pár- 
călabi de Neamţ, cr. b. Brut postelnic, cr. b. Nădăbaico 
spătar, cr. b. Sava stolnic, cr. b. Stan comis 
şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, şi 
după [moartea noastră cine va fi domn țării noastre, din copiii nostri] 
sau din rudele noastre şi pe cine îl va alege D-zeu să fie domn 
țării noastre moldovenești [acela să nu răstoarne dania noastră, ci să 
o întărească, fiindcă] izam Чао pentru credincioasa sa slujbă pentru 
noi şi penfru fara noastră [iar cine va cuteza să răstoarne această a 
noastră] danie, să Не blăstămat de domnul D-zeu [de cei patru evan» 
ghelişii, de cei 12 apostoli, de cei 318 părinţi de] Nichea si de toți 
sfinţii lui D-zeu cari au fost dela Adam încoace, si pentru mai mare 
întărire [a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru 
boier] Чи=зае Stroici mare logofăt si du-sale Andrei portar de Su- 
ссамуа......... 
a scris Filip Blianda. 


Arhivele Statului, Cernăuţi. Liber Fundationum III 78—79, 
unde se găseşte copia germană. Originalul depe care s'a făcut copia 
germană pare a fi fost foarte deteriorat, căci iată ce scrie traducă- 
torul: Das von dem Impetranten Krimkovich zu dem Dragomirnaer 
Kloster übergangene Gut Dragomiresti betreffend von dem Fürst 
Petro, welches aber wegen Alterthum und übler Conservation zer» 
rissen und ohnlesbar ware in denen auspunktirten Theilen folgsam 
auch in dato. Este vorba de satul Dragomiresti, unde se gáseste 
astăzi mânăstirea Dragomirna si seliştea pustie []ngurasii. Această 
selişte se aminteşte la 1624, Iulie 22, când Radul Mihnea conferă 
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hatmanului Miron Barnovschi satul lucşanii „care sat au fost drept 
al domniei mele, lipit de ocolul târgului Sucevii“ şi „hotarul Ungu- 
raşii care iarăşi au fost lipit de ocolul târgului Sucevii“ (Iorga N.: 
Studii şi documente ХІ, pag. 49, пл 13). Data lipseşte. D-1 Iorga, 
care într'un regest publică acest document, pune data de 1587, Fe- 
bruarie 24. laşi, şi formulează astfel documentul: „Ше diac, fiul 
Crimcoae din Suceava“ primeşte dela Petru Vodă o seliște pustie 
Unguraşii „care sat a fost întâi domnesc din ocolul Зисеуй“ (Iorga 
N.: Studii şi docum. XI, pag. 47, nil 2). Adoptám data comuni 
cată de d-l Iorga. 


38. 
1587, Mai 4. 


Sora, văduva lui Stanciul părcălabul, dă fetei sale Mărica, căsăt. 

cu uricarul Miháilescul, satul Boteşiniţa pe Нога, ţinutul Suceava. 

[Suret depe un ispisoc sărbăsc dela Petru Vodă den vlet 7095/1587 
Mai 4]. 

Т Таја au venit înnaintea noastră si înnaintea boierilor nostri, a 
mari si a mici, giupániasa Sora si de a ei buná voi de nime in- 
demnatá nici sălită si au dat un sat anume ВоюзтЦа pe Horaif 
fetii sale Marichii, femei slugii nostri Miháilescul uricar, deosăbit de 
fofi copii pentruce cá cáti sate au avut e, aceli toati au fost luati cánd 
au fost tăet bărbatul ei Sfanciul părcălabul si fratele ei Lupul păhar= 
nicul şi după acee izau adunat pre ei Mărica, ear pentralt sat pe 
unde au aut maica ei Sora ca să aibă ea a ţine înpreună cu fraţii 
ei şi altul să nu să amestece. 

Domnul au zăs. 

Vel logofăt au învăţat si au iscălit Vasile logofăt Básanul. 

Eu preutul [епаНеа am tălmăcit şi am scris ot Turcáufi. 


Copie românească, se află în Arhiva Tribunalului din Cer- 
паий, Pachetul Succesia cum tutella 35—56. 

Pentru o mai bună informaţie adáogám copia românească a 
unui uric slavon depe timpul lui Ştefan cel Mare, găsită în acelaş 
tribunal, în acelaş pachet: 


1492, Martie 30. 


Luca, ficiorul lui Ilias, páharnicul, cu rudele sale, copiii lui 
Andreica lligescul, vând Domnului jumătate de Botosinte pe Sirete 
pentru 80 zloți tăt., iar Domnul o dărueşte lui Stanciul si 
surorilor sale. 


Suret de pe un ispisoc sárbesc dela Șfefan Voevod din let 
7000/1492, Martie 30. 


T. Balan, Documente bucovinene, I, [4 
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Facem înştiinţare precum аи venit înnainte noastră şi înnainte 
boearilor noştri ai Moldovii sluga noastră Luca, feciorul lui Паз 
păharnic, şi nepotul lui de frate Cosfe şi surorile lui Nastia si Vasca 
şi Ghinda, feciorii Andreicăi llisescul, şi nepotul lui de зо [А] Lucin 
Andreica, feciorul lui Marininin, toţi nepoţii lui Iliaş păharnic, de а 
lor bună voe de nime siliți nice asuprifi şi au vândut a lor dreaptă 
ocină dintru a lor drept uric din uricul tatălui său Ша$ păharnicul 
şi din deresă ce au avut el dela moşul Domnii mele dela Alexandru 
Voivoda giumătate de sat anume Bofoșănfăi pe Sirete parte din sus, 
parte Статезт, aceea au vándutu Domnii mele drept 80 zloți tătă= 
răşti care banii iam plătit Domnie me de plin în mâinele slugii noaz 
stre Lucăi, feciorul lui Iliiaş păharnic, şi a nepotului sáu Coste şi suz 
rorilor lui Nasta şi Vasca şi Ghinda, feciorilor Andreicăi Iligescul, şi 
nepotului de sor[ă] Lucin Andreica, feciorul lui Мани, fofi nepoții 
lui Ilies păharnic de nainte tuturor boerilor noştri, cu care ace giuz 
mătate de sat după aceea Domnie me am miluit pe sluga noastră 
Stanciul şi pe surorile lui Dragole şi Sora şi Neacga şi Mara si Visa, 
ficiorii Mácinii, şi am dat lor dela noi ace de mai sus giumătate de 
sat ре Sărete anume Botoşeştii, parte din sus, parte Cránestii, са să 
fie lor dela noi uric şi cu tot venitul lor şi feciorilor lor, nepoților şi 
stránepofilor şi a fot neamul lor се să va alege mai aproape nerugiit 
nice odată în veci. lar hotarul acii giumătate de sat anume Botoşeşti 
parte din sus, parte Crámesti, să fie din gios de Mrágireni, începând 
din vârful dealului din drumul cel mare dela on stălpu, deci pe vârful 
dealului în gios la on stălpu, de acolo pe şes la bahnă la stălpu drept 
pe margine luncăi la on stejar mare însămnat, de acolo drept peste 
luncă la Siretiu, iar despre alte părți după hotarul cel vechi pe unde au 
îmblat din vec şi la aceasta iaste credința tuturor boerilor nostri, a mari 
şi mici, iar după a nostră vieaţă cine va fi Domn şi stăpân ţării 
acestie să nu străce a noastră danie și milă şi întăritură, ci mai vârtos 
să de şi să întărească. lar pentru mai mare credința şi întărire acelor 
de mai sus scrisă am poroncit cinstitului și credinciosului boeariului 
nostru Dumisale Tăutului vel logofăt să scrie şi a noastră pecete cătră 
aceasta carfe a noastră să o lege. 

Sau tălmăcit de Evloghe, dascal, let 7270/1762, Mart 28. 


In textul acesta s'au strecurat unele greşeli: Lucin Andreica, 
feciorul lui Márininin pentru L. A, feciorul Marinei ; feciorii Масти 
pentru feciorii Mărinii ; Crămeşti şi Crăneştii pentru Girămeşti ; o а 
consecvență este scrierea dublă de Botoşinţe şi Botoşesti, 
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39, 
laşi, 1587, Mai 22. 


Mânăstirea Moldavija cumpără părți de moşie din satul Corláfeale, 
tinutul Suceava, dela Stefan diac, dela Turcul şi Ionașco Roşca. 


| Петрь Воєвод вожию м[ија[ојстио г[ос]п[о]дарь seman 
молдавской, WK пршде npka нами и пр®д нашими волфри 
савга наш ЦТефан Anak по его доврои коли никим HETIOHÉ2KA EH 
ани присилован и продал своа права WTHHHS и BUKSNAENIE WT 
исписок кёпежніи что имал WT пр®жде wr г[оспо | детк[а] ми 
четврвтад част WT село ут Корльц а [е] чтож себи wn 
RHA к$пил wT Глигоре Ionurk тоа продал молевником нашим 
калбгером WT монастирю ст Шолдавиц [а] за три дескт и 
седим и пол тал талер и среврьних и за девфт 8г[орских] 
жолтих и За една сто и косим дескт заат татарских и 34- 
платили EMS испльна WT пр®д нами и WT том тиж NPIHAE 
пр®д нами и пред нашими кол'Ёри савга наш Т%рк8л и жена 
его Т8доска дочка Насти, &uSka Янн®шчини, дочци Роман 
Млишесква, и продал HX правая WTHHNS WT четвовтаа част 
села WT тог вишписаннен WT Boganurka[ce] половина та npo- 
дали м[ојаекником нашим пакиж вишреченним за aek сте 
и пет дескт злат татарских и фт том тиж приде под 
нами и пред нашими воафри Тюнашко Рошка по его доБрон 
воли НИКИ непонбжден и продал пакиж WT четвовтаа част 
половина WT того вишеписаннаг[о] села wr ВКорльц%а[Е] тиж 
вишреченним м[о]л[е]вником нашим калбгером wr Моддо- 
виц[а] и заплатили ем8 Scu испльна пакиж де ст и neAcekr 
Злати татарских, TEAM раде како да ест им и WT нас 8рик 


сь EBCEM доходом, HH да c не Змишает пр®д сим листом 
нашим. 


Пне 8 Гас, акт 346, ман кв. 
+ Г[ојспјојд[ијнњ реч. 

троич велики логофет Зчиния сен Брик. 
Ника aor. Asaurrgs. 


: Traducere 
Тая, 1587, Mai 22. 


T Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 
Таја că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri sluga 
noastră Ștefan diac din a lui bună voie de nime silit nici asuprit şi 
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a vândut а lui dreaptă ocină şi cumpáráturá din ispisocul de cumpá- 
*ráturá се lea avut de mai nainte dela domnia mea а patra parte de 
sat de Corláfeale, pe care şiza cumpárateo dela Gligorie Popşea si a 
vândut=o rugătorilor noştri călugărilor dela mânăstirea de Moldavifa 
pentru 37 şi jumătate taleri de argint şi pentru 9 ughi galbeni şi pentru 
180 zloți tătăreşti şi izau plătit deplin înaintea noastră şi iarăşi au venit 
înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga noastră Turcul şi 
soția sa Tudosca, fiica Мазер nepoata Апизсте!, care a fost fata 
lui Roman Ilişescul, şi au vândut a lor dreaptă ocină din a patra 
parte de sat din acel mai sus scris de Cor/ăfeale jumătate si au vândut 
rugătorilor nostri tot mai sus zişi pentru 250 zloți tátáresti, şi iarăşi au 
venit înaintea noastră și înaintea boierilor noştri Jonaşco Roşca din 
bună voia lui de nime silit şi a vândut la fel din a рана parte ји= 
mătate din acel mai sus scris sat de Corlăfeale tot mai sus scrişilor 
rugátori ai noştri călugărilor de Moldavija si au plătit lui deplin tot 
250 моћ tátáregti, de aceea sási fie lui я dela noi uric cu tot venitul, 
altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a noastre. 

Scris în laşi, anul 7095, Mai 22. 

Stroici mare logofăt a ordonat acest uric. 

Nică log. Dumitru. 


Original, hârtie, pecete roşie rotundă, căzută. Arhiva mitropoliei 
din Cernăuţi fasc. 61. Copia germană publicată la Wickenhauser : 
Moldoviţa pag. 92. 


40. 
Тай, 1587, Octomvrie 20. 


Petru, Domnul Moldovei, dăruește fostului mitropolit Anastasie 
satul Plesenifa, ținutul Suceava, stabilind са după moartea acestuia 
satul să treacă în proprietatea mânăstirii Putna. 


[Tradus în românește depe o copie germană]. 


Io Рени VV. din mila lui D-zeu Domn ării Moldovii. 

Precum domnia mea am găsit cu cale şi din bună voia noastră 
cu sufletul curat şi luminat şi din toată inima, prin arătarea Şi mila 
lui D-zeu am dat şi am dăruit rugătorului nostru Kir Anastasie, fost 
mitropolit, pentru bátránefele sale un sat anume Pleşenifa, ţinutul Su- 
ceava, са 34-1 stăpânească cât va trăi, iar după moartea prea sf. sale 
să fie satul zis mai sus anume Pleşeniţa după orăndueala noastră a 
Sf. mânăstiri Putna, unde este hramul adormirii maicii domnului, prea 
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curata fecioară Мапа, pentru sufletele гар. nostri părinţi, pentru 542 
nătatea si sufletul domniei noastre şi a doamnei noastre şi pentru să- 
nătatea copiilor noştri dáruifi de D-zeu, са săzi fie mânăstirii mai sus 
zise dreaptă ocină şi moşie cu toate veniturile neruşiit nici odinioară 
în veci. Si hotarul acestui sat mai sus zis anume Pleşeniţa си vad 
de moară pe apa Зисеуй să fie din toate părțile după vechiul hotar, 
pe unde a umblat de veac. Si pentru aceasta este credința domniei 
noastre, mai sus amintitul Petru VV. şi credința prea iubifilor nostri 
copii Vlad si Stefan VV. si cr. duslui Bucium dvornic al ţării de 
jos, Eremia dvornic al ţării de sus, Gheorghi şi Cocoará párcálabi 
de Hotin, Огавой şi Luca, părcălabi de Neamţ, Filip si păr= 
călabi de Roman, Andrei portar de Suceava, Brut postelnic, Bărlă= 
deanu Spătar, lane visternic, Gheorghi ceaşnic, Caraghiosel stolnic, 
Stan comis şi credința tuturor boierilor noştri moldoveneşti, a mari 
şi a mici. lar după moartea noastră cine va fi domn din copiii noştri 
sau din neamul nostru sau pe cine va alege D-zeu să fie domn јат 
noastre moldoveneşti,lunul ca acela să nu răstoarne dania si întăritura 
noastră, ce а dat-o şi a intárit-o domnia noastră, ci sá-o întărească 
sf. noastre mânăstiri (urmează blăstămul). Si pentru mai mare întărire 
a celor scrise mai sus am poruncit credinciosului si cinsfitului nostru 
boier Lupul Stroici mare logofăt să scrie şi să atârne pecetea noastră 
la această a noastră adevărată scrisoare. 
А scris Dumitru în lagi, anul 7096 Octomvrie 20. 


Wickenhauser Е. A.: Geschichte der Klöster W/oronetz und 
Putna p. 197—198, unde se află copia germană. 


Iaşi, 1588, Ianuarie 11. 41. 


Ghiorghie episcopul de Rădăuţi plătind suma de 70.000 aspri ce 
o datoreşte Solomon din birul ținutului Suceava primeşte satul 
Hrincesti, ţinutul Suceava, 11 dărueşte mânăstirii Suceviţa. 

+ Heros Боєкод Бјојжио м[ија[ојстио гјојсподајрњ земли 
MOAAABCKOH: AAAH H потврдили сми WTUS H м[оја[ејеника нашем“ 
Кир Гимргте вп[не]к[®]пь радовскин едно село на umk Хринчешан 
на рЕцЕ белка H сь млин н став $ Goaka 8 волост с8чакском$ 
что того села ЕКШЕ правои г[осјпјојдарским метало мт Соломон 
логофет 8 дальг ва седим дет Tacky асјпри) что мстад мт 
свчавскон дани его да сам Ходил $ дан и ввазкуом тін пинбзи 
что метал Соломон догофег За дан мт волост сбчавскон WX 
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waaa н м[оја[ејеника нашего Кир Tiwprita en[uc]k[o]nà. радокскаго 
и дадохом Hy 8 харач ц[а]рекн на wkcro тін numksH еж мстал 
Бил Соломон аогофет а пак 8 том с[еЕ]тнЕсн wr[rjus n m[o]- 
a[ejenuk наш Кир 'uwprie еп[ијскГојпк радовскін g&caA ck никим 
непонжден ани присилован и Ada TOE седо на HME Хринчецин 
на рЕцЕ Goaka H cà AAHHH H ch став 8 болка что ест 
$ волост cBuagckoH м[®]ави нашим новосьзданном8 монастири 
сјекјтнЕси 8 Сёчевищи едеж ест храм въекрьсене Г[оспод]а Borja 
н спаса нашего Ис8с[а] Х[ристја ино ми видеше испавна наших 
nuwksu 8 наш вистнар и доврокоднон WT сјеЖјтнЕси дааніє кише 
писанном$ мном$ монастирю A ми такождере H WT нас Дали H 
потвркдиди есми TOE кишеписаное седо Хринчеции на put Goaka 
H сь MAHHH H став $ тонж put что ест 8 волост с8чавскон, 
како да ест TOE кишеписанног село TOMS кишписаннома сектом8 
монастирю еж ест новосьзаднаа WT с[ежјтни Есен СО 8чекици єдеж 
ест Храм һекрьсеніє Г[оспод]а Б[огја н cnac[a] нашего Исвс[ај 
X[sucr]a n ch Bacem доходом непорашенно николнже на ЕЖКИ BEN- 
низ занеж ест данно мт c[ek]riken кь похвадь г[осподјь савамфт 
сктворшаго н[е]во и semak, a аше са 8кр®ш$т никих прикнанах 
мт Соломон догофет нан WT с[ијноке его иди мт сь род ники 
Прввре мт прбдних r[ec]n[oAa]pie нан wr г[оспе]д[ст]јеамн нан мт 
детін наших нан ESA, wr когјој Bor] изверет н мтсьд, nanpa, 
по нашим живот r[e]en[e]A[a]pt Бити, а мн никто да не имает 
фазорити cit наше вишеписаное Тькмаж ниж да нмают свекрокате 
HM єдного Hy привилиах, занеж никто WT них не въехотфаи 
HCKSnHTH того села тогда когда кило труквокани пинфзи г[оспод- 
стјвами 8 харач а кто с NOKSCHT разорити или инако EBSEQATHTH 
CIE наше вишписаннон 'ThKMEK а тон да вьдег прокакт мт Г[ос- 
подја B[er]a свтворшаг[о] n[r]Eo н зема и wr np[k]u[nc]ua er[o] 
м[ајтер н wr честнаг[о] н слаєнаг[о] пророка и пјркдтеч«к н 
kperureak Иманна епсднњ(2) и мт архистратиго иханла н 
Гаврінда и прочих вєзпльтниХ сна H WT сејајтих слаєних н 
квсепр'Еүкаднну и прквопркстолних ап[о]ст[о]ль Петра н Павла n 
прочих, WT A, евјанјгедисти н мт Backy скајтих еж мт дама 
даж до фтороє прицистви С[осподЈа B[or]a н спас[а] namere Hesc[a] 
X[puev]a, ин да [c] не $мишает прад cum анстом нашим. Г [оспо 
А[инь] peu[e]. 
Пис 8 Tac, ga[&]re sus Ten. a. 
Bea лог, erSa ASan'Tps, 
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Traducere. 
Iaşi, 1588, Ianuarie 11. 


t Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat şi am întărit părintelui şi rugătorului nostru Kir Ghiorghie, 
episcop de Rădăuţi, un sat anume Нипсезй! pe râul Solca cu moară 
şi cu heleşteu în Solca, ținut Suceava, care sat a fost drept domnesc 
rămas dela Solomon logofăt ca datorie pentru 70.000 aspri care a 
rămas din birul său de Suceava umblând el singur pentru bir, şi 
luând acei bani ce a rămas dator Solomon logofăt pentru birul din 
ţinutul Suceava pe cari am restituit şi rugătorului nostru Kir Gihiorghie 
episcop de Rădăuţi şi izam dat la haraciul împărătesc în locul acelor 
bani cu cari a rămas dator Solomon logofăt şi iarăşi atunci sf. sa 
părintele şi rugătorul nostru Kir Gihiorghie episcop de Rădăuţi за 
sculat de nime silit nici asuprit şi a dat acel sat anume Нипсезй pe 
apa Solcii si cu mori şi cu helestcu în Solca care este în ţinutul 
Sucevii lăcaşului nostru de rugăciune nou ziditei mânăstiri a sfinfiei 
sale în Suceviţa unde este hramul învierii domnului Dumnezeu 4 
mântuitorului nostru Isus Hristos si văzând noi banii noştri deplin în 
vistierul nostru şi de bună voie danie a sfinfiei sale mai sus scrisei 
mânăstiri, iar noi aşijdere și dela noi am dat şi am întărit acel mai 
sus scris sat Hrinceştii pe apa Solci şi cu mori şi heleşteu în aceeaș 
apă care este în ţinutul Sucevii, ca să fie acel mai sus scris sat acelei 
mai sus scrise sf. mânăstiri Suceviţa care este nou zidită de sfinția 
sa unde este hramul învierii domnului Dumnezeu şi mântuitorului 
nostru Isus Hristos şi cu tot venitul nesmintit nici odinioară în vecii 
vecilor, fiindcă este dat de sfinţia sa pentru lauda domnului Savaoft 
făcătorul cerului şi al páinántului, iar dacă s'ar găsi niscaiva privilegii 
dela Solomon logofăt sau dela fiii săi sau din neamul său oarecare, 
dela Arbure, dela domnii de mai nainte sau dela domnia mea sau 
dela copiii noştri sau pe oricine îl va alege Dumnezeu şi de azi 
înainte după moartea noastră să fie domn, iar acesta nici unul 
să n'aibá a strica această mai sus scrisă tocmeală a noastră 
nici să n'aibă a le crede nici un privilegiu, fiindcă nime din ei n'a 
voit să răscumpere acel sat atunci când au fost de trebuinfá domniei 
mele banii peniru haraci, iar cine ar îndrăzni să strice sau să întoarcă 
altfel această a noastră mai sus scrisă tocmeală, acela să fie blástá- 
mat de domnul dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului şi de prea 
curata lui maică si de cinstitul şi slăvitut proroc şi protopărinte si boz 
iezătorul Sfântul Ioan si de arhistrateg Mihail şi Gavriil şi celelalte 
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fiinţe curate si de sfinţii slávifii si de tot láudafii şi în frunte şezători 
apostoli Petru şi Pavel şi ceilalți, de cei patru evanghelisti si de toți 
sfinții dela Adam până la a doua venire a domnului dumnezeu 
şi mântuitorului nostru Isus Hristos, altul să nu se amestece înaintea 
Scrisorii noastre. 

Domnul a zis. 

Scris în Тад, anul 7096, Ianuarie 11. 

Mare logofăt Fetul. Dumitru. 


Original, hârtie, Arhiva mittropoliei Cernăuţi, fascic. 26. Copia 
germană la W/ickenhauser : Solka, pag. 63—64. Un extras în limba 
română la Dan D.: Suceviţa, pag. 127, nil 17. 

Întărirea acestui document poartă data de 1605 luni 1. Atunci 
leremie Movilă a plătit din nou 300 ughi galbeni lui Dumitraşco 
căpitan şi soției sale Tofana, fata lui Solomon log, si a întărit satul 
Hrinceşti mânăstirii Suceviţa, martori : Theodosie Barbovschi arhiep. 
şi mitrop. Sucevii, Agafton ep. de Roman, Ioan ep. Rădăuţi, Filoftei 
ep. Huşi, fii d-lui Constantin şi Alexandru VV., Ureache vornic 
țării de jos, Cârste vornic f. de sus, Gihiorghie părc. Hotin, Ghiorghie 
şi lonasco părc. Neamţ, Rodna şi (lipseşte) párc. Novograd, Orăş 
hetman si părc. Suc. Barnovschi post, Veaveriţa spăt., Simion 
Stroici vist., Cărăiman ceaşn., Giligorie stol., Gherman comis, Stroici 
mare log. A scris Drăgan, fiul lui Dumitru uricar, Suceava. (Original, 
pergament, pecetea ruptă, arhiva mitropoliei Cernăuţi, fascic. 26. 
Traducerea germană la W/ickenhauser : Чока, pag. 69—72, nil V). 

Radul Mihnea întăreşte această danie la 1625 Februarie 11, 
Suceava. Se ceartă călugării de Suceviţa cu cei de Solca pt. Нгеп» 
ceşti. Cei dintâi spun că posedă satul dela mitrp. Gihiorghie Moghila, 
iar acesta lza cumpărat dela Solomon fost vist., călugării de Solca 
răspund, că satul Hrenceşti a fost cumpărat de Stefan Tomșa dela 
Tofana şi sora ei Samfira, fetele lui Solomon vist,; şi dăruit mânăstirii 
Solca. 2-1 conferă satul mân. Suceviţa, iar Septelicioaia să restituie 
banii, ce iza luat dela Ștefan VV. În urmă amândouă mânăstirile se 
împacă, Solca primind satul Hrenceşti şi două selişti Iazlováful 
(Тазловьц8а) şi барин (Чананнщи) pe ара Solcii, ținutul Suceava, 
Suceviţa primind în schimb satul Iubánestii (Гованецим), țin. Dorohoi 
şi Satul Cristineştii (Кристинеции), ţin. Dorohoi. Del confirmă. (Oris 
ginal, hârtie, pecetea roşie rotundă dispărută, arhiva mitropoliei Cer- 
náufi, fascic. 26. Copia germană la Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
Fundationum V, 191 — 193, a fost publicată de Wickenhauser : Solca, 
pag. 90—91, nil ХХМШ).; 

Satul Hrenceşti şi seliştea Ciaplinţe au dispărut. Satul Iazlovăţ 
2xistă şi astăzi în judeţul Suceava. 
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42. 
1588, August 12. 


Onciul Haliţchi cu fiii săi Toader Cazacu şi Dumitru vinde părcă» 
labului Gligoraş Sava jumătate de sat de Tărăşeni, ţinutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Onciul Halifchi diac cu fiii mei Toader, Cazacu şi 
Dumitru, ћи Nastasiei, nepoţii lui Defriman, stránepofi lui Burce, 
pe care lza făcut Ут mărturisim cu această scrisoare a noastră, 
că am vândut du-sale Gligoraş Sava părcălab, jumătate de sat de 
Tărășeni, partea de sus, ţinutul Sucevii, pentru 130 taleri bătuţi, care 
jumătate de sat cuprinde spre răsărit jumătate de poiana Chindina, ear 
spre apus ajunge până la movila săpată, cari bani izam întrebuințat 
la comândul moşilor noştri şi a Cioarcei Părcoaia, apoi a fratelui 
nostru Prodan si a surorii noastre Tudosca. Si la facerda acestui 
zapis au fost de faţă popa Foca din Siret. Acest zapis l-am scris eu 
Onciul На сї şi am apăsat pecetea. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IX, pag. 189, 
unde se găseşte copia germană, făcută de pe un ispisoc sârbesc al 
lui Petru Vodă din 12 August 7096. A fost publicat în a noastră: 
Familia Onciul, pag. 13, nri 7. Cealaltă parte a satului Tárágeni 
Onciul Haliţchi o vinde pentru 130 taleri bătuţi Irinei, văduva lui 
Drăgan postelnic (vezi a noastră: Familia Onciul, pag. 19— 20, nrl 15). 


43. 
1589, Mai 20. 


Petru Vodă, Domnul Moldovei, întăreşte lui Onciul Vrănceanul 
aprod satele Cadubeşti, Stăuceni si Сшеий. Se dau hotarnicele 
satelor Cadubeşti şi Culeufi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Au venit înaintea noastră si înaintea boierilor noştri slugile 
noastre Drăgan şi fraţii săi Toader şi Ioan diaci şi surorile lor Ileana 
şi Anuşca, fiii lui Jeremie Barbovschi, si au рат! pe sluga noastră 
Onciul Vrănceanul aprod zicând, că tatăl lor a vândut satul Cadu» 
bești, ținutul Cernăuţilor, du-sale Dácurar vel vornic drept 1500 zloți 
tătăreşti şi mai înainte a fost primit din aceşti bani 700 zloți, iar 
ceilalți 800 zloți au rămas са să-i deie când i-a da scrisorile acelui 
sat. Dar în zilele lui Jon Vodă s'au judecat Onciul Vrănceanul aprod 
cu nepotul său Barbovscâi pentru vânzarea acestui sat vânzând şi 


www.dacoromanica.ro 


partea lui, jumătate de sat, deci atunce Ion Vodă a dat lui Barbovschi 
zi de soroc de frei ori, ca să întoarcă banii jupánului Păcurar vel 
vornic, dar Barbovschi n'a dat ascultare, deci lon Vodă cu sfatul 
domniei sale a hotărit, de vreme ce Barbovschi n'a întors acei 700 
zloți tát. vornicului Pácurar săzi deie lui Onciul, pentru cá i s'au 
venit lui şi s'a vândut şi partea lui, a nepotului lui Onciul ; neascultând 
Barbovschi, atunci s'a sculat sluga noastră Onciul aprod si a dat lui 
Păcurar vornicul 100 ughi şi 200 lei bani vechi şi doi cai buni răs= 
cumpărând astfel, şi a primit şi ispisocul de cumpărătură dela domnul 
Bogdan Alexandrovici Vodă. Şi Domnul iza dat ispisocul cum a 
întors acei bani şi a îndreptat după lege, pentru că nezau mărturisit 
nouă mulți boieri şi viteji ai curţii noastre cum s'au întâmplat şi ei la 
acea învoială ; deci şi domnia mea рат dat şi am întărit Я шмат 
făcut uric, dacă mai târziu s'au părit fiii lui Barbovschi de mai sus 
amintit şi au vrut să întoarcă banii rudei lor, slugei noastre lui Onciul 
Vrănceanul aprod, deci domnia mea împreună cu sfatul nostru am 
judecat ca з&=1 lase în pace, pentrucă tatăl lor n'a întors banii aceştia 
prin trei zile de soroc ce i s'au pus şi văzând şi noi mare mărturie 
cum el singur a răscumpărat acel sat cu banii săi drepți şi dresele 
vechi ale acelui sat încă leza răscumpărat din [ara leşască Onciul 
Vrănceanul aprod, pe care lera zălogit Barbovschi pentru 18 taleri 
de argint; de aceea au fost Чай rămaşi fiii sus 2151 ai lui Barbovschi 
după toată legea de noi şi de divanul nostru, precum să n'aibă drept 
la acest sat nici săzl poată răscumpăra în vecii vecilor. 

Aşijdere a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Onciul Vrănceanul şi sora lui Marghita, fii ii Anei, nepoții lui 
Onofrei Barbovschi portar de Suceava, şi s'au jáluif cu mare mărturie 
cu oameni buni, megieşi împrejuraşi şi cu oameni dela curte zicând 
că dresele ce lezau avut moşii şi strămoşii lor dela domnii Ше şi dela 
Stefan VV. si dela bătrânul Alexandru Vodă pe satul Cadubesti şi 
Ștăuceni şi moşie Culeuf pe Nistru în ţinutul Cernăuţilor au putrezit 
în pământ şi murind pe atunci mulţi oameni, iar alţii întrând în slujba 
regelui leşesc, iar când s'a întors sluga noastră Onciul Vránceanul 
din [ara leşască a găsit dresele putrezite de spânzurau numai ресеје 
de hârtie putrezită, după cum şi noi am văzut cu ochii noştri, deci 
văzând noi a lor mare jalobă şi mare mărturie de oameni buni şi 
megieşi împrejuraşi am dat şi am întărit satele mai sus scrise anume 
Cadubesti, Stăuceni şi moşia Culeuţ pe Nistru in ţinutul Cernăuţilor, 
ca să le fie lor dela noi ocină şi moşie cu toate veniturile nerușiit în 
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veci si copiilor lor şi nepofilor lor şi a tot neamul lor. lar hotarul 
acelui sat mai sus scris Cadubești începe de ре la movila dela 
Zastavna, care este lângă drum şi de acolo pe un drum mic la iazul 
lui Raiv (?) şi de acolo peste drum până la o movilă mică care este 
aproape de drumul mic la capătul de jos a Travnii sau Erboasa şi 
de acolo pe drum până la un stâlp de piatră ce este pus de episcopul 
Pahomie aproape de drum şi de acolo în sus pe vale unde se chiamă 
Verbinca sau câmpurile mici, de aici la movila Parascăi şi dela 
această movilă pe drumul care merge mai sus de movila Onii, apoi 
la capătul de jos a Timirului şi la un stâlp sub care este FInacoi(?) 
şi de acolo la movila cesi pe laturea de sus si dela această movilă in 
jos la movila de jos la fântâna ce este aproape de drumugor, apoi la 
peşteri sau picerchi, de aici la peşterea cea înfricoşată sau groapa cea 
adâncă, iar hotarul moşiei Culeuf este pe Sohodul cae este dispre 
Rápujnifá cu toate trei cuturi şi peste dealul Vasileu[ la capătul de 
sus а dumbrăvii, de acolo la o moviliţă care se cheamă , dc 
acolo la hotar cátrá Cernácáu (= Cincău) ce au hotărît Vránceanul 
cu Borotcău, acestea sunt toate hotarele cátrá toate părțile, iar vechiul 
hotar care e din veacuri este locuit. Pentru aceasta este credința 
Мапе Sale Petru şi a fiilor săi Vlad şi Stefan VV. şi a tuturor 
boierilor Mării Sale. 


Din Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium X, pag. 225, 
unde se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost publicată 
in a noastră: Familia Onciul, pag. 14—16. Copia românească cu 
multe greşeli in text la Stefanelli T. V. : Documente Cámpulungene, 
pag. 431—433. Regest scurt la Iorga N.: Studii şi doc. V, pag. 396. 

“Pahomie a fost episcop de Rădăuţi in anii 1504— 1520 (Dan 
D.: Cronica episcopiei de Rădăuţi, pag. 40--42). Despre Onciul 
Vrânceanul vezi a noastră: Familia Onciul, pag. ТХ—Х şi tabela 
genealogică anexată. Barbovschi, portarul de Suceava, este amintit 
între anii 1524— 1530 : 1524 9/IX (Coriolan G. : Petru Rareş, pag. 
32—33), 1525 12/1 (I. Minea: Complotul boeresc, 217—8), 1526 
21/X (Hurmuzachi Ils, 725—8), 1527 (Sbornicul dela Sofia IX, 
376—7), 1527 12/III (Coriolan: O. c., 37—8), 1527 13/III (Surete 
I, 358), 1527 15/III (Surete XVIII, 122—4; Surete I, 119—120: 
О. Popescul : Câteva doc., 26—27), 1528 4/III (Uric. XVIII, 104—5), 
1528 13/Ш (Surete XVIII, 127--8), 1528 17/III (Cercet. ist. Minea 
IV», 140), 1528 19/III (Surete I, 203—4), 4528 2814 (Surete 
XVIII, 130—1), 1528 8/IV (doc. nostru din această colecpe), 1529 
17/III (Melchisedec: Chronica Romanului I, 159—161), 1529 20/Ш 
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(Surete IX, 17—18), 1529 25/III (Coriolan: О. c., 41—42; Surete 
L 230—232), 1529 23/IV (doc. nostru), 1529 29/IV (O. Popescul : 
О. с, 34— 5), 1530 3/III (Arhiva istorică, tom. I, partea І, 132—3). 


44. 
Iaşi, 1589, Тише 20. 


Petru Vodă, Domnul Moldovei, dăruește stolnicului Nicula satul 
Holovăţul (Volovát), din ocolul Badeufilor. Nicula îl schimbă, 
dânduzl mitropolitului Moldovei Gheorghie Movilă şi primind satul 
Stănilești, ţinutul Hotinului. Mitropolitul Gheorghie dárueste satul 
;Holovăţul mânăstirii Suceviţa, zidită de dânsul. 
`ИАнлостю Божію мы Hw Џетрк Боєкода госиодаръ SEMAH 
MWAAAECKOI, 

Знаменитое чиним с CHM листом нашем къеБм KTO на НЕМ 
къзрит нан чтёчи его Зелишит, уже TOT HCTHHIH наш BEpHIH пан 
HukSaa столник сабжил нам право Ekpuw, Tkm МН БИД БЕШЕ 
mpaEoEkgHolo Ero cASXES До нас жаловали єсмн его WCOBHOIO Hå- 
шю милостно AAAH H помиловали ECMH его WT нас [8 нашен земли] 
$ молдавскон съ дно село HA HME Холоккива $ колост с8чак- 
ском8 что тоғ село на им Холовъцёл Било наше право r[o]en[o]- 
А[аре]ком прислаашен књ окљав Вадим H помиловахом его 34 
sro правокЕрною САВЖБЕВ что сазжил нам и земли наши, ASror 
за что дал нам пистдескт тискч аспри KOAH нам EBSTQEEOEAT k 
въ noTQkES земском8 и eraa занлатихим дльгое Танкёла Botk&wAs 
и ннних неволи многих како да ест EMS WT нас 8рик и WTHHHS 
съ къем доходом и WT том THX прінде прЖд нами и pa, 
оусими нашими молдавскими водфри великими и малим НАШ 
pin пан НМикЗла стодник по его AOEQOH колю никим HEIIOHÉ2KAEH 
ани присилокан и HSAVEHSA тоғ кишепиеанное село на им® Холо- 
къцЅа съ [т ць и молебникћ наш кир P'uwprie митрополит c$- 
чавеки а м[тејцъ и молевникћ наш кир Гимрги митрополит c$- 
чавски H съ такмежю H съ Боли матери c[Ea]Ti hen. ари Kut- 
гини пана огили логофета и съ коли EjaTiaM c[Ea]TH hen наш 
врши и почтиии водфрин пан Срелма клики дворник горнфн 
земли и съ Тоддеро н Симиун чашник вљетавшнећк и Ada HSAVEHS 
за HSMEkHHOY наиим8 K'EpHOMS пан8 HukSaa столник Ero пракою 
WTHHHS H A'kAHHHS и RHKÜDAEHIE WT их правих DQHEHAIAX село на 
HME Стънилари 8 волости XOTHHCKOMS что TOE село Било до- 
стало с къ част сјкајтнЕси кромћ и них EpaTIAX але половина 
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села Ekure c[ga|viken AbannuS a половина ЕКШЕ c[g&a] Tw ken. BH- 
KSnaeHiE WT племеник его пан АЗмитр$ Шокилица, ино ми ЕНД КЕШЕ 
их докровомо и лагодно H3MEHEHIE промеже ними A MH TAKOXAEpE 
н WT нас дали H потврдили всеми w[T]u$ Н MOAEBHUKS нашем 
кий Fuwprie митропелит сёчакскин тоє прЕд реченноє село Ha HM 
XoaegwuSA како да ест с[вајтнвен н w' Hac SpHK H WTHHHS съ 
всем доходом и WT том тиж прїндє пред нами н npbA нашими 
БолЕрн великими H малими w[Te]u, H молевник наш кнр Puwprie 
митрополит GÜuAECKIH и съ BOMO H Ch TOKMEKS матери H БраАТЕМ 
с[вж]гн\%ен no ero доврою волю никна непонзжден AHH присилован 
на своим БА[а]гим ћдонзволеним н дал c[ek]riken н помнловдл 
съ тоғ внииписанное село на нмЕ Холовъцёл их с[Е®]гаа ново- 
създанаа монастир рекомаа СЗчевнца ЕДЕЖ ест Храм къзкръеени 
г[оспо]да B[er]a н en[a]ea нашего Незс[а] X[pucr]a н въ neygaAm 
w[r]ua н сына н e[e&]r[a]re A[S]ya Троице [в] тад единоскшнаа 
н hepasAbanmaa еже с[кајтнЕен съ хот huie БОЖИЮ CAM НОБОСЪЗДАА 
из прьва WT WeHOBAHIE вишреченнаа c[&k]raa монастир въ зад [ии 
cect н въ зад[ии A'kAow H pwanTearm н врата c[ga]|Tiken 
ако да БҺДЕТ HM вЕчнаа памЕТ, HHO ми ЕНД КЕШЕ Hy, AOEQOEOAHOH 
даане и помиловани d ми такождере Н WT нас дали и потвръ- 
Анан scan Вишереченћи ё[кЕ]тн Монастир нокосъзданн®н GSur- 
EHUH &AEKE ECT Храм Еъекръсеніє г[оспод]а B[er]a н си[а]са na- 
шего Hes[ca| Х[рнет]а ток прбдреченног село на нак Xoaog'kusa 
како да ест свфтЪфи монастир н WT нас Зрнк H WTHHHS Ch B'h- 
сем доходом непорёшенно николиже на EkkKH ЕЕЧНІА, д Ҳотар того 
села на им ХоловъцзА да ecT WT ScHy сторон по старом8 Xo- 
тар покѕда из ека мживали. fl на то ест Bipa нашего r[oc- 
подстјва вишеписаннаго ми Hw Петра Боєкоде н Пркећаловлен- 
наго с[ынја г[осподст]вами Стефан Воғводе н &kpa. с[кЕ|танл 
молдавским \[т]цим молекником нашим кир flra&oH епископћ 
романскін и кир Гидахн епископ радокски н ера воар наших, 
в ра пана BSuSaa дворника AoAWkH землн, в. п. Зета н n. l'uop- 
ги нръкаллвове хотинскм, в. п. Ивана пръкалавове НЕМЕЦКИХ, E. п. 
2... H n. Петра пръкалавове новоградских, в. п. Яндрею гет- 
мана и пръкафава с8чавскаго, в. n, Bost постваника, в. п, Нждъ- 
EAHKO спътарЕ, в. п. P uwprié чашника, в. п... o o, B п. Стан 
комиса, H в. K'hCky Бодр наших Молдакских великих н мданх. Я 
no нашим XHBOTE кто ESACT wT AETHX наших нан WT нашего 
реда Han пак кого Бјогјћ нзверет г[оспод[арем Бити земли нашин 
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. 0. e e TOT EH HENOPSUIHA наши писаннон далше и потеръждене 
e[&&]T'ku монастир, aat авн дал и Зкрбпил въ похвааж w[T]ua и 
с[ы]јна и с[в%та]го A[S]ya Троиц с[еК]таа н единосжшна и ne- 
паЗАЖАНААа a кто Ck nokScHT разорити или инаке въЗЕрати BHIE- 
писинног даане и помилование c[Ek] ku монастир TOT да имаєт 
дати мтвЕт noka страшным сждици Христо] Ем а да въдет 
npokakr и трекакт wr г[осподја B[er]a и en[a]ca нашего Hes[ca] 
Х[ристја и wr np[kune]ria его матери и wr e[E&]Tuy A es[anri]- 
листи Magen, Марко, Ska, Iwan и wr [в] тих слакних н Bice- 
Хкалних Bi кръҳовниҳ апостоль, WT uphuoAoEHHy Tpity ст[ојаћ 
ведиких Басиме Бедикин, Гонгор в[о]гослев и Iwan злато8ст и 
c[g'&)rux тні w]Te]uw никенских и wr c[gk]raro аохирарха и ч$- 
дотворца Николаж и мт с[в]таго славнаго и мироносившаго 
Tuwpria и димитра и c[E&k]raro Iwana нокаго н wT Bacay c[Ek]- 
THX и да имает $ части cm 15да и съ тркаћтом Ирем n съ 
инними нев&рнилн, иже възъпишЕ на Х[рист]а, кръв ero на них 
н на гадћу их еке ст и BAAT на вки, а на волшін крЕпоёт 
Н HOTEQ'BULAEHIE KhCEMS EHLUETIHCAHHOAS. БЕЛ ЕЛИ (CH. НАШЕМ ЕКр- 
HOMS и почтенном8 Болфрин8 nau Строич EtAHKOMB догофет8 


писатн и на наша печат заккзати к сем истинном8 дист8 Há- 
ШЕМЗ, 
Писал А$митр8 oy Аси, вакто 393 meya Іона к дни, 


Traducere, 

Тая, 1589, Iunie 20. 

Din mila lui D-zeu noi Jo Рени VV, Domn Тай Moldovii 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cefindu-se, precum cinstitul şi credinciosul nostru 
pan Nicula stolnic neza slujit cu dreptate şi cu credință şi văzând a 
lui dreaptă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita noastră milă şi 
мат dat si lzam тиши dela noi in fara noastră moldovenească cu un 
sat anume Нојоуајш, ţinutul Sucevii, care sat anume Holovăţul a 
fost al nostru drept domnesc, ascultător de ocolul Вадеш ог şi Ilzam 
miluit pentru a lui dreaptă slujbă, ce пеха slujit în fara noastră, apoi 
pentrucă neza dat 60.000 aspri când he-au trebuit pentru trebile ţării 
şi când am plătit datoria lui Јапсш Vodă si alte multe nevoi, са să-i 
fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul. 

Aşijdere a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, credinciosul nostru pan Nicula 


www.dacoromanica.ro 


— 11 — 


stolnic şi din bună voia lui de nime silit nici asuprit a schimbat acel 
mai sus scris sat anume JZolováful cu părintele şi rugătorul nostru 
Ки Ghiorghie, mitropolitul Sucevii, şi părintele si rugătorul nostru 
Kir Ghiorghie mitropolitul Sucevii, cu tocmala şi cu voia maicii sfinfiei 
sale Maria, cneaghina panului Moghila logofăt, şi cu voia fraţilor sfinfiei 
sale, al nostru credincios şi cinstit bolearin pan Eremia mare dvornic 
de ţara de sus şi cu Toader şi Simion ceaşnic, S'a sculat . şi a dat 
schimb pentru schimb credinciosului nostru pan Nicula stolnic a lui 
dreaptă ocină şi moşie şi cumpáráturá din dreptele lor privileghii satul 
anume Stănilești, ţinutul Hotin, care sat rămăsese partea sfinfiei sale 
deosebit de ceilalți fraţi, dară jumătate de sat а fost moştenirea sfinţiei 
sale si jumătate iza fost cumpărătură dela ruda sa pan Dumitru 
Movilifa. Aşa dară văzând noi schimbul lor făcut de bună voie şi 
cu punere la cale între ei, am dat şi dela noi şi am întărit părintelui 
şi rugătorului nostru Kir Ghiorghie mitropolitul Sucevii acel mai sus 
zis sat anume Holovăţul са să fie sfinției sale şi dela па uric şi 
ocină cu tot venitul. 
Si iar a venit înaintea noastră gi înaintea boierilor nostri, a mari 
şi a mici, părintele si rugătorul nostru Kir Ghiorghie mitropolitul 
Sucevii şi cu voia şi cu tocmala maicii şi a fraţilor sfinfiei sale din 
bună voia lui de nime silit nici asuprit, ci din bună voinţa lui a dat 
sfinfia sa şi a miluit cu acel mai sus scris sat anume Holovăful sfânta 
nou zidită mânăstire zisă Sucevifa unde este hramul învierii domnului 
„zeului şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi întru mărirea tatălui şi 
fiului şi sfântului duh, sfânta treime, una şi nedespár[itá, pe care sfinfia 
sa cu voia lui D-zeu singur a ziditzo din nou, zidind din temelie, 
acea mai sus zisă sfântă mânăstire pentru sufletul său şi pentru 
sufletul moşilor şi părinţilor şi fraților sfinfiei sale, ca să le fie lor 
vecinică pomenire. Si văzând noi a lor de bună voie danie şi miluire, 
am dat şi dela noi şi am întărit mai sus zisei mânăstiri zidite din nou 
Suceviţa, unde este hramul învierii domnului dzzeului şi mântuitorului 
nostru Isus Hristos, acel mai sus zis sat anume Holovăţul, ca să fie 
sfintei mânăstiri şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul nerugiit пісі 
odinioară în vecii vecilor. Şi hotarul acelui sat anume Holovăţul să 
fie din toate părţile după vechiul hotar, pe unde a umblat din veac. 
Şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul Jo Petru 
VV. şi a preaiubitului fiu al domniei noastre Stefan VV şi cr. arhiereilor 
moldoveneşti, a părinţilor rugătorilor noştri Kir Agaflon episcop de 
Roman şi Kir Ghideon episcop de Rădăuţi, şi cr. boierilor nostri, 
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cr. panului Bucium dvornicul ţării de jos, cr. p. Zofa si p. Ghiorghie 
părcălabi de Hotin, cr. p. Ivan părcălab de Neamţ, cr. р. /Јопаѕсој 
si p. Petru părcălabi de Novograd, cr. p. Andrei hetman şi părcălab 
de Suceava, cr. p. Brut postelnic, cr. p. Nádábaico spátar, cr. p. 
Gheorghie ceagnic, cr. p. , Cr. p. јап comis si cr. tuturor 
boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici. Şi după moartea noastră 
cine va fi domn ţării noastre din copiii noştri sau din neamul nostru 
sau pe cine îl va alege D-zeu să fie domn ţării noastre [moldoveneşti], 
acela să nu răstoarne a noastră mai sus scrisă danie şi întărire pentru 
sf. mânăstire ci să dee şi să întărească pentru preamărirea tatălui a 
fiului şi a sfântului duh, troiţa sfântă şi de o fiinţă şi nedespărţită, iar 
cine va cuteza a răsturna sau altfel a schimba mai sus scrisa danie 
şi miluire sfintei mânăstiri, acela să aibă а da răspuns înaintea strage 
nicului judeţ al lui Hristos și să ће blăstămat şi afurisit de domnul 
Dumnezeu şi mântuitorul nostru Isus Hristos şi de preacurata sa 
maică şi de cei 4 sfinţi evanghelisti Mathei, Marco, Luca şi Ioan şi 
de cei 12 sfinţi, Ау! şi preamăriţi mai înalți apostoli, de cele trei 
prealăudate mari scaune Vasile cel Маге, Grigorie cuvântătorul lui 
Dumnezeu şi Ioan Gură de Aur şi de cei 318 sf. părinţi de Nichea 
şi de sf. arhierarh şi făcătorul de minuni Nicolai şi de sf. slăvitul și 
propovăduitorul de pace Ghiorghie şi Dimitrie şi sf. Ioan cel Nou 
şi de Юй sfinţii şi să aibă parte cu Iuda şi cu blăstămatul Arie si 
cu alţi necredincioşi cari au strigat la Hristos, sângele lui pe ei si pe 
copiii lor, care este şi va fi în veci. Și pentru mai mare putere și 
întărire a tuturor celor scrise mai sus am poruncit credinciosului şi 
cinstitului nostru bolearip panului Stroici mare logofăt să scrie şi să 
atârne pecetea noastră la această a noastră adevărată scrisoare. 
A scris Dumitru în Iaşi, anul 7097 luna Iunie 20. 


Din Dan Dimitrie : Cronica episcopiei de Rădăuţi, pag. 197—201, 
unde se găseşte textul slavon şi traducerea românească. Traduceri 
germane se găsesc în Arhivele Statului Cernăuţi, documentele Bortnic 
nrl 12, Liber Fundationum ШЇ, pag. 131—136 я V, pag. 87 şi 
pachetul Volovăţ. Traducerea germană fără partea primă a fost pus 
blicată in W/ickenhauser F. A.: Geschichte und Urkunden des 
Klosters Solka, pag. 64—66. Un extras în limba română în Dan 
Dim. : Mânăstirea Suceviţa, pag. 127—128, пп 18. Amintit la G. 
Popovici; Ocoalele iugaene, pag. 1013. 

Documente anterioare despre satul Volovăţ : 

1421 (Decemvrie 13): Alexandru cel Bun împreună cu fiul 
său llieag dărueşte fostei sale soții Rimgaila târgul Siret şi Volhoveful 
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cu satele si cătunele, cu mori, heleştee, vámi, datorii, dări, produse 
şi cu toate veniturile (Costăchescu M.: О. с. I, pag. 141—142). 

1455 Octomvrie 1, Hotin : Petru VV. depune regelui polon 
Cazimir jurământul de fidelitate şi întăreşte mamei sale, marii cneaghine 
Maria, mătuşa regelui polon, târgul Siret cu vama, mori şi cu toate 
veniturile si O/hovef cu топ, Tătari, си loviştele şi cu toate veniturile, 
în schimb pentru Hotinul retrocedat de Poloni (Costăchescu M. : O. c. 
IL pag. 773—775). 

1456 lunie 29, Suceava: Petru VV. depunând regelui polon 
Cazimir jurământul de fidelitate promite să dea în chip de zestre 
principesei Maria, văduva lui Ilie VV, târgul Sirete cu suburbia si 
satele ce se ţin de ea şi satul Olchowiecz cu satele carezi aparţin din 
vechime, cu toate veniturile din tot locul (Costăchescu М. : О. с. II, 
pag. 781—782). 

1490 Martie 15, Suceava: Stefan cel Mare supune biserica 
din Vălhoveţ episcopiei de Rădăuţi (I. Bogdan: О. с. I, pag. 400). 
În acest document sunt amintite 2 biserici la Vălhoveţ. I. Bogdan 
(І, pag. 416) crede că satul Vălhoveţ a avut 2 biserici. Din notele 
lui Neculai Costin rezultă, că vechea biserică de lemn dela Volovăţ 
fusese zidită de Dragoş Vodă. Stefan cel Mare a mutato la Putna. 
iar la Volovăţ s'a ridicat alta de piatră (Cronice [Cogălniceanu] ediţia 
П, vol. I, pag. 133, nota 1). Vezi despre acest lucru la Uricarul 
XIV, pag. 181— 182. 


45. 
[Inainte de 1591, August 29]. 


Fraţii Stroici dau surorii lor Olenfa o parte din satul Martinesti, 
ținutul Cernăuţi. 

+ Pan Stroici mare logofăt si Gavrilaş şi Grigore proigumen 
şi Simion vistiernic recunoaştem noi înşine, că am dat surorii noastre 
Olenía o parte din satul Martinești, care este o parte dela mama 
noastră, rápousata Anghelina. De aceea nime din noi sau din fraţii 
noştri si din Surorile noastre să nu aibă a o tulbura pe ea în faţa 
acestei scrisori a noastre, după care avem săzi facem ei şi privilegiu 
de întăritură şi uric dela domnul nostru Petru Vodă. Și noi toti, 
fraţi şi surori, de asemenea avem să impárfim cu dreptate celelalte 
sate care sânt dela tatăl şi dela mama noastră. 

Aceasta să se ştie. 

Din Karadja C. si M.: Documentele moșiilor Cantacuzineşti 
din Bucovina pag. 21, unde este publicat textul slavon cu traducerea 


românească, reprodusă aici de noi. Satul Martinegti se află în ţinutul 
Cernăuţi, la Nistru, şi se cheamă astăzi Ocna. 


T. Balan, Documente bucovinene, T. 8 
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1591, Маше 16. 46. 
Petru Schiopul conferá satul Dubáufi diacului Pepele pentru 
serviciile fácute fárii Moldovii. 
[Tradus in româneşte de pe o copie germană]. 


Suret de pe un ispisoc sárbesc dela Domnul Petru din 7099/ 
1591 Martie 16. 

Noi Petru VV. din mila lui Dumnezeu Domn, fiul lui Ștefan Domn 
țării Moldovii, facem ştire cu această carte tuturor cari o vor auzi 
cetinduzse pentru sluga noastră Pepele diacul, fost cămăraş, că nezau 
slujit cu dreptate şi cu credinţă nouă şi ţării noastre Moldova, si 
văzând şi noi cea cu dreptate şi cu credință сана noi slujbă lzam 
miluit cu un sat în a noastră ţară a Moldovei, un sat pustiu anume 
Dobovăţ din ţinutul Cernăuţilor peste apa Prutului cu un vad de 
moară în părâul Sipenifului care sat pustiu a fost supt ascultare 
Sipinfilor si pe acest loc pustiu să aibă Du-lui a face din nou sat 
şi să fie dela noi uric cu toate veniturile lui şi tot neamului sáu. 
Acest sat a fost domnesc si i-am dat lui parte pentru credinţa ará- 
tată, parte pentru că a făcut bine vistieriei noastre ajutândzo cu 15.000 
bani turceşti, fiind Turcii răi cu noi şi a dat banii aceştia Turcilor 
pentru ajutorul ţării noastre Moldova. Şi având а plăti aceşti bani 
сегай pe nedrept si fiind satul acela pustiu de peste Prut din ţinutul 
Cernăuţilor cu un vad de moară în părâul Sipeniţului să fie despre 
toate părţile după vechiul hotar până unde au apucat din veac. 

Pentru aceasta este credința mai sus numitei Domniei noa- 
stre Petru VV. şi a iubitului său fiu Ștefan VV,, a celor trei epi- 
scopi ai Moldovei adecă părintele Gheorghe mitropolit de Suceava, 
părintele Agaffon episcop de Roman, şi părintele Ghedeon episcop 
de Rădăuţi şi credința tuturor boierilor noştri ai Moldovei, a mari şi 
a mici, şi pe cine lza alege Dumnezeu Domn în ţara Moldovei din 
fii nostri sau din rudele noastre sau pe cine îl va învrednici Dum- 
nezeu, acela să nu strice această danie a noastră, ci s'o întărească 
fiindcă iza dat satul acela pentru slujbele sale credincioase ajutând fara 
cu bani cu 15.000. 

Iar cine ar cuteza să strice această danie şi întăritură a noastră, 
unul ca acela să nu fie ertat de Dumnezeu, ci să fie blăstămat de 
maica ргесеѕіа, de cei 12 apostoli şi de 318 părinţi dela Nichea. 

Pentru mai mare credință am poruncit credincioasei noastre 
slugi Duzlui Lupul Stroici să scrie uricul şi să atârne pecetea. 

Gavril metropolit, Costachi vel logofát, Depaii (2) vel Spătar. 
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Copie germană in Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicia- 
tium IV рав. 50. A fost publicat in a noastră: Cetatea FImielov pag. 
20—21. Un scurt regest la Iorga N.: Studii şi doc. V pag. 396, 

Documente anterioare cu privire la Dubáufi : 

1464 Noemvrie 2, Suceava, Ștefan cel Mare: Satele Ciartoria, 
Dubovăţul si Osihlib se întăresc boierului Andreico Ciortoriischi (1. 
Bogdan : Doc. Stefan c. Mare I pag. 85—86). 

La 1617 Aprilie 8 Radul Minea întăreşte lui Necoară Prăjes= 
cul fost visternic satul Dubăuţi ; ținutul Cernăuţi (Iorga N.: Studii 
şi doc. XI pag. 88 Мети! 183). 


47. 
Тая, 1592, Mai 3 


Onciul Неапјеа cumpără satul Cernăcăul (Cincău), виши Cernăuţi, 

dela Drăghici Borotco; Вогоісо îl cumpără dela Ionașco, fiul lui 

lon Јајсо, fostul stolnic ; domnul confirmă cumpărătura lui Onciul 
Hearfea. 


AM[w]a[o]erue вожио Iw Арон Боевода господаря Seman 
Молдавскон. 

Знаменито чиним ис сим листом нашим ВАСКА КТО 
на нем EXSQHT или wTSuiH его 8слышит WK тот HCTHHHIH 
eagra наш СЭнчюл Херц ватаг слёжил нам право и E'kguo, 
та мы кид®кши право и E'kgHo cASxKEoY его до нас жаловали 
есмы ЕГО WCOBHOIO нашею милостю и дали H NOTEPAAHAH 
лы EMS WT нас 8 нашен ЗЕМЛИ 8 мМолдавскою ЕГО Правою 
WTHUNS и EHKÉnAEHIE ис поивиле к8пежною что имал WT 
Петра Боєводн село на нмЕ Чернжкава 8 волости чер- 
новскою и ca млини что WH сови к8пил wT A parnu Bo- 
QoTKo БИВШИ вел EXTA" с8чавскін за една тис®ч и ДЕЕ ста 
талер CQEEQEHHy что тог вишеписаноє село на им Чернљкаба 
8 волости черновскои BHA к8пежною Држгич8 Бороткови wr 
Тонашко сыня Јацко Бивши CTOAHHK ис привиме KENEK- 
ною что илал Iwn Тацко EHEUMH Столник (ут стараго Петра 
Боеводи како да écT е8 wT нас 8рик и W'THHHS ca ЕАСЕН 
доход м8 и akum єго и Зночатом и прфвночатом и пр'Ё!р8- 
pom и Bzcem8 родоү єго кто ck EMS изБерет НАНБЛИЖНИ 
непоошено николи на Ek A отар тою пофдреченою село 
на uak Чернжкава 8 волости черновскои да вст WT 8сих 
сторон по старом8 yoTAQS поквда из фка оживали. Я на TO 
ест Ера нашего господства вишеписаннаго Iw fpwn Воєвода, 
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и ера вор наших, ера пана Бечвма дворника долни 
земли, E. п. Ивана дворника горнфи земли, в. п. Жори 
прхкалака Хотинскых, в. п. Бежан прхкалак немецкаго, E. п. 
G)nuea и n. Конашко пожкалавове романских, E. п. Яндрею 
портар cSuagckm, в. п. Опр постедника, в. п. Костантин 
стар — — — п. B... малих, а по нашим живот 
кто ESAFT Господаря WT AETH наших или WT нашего рода 
HAM пак в8д — — — молдавекфи seman тот — — — 
непорашил Nawb дама и потержденіа, але БИ EMS дал H 
Skg'knua — — — мы 648 дал и Зкофпил, за что Em8 
права WTHHHa и киквплене, а на EoAunH Kf knocT и потвраж- 
дени TOTH EXcH вишеписанное кєл'®лн єсмы Нашем Е&рном& 
н почтенном8 волфрин8 nang Божа д н8л великом догофет8 
писати н наш печат привфсити K сем8 дист8 нашем. 

Писал Брет — ЛМихкилесква 8 (сох, вафто зр 
мЕсица маю г дни. 


Traducere. 

Тая, 1592, Mai 3. 

Din mila lui D-zeu lo Aron VV, Domu Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum sluga noastră cinstită Onciul 
Неацеа vătag ne-a slujit cu dreptate şi cu cinste, şi văzând a lui 
dreaptă şi credincioasă slujbă cătră noi lzam miluit cu deosebita noastră 
milă şi izam dat şi izam întărit dela noi in fara noastră a Moldovei 
a lui dreaptă ocină şi cumpărătură din ispisocul de cumpărătură cezl 
avea dela Petru VV., satul anume Cernăcăul, ţinutul Cernăuţi, şi 
cu moară ce şi lza cumpărat dela Drăghici Вогоісо, fost mare vătag 
de Suceava, pentru 1200 taleri de argint, care mai sus scrisul sat 
anume Cernácául, ţinutul Cernăuţi, a fost lui Drăghici Boroico cum= 
părătură dela Ionașco fiul lui Јајсо, fost stolnic, după ispisoc de 
cumpărătură cezl avea Ion lafco fost stolnic dela Petru VV. cel Bă= 
trân, ca sări fie dela noi uric şi ocină cu tot venitul lui şi copiilor 
lui şi nepoților si stránepofilor şi răsstrănepoților şi întreg neamului 
lui care se va alege mai aproape neruşiit nici odinioară în veci. Si 
hotarul acelui mai sus zisul sat. anume Cernăcăul, ţinutul Cernăuţi, 
să fie din toate părțile după vechiul hotar pe unde a umblat de veac, 
Si la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul Jo Aron 
VV., si cr. boierilor nostri, cr. p. Bucium dvornic al ţării de jos, 
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cr. p. Ivan dvornic al ţării de sus, cr. p. Jore párcálab de Hotin, 
cr. p. Bejan părcălab de Neamţ, cr. p. Onciul si p. lonașco párcá- 
labi de Roman, cr. p. Andrei portar de Suceava, cr. p. Oprea po- 
stelnic, cr. p. Costantin spátar, cr. p. 
mici, si dupá moartea noastrá cine va fi domn din 
copiii noştri sau din neamul nostru sau pe cine [il va alege Dezeu 
să fie domn ţării noastre] moldoveneşti, acela să nu strice a noastră 
danie şi întărire, ci săzi deie şi să-i întărească fiindcă 
i-am dat şi мат întărit a lui dreaptă ocină şi cumpáráturá şi 
pentru mai mare întărire a celor scrise mai sus am poruncit cinsti» 
tului şi credinciosului nostru boier panului Bár/ádeanu! marele logofăt 
să scrie şi să atârne pecetea noastră la această a noastră scrisoare. 
A scris Cârstea Mihăilescul în lași, anul 7100, luna Mai 3. 
Din „Arhiva istorică a României“ III, pag. 200—201, Vezi 
docum. nostru din 1546. Aprilie 14, 


Iaşi, 1593. August 5. 48, 
Aron, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Putna satul Pleşinţi, 
ținutul Suceava, fost ascultător de ocolul Badeufilor. 

+ Iw Ярюн Bwegwa Boxeo  м[и]и[е]стию r[o]en|oAa]os 
ЗЕМАН MOAAAECKWH. 

Ox г[ојспојд]стјеоми оум[и]а[ојстивиса и дадохом и 
оүтЕрьднҳон cE[k]rAn монастири звемна Птинскаа село на 
им Плешинци иж оү волост соучавски что TOE вишписаННоЕ 
село Бил вст прав г[ојспродајрћски и присавшни кь коло 
Бадевц ино пак г[о]еп[о] 4[ст]воми оум[ји]ја[ојстивих ca n ya- 
Aom им и пом[и]ловахом WT Hc привнакх за даан и no- 
м[и]ловане, exe имают wr Петра Воводы н wT ApSruy 
ngka них в] тгопочивших господафех, да сего ради како да 
ест им и wm го по] д[ст]вами тнин$ и даане и 8ткрьж- 
ДЕНЕ TOE ЕИШПИСАНОЕ CEAO Ch BCM доходом по старом8 Xo- 
тар8 покбда из E'kka фживали и да имают седфни из Toro 
села приса8хати WT наши м[ојлевници, wr єг8 мена и wT м[о]- 
нахи WT св[]таа монастири, a $одници wr Бадевц да НЕ 
нмают Hy валовати или их потфгнвти ch WKoA 8 равот или 
8 подвоадеј ани ин никто да се не 8мишает пофд сим anc- 
Том нашим. 

Пис[ан] 8 Lac, вл[ Ето] зра fer. Е. 

Г[®]еп[®]А[и]нь peu[e]. 

Глигорча логоф. ,... Пепе. 
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Traducere. 
Jasi, 1593, August 5. 


Ilo Aron VV. din mila lui Dumnezeu Domn țării Moldovei. 

Тай domnia mea s'a milostivit Ў a întărit sfintei mânăstiri de 
Putna satul anume Pleșinţii, ţinutul Sucevii, care acel mai sus scris 
sat a fost drept domnesc ascultător de ocolul Badeufilor şi domnia 
mea s'a milostivit şi a dat din privileghiul de danie ce-l au dela Petru 
VV. şi dela ай rápousafi domni înaintea lui ca să fie şi dela domnia 
mea ocină şi danie şi întărire pentru acel sat mai sus scris cu tot 
venitul pe vechiul hotar pe unde a umblat de veac şi să aibă să- 
tenii din acel sat să asculte de rugătorii noştri, de egumenul şi de 
monahii sfintei mânăstiri şi ureadnicii de Badeuţi să n'aibă azi bántui 
sau azi frage la ocol nici la lucru, nici la podvoade si altul nime să 
nu se amestece înaintea acestei scrisori a noastre. 

Scris în laşi, anul 7101, August 5. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gligorcea logofăt. Pepelea. 

Copie slavonă. Arhivele Statului Cernăuţi. Pachetul Plesinifa. 
О copie germană a fost publicată în Wickenhauser Е. A.: Ge- 


schichte der Klöster W/oroneiz und Putna pag. 199. A fost citată la 
George Popovici: Ocoalele iugaene pag. 1013. 


49, 
Cernauţi, 1595 Februarie 8. 


Ше vataful de Barbeşti şi Fădor Orbul se ceartă pentru nişte 

părți de moşie din Hluboca şi Ваша. Se împacă în faţa starostelui 

de Cernăuţi Sidorie, Fădor Orbul dând adversarului său partea 
sa de moşie din Sisgcáufi, ţinutul Cernăuţi. 

+ Сто аз пан Сидофе старост черновски cB'kAHTEA- 
стЕ$єлї сим AHCToM како пиидош noc нами Hark ватаг wr 
Барвеши и св Фьдор слети и Teraa за лице пр%д нами Иле 
ватаг на Фьдор слети ради неких части за WTHHHÜ WT cea 
Хаввока н wr cea Бьнила pexSuua Иле ватаг аж BbeTaacA 
Фьдор caknm и продал част за w'THHHS wm cea Ха8вока и 
чт сел ванила част Илин$ сь своими части и не имавши 
HH какое bao ино Иле ватаг вьпрошал $ нас како [rupi] 
HMdEM HM дати дьн сь. Фьдор слети да стан$т лицем ngka 
negT$ г[эеп[®]д[арск8 да сови. питают ch ним ради тих киш 
писанних части за wrHHH$ H вьставшие Фьдор слети H ch 
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люді доби и Smoana на Hab ватах како да He ТАЖеЕТ єго 
и не приведет его на KEATSIaAS HH да имает вьзети част его 
за wTHHHS wT село Шижковци $ волост 8 черновскомё коли- 
кост изкерет част EMS WT BATHS село и WT под и ch став 
и Ch вес приход ради тих прежде феченних частин за WTHHHS 
фт сел Хаввока и wr село Вьнила и да HE имаютсл Болше 
тегат и добг на ApSr HH да BoAST 8 мирно и BHA ПрЕ тон 
токмеж ,... Говци и Довган фт Жад[ова] и Басилие Грама 
Anmak wr Калинеци и МЧсаико ватаг wr Каравчнев и Драгич 
angeA wr Иванковц н Цьнть ватаг тиж WT там и иних 
моди mHor Било пре том ToKMEK н AA лепшен в%ри ne- 
ЧАТИ свон есми преложили Kh CEMS истинном8 запис нашем. 
Пис[ан] Toar Черновци. ва[Ејто spr Февр. n дан. 


Traducere, 
Cernăuţi, 1595 Februarie 8, 

Adică eu pan Sidorie, staroste de Cernăuţi, mărturisim си 
această scrisoare a noastră precum au venit înaintea noastră Ilea va= 
tavul din ВагбезЁ şi cu Fădor Orbul şi |-а tras de @ în judecată 
înaintea noastră Ilea vatavul pe Fădor Orbul pentru o parte de 
ocină din satul Hluboca şi! din satul Bánila zicând Пеа vatavul că 
sa sculat Fádor Orbul si a vândut partea de ocină din satul 
Hluboca si din satul Bănila şi anume partea lui Ilea си părţile sale 
şi neavând пісі o treabă. Si Ilea vatavul ne roagă pe noi (=rupt=) 
ce zi de soroc avem săzi dăm ca să stea faţă înaintea porţii domneşti 
cu Fădor Orbul ca să se desbată cu ei acele părți de ocină, mai sus 
scrise. Si sculânduzse Fădor Orbul împreună cu oameni buni lzau 
rugat pe Ilea vatavul să nuzl tragă în judecată şi să nu-l bage la 
cheltuială, ci să iea partea lui de ocină din satul Sizcáufi în ţinutul 
Cernăuţilor câtă i se va alege partea lui din vatra satului şi din câmp şi 
din helesteu şi din tot venitul, pentru părţile de ocină amintite mai sus dia 
satul Hluboca şi din satul Bănila şi să nu mai tragă în judecată 
unul pe altul ci să fie pe pace. Şia fost la această tocmeală (=rupt=) 
şi Drăgan din Ja(d)ov(a) şi Vasile Grama diac din Calineşti şi Isac 
vatavul din Carabciu şi Draghici aprodul din lvancáufi я Тапа 
vatavul, tot de acolo, şi ай mulţi oameni erau la această tocmeală, 
Şi pentru mai bună credință am întărit cu pecetea noastră acest 
adevărat zapis al nostru, 

Scris în târg Cernăuţi, 7103 ziua 8 Februarie. 
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Original, hârtie, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Flliboca, 
a fost publicat de S. Reli în Codrul Cosminului anul II—III pag. 
438—9. Satul Hliboca este amintit pentru prima dată la 1490 Mlartie 
15, când biserica satului Hluboca cu preotul se supun episcopiei de 
Rădăuti (I. Bogdan: Doc. Stefan c. Маге I pag. 405—409). 

Documentele anterioare ref. la Hliboca. 

1491 Martie, Vaslui, Stefan cel Mare: Bătrânul Iudca a primit 
satul Hluboca mai sus de Derehlui dela Alexandru cel Bun, fiul 
său Pavel ludca vinde jumătate de sat Hluboca lui: Stan Babici si 
Iachim Babici pentru 150 zloți tăt. şi cealaltă jumătate fratelui aces 
tora lui Andriaş Babici, tot pentru 150 zloți tăt. Domnul confirmă 
vânzarea (I. Bogdan Doc. Ştefan cel Mare I. 462—463, reprodus 
din W/ickenhauser F. A.: Geschichte der Klöster W/oronetz und 
Putna pag. 201—203). 

In Bucovina sunt două sate cu numele Bănila; Unul din фі 
nutul Cernăuţi, zis Bănila rusească, altul în ţinutul Sucevii, zis Bă= 
nila moldovenească. Despre Bănila românească ne dau ştiri urmá- 
toarele documente. 

1428 August 17, Suceava, Alexandru cel Bun : Boieriul Stanciul 
primeşte satul Bănila (Costăchescu M. : Doc. moldoveneşti. I pag. 
220— 222, 

1555 Mai 7, Alexandru Lăpuşneanu : Fedco şi sora sa Мағ 
гизса, copiii Magdei, rudele lor Alexandru si Avram Banilovschi 
diac şi sora lor Fedca, copiii lui Ioan Banilovschi, nepoții lui Danco 
Banilovschi, primesc întărire pentru satele Bănila si lugesti (Igesti), 
după uricul strámosului lor Stanciul primit dela Alexandru cel Bun. 
(Vezi revista Ioan Neculce VII, 1928 pag. 301—303, articolul d-lui 
Sever Zotta : Semi=mileniul unui document). О copie germană а 
acestui document cu unele lipsuri în text se află în Arhivele Staz 
tului Cernáufi, Liber Granicialium ТУ 236—237). 


50. 
Suceava, 1598, Martie 20. 


Parasca, sofia lui Grigori Udre, nepoata lui Luca Arbure, portar 
de Suceava, dă satul Solca, ţinut Suceava, şi primeşte în schimb 
dela mitr. Gheorghe Moghila satul Stănileşti, fin. Hotin. Satul Solca 
se dă mânăstirii Suceviţa. ` 

+ Бь им wrua и с[ы]на и с[вајт[ојго A[S]ya, тронце 
с[вајтав единосљина и неразд'лнааа амин. Ge аз рав ga[a]- 
д[и]кы моего Г[осподја B[or]a н спјајса нашего I[c]$[ca Х[рист]а, 
трюнчески поклонник Hw @ремиа Могила Bwegoga в[о]жию 
m[n]a[olemite г[оспојд[ајоњ seman mwaqagckon знаменито чиним 
ис сим листом нашим вьсбм кто на нем вьзрнт HAH чтёчи 
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єго 8слишит WKE тота истинна Пьраска дочка СОдоки wHSka 
пана Лаки Аревре портарЕ cSuagckaro и 8н8ка Сохичина и 
Настааина н Станчина н аричини н Annu, A'kipepem пана 
Asku Иревре noprap'k свчавскаго, кн'ЕгинЕ nans Григоре дрон, 
и abpa ен Hacracia, \он8ка СЭдоки, пофюн8ка пана Лаки 
flpgSoe портарЕ свчавскаго, кнҥЕгинЕ Toagepa 'Т8рчи geaukaro 
катага с8чавскаго, приидошЕ npka нами и пркд трими 
сјвајтавми земли нашен Кир Tewpria гила митрополита 
cSuagckaro и Кир Aragwna епјискојпа pwmanckaro н Кир Am- 
Хилоҳта  en[ucko]na радовскаго и прЕд сили — MP AAAECKHAM 
волфри вели[ки]ми и малими неким непонёждени ани присило- 
кани, AAE по своею добро EWAH и излили свою правою и 
питомою WTHHNS и A'kauuHS и даане, село на им (толка на 
о®ц'® Gwaka и сь млини оу Gwaka и ch цоков KAMENIH H 
Ch AEWQH KAMENIH H Ch CAAWBE и слатинами и сь источники 
сь ривами и сь BbCEM дохфдом WT их правих прнвилиах WT 
puk 34 KSne еж nmaa ДКА их пан ASka Ярввре от стараго 
Стефана EwegwA и WT Врик 34 потврьждене еж имал WT 
Богдана и wT ин Стефана ÉwegwAnH и WT исписюк за pas- 
AEAN ЕЖ имали сь племеници своими, егда сЕ под'Елнлн 
ут Петра EwegwA, и тиж WT исписоаче за даане что имали 
wT тогож Петра Воғкод что того вишеписаннаго села на HAVE 
Giwaka килос® достало 8 част киниписанне тётци их Янни 
двери пана Aku ApBSpe, aae таа вишеписанна тютка их Янна 
не nakaa ДЕТИ wr тла cRotro, н AHUIHAACA СЬ TOE село И дала 
унци свои вишеписанни Пьрасци дыри б доки двери 
пана ASku ЙрЕзоЕ кнЕгини пана Фдри, како да нмает ви по- 
минати H да ЕҺДЕТ EH WCOBHO TOE вишеписанное село Солка 
WT иншеХ племеников єн W'THHHS и д'Еднин8, та изанвли ch 
чт] ци и вратом г[оспо]д[ст]вами Кир Tewpricm Mornaa 
митрополит сёчавеки H дал HA с[вајтнЕси измене за из- 
MEHS свою правою wTHHHS и A'kAHHHS и викёпление село на 
nak Стьнилщии сь м%сто за стави и за маени 8 Волост 
Хотинском8 что Toe село B'kwe с[вајтнеЕси половина д'Еднина 
а половина Eur с[вајтнЕси кёпленина WT племеника СВОЕГО 
wT пана Д8митра Mornanua и Зрик за д'®днин$ EK имали 
$wAuTtAH и ДЕДЕ их wr Тана BwegwA и wT Врик за 
KSnex ЕЖ nmaa с[ва]тнси wr Петра Боєвод а ради БАШЕН 
Kf'knocr и потерьждена и токмеж, г[оспо |д[ст]вами еще придах 


8* 
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кишеписаннфи Пьрасци, кнёгини Удри, двери Сд доки, WHSKA 
Янина и SHSka пана Д8ки ребре nograpk сёчавскаго и k- 
pepu єн Мастасін, кн%гини `Тоадера TSpun великаго ватага 
свчавскаго, пет сот червених Зговских ют ng'kA Bec свет 
наш, a т том пак r[ecno]a[er]Eamu и сь сјвајтнЕси вратом 
г[оспо | д[стка]ми Кир Георге „Могила митрополит с8чавски 
в[а]гопроизколихюм помоциа [о] ж1а и Bhce сианож с]вајтож 
деспницех (2) єго и нашим ва[ајгна произволением ч[н]стим 
и сетан CQAUEM и дадюхюм Eb славж и вь похвалж T'[oc- 
под]8 E[or]s и сп[4]с8 нашемв I[c]s[c8] Х[рист]8 и нашен moann 
новосьзданнЕн монастири WT Сёчевици, ЕДЕЖ ест храм Bhc- 
којвјсене Г[оспед]а B[or]a и сп[ајса нашего I[căc]a X]pucr]a 
фади памат и ради А[]шевнаго сп[а]сена нашего и сва то- 
почивших w[Te]us и фодитеа наших и ради здрава тлєс- 
наго г[оспо]д[ст|ками и вызлювленн®и м[а]т[еон г[оспо]д- 
[стјевми Mapu н г[оспо]джи г[оспо]д[ст]к8лн Слисавеои n 
поввьзаювленних и wr Borja даршканниу чади r[ocno]A- 
(ст]в$ми и wr Костантин Могила Bwewg и г[оспо]джи 
Єрени н Мари и Батирини и вратиам г[оспо] д[ст]в8ми како 
да єст "Wwe вишеписанное село Gwaka что вст на потшц® 
Соли и ch малени 8 Goay'k и сь црков камени и сь дворе 
KAMENIH и сь саде и слатинами и Ch CTWUHHKH сь ривали 
нок8сьзданном8 м[ојави namen [кА] ти монастирю wT Gsuc- 
кнц[а] WT нас 8рик и W'THHHS ch вһсем AUYWAWA Henokoa'k- 
вимо николиж[е] на екы, a wrap том вишеписанном8 село 
Gwaka да ест wT ScHy cTopwHH по старом8 XoTapS по КУДА 
из кка чживали, а на то ест вра нашего Гјоспојдјстјва 
вишеписаннаго мы Hw @ремиа огили Bwegwa, и np'kena- 
мовленномв и срдечнолм сјајне г[оспо] д[ст]е[а] мн Hw Костантин 
Могила Boegwa, вра ng'kwepennoms w['r]us и врате гјоспојд- 
[ст]к[а]ми Кир Tewpria Mornaa арҳиєп[и]ск[о]јпа Bacen земли 
молдакскон и митрополита свчавскаго, Е'Ёра w[r]u$ Aragons 
en[u]ek[o]na романскаго, в. w[r]ua Amipiaoxia вп[и]ск[о]па ga- 
AWECKaro и в. Bomp наших, в. п. Sokke двхоника awanku 
Земан, E. n. и Брата г[оспо|д[ст]в[а]ми Силна гетмана и 
прькьлава сбчавскаго, в. n. Гангорчи A&wQHHKa горн и Земли, 
в. n. Tewpria повквлава хи’гинскаго, в. п. Васила и E. m. 
AsSawrgS поькьлавовЕ немецких, E. п. Тоадера и в. п. Дрь- 
гана Чолпана прькьлавове новоградских, E. n. Дрвгана noctes- 
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ника, в. n. Rociok спьтар'®, в. n. Guanwn вистрника, в. n. 
Бокноски чашника, в. n. Fanropie стоаника, в. п. Вараимана 
KWMHCA, и E. Backy Bord наших молдавских великих и малих, 
а по нашим живота кто къдет г[оспо]д[а]рь wr д'ти наших 
или WT нашего рода или пак кого Бјогјв изверет г[оспо]- 
A[alpea вити нашен земли молдавской TWT EH им непорёшил 
нашего даана и потерьждениа, але АБИ дал и Зкофпил ва] ти 
монастир, а кто ck nokScHT разорити или инако вратити 
вишеписанои токмеж и даане с[вајтћи монастир Такови да 
ест прокат и трыкат wr господ [а Б[огја сктворшаго н[е]во 
и semak и wr по[и|ч[и]тиа ва[а]дч[и]це нашен Е[огородијци 
и пр[ијснод[ајеки (ајри и ст сајту & врьховних ап[ос- 
тојль Петра и Павла и прочих и wr д е[анг[а[и]сти и 
wr свајт[а]го apkiepapxa и чюдоткшрца Х[рист]ва Николае и 
vr Tui w[rjus никеиских на с[вајтЕм свворк проем в ших 
н wT gack с[ва]тых ex wr в ка вл[а]гов[ог]8 Вгоднеших и 
да имает част сь [дом и сь трвкактом fpem и сь иними 
невфоними Жидове ek вьзьпишл на г[оспод]а, крье єго на 
ниң H на чад их, ёст и вьдет, а на Болшли Kg'knocr и no- 
ТЕрЬЖДЕНІЕ въсемё вишеписанном8 Beakan есми нашем в рном$ 
и почтенном$ волрин8 пан8 Строич8 великом логофетв NH- 
сати и нашен печат 34E'ksaTH к семе истинном8 лист8 нашем. 

Писал Пьтрашко  Bosp'kusa 8 Овча, вл[]то зрэ 
март K дни, 

Єрєлїша Боєкод Мика Строич aor. 


Тгадисете. 
Suceava, 1598, Martie 20. 

In numele tatălui, fiului şi sf. duh, а sf. treimi de о ființă si 
nedespărțită amin. Јаја eu robul stăpânului meu, domnul Dumnezeu 
şi mântuitorului nostru Isus Hristos, închinătorul sf. treimi, Io Јегеғ 
те Moghila VV. din mila lui D-zeu Domn Тай Moldovii facem 
ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor vedea sau o vor 
auzi cetinduzse, precum au venit înaintea noastră şi înaintea celor trei 
sfinți părinţi ai țării noastre Kir Gheorghe Moghila, metropolit de 
Suceava, şi Kir Agathon, episcop de Roman şi Ки Amfilohi, episcop 
de Rădăuţi, şi înaintea tuturor boierilor noştri- moldoveneşti, a mari şi 
a mici, credincioasa Părasca, fiica Odochiei, nepoata lui Luca Arbure, 
portar de Suceava, şi nepoata Sohicái şi Nastasiei şi Sfancái si 
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Maricăi şi a Anei, fiicele panului Luca Arbure, portar de Suceava, 
jupăneasa panului Grigori Udre, şi fiica ei Nastasia, nepoata Odochiei, 
stránepoata panului Luca Arbure, portar de Suceava, jupăneasa lu 
Toader Turcea, mare vătaf de Suceava, de nime silite nici asuprite, 
ci de a lor bună voie și au schimbat a lor dreaptă şi adevărată ocină 
şi moşie şi danie, satul anume Solca la părâul Solca cu mori în 
Solca si cu biserica de piatră si cu case de piatră şi cu pomete şi 
cu latine şi cu izvoare cu peşti şi cu tot venitul din ale lor drepte 
privileghii din uricul де cumpáráturá, pe care lza avut mosul lor panul 
Luca Arbure dela Stefan cel Bátrán VV. si din uricul de intárire 
ре care l-a avut dela Bogdan si dela alt Stefan V V. si din ispisocul 
de impárfealá ce lzau avut cu rudele lor, când s'au împărţit de Petru 
ММ. şi iarăşi din ispisoacele de danie ce l-au avut dela acelaş Petru 
ММ., саге acel sat scris mai sus anume Solca rămăsese în partea 
mai sus scrisei mătuşe lor Ana, fiica panului Luca Arbure; dar 
neavând copii din trupul ei această mătuşă a lor mai sus scrisă Ana, 
s'a lăsat de acel sat şi lza dat nepoatei sale, mai sus zisei Parasca, 
fiica Odochiei, care a fost fiica panului Luca Arbure, jupáneasa рая 
nului Udre, ca să aibă a o pomeni şi ca săzi fie ei acel sat scris 
mai sus Solca ocină şi moșie deosebită despre alte rude ale ei şi au 
făcut schimb cu părintele şi fratele domniei mele Kir Gheorghe Mo- 
ghila, mitropolit de Suceava, si leza dat збпфа sa schimb pentru 
schimb a lui dreaptă ocină și moşie şi cumpărătură, satul anume 
Stănileştii cu loc de heleşteu si de moară în ţinutul Hotin, care acel 
sat a fost sfinfiei sale jumătate moşie şi jumătate cumpărătură dela 
ruda lui dela pan Dumitru Moghilici şi uricul de moşie pe саге pă- 
rinfii şi moşii lor l-au avut dela Ше УМ. şi din uricul de cumpărătură 
pe care lza avut sfinfia sa dela Petru VV. şi pentru mai mare 1п= 
tárire, confirmare si tocmală am mai dat domnia noastră acelei mai 
sus scrise Părasca, jupáneasa Udrei, fiica Odochiei, nepoata Anei, 
şi nepoata panului Luca Arbure, portar de Suceava, şi fiicei sale 
Nastasia, jupăneasa lui Toader Turcea, mare vătaf. de Suceava, 500 
ughi roşii înaintea întregului nostru sfat, iar atunci la fel domnia mea 
şi cu sfinfia sa, fratele domniei mele Kir Ciheorghe Moghila, mitro- 
polit de Suceava, am binevoit cu ajutorul lui D-zeu şi cu ale sale 
sfinte atotputernice drepturi, cu bună voia noastră şi cu inima noastră 
curată si luminată şi am dat pentru cinstea şi preamărirea lui D-zeu 
domnul şi mântuitorului nostru Isus Hristos şi lăcașului nostru de 
rugăciune nou zidit mânăstirii Suceviţa, unde este hramul învierii lui 
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D-zeu domnul şi mântuitorului nostru Isus Hristos, pentru pomenire 
şi pentru iertarea noastră sufletească si a sfántrápousafilor nostri ра= 
пой şi pentru sănătatea trupească a domniei mele şi а prea iubitei 
mame a domniei mele Maria şi a doamnei domniei mele Elisaveffa 
şi a preaiubiţilor şi de D-zeu dáruifilor copii ai domniei noastre şi a 
lui Созјапип Moghila УУ., şi a doamnei Erena şi Мапа şi Catarina, 
şi a fraţilor domniei noastre, ca să fie acel sat scris mai sus Solca, 
cezi la părâul Solca şi cu moară în Solca şi cu biserica de piatră, 
cu case de piatră şi cu pomete şi slatine şi cu izvoare cu peşte nou 
clăditului nostru lăcaş de rugăciune, sf. mânăstiri de Suceviţa, dela 
noi uric şi ocină cu tot venitul nesmintit nici odinioară în veci, iar 
hotarul acelui sat mai sus scris Solca să fie din toate părţile după 
vechiul hotar, pe unde a umblat din veac si pentru aceasta este cre- 
4ица domniei noastre mai sus scrise, noi Jo Ieremia Moghila VV. şi 
a preaiubitului şi dragului fiu al domniei mele Jo Constantin Moghila 
VV., credinţa preasfinfitului nostru părinte şi frate al domniei mele 
Kir Gheorghe Moghila arhiepiscopul întregii ţări moldoveneşti si mis 
tropolit de Suceava, cr. părintelui Agathon episcop de Roman, cr. 
p. Amfilohie episcop de Rădăuţi şi cr. boierilor nostri, cr. panului 
Ureache dvornic de {ага de jos, cr. p. si frate al domniei noastre 
Simeon hatman şi părcălab de Suceava, cr. р. Gligorce, dvornic de 
{ага de sus, сг. p. Gheorghi părcălab de Hotin, cr. p. Vasilie я Duz 
mitru párcálabi de Neamţ, cr. p. Toader şi cr. p. Drăgan Ciolpan 
părcălabi de Novograd, cr. р. Drăgan, postelnic, cr. Воѕіос spătar, 
cr. p. Simeon visternic, cr. p Barnovschi ceaşnic, сг. p. Gligorie, 
stolnic, cr. p. Caraiman comis si credinţa tuturor boierilor nostri mole 
dovenesti, a mari si a mici, iar după moartea noastră cine va fi domn 
din copiii nostri sau din neamul nostru sau pe oricine îl va alege 
Dumnezeu să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu le 
răstoarne a noastră danie şi întărire, ci să dea şi să întărească sf. 
mânăstiri, iar cine ar cuteza să strice sau să schimbe altfel acea 
mai sus scrisă tocmală şi danie sf, mânăstiri, unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu, făcătorul cerului şi al pă= 
mântului şi de preacurata stăpâna noastră şi născătoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioară Мапа şi de cei 12 sf. înalţi apostoli Petru si 
Pavel şi ceilalţi şi de cei 4 evangheliști şi de sf. arhierarh şi făcătorul 
de minuni al lui Hristos Nicolae şi de cei 318 părinți de Nichea 
cari au de faţă la sf. sobor şi de toţi sfinţii, cari din veac servesc cu 
smerenie lui Dumnezeu şi să aibă parte cu luda şi cu blăstămatul 


www.dacoromanica.ro 


— 126 — 


Arie şi cu alți nemernici Jidovi, сагі au strigat la Dumnezeu, sângele 
lui pe ei şi pe copii lor, [asa] este şi va fi, şi pentru mai mare ine 
fărire şi confirmare a celor scrise mai sus am poruncit cinstitului şi 
credinciosului nostru boier panului Stroici mare logofăt să scrie şi să 
lege pecetea noastră la această adevărată scrisoare a noastră 
А scris Dátragco Boureanul, Suceava 7106 Martie 20 zile. 
leremie VV. Stroici logofăt, Nica. 


Original, pergament, pecetea ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi 
fascic 23. 

Traducerea germană, cu data greşită de Martie 25, la Wicken= 
hauser : Solka pag. 66—69. 

Documente anterioare priv. la satul Solca: 

1. 1418 Ianuarie 15, Ваа: Maicolea, fiica lui Stoian, cu fiii 
şi nepoții ei părâsc pe Vlad şi Cârstea pentru satul Solca, zicând 
cá este satul lor. Se dovedeşte cá n'are dreptate şi satul Solca rá- 
mâne în stăpânirea lui Vlad şi Cârstea (Costăchescu: O. c. I 
126—127). 

2. 1502 Martie 7, Vaslui: Luca Arbure, portar de Suceava, 
cumpără satul Solca cu 680 zloți ійі. dela nepoții lui Cârstea Goraef 
şi ai lui Şandru Gherman. (I. Bogdan: Doc. Stefan c. M. П. pag. 
198—200). 

În urma ştirilor furnisate de acest document Wickenhauser in 
a sa ,Solka" pag. 213 şi după el S. FI. Marian în „Biserica dela 
Pătrăuți în Bucovina“ Ап. Ac. Rom. seria Ц tom. IX 1886—7, 
M. secţiei ist. pag. 28 au construit tabela genealogică a familiei Ar» 
bure. Adăugând la ea şi ştirile comunicate de doc. nostru din 1642 
Dec. 3, spita neamului Arbure se prezintă astfel : 


Luca Arbure, portar de Suceava. 
Pagina lisă Nastasia Es a ш am 
| 


Parasca 
cas. cu Grigori Udre cel Orb 


Nastasia 
сїз. cu Toader Turcea ( = Murguleţ) 


| | | | | 
Irimie Stefan Ipatie Andrei Мапса 
Murguleţ cas. cu Can= cas. cu Zlata, fata lui 
dachia, fata lui Dra« Dumitrașco Septelici, 
gota Toader vornic ucis la 1650, 





Anisia 
T 1624 Octomvrie 23. 
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Vezi altă spiță a neamului Arbure, făcută de d=l Sever Zotta 
în revista „loan Neculce“ fascic VII 1928 pag. 311. Satul Solca se 
întăreşte mânăstirii cu acest nume, împreună си satul Fărăcani, ținut 
Bacău, la anul 1623. Locuitorii acestor două sate se scutesc 
de urmát. impozite: „николиж дан давати, HH работ равотати, 
ни илиш платити, HH и аспри, HH са8Ж8 за кравн ани за WEUH, 
анн Зг за дом, HH горшинив 34 WEHH ани за CEHH, HH десктина 
за пчиде, ани ино что коликих AABHAA сат на иних SEOrHy". 
(Original, hârtie, pecete rotundă lipită pe o hârtie pătrată, Arhiva mitrop. 
Cernăuţi, fără număr ; o copie cu data de 1623 Магне 5 la Uricarul 
XVIII pag. 337—340. Copia germană tot cu data de 1623 Маше 
5 1а Wickenhauser: Solka pag. 82—84, пі XVIII). 


51. 
Suceava, 1598, Octomvrie 23. 
leremie Movilă permite ca boierii Pătraşcu Sturza şi Tăutul să-şi 
stăpânească părțile de moşie din satul Călineşti pe Ceremuş până 
ce le vor desbate la divan. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi leremie VV. din mila lui Dumnezeu domn Țării Moldovii. 

Ат dat scrisoarea noastră slugii noastre lui Pătraşcu Sturza 
visternic si lui Ташы] tot visternic, ca să ће volnici a opri ocina lor 
din satul Călinești, începând dela fântâna albă până la Cornova că- 
tră hotarul Volochei, după cum a umblat hotarul satului Calinești 
din vechime, până vor veni înaintea noastră pentru a se pâri pentru 
această ocină. 


Suceava, 23 Octomvrie 7107. 
Domnul însuşi a poruncit. 
Marele logofăt a cetit. 


Originalul a fost scris în limba slavonă și a fost tradus іп ro- 
mâneşte de Tănasie fost cămăraş. Autorităţile austriace au făcut la 
anul 1782 o copie germană care se găseşte la Arhivele Statului 
Cernăuţi, pachetul Călineşti pe Ceremuş şi Liber Статсаћит IV 
432—3. Е vorba de satul Călineşti, ținutul Cernăuţi ; alt sat cu acest 
nume se găseşte în ţinutul Sucevii, se chiamă astăzi Călineştii lui 
Cuparencu, satul de origine al familiei Eminescu. 
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52. 
1599 Februarie 8. 


Marina, fiica Magdei Lenţa, împreună си fiul ei Bilav vinde 
partea ei de moşie din satul Lenţeşti lui Cracalia, starostele de 
Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Marina, fiica Magdei Lenfoaiei, din satul Lenfești cu fiul 
meu Bilav, iată de nime silită nici nevoită, ci de a mea bună voie 
am venit cu fiul meu Bilav şi am vândut partea теа de Lenţeşti, 
câtă parte mi se va alege din a patra parte, din stâlpul care este şi 
stâlpul lui Petru, fratele Magdei, unde este şi jumătate, partea mea, 
câtă mi se va alege in sat în Lenţeşti, din câmp şi din fânaţe, din 
pădure, din tufişuri şi din heleştee ; această parte am vândut eu ime 
preună cu fiul meu în oraş lui Cracalia, staroste de Cernăuţi, 
pentru 25 taleri de argint. Si la aceasta аи fost față oameni buni 
anume : Sámion Разт vatag, Grigorie Разт vatag, Onciul şoltuzul 
orașului Cernăuţi şi 12 pârgari. Pecetea oraşului a fost apăsată pe 
această scrisoare a noastră. 

Scris, let 7107 Februarie 8. 


Din Wickenhauser Е. А.: Bochotin pag. 69, unde se găseşte 
textul german. Copia românească a fost publicată in a noastră: Familia 
Onciul pag. 16—17. 


53, 
1599. Martie 30. 


Eremie Movilă întăreşte mânăstirii Homor satele Buboiugii ținutul 

Chigheci, dăruit de log. Toader Boboiug, Drăgușești care se 

cheamă Mihăileşti pe Bahlui, ținut Cârligăturii, şi iezerul Oreahov 
cu gârlele sale. 


+ ăi[uja[oc]mire в[о]жіею ми Iw Єремиа Фогила Боекод, r[oc]- 
n[o]A[a]p& seman moaAagckou. 

BHAMEHUTO чиним HC CHW AHCTWM НАШИМ EBCAM КТО НА НЕМ 
везрит HAH uTSuu его &слишит WKE TOTH HcTHHHiH M[o]AéEnuu 
наши £PSAVEH H сь BACAM  го]ж w ХЕ (2) вратиами прквикаацим Eh 
e[Ea]T'ku наши м[о]лвн монастир Хоморет®и едеже ест храм 8c- 
пени прЕс[кд]т'®н ч[н]стфи и прбвл[ајгословенки Ea[a]Aw[u]ue Ha- 
шен в[огороди]це и појијснодГајећи Mfajpin жалокали есми ИХ 
мсокною напию мј[ија[ојстио дали и потврдили есми им WT нас 
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8 нашею земли MWAAARCTEU Hy прави WTHHHH и даане и м[и]а[о]- 
Banie с[вм]тфи монастири WT их правих привнанах что имали WT 
стараго Стефана с[ы]нь Богдана и wr Петра Боевод! и потврьж- 
деше мт Пледандра RotkoA! село на им БУБмошн WT по ниж 
Трмана 8 великое Крьниц8 8 волост Кигачскома на кавовћ и cb 
avkero за манн 8 Каковћ что тог[о] села на Hark Бовоюши ест 
длан с[вајтКи монастир мт пана Тоадера Бовоюга логофета, no- 
том тог[®] села Бил держал (ro Иван Sup Aaanie wT Iwana Бог- 
код когда BHA Rh244 Iwan Воевол селове ВБСКМ монастирим H 
TkraaH СК лицем npka, нами таЖ[ Икан 8шар зостал a м[о]лев- 
ници наши кишереченних 8аравилис[л] wr Квсего нашег[о] закона 
н Постакиди совин ферһю KA Злат, ино аще мерЕщютсА Eb HE- 
кона ЕрЕмени нокнх привил или исписоач[е] Ikang Siap да НЕ 
имают сЕ EhpoEATH николиж[е) на EkkKH, н WT TOM тиж дали n 
потрвдили CMH M[O]AEEHHKOM нашим вишереченним WT сјкајтон 
монастир Хеммр с[вл]т'Ен uy правою мутинн8 и Даане н м[и]- 
afe]kamie с[вл]тЕн монастнр н привнме wr Яледандрь Воєкод 
ENO село 8 Boawer КрБлигмт8уи Ha им Довгашеции на Бахави 
что ck тепер umenSer Яихьилаши ch манни на Бахави что тот 
село вст дайше с[вајтКи монастир wr пана Дана портарк с8чак- 
скаг[®] н wr kmkrumk его ToAoena, дочка (курева, лунка Пана 
Козми Ш%рпе постедника н ради Toro вела на umi Йиҳънлецин 
ca манни 8 Бахази мни Tkraauck ch М[о]лғЕннун наши KaaSrepu 
wT Галата при днн Прона Боғкоди и при дни r[oenojaler]ela]mu 
понеж BHA дал им Петра Boekoa, село Петриканін wr wkoa Hans 
sSAvkuHo ради село diuysHanpa и потом Ярин Воєкод, паки &&kS' ka 
ето кь WKOAS Tam ГъльтЕнн зостали и прежде и сьда а w[o]- 
МЕНИН наши WT кинереченићи монастир холмирст Ки Sugakuauck 
WT квсего закона H ради MAHHH иж вили скткорили Гати 8 
[rupt] виле, GUER заплатнли им Хоморьни высь KEATSIdAS трн деє- 
CET Tap сребрбних, ипо wT свда на noka ame wEpEISTCA Eh 
нЕконм врьмени нЕких прикиле за H3AVEHS да не HMaleTCA Bhpo- 
BATH николиж[е) на REKH и тиж дали H NOTEPhAHAH есми више 
феченнћки  с[вајтби менастир хоморсгКи оправою WTHHHS и Aba- 
те (!) н лјија[јојвани ис привна ww стараго Стефена (!) с[м]нь 
Богдана и фт Herpa Boe&oA и WT поткрьждние мт сег[о] Петра 
Бонод дин азр и. . . . [шр]... . [бронза сь Bb- 
CEMH грвлами н шом8ладавсками WT крсти его и ch Пр8тец и ch 
вес {отар его H ch күнө мЕсто за млин на Прётец кроме wr 


Т, Balan, Documente bucovinene, I, 9 
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Kb Backy рьзьшинх и тот MECTO за млин ест дате WT сего 
Петра Bot&oA, TEM радн TOE RACE ЕНШЕПИСАННОЕ како ДА ECT ЕНШЕ- 
феченн Ки с[вајтКи монастир yomwper kH H WT нас 80HK и WTHHHH 
св BbCEM доходом непор$шенни николиж[# на BEKH Ekunua, 4 
Хотар TEM вишеписанним селам H w3ep$ н тог[о] место за млини 
H Ch вьсфми грьлами да ест по старнми хотарн HoKSAA из BEKA 
WXXHEAAH, а на то ест Bpa нашего г[оспојд[ст]ва вишеписаннаго 
ми Iw Сремна (огнаа Во од н прћеьзлювленнаго с[ы]на r[oc- 
појд[етјвами Iw Костантин Воєкод н &kpa вмар наших в. n. Фрћке 
Аворника дманЪи земли, в. n. ГангорчЕ дворника горићи земли, 
в. n. Гижрга n&gKbaaBa хотинскаго, в. п. АЗмито$ и п. Шефана 
NBPKBAGEOBE немецких, E. n. Тоадера и п. Чолпана пьр[кь]лабок 
романских, E. п. Симиюна Фогнад пьркьлавА сзчавскаго, E, п. Арь- 
гана постелника, E, п. hociwkKa спьтарЕ, к. п. Вьрновски чашника, 
E. п. Fauropu столника, в. п. Вьрьима]на] комисан в ра већу Бо- 
гар наших молдавских, великих H малих, а по нашим живота KTO 
BBAET r[eene]A[a]p& мт A'kTHy наших или фт нашего рода HAH 
пак кого В[ег]ь изБерет г[оспо|д[а]рем Бити seman нашин MWA- 
Давстки тот Би HENOPSUIHA нашего даане и ПОТЕрЬЖДЕНІЕ ЕНШЕ- 
реченни c[ea]TEn лонастир, аде ви Ada и 8кркпна почто ест 
правог длан н м[и[а[о]ваве н wr npkAuny г[оспојдјајрв, a кто 
ck покбсит разорити вишепнсаннон нашен потврьждение H AAANIE 
н A[u]a[o]Eauté n wr ngkAuuy г[оспоја[ајрех с[кд\|т'Ен монастир, 
а тот да не имает Бити прошен w'r г[осподја B[or]a и wr np[u]- 
ч[ијства его m[a] Tea и от ввску с[еајтих амин, а на волшин 
крЕпост и потврвждене въсем8 Кишенисанном8 Белблн есми HA- 
шем вфрном8 H почтенном$ БолКкрина nanë Стронча EtAHKOMS 
логуфет8 писати и наша печат завЪзаТИи Kh CEMS HCTHHHSAMS 
AHCTS нашем, 
Пнсал Иевожатко, ga[k]vo 303 mega Март. a днн. 
Среме Mlor[naa] Боекод, Стронч лог[офет]. 


Traducere. 
1599, Martie 30, 


T Din mila lui Dumnezeu noi lo Eremia Moghila VV. Domn 
Țării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare a noastră tuturor cari o vor 
vedea sau o vor auzi cetinduzse, precum rugătorii noştri egumez 
nul şi cu toți ai săi Наб întru Hristos împreună trăitori în sf. 
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nostru lăcaş de rugăciune Mânăstirea Homor unde este hramul ador» 
mirii preasfintei cinstitei şi preabinecuvántatei sfăpâne noastre nás- 
саюаге de dumnezeu şi pururea fecioară Мапа izam miluit cu деог 
sebita noastră milă, am dat şi lezam întărit dela noi în ţara noastră 
moldovenească ale lor drepte ocine şi danie şi milă sfintei mânăstiri 
din ale lor drepte privileghii ce au avut dela bătrânul Ştefan, fiul lui 
Bogdan şi dela Petru VV. şi întărire dela Alexandru VV. satul 
anume Buboiugii mai jos de troian în fântâna mare în ţinutul Chi- 
gheaci la Cavova şi cu loc de moară în Cavova, care sat anume 
Boboiugii este danie sf. mânăstiri dela pan Toader Boboiug logofăt, 
mai târziu a stăpânit acel sat Ivan usar, danie dela Ioan VV. când 
a luat Ioan VV. satele tuturor mânăstirilor şi s'au tras de faţă ina- 
intea noastră şi Ivan ugar a rămas şi rugătorii noştri mai sus amintiţi 
S'au îndreptat din toată legea noastră şi şizau pus sieşi ferăie 24 
zloți, dar dacă ar esi la iveală după oarecare vreme niscaiva prie 
vileghii sau ispisoace ale lui Ivan ugar să n'aibă credință nici odi- 
nioará în veci, şi agijdere am dat şi am întărit rugátorilor nostri mai 
sus zişi dela sf. mânăstire Homor a lor sfântă dreaptă ocină şi danie 
şi miluire sfintei mânăstiri si privileghiul dela Alexandru VV un sat 
în ținutul Cărligăturii anume Drăgușeștii pe Bahlui care acuma se 
cheamă Mihăileștii си mori pe Bahlui şi care acel sat este danie sf. 
mânăstiri dela panul Dan portar de Suceava şi dela cneaghina lui 
Todosia, fiica Mariei, nepoata panului Cozma Searpe postelnic si 
pentru acel sat anume Mlihăileştii cu mori pe Bahlui ei s'au părit 
cu rugătorii noştri călugării dela mânăstirea Galata în zilele lui Aron 
VV. şi în zilele domniei mele fiindcă leza fost dat Petru VV, satul 
Petricami dela ocolul Neamţului schimb pentru satul Mihăileşti şi 
mai târziu Aron VV. iar lza luat la ocolul de acolo, [iar] Gălătenii 
au rămas şi înainte şi acuma, iar rugătorii noştri dela mai sus zisa 
mânăstire Homor s'au îndreptat din toată legea si pentru nevoile pe 
care au făcut Gălăteanii în [Mihăileşti iarăşi le-au plătit lor Hoz 
morenii toată cheltuiala 30 taleri de argint, iar de acuma înainte dacă 
S'ar ivi în oarecare vreme niscaiva privileghii de schimb să n'aibă 
crezare nici odinioară în veci, şi iarăşi am dat şi am întărit mai sus 
zisei sf. mânăstiri de Homor dreapta ocină şi danie şi miluire din 
privileghiul dela bătrânul Ștefan, fiul lui Bogdan şi dela Petru VV. 
şi din întărire dela acelaş Petru УУ. un iezăr [Orea/hovul 
cu toate gârlele şi somoldoacele dela crucea lui si си Prutej şi cu 
tot hotarul lui şi cu un loc de moară pe Pruteţ, afară de cel al tue 


www.dacoromanica.ro 


— 132 — 


furor răzeşilor şi acel loc de moară este danie dela acelaş Рени VV. 
de aceea toate acele scrise mai sus să fie mai sus zisei sf. mânăstiri 
Homor şi dela noi uric şi ocină cu tot venitul neruşiit nici odinioară 
în vecii vecilor, iar hotarul celor mai sus scrise sate şi iezer şi acel 
loc de mori şi cu toate gârlele să fie după vechile hotare pe unde 
au umblat din veac, şi la aceasta este credința domniei noastre mai 
sus scrise noi lo Eremia Moghila VV. şi a preaiubitului fiu al 
domniei mele То Constantin VV. si cr. boierilor noştri, cr. panului 
Ureache dvornicul ţării de jos, cr. p. Giligorcea dvornicul ţării de 
sus, cr. p. Ghiorghie părcălab de Hotin, cr. p. Dumitru şi р. Ștefan 
părcălabi de Neamț, cr. p. Toader şi p. Ciolpan părcălabi de Roman 
cr. p. Simion Moghila părcălab de_Suceava, cr. p. Drăgan postelnic, 
cr. p. Bosioc spătar, cr. p. Bárnovschi ceaşnic, cr. p. Gligorie stolnic, 
сг. p. Căraim/an] comis şi cr. tuturor boierilor noştri moldoveneşti, 
mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din copiii 
noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va alege dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldoveneşti, acela să nu răstoarne a noastră 
danie şi întărire mai sus zisei sf. mânăstiri, ci să dea şi să întărească 
fiind dreapta danie şi miluire dela domnii înaintaşi, iar cine va cuteza 
să strice mai sus scrisa noastră întărire şi danie şi miluire şi dela 
domnii înaintaşi sfintei mânăstiri, acela să nu fie iertat de domnul 
dumnezeu şi de preacurata maica sa şi de toţi sfinții amin şi pentru 
mai mare іпіагіге şi confirmare a tuturor celor scrise mai sus am роғ 
runcit credinciosului si cinstitului nostru boliarin panului Sfroici mare 
logofát sá scrie si sá lege pecetea noastrá de aceastá a noastrá ade- 
váralá scrisoare. 
A scris Nebojatco, anul 7107 luna Martie 30 zile. 
Eremie Moghila VV., Stroici logofăt. 


Originalul, pergament, pecetea ruptă. Arhiva mitropoliei Cernăuţi 
fascic. 79. Traducerea germană la W/ickenhauser : Homor pag. 
106—109 пи XIV. 

La 1598 Aprilie 27, Suceava, mân. Homor avuse ceartă cu 
Ion uşarul care le împresurase satul Boboiugii mai jos de Troian. 
Călugării plătesc ferie 24 zloți şi primesc în stăpânire satul (Arh. 
Stat. Cernăuţi, copie germană, din documentele aduse din Lvov). 
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54. 
[După 1600]. 


Varvarca, văduva lui Ihnatco de Valeva, vinde lui Gavrilaş, părcălab 
de Hotin, partea ei din satul luginef, ținutul Cernăuţi, pentru 80 
taleri de argint. Partea aceasta fusese proprietatea lui Căzacu, fiul 
lui Mateiaş din Sináufi. 

+ Ge Sao лз КБарварка кн®гин'Е покоинаг[о] Ихнатко 
WT Балева сама на CERE сознавдем CHM SATIHCOM MOHM НЕКИМ 
непонвждена ани WT кого неприсилована АЛЕ своею ДОЕрОЮ 
волею пришласми до пан Гаврилаш прькалак хотинскти ch ЕДин 
запис за WTHHHS что тота част WTHHNA Била мн к8пежно 
кь Капа ch мои пан Ихнатко покоиним при живот его 
когда БЕШЕ жив, та квпил есми ЕДН част За WTHHHÜ WT 
cea Тожинец что 8 волост черновевои част Къзаква с[ијнњ Мь- 
Taw фт Синьбц инож сь тот запис поишласми до пан 
Гаврилаш и своею Волео продаласми TOTS част за WTHHHS 
wT сва Тожинец что 8 волост черновскон nang Гаєрилаш прь- 
кьлав8 Хотински За сим  AECAT TAA. среврьниҳ и потом 
AaAey sro a[nu]a[o]erm nang Гаврилаш прькьлак8 и тот 84- 
пис что [сми имала за кёпежно wr Кьзак8л с[и]нь Materu 
WT Синввц, а при том токмаль и кёпленіє и что Зчинйло 
испльна плат8 за TOTS wTHHHS кїл Гаигоре Ровчан и Ain- 
pon Ввачински и Яндреи Кихал и Бранчан СбЭнофреи и аз 
сам АЗмитрашко Михблович писал ch знанием gacka что 
сиш пишем и мног люди трговци XOTHHCKIH. TOE да знает. 

Глигор Ровчан..... [restul indescifrabil]. 


Traducere. 


Adică eu Магуагса, cniaghina răpaosatului Јепа/со din Valeva, 
mărturisesc pe mine însami cu acest zapis al meu de nimeni nevoită 
şi de nimeni silită, că din bună voia mea am venit la pan Сағ 
vrilaş, părcălab de Hotin, cu un zapis pentru ocină, care miza fost 
cumpărătură împreună cu răpăosatul meu bărbat Ihnafco când era 
încă în viață, şi am cumpărat o parte de ocină din satul Jujinefi, 
ce ieste în ţinutul Cernăuţilor, şi anume partea Căzacului, fiul lui 
Maleias din Sinăuţi, iată că am venit cu acest zapis la D-lui Сағ 
vrilaş şi cu voia mea am vândut partea această de ocină din satul 
Јијпећ ce ieste în ţinutul Cernăuţilor О=Зае lui Gavrilas, părcălab 
de Hotin, pentru optzeci de taleri de argint şi după aceasta i-am dat 
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D-Sale D-lui Gavrilaş párcálab şi acel zapis de cumpărătură pe 
саге lzam avut dela Cázacu, fiul lui Mateiaş din Sinăuţi. Sila această 
tocmeală si cumpáráturá si la facerea plăţii depline pentru această 
ocină erau de faţă Gligorie Юобсеап şi Miron Válcinschi şi Andrei 
Chihaia şi Vrâncean Onofrei. Şi eu însumi Dumitraşco Mihulovici 
am scris, având cunoștință despre toate cele scrise mai sus şi erau 
de față mulţi oameni tárgoveli din Hotin. 


Aceasta са să se ştie, (Anul lipseşte) 
ecete 


Кобсеап Gligorie 2 semnături indescifrabjJe 
Miron Válcinschi 
Pecete 


Original, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Тајпеј. A fost 
publicat în Codrul Cosminului anul П—Ш, pag. 440. 


55. 
Boian, 1602 Septemvrie 15. 


Lupu Stroici marele logofăt comunică cá а reţinut o parte de 

Boian pentru 12 boi pe cari iza furat lonaşco Stârcea. Pătraşco, 

fratele lui lonaşco Stârcea, plăteşte boii furafi şizşi ia partea de 
Boian ocupată de Lupu Stroici. 


+ Emo аз пан Дёп$л Стронч велики логофет пишем 
и даем знати сим нашим писанем за ради Жинашко С'трьча 
когда вило при дни Петра Боєводи когда пашествовал до 
wkAko seman тогда савьстал Јонашко Стрьча и врал ABa- 
надесет воли WT наших вол к8пежних, а потом когда ми 
пришли на господарство сь Єрема Могила Боекода a 
Ихнашко Стоьча кыл помер и ради тих волих H есми операл 
EANS част за wTHHHÜ wT село Боан WT вишни кёт част 
его что сЕ изверет, а потом савьстал Пътрашко Стрьча Брат 
Гонашко Стоьча и пришол до нас и жаловал сЕ nga, нами 
на Имнашко Брат его како WH продал свою част За wTHHHÜ 
что сЕ єм8 приходило пол село Bogen wT волост Дорохог 
Ch стави съ амин на вашеь8 и продал єє гънги 8рӣкар а 
потом оксталеЕ Пьтрашко Grphua и Евспрошиа на нас и 
заплатил нам EBCHY тих вышеписанних дванадесет води WT 
сону домашни и оставхом 8 покою TBI част до рак Пь- 
трашко Gmphua вьс$ част Hy TETS част село кишнаа част 
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wm село Бон, того ради WT свда на прЕд никто да се не 
$ мишает пр®д сим листом нашим. инача HE EBAET, 

Пн [ан] 8 Бомн, [в]л'®т[о] зра Gen. ei. 

Отронч логоф, 


Traducere. 
Boian, 1602 Septemvrie 15. 


Jatá eu рап Гири Stroici marele logofăt scriem şi facem cu- 
noscut cu această scrisoare a noastră pentru Јопазси Sfârcea, când 
a fost mai înainte Рени VV. я când за refugiat în [ara leşască, 
atunci s'a sculat Іопаѕси Stârcea şi а rupt (luat) 12 boi din boii 
noştri cumpăraţi, iar după aceasta, când noi am ajuns la domnie 
împreună cu leremie Moghilá VV. iar Ionașco Stârcea era mort şi 
pentru acei boi noi am reţinut o parte de ocină din satul Boian, din 
си] de sus, partea lui ce se va alege, şi pe urmă s'a sculat Pär 
fragcu Stârcea, fratele lui Шопазси Stárcea, si a venit la noi jàluin- 
duzse înaintea noastră asupra lui Ionașco, fratele său, precum еј ván- 
duse partea sa de ocină ce i se cuvinea jumătate de sat Bobeștii din 
ținutul Dorohoi cu heleștee, cu moară pe Başeu şi a уапдино lui 
Gánghe ипсаг şi atunci s'a sculat Pătraşco Stârcea rugándu-ne si 
plătind acei mai sus scrişi 12 boi din vitele sale şi noi am lăsat în 
pace acea parte pe mâna lui Pătraşco Stârcea, toată partea lor, а 
treia parte din sat, partea de sus, din satul Boian, de aceea de 
acuma înainte nime să пи aibă a se amesteca împotriva acestei scrisori 
a noastre, altfel 54 пи fie. 

Scris în Boian, anul 7111 Septemvrie 15. 

Stroici logofăt. 

Copie, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. Despre boii 


{шга}! de Ionasco Stârcea este vorba în docum. din 1670 Mai 13 
(Urechia V. A.: Miron Costin pag. 698— 699). 








56, 
Rohozna, probabil 1602, Decemvrie 14. 


Iurasco, starostele de Cernăuţi, comunică, cá Mărica, fata lui Вої ап 

de Lenţeşti, a vândut partea ei de ocină din Lenţeşti, iar Vasile, 

fiul lui Anugcái, partea sa de ocină din Rohozna, amândouă 
ținutul Cernăuţi, lui Cracalia. 


[Tradus în româneşte pe o copie germană]. 


luragco, staroste de Cernăuţi, Bobric mare vătah, Bahrin, Наци 
şi Јагсі vătahi facem ştire şi mărturisim cu această scri 
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soare a noastră, precum а venit înaintea noastră Marica, fiica lui 
Boiștan de Lenfegti si a vândut pentru 30 taleri de argint partea ei 
de ocină care i se va alege din Lenţeşti lui Cracalia pentru fiul ei 
Cârste care a făcut o moarte de om. Si s'a sculat Du-lui Cracalia 
şi a dat înaintea noastră aceşti 30 taleri în mânile Мапа. 


Aşijdere a venit Vasile, fiul Anușcăi, şi a vândut pentru 
20 taleri partea lui de ocină din Rohozna din a treia parte a noua 
parte lui Cracalia. Şi s'a sculat Cracalia şi a dat înaintea noastră 
aceşti 20 taleri în mânile lui Vasile. 


Văzând a lor bună învoială şi plata deplină am dat şi dela noi 
mărturie ca зада fie când va voi sá-si facă ispisoc domnesc. 
A apăsat şi pecetea sa. 


Scris în Rohozna, Decemvrie 14. 


Din Wickenhauser: Bochotin p. 69, unde este publicată copia 
germană. 

In lulie 6, 1602 Iurasco Drace, staroste de Cernăuţi, mărturi= 
seşte, că Marica, fata гар. Petre Мобезси, a vândut ocina ei din 
Lenţeşti, două părţi din a рана paite din jumătate, lui Cracalia sta- 
roste şi soţiei acestuia Elena pentru 25 taleri bătuţi (Regest la Iorga N. : 
Studii şi documente XVI 158 şi textul slavon cu traducere românească 
(greşit Шепезћ pentru Lenţeşti) in Uricarul XXIII pag. 39—40. 
Alte documente : 

1603 [ите 1: Saba Nemiş de Lenţeşti, fiul Maricái, nepotul 
Magdei, vinde partea sa de Lenţeşti lui Cracalia staroste pentru un 
cal prețuit drept 14 taleri (a noastră Familia Onciul pag. 19). 

Documente anterioare ref. la Lenţeşti. 


1448 Februarie 23, Colomea : Roman Vodă întăreşte lui Ditrih 
Buceaschi satele Vasilăul pe Nistru, satul lui Boris, Cuciurul, satul 
lui Lentovici, lurcăuţi şi Verboufi (Costăchescu M. Doc. mold. П 
pag. 305—306). Satul lui Lenfovici ar putea fi satul Lenţeşti. 

Satul Rohozna este amintit la 1519 Oct. 6, cánd apare ca sat 
domnesc: Rogozna şi e dăruit de Ștefăniță Vodă episcopiei de 
Rădăuţi (Dim. Dan: Cronica episcopiei de Rădăuţi pag. 154—155. 
Leatopis zaneati arheograficescoi comisii IV pag. 12—15 şi Wicken- 
hauser: Radautz vol. I pag. 135—137 ; un scurt regest la Iorga N.: 
Studii sí documente V pag, 387 nil 5). 
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57. 
Suceava, 1603 Тише 26. 


Ieremie Movilă, Domnul Moldovei, întăreşte fostului staroste Cracalia 
a opta parte din satul Lenţeşti, ținutul Cernăuţi, cumpărat pentru 
36 taleri, 


[Tradus. în româneşte de pe o copie germană]. 


Noi Ieremie Moghila VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării 
Moldovii. 

Am dat si am intárit slugii noastre Cracalia, fost staroste, si 
jupănesii sale Ileana jumătate din a patra parte de sat de Lenfesti, 
ținutul Cernăuţilor, cu un loc de heleşteu şi cu moara jos in sat. 
Aceasta au cumpărat ei dela rudele lor: Vasilina şi sora ei Gárca, 
fetele lui Nicoară şi nepoatele Sfancái, pentru 36 taleri bani gata. 
Aceasta a fost a lor dreaptă ocină şi cumpărătură cu toate veniturile, 
Şi nime altul să nu se amestece. 

Domnul singur a poruncit. 

Suceava, let 7111 Iunie 26. 


Din Wickenhauser A. F.: Bochotin pag. 70, unde se găsește 
copia germană. 


58. 
1604, Mai 8. 


Ieremie Movilă împărţeşte satul Ivancáufi între stránepofii lui 
Dragoș uşarul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Ieremia Moghila VV. din mila lui Dumnezeu Domn ţării 
Moldovii. 

Iată au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti 
slugile noastre anume Antonie visternicel cu fraţii săi, Ви lui Cosma, 
Alexa cu fraţii săi, fiii lui Defran vătavul, Cosma cu fraţii săi, fiii 
Paraschii, Stanca cu fraţii ei, copiii Nastei, apoi rudele lor Luca cu 
fraţii săi, fiii Manuşchii, luon Tinfá cu fraţii săi, fiii Sofcăi, Ilinca 
cu fraţii ei, copiii Fedcăi, şi Drágsan си fraţii săi, fiii Olenii, toți 
nepoții şi stránepofii lui Dragoș usar, şi, intálnindusse cu toţii, de nime 
siliți nici азирий ci de а lor bună voie au împărţit ale lor drepte 
ocine şi moşii, anume satul Ivancăuţi, ţinutul Cernăuţi, ce зе găseşte 
lângă o mlastiná şi lea fost primit strămoşul lor Dragoş изаги! dela 
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săpousatul Stefan Vodă cel Bătrân si au venit slugilor noastre lui 
Antonie visternicel cu fraţii săi, fiii lui Cosma, lui Alexa cu fraţii 
săi, fiii lui Petran vătavul, lui Cosma си fraţii săi, fiii Paraschii, şi 
Stancăi cu fraţii ei, copii Nastei din cele trei părți ale satului Ivan» 
cáufi jumătatea de jos, aşijdere lezau venit lor împreună cu rudele lor, 
cu Luca şi fraţii săi, fiii Manuşchii, cu Iuon Tintá cu fraţii săi, fiii 
Soficăi, cu Ilinca şi fraţii ei, copiii Fedcăi, şi си Drăgşan cu fraţii 
săi, fiii Olenii la dreptele lor părți jumătate din cele trei рат, partea 
de sus şi să aibă jumătate şi din heleştee, moară, câmp şi pădure; 
de aceea lezam dat ispisocul nostru și moşia cu toate veniturile şi 
nime să nu se amestece. 


8 Mai 7112. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ivancáufi şi Liber Grani- 
cialium IV pag, 266—268. Vezi documentul din 1473 Mai ©, dania 
lui Stefan cel Mare сана Dragoş uşarul publicat ca regest în limba 
germană, regest pe alocuri greşit, in I. Bogdan: Doc. lui Stefan c. 
Mare I. 180—181 şi traducerea românească mai completă cu îndrepe 
farea greşelilor in a noastră: Cetatea Hmielov pag. 14. Satul Ivanz 
cáufi se aminteşte prima dată in 

1452 Octomvrie 27 Suceava, Alexandru Vodă: Manea, fiul 
Globnicului, cu fiii săi Luca, Iurie şi Lazar vând săliştele lor pustii 
la graniţă anume Ivancáufi, Pogoriloufi si Hatcinfi lui Mihail logofătul 
(Costăchescu M.: Doc. mold. II 421— 423). 


59. 
Таз, 1604, Iulie 2. 


Fraţii Isac, lonaşco şi Toader Mátiesesti cu surorile lor, fiii lui 
Toader uricar, nepoții lui Ivanco logofăt vând partea lor de moşie 
din Boian lui Pătraşco Stârcea diac pentru 65 taleri de argint, 


Hw Срема Mornaa Boegwaa вожио мј[ија[осјтио г[ое]п[ода]рь 
ЗЕМАН MWAAARCKOH, 

б)ж пиндеш® noky намн н npka нашими EOAkQH саги 
наши Исак н вратове его Кунашко и Тоадер Фтишеци н сестри 
их Hacracia н Чавма н Софрон н мнк ну Д8бмнтрв с[н]нь 
flnna, Зен akru Тоддер Зрикар, мунбкоке Иванко логоф[ет], по ny 
доброн BOAH никнм HEDOHÉXKAEHH AHH приснаованн и продали их 
правою WwTHHHS H A'kAHHHÜ wT Hy праваго Врика что HAMA ДЕА, 
их Нванко дәге ет] за потерьжденіє мт maaAare Стефана Rot- 
коді част HY еликосћ HM H3EEQET WT третьи част кншнен [част] 
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чт село Боан что 8 колост "egunsSu, та продали саз наше м8] 
Пктрашко G'rg&ua диак за шест деслт и пет сребрних и запл- 
ATHA HM испльна NARA, нами, ино ми ЕНДЖЕШИ HY AORQOEOAHA 
TOKMEK и изпльнои заплат8 д MH такождере ДАЛИ H NOTRPBAHAN 
emn cassk нип м8] Пьтрашке Стрьча Aiak тон nokAoeueuon 
част емко Ck им изверет WT тон трет [част] вишней част село 
wT Боан ка[ко] да ест EMS и WT нас оурик H WTHHHA и Cb BhCEM 
доходом H HH да се не 8мишаег, 
Пие[ан] 8 Гас, gabro spui Гол[па] в. 


+ V[sene]a[w]us. реч[е]. 
Bea[ukin] логоф[ет] Ника, вторн логоф[ет] Дәһган Тъ$т8л. 


Traducere. 

Iaşi, 1604, Iulie 2. 

Noi Jeremie Moghila, din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 

Adecá au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri mol» 
doveneşti sluga noastră Isac şi fraţii săi Jonagco şi Toader Mătieșeşti 
şi surorile lor Nasfasia, Affimia şi Sofronia şi nepotul lor Dumitru, 
fiul Anei, toţi copiii lui Toader uricar, nepoții lui Ivanco logofăt, si 
de nime siliți nici asupriţi, сі de a lor bună voie au vândut a lor 
dreaptă ocină şi moşie pe a lor adevărat uric pe care lea avut този! 
lor Ivanco logofăt intáriturá dela Stefan ce! Tânăr Voevod, partea lor 
cât li se va alege din a treia parte de sat de Boian, ţinutul Cernăuți, 
partea de sus, slugii noastre lui Ратазсо Sfârcea diac pentru 65 [taleri] 
de argint şi iza plătit deplin înaintea noastră. Văzând a lor bună in- 
voială şi plata deplină am dat şi am întărit şi noi slugii noastre lui 
Pătraşco Stârcea diac acea mai sus amintită parte cât se va alege 
din acea а treia parte de sat de Boian, partea de sus. са săzi fie şi 
dela noi uric şi ocină cu toate veniturile şi nime să nu se amestece, 


Domnul singur a poruncit. 

Scris în Iași, let 7112, Iulie 2. 
Mare logofát, Nica. 

Logofătul al doilea Drăgan Tăutul, 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. 
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60. 
Iaşi, 1607, Mai 13. 


Anesia, sofia lui Zaharie Tăutul, vinde lui Orăş hatmanul 2 jirebii 
cu case din satul Bahrineşti, ţinutul Suceava. 


Hw Gnauwn /Могиаа Воєвода Б[о]жию м[ија[ојстио 
r[ec]n[o]A[a]p seman mwaganckon. 

G)x придошћ npka нами и прЕд нашнми кол'Ёри 
Янесна кн®гин Захариа 'Тьзт8л, дьша Вьсимн, Ен8ка Крс- 
тини, неким непонвждена ани присилована но сама «онај за 
своим докр8 Roak н продала своих правда WTHHNÉ и gkg- 
NHHS два жир'®вн сь домове и сь свсиду WT село Баҳринери 
wT вод[о|ст свчавском таа продала нашем$ B'kpnom8 и noy- 
теннол8 кол®рин8 п[ајна СОрвш хетман и прькалав cBuaEckH 
и кнёгин его Марици за шестдескт талер среврьниҳ како 
да ест м8 правда WTHHNA H внкёпляие и $ ватуь н на noak 
и да HMAT сь творит[и] cemk и Spuk на тих два жири 
виш писанни и заплатил им испльнад сь пинбзи готових, а. 
иншїн никто да сЕ не мишает. 

Пис[ан] 8 Iac, ка[Жто] apei Man ri. 

Сам г[осјпројд[ијнв һлл. 

Строич вел логофет. Мика &ToQH логоф. Харага. 


Traducere. 
Тая, 1607, Maiu 13, 

Noi Simeon Moghila VV. din mila lui Dumnezeu domn јат 
Moldovii. 

Adică a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri A nesia, 
sofia lui Zabaria Tăutul, fiica lui Vásiian, nepoata Crăstinei, de nime 
silită nici asuprită, ci de a ei bună voie şi a vândut a ei dreaptă 
ocină şi moşie două jirebii cu case şi cu vecini din satul Ваћппеућ, 
tinutul Suceava, şi a vândut credinciosului si cinstitului boierului 
nostru lui Orás, hatman Я părcălab de Suceava, şi soției lui 
Marița pentru 60 taleri de argint, ca să fie lui dreaptă ocină şi cum= 
părătură, în vatra satului şi іп câmp şi să=şi facă uric pentru acele 
două jirebii sus amintite şi leza plătit deplin ou bani gata, iar altul 
nime sá nu se amestece. 

Însuşi domnul а poruncit. 

Scris în Iași, (115 Maiu 13. 

Stroici vel logofăt, Nica IL. logofăt. Нагара. 
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61. 
lagi, 1608, Ianuarie 7. 


Constantin Movilă, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Pobrata 
toate pedepsele si şugubinele din satele Drăguşeni. Dracinija si 
jumătate de sat de Costeşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


(Contemplafii religioase), Am miluit mânăstirea 

Dobraía şi izam dat pedeapsa numită şugubina din toate satele ei, 
ori în care ţinut ar fi, din satul Drăgușeni, din satul Dracinife şi din 
jumătate de sat de Costești, ținutul Cernăuți, iar starostele acelui ținut 
şi şugubinarii vor face judecata şi vor trage partea lor, dar dacă s'ar 
găsi oameni fără de lege cari vor merita moartea sau altă pedeapsă, 
atunci boierii îi vor judeca după fapta lor şi cu dreptate, dar nuszi 
vor pedepsi după obiceiu, ci vor face numai judecata şi vor trage 
partea lor, cum s'a zis mai sus, dară nici sfarostii nici şugubinarii să 
n'aibă ceva din acele pedepse sau şugubine, ci toate pedepsele si 
şugubinele să rămână ale mânăstirii, şi mânăstirea să şi le tragá după 
dreptate, şi să nu fie nápástuifi oameni nevinovaţi prin luare de zálog 
pentru cei vinovaţi, ci cei vinovaţi să=şi plătească vina cu ceea ce au, 
aşijdere nu vor fi trași nici părinţii, nici fraţii, nici nime din rude ca 
să plătească pedeapsa, dar dacă fiul va locui in aceeaş casă cu раг 
rintele său, atunci părintele va avea să răspundă pentru fiul său, dar 
dacă va locui într'o casă deosebită va răspunde singur fáptuitorul, 
neavând a răspunde părintele pentru fiu sau fiul pentru părinte, ca 
să fie cu dreptate, şi am dat pedepsele şi şugubinele rugátorilor nostri 
pentru veşminte şi încălțăminte pentru care vor avea să se roage 
pentru iertarea păcatelor noastre, ale părinţilor, fraţilor, copiilor noştri 
şi ale tuturor creştinilor, iar cine va cuteza să răstoarne această danie 
a noastră, unul ca acela să fie afurisit (vine formula de afurisire) .. . 
şi nime să nu se amestece împotriva scrisorii noastre. 

Scris in lași, 7 Ianuarie 7116. 

Domnul însuşi a poruncit, Constantin Moghila VV. 

Toţi boierii au zis. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hliniţa. Satul Drăguşeni 


nu se poate identifica ; din document rezultă cá e din ţinutul Cere 
náufilor, (vezi doc. ат 1582 August 22). 
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62. 
Тая, 1609 Noemvrie 4. 


Constantin Movilă, Domnul Moldovii, dá visternicului Boul satul 
Corláfele, ţinutul Suceava, pentru 100 ughi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Constantin Moghila VV. din mila lui D-zeu Domn ării 
Moldovii. 

Facem cunoscut cu această a noastră carte domnească, precum 
în satul Corlafele a fost găsit un copil mort, pe care o femeie întăiu 
lea născut şi pe urmă lza omorît şi 1-а îngropat, şi de aceea am 
poruncit cinstitului şi credincios boier al nostru Dáfrasco mare vornic, 
ca să le ia în loc de pedeapsă 50 boi, dar nevenind încoace nimeni 
cu boii, s'a sculat credinciosul nostru boier Boul visternic şi a dat în 
visteria noastră pentru pedeapsă 100 ughi, ear noi i-am dat satul mai 
sus amintit cu toate veniturile, ca 5441 fie pentru cei 100 из amintiţi 
mai sus, 31 nime să nu se amestece până când пи= vor in» 
toarce aceşti bani, de aceea nime să nu cuteze să stăpânească satul 
sau за se scoale împotriva сай noastre domnești. 

În ая, 4 Noemvrie 7118. 

Domnul însuşi a poruncit. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăteşti şi Liber Grani- 
cialium IV 476, unde se găseşte copia germană. 


63, 
Calinesti, 1609 Decemvrie 17, 


Se desparte din satul Călineşti pe Ceremuş partea de moşie a lui 
Grama, de cel? ale lui Pătraşco Sturza şi Tăutul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi mai jos iscálifüi Bahril vataf, Ilie si Gurban tij vatafi 
mărturisim cu sufletele noastre, precum a venit înaintea noastră Grama 
de Călinești cu o саме gospod, са să hotărim satul Călinești şi să 
alegem partea за decátrá Dáfrasco Sturza 51 decátrá Tăutul, de aceea 
am hotărît atât vatra satului, cât şi câmpul, cât am găsit cá e cu 
dreptate, şi âm pus pietre de hotar, rămânând casa lui Grama cu 
câțiva vecini în partea lui Pătraşco şi a lui Tăutul, fiind partea 
Gramei din jumătate de sat a cincea parte, de aceea izam dat Gramei 
soroc dela Trei Crai până la sf. Gheorghe, până la care soroc el 
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să aibă a-şi muta casa sa şi cele ale vecinilor săi din partea răzeşilor 
mai sus amintiţi şi lui Стата iza venit din câmp pe lângă lazuri şi 
poiana zisă la Prisaca Ursului lângă Verşatco cătră Voloca şi ceva 
mai încoace unde se cheamă Тагіпсија сана pădurice şi noi izam 
lăsat aceste două câmpuri сага Dealul Alb я сата Berestia, ca să nu 
mai aibă amestec Grama sau copiii săi cu celalalt câmp, nici Pătraşco 
sau Tăutul cu câmpurile amintite mai sus, lazurile însă să stăpânească 
ţăranii, care cum le fine. Aceasta mărturisim cu sufletele noastre şi 
el săzşi scoată si ispisoc domnesc, ca să se crează şi pentru maf 
mare credință am pus ресеје, 5 

Călinești, 17 Decemvrie 7118, 

Isac Grama martor am scris şi am pus pecetea. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV 427—429 
şi pachetul Călinești pe Ceremuş, unde se găseşte copia germană. 
E satul Călinești, ţinutul Cernăuţi, 


64. 
1610, August 3, 


lonaşco, Toader şi Todosca, stránepofii lui Machidon cel Bătrân, 
vând lui Zaharia, nepotul Nechitei, a patra parte din satul Comăreşti, 
ținutul Suceava, pentru 120 taleri de argint. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Јопаѕсо, fiul lui Pătraşco, cu fratele Toader si cu 
sora Todosca, strănepoții lui Machidon cel Bătrân, de nime siliți 
nici asuprifi, ci de a noastră bună voie am vândut a noastră dreaptă 
ocină şi moşie a patra parte de sat de СотёгезН cu toate veniturile 
rudei noastre lui Zaharia, nepotul lui Nechifa, pentru 120 taleri de 
argint ca săzi fie dela noi dreaptă ocină şi moşie lui, copiilor lui, 
nepoților lui şi stránepolilor lui nesmintit în veci şi pentru credinţă 
am pus pecetea noastră şi au iscălit şi alli oameni. 

7118, August 3. 

Nicoară păharnic iscal., Prăjescul iscal, Vasilie Crăciun, Рё» 
traşco de Cernăuţi, Pitic. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium VI р. 43, unde 
se află copia germană. Pe original s'au găsit două ресей cu semnáx 


turile pe lângă ele, cari semnături au rămas nedescifrate, Vezi docum. 
din 1640.,.3. 
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M 65. 
Cotnari, 1610 Septemvrie 8. 


Boul visternic cumpără părțile de moşie ale Frosichei din satele 
Stejereni şi Corläteşti. 


| Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Eu Sfefan Prăjescu mare stolnic şi Irimie postelnic, Gavril 
sulger, Arpanti postelnic, Ваѕо/й cămăraş, şi Гигаѕсо Bașotă márturisim 
cu acest zapis al nostru, pre cum a venit înaintea noastră o femeie 
bătrână anume /Frosica, fiica Sfancái, nepoata Marinei, zicând cá de 
nime silită, nici asupritá, ci de bună voia ei a vândut dreapta ei ocină 
şi moşie din satul Sfejereni, din a trei parte jumătate, si din satul 
Corláfegti, din a patra parte jumătate, care se cheamă mijlocul, ţinutul 
Suceava, pe apa Moldovei cu morile Я piue pe ele, duzsale fratelui 
nostru Boul visternic pentru 60 ughi, iar дигза iza plătit aceşti bani 
mai sus scrişi, şi pentru mai mare credință am iscălit numele noastre 
şi am pus peceţile. Eu Вазоја cămăraş am scris. 

La Cotnar, 8 Septemvrie 7119. 

Stefan Prájescu, Gavril sulger, Irimie postelnic, [игазсо Вазой, 
eu Bran am fost faţă. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăteşti şi Liber Grani- 
cialium IV 471—472, unde se găseşte copia germană. Satul Corlăteşti 
se cheamă astăzi Brăieşti. În registrele satelor bucovinene făcute la 
1782 de autorităţile austriace se асе; Braieşti auch Korlatesti genannt ; 
Korlateşti siehe Braieşti. Satul Stejereni a dispărut. În hotarnica 
austriacă din 1783 Martie 8 s'a constatat că „Prădium“ Stejereni 
(prădium == sat părăsit) se hotáreste cu satele Сопајеје, Corlata, 
Mazanaeşti si Băişeşti (Arh. Stat. Cern. Liber Granicialium Ш, 
pag. 253). Astăzi s'a păstrat numai denumirea de Stejeroaia pentru 
un loc arabil situat între satele Corlata, Mazanaeşti si Bráiesti. 


66. 
[Baia] 1610, Septemvrie 20. 


Visternicul Nicolae Boul cumpără părți de moşie din Corlăteşti, 
ținutul Suceava, dela nepoţii Anuşcăi Todicoaiei. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Sfefan, şoltuz de Baia, cu cei 12 părgari mărturisim 
cu acest zapis al nostru, precum au venit înaintea noastră Гепа? си 
fratele sáu şi cu sora sa Mancea şi sora ei Mintina, copiii lui Dănilă, 
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nepoții Anușcăi Todicoaiei, si de nime siliți nici asuprifi ci de a lor 
buná voie au vándut a lor dreaptá ociná si cumpáráturá, a opta parte 
din a patra parte, partea de mijloc, de sat de Corlăteşti la ара 
Moldovei, care parte de moşie а cumpărat=o părintele lor Dănilă dela 
ruda sa Bercea după zapisul de mărturie al lui Mafiaş logofătul, al lui 
Toader visternic, Ghedeon, popa Gavril, Laze si al lui Budăi care 
a fost faţă la cumpărătură ; aşijdere [au vândut] a şasea parte din a 
patra parte a mai sus amintitului sat Corlăteşti, pe care а cumpărat=o 
Ignat dela Nicoară de Todereşti după zapisul scris de Nicoară in 
faţa lui Iosip, a lui Mălai şi a lui Simeon de Corlăteşti şi după 
ispisocul lui Alexandru VV, în schimbul unei ocine ce au cumpărat 
dela el pentru 60 zloți Micul de Stejereni si Ioachim de București, 
[au vândut] du-sale Nicolae Boul visternic pentru 140 taleri bătuţi, 
şi pentru 4 boi, boul prețuit cu 15 taleri, cari bani fac 200 taleri, cu 
toate veniturile, moară, piuá, vaduri de moară pe apa Moldovei şi cu 
lazuri, cu loc în vatra satului, în câmp, precum а stăpânitzo moaşa 
lor Anuşca Todicoaie după uricul dela Petru VV, şi văzând a lor 
bună învoială şi plata deplină, am dat duzsale Nicolae Boul vist. 
acest zapis de mărturie după cum s'a péetrecut în fața noastră са 544 
fie ocină şi moşie şi să-i fie scrisoarea noastră drept mărturie si 
pentru mai mare întărire s'a pus pecetea târgului şi facem ştire. 

20 Septemvrie 7119. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Corlăţele şi Liber Grani- 


cialium IV 474—475, unde se află copia germană. Bucureşti se 
cheamă astăzi Capul-Codrului, ţin. Suceava. 


6r. 
1611. 


Visternicul Toader Boul primeşte întăritură domnească pentru 
părțile де точе din satul Corlăteşti, ţinutul Sucevii, cumpărate 
dela descendenţii lui loan Corlat. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Constantin Movilă din mila lui Dumnezeu Domn Тай 
Moldovii. 

Facem ştire cu aceasta, cá au venit înaintea domniei noastre şi 
înaintea boierilor noştri, a mari şi a тісі, Jgnaf şi fratele său Ghe 
orghe cu nepoata lor (lipseşte), fata Тепла, toți copiii lui Dănilă şi 
fofi nepoţii Anuşcăi Todicoai, stránepofii lui loan Corlaf, zicând că de 


T. Balan, Documente bucovinene, I, 19 
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nime siliți nici азирий ci de bună voia lor au vândut a lor dreaptă 
ocină, baştină şi cumpărătură, din satul Corláfesfi, ce o au dela strá- 
moşul lor Ioan Corlat, care Ioan Corlat a stăpânit a opta parte din 
tot satul Corlăteşti pe apa Moldovei, ţinutul Suceava, cu vecini, 
moară şi vaduri de moară cu ispisoc domnesc dela Alexandru Vodă 
cel Bătrân şi dela Petru Voevod, credinciosului nostru visternic 
Toader Boul pentru 200 taleri bătuţi şi moşia cumpărată a fost a 
părintelui lor Dănilă şi a unchiului lor, a lui Bercea, care plată s'a 
făcut de plin în fața noastră şi a boierilor nostri, şi întărim această 
cumpáráturá din partea noastră şi să fie ocina cumpărătorului cu 
toate veniturile şi nime să nu se amestece. 

1119. 

Movila Constantin VV., Pătraşco mare logofăt. 


Arhivele Statului, Cernăuţi, pachetul Corlátegti şi Liber Graz 
nicialium IV, 473—474, unde se găseşte copia germană. 


68. 
Putna, 1612, Ianuarie 17. 


Ghervasie egumenul şi întreg soborul mânăstirii Putna comunică 
preoților din ţinutul Sucevii, că au trimis pe călugărul Ioan să facă 
inspecţie bisericilor şi să strângă дате : câte 2 galbini şi 2 po» 
ironici peníru prescuri, câte 2 potronici pentru lumănări şi câte 
trei pătrare de gráunfe şi 2 potronici pentru hârtie. 

Smeritul ieromonah Ghervasie egumenul şi tot întru Domnul 
smerit sobor din mănăstire Рита scriem pace şi blagoslovenie tuturor 
preoților şi diaconilor din ţinutul Sucevii, dándu-vá ştire, precum am 
ales pre fratele nostru Joan ieromonahul precum са să strângă Ча 
dela fieşte care, preoți şi diaconi, câte doi galbeni şi câte doi potro» 
nici pentru prescuri şi câte doi potronici pentru lumânări şi câte trei 
pătrări de ртацпје şi câte un potronic pentru hârtie precum iaste оБіх 
ceaiul, şi iarăş ca să aibă a cerceta şi a căuta pre la toate bisearicile 
cum să fin pentru ogradă şi pentru acoperemánt şi pentru crucile din 
vărvul bisearicii si în lăuntru са să aibă a cerceta de faste antimis 
şi sfintele vasă şi alte rânduele a sfintei bisearici, iar de nu se vor 
afla unile ca acestea pre acela preot să aibă a certa şi a-l globi 
după leage, şi iarăş са să aibă a cerceta 51 pentru cei ce viețuiesc 
făr de leage pentru amestecarea de sânge şi pentru rudenii şi pentru 
cumátriü şi pentru necununii, şi pentru alte fár de legi pre unii са 
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асезће ca să aibă azi certa şi azi globi după leage şi după pravilele 
sfinţilor apostoli si a purtătorilor de Dumnezeu părinți, după vechiul 
obiceaiu, ori unde ar fi prin satele mănăstirii, drept aceaea nimine 
ca să nu aibă voe, cá nu li să va fine în samă, deci ca să nu aibă 
nimene a să pune in potrivă înainte acestei scrisori a noastră, pene 
iru aceasta scriem şi să fifi sănătoşi întru Hlristo]s, amin. 

Pis и Ри/поі. зок Ghen. ai. 


Copie românească, Arhiva mânăstirii Putna, fără număr. Anul 
nesigur. 


69. 
Suceava, 1613, Iunie 1. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Sf. Ilie o 
bucată de pământ din hotarul satului Şcheia, care sat se ține de 
ocolul târgului Suceava. Se dă hotarul acestei bucăţi de pământ. 


+ Стефан Boog в[о]жию m[n]a[oJerite г[ос]п[о]д[арь 
земли молд[авјскон. 

бӘж гјоспојдГстјејајми вл[а]гопронзволиҳ нашим &a[a4]- 
гим и себтлим срдцем WT Ehce нашел д[8 шем и wr B[or]a 
помоциа и дадохом и noa[u]a[o]Eayon свајтаа м[ојн[ајстио 
где вст Храм с[вајт[а]го и caagmar[o] ng[o]pwka Иль» ch 
една BSkara wr ҲотарЕ села Шкжилм что ест За чокол трьга 
свчавскаго поченши Ҳотар WT млин с[вајтан мјојнјајстири 
что ст им дааш. wr Богдана Боєводі на p'kya Шкми та 
горЕ потоком до Scr потоцћ називаем B$aa где падает 
$ реце Шкына 8 конец `став8 мјојнјајстирскомв, та wrroak 
гори потоком називдемли Б$ла даж до конец став Aga- 
nacie Sara калвгер AEK ест поставлена ЕДНА камен ГДЕ ch 
вькёплФетса сь Ҳотар TQhrogckar[o], а wr'Towk просто на дил 
до дрбгаа камен подан М®кддроб'® на Бош и до ApSraa 
камен По ДАН нЕкӣҳ могил wT XxoTag'k трьга н до довга ка- 
мен что на жвочю и тиж до дрбга камен 8 Брег потоц 
Хаква и просто 8 abe до ЕДЕН БерЕС что на НЕМ ЕСТ 580 
$чинен, та w'TTowk све по краю лса Боком паки до конец 
аса wr кь Шкьан где ест 6800р Зчинен 8 ЕДЕН БЗК и право 
wrToAk кь потоц Шкьаи до една камен на БрЕГ8, та WT- 
толк гор потоком даж до вишеписании млин [о ]н[а]- 
стирскін где сь вькёпльЕтсЕ вес хотар, погде Хотарил наш 
Кони и почтеннн волЕрин ДЇрьз'Е Bea дкорник БИШНЕ 
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земли сь наши Еърнін савги Костантин Рошка вистгарник и 
Iwuamko логофет и Гнгм дворник глотнін како да BSAET 
тот отар за пиш с[вајтли м[ојн[ајстири непорбшен ни- 
колиже на E'kkH, а ктоже nokScuTCk разорити наше дааніє H 
пом[ија[ојване да Б8дет прокат и трвкакт wr г[осподја 
Б[огја и сп[а]са нашег[о] Ис8[са] Х[рист]а n wr пр[и]ч[и]етаа 
er[o] м[ајт[ејрћ и wr въефх свајтих и да имает м8 вит сь 
перниква великославни ng[o]pwg Hara на страшнЕм скдиши 
Хо[и тов, Tkm ради ин да ck не 8мишает npa сим зна- 
AEHHTOM листом НАШИМ, 

Пис[ан] $ С8ч[ав®], вл['Жто] зрка, Јон. a. 

Сам г[еспо]д[и]нь рече]. 

Стефан Воевод. Дрвган 'Ть$т8л. 


Traducere, 
Suceava, 1613, Iunie 1. 


+ Stefan VV., din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Adecă domnia mea m'am milostivit din buna şi luminata inimă 
din tot sufletul nostru şi cu ajutorul lui Dumnezeu şi am dat şi am 
miluit sfânta mânăstire unde este hramul sfântului şi slăvitului pro= 
roc Ше cu о bucată de hotar din satul Scheaia care se ţine de 
ocolul târgului Suceava, hotarul începând dela moara sf. mânăstiri 
Care îi este danie dela Bogdan VV. pe apa Scheaiei şi în susul păz 
râului la gura părâului care se chcamă Bula unde cade în apa 
Scheaiei la capătul heleşteului mânăstiresc si de acolo în susul рая 
râului саге se cheamă Bula până la capătul heleşteului lui A /anasie 
Buzga călugăr, unde este pusă o piatră unde se întâlneşte cu hotarul 
târgului, şi de acolo drept la deal la altă piatră lângă Neacadrozea 
pe povârniş şi la altă piatră lângă nişte movile dela hotarul târgului 
şi la altă piatră care este pe povârniş şi iarăşi la altă piatră pe та= 
lul părâului Ниси! şi drept în pădure la un mesteacăn pe care este 
însemnat un buor, şi de acolo tot pe marginea pădurii până la сағ 
pătul pădurii dela Şcheaia unde este însemnat buorul într'un fag şi 
drept de acolo la părâul Scheaia la о piatră pe mal, si de acolo in 
susul părâului până la mai sus scrisa moară mânăstirească unde se 
încheie întreg hotarul, pe unde а Во cinstitul şi credinciosul nos- 
tru Боһагіп Mărzea mare dvornic al ţării de sus cu sluga noastră 
credincioasă Соѕ/апіп Roşca vistiernic şi Јопазсо logofăt şi СЛег 
anghia dvornic de gloată ca să fie acel hotar peniru hrana sfintei 
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mânăstiri neruşiit nici odinioară în veci, iar cine ar cuteza să газ» 
toarne a noastră danie si тиште să fie afurisit şi blăstămat de Dom- 
nul Dumnezeu şi mântuitorul nostru Isus Hristos şi de preacurata 
maica sa şi de toţi sfinții si să-i fie potrivnic marele slăvitul proroc 
Tlie la straşnicul judeţ а! lui Hristos, de aceea altul să nu se amess 
tece înaintea acestei vestitoare scrisori a noastre. 


Scris în Suceava, anul 7121, Iunie 1. 
Singur domnul a spus. Ştefan VV., Drăgan Tăutul. 


Original, hârtie, pecetea roşie mică. Arhiva Mitropoliei Cer» 
náufi, fasc. 52. 

Intáriri ulterioare. 

1. 1619, Martie 1, Iaşi, Gaspar Vodă, conţinutul identic (orie 
ginal, hârtie, pecete roşie mică, dispărută, Arhiva Mitropoliei Cer» 
náufi, fascic. 52). 

2. 1622, Noemvrie, Stefan Tomşa întărește mânăstirii sf. Ше 
o bucatá de pământ din satul Şcheia cu patru case, satul e ascul- 
tător de ocolul Sucevii şi de cetatea Sucevii. Au ales această buz 
сай Lupul log, Batco sátrar, Arvat armaş si Dumitraşco Saptelici. 
(Original, hârtie, pecetea roșie rotundă, dispărută, Arhiva Mitropoliei 
Cernăuţi, fascic. 52). 

Alte întăriri identice din 1624, Ianuarie 7 şi 1626, Aprilie 12, 
tot din Arhiva Mitropoliei Cernăuţi. Acest din urmă document citat 
la G. Popovici: Ocoalele iugaene. Conv. lit. 1891, pag. 1020, 


TO. 
Iaşi, 1615 Martie 13. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, dárueste mânăstirii Solca, zidită 
de el, satul Badeufi cu satele ascultătoare de ocolul Badeuţilor 
anume Drăgăneşti, Crăiniceşti, Ivancicáufi şi Părlăşani. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Ștefan VV. din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii, fiul 
prealuminatului domn Эл... (se fac reflexii religioase) ... de aceea 
cu ajutorul lui Dzzeu şi cu ajutorul rugătorilor nostri, arhierei ai bisericii 
lui D-zeu, părintele nostru Anas/asie arhiepiscop şi mitropolit de 
Suceava, părintele Айапазе episcop de Roman, si păr. Pavel episcop 
de Rădăuţi, a început domnia mea să zidim o biserică şi o mânăstire 
sfársind-o si zidindzo pe locul arătat de D-zeu, anume Solca, unde 
este hramul sfinţilor apostoli Petru şi Pavel şi al celorlalţi sf. apostoli 
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şi zidind domnia cu ajutorul lui D-zeu sf. biserică şi sf. mânăstire 
am miluit pe rugătorii noştri cu satul Badeufi, ţinutul Sucevii, cu 
morile pe apa Sucevii şi си toate locurile, hotarele si cu toate veni» 
turile depe aceste locuri, aşijdere şi cu patru sate anume Drăgănești, 
Crăinicești, Ivancicáufi я Părlășani cu toate hotarele si cu toate 
veniturile depe aceste sate, care au fost drepte domneşti, ascultătoare 
de ocolul Badeufilor. De aceea să ће mai sus zisele sate Badeuţi, 
Drăgăneşti, Crăiniceşti, Ivancicáufi şi Părlăşani dreaptă ocină mai sus 
zisei mânăstiri Solca cu toate locurile şi toate hotarele, cu tot locul ce 
lrau avut, cu helestee şi mori, cu fánafe Я cu toate veniturile şi cu 
câmp, cu pădure, nerugiit în veci. Și cine ar cuteza să răstoarne 
această a noastră danie, ce am dat«o din mila noastră la rugămintea 
sf. noastre mânăstiri, să fie blástámat de trei ori de D-zeu, făcătorul 
cerului şi al pământului, de maica precesta, de Isus Hristos isbăvitorul 
de păcate, de cei 12 apostoli, de cei 4 evangheliști şi de cei 318 sf. 
părinți de Nichea şi Aria procletul să vie peste capul lui si să aibă 
parte cu luda, sângele lui peste noi şi copiii noştri şi toţi Iudei, în 
veci amin. 
Însuşi domnul a poruncit. 


Scris în lași, (123, luna Маше 13. 
Stefan VV. Dumitru. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V 193—197, 
unde se găseşte copia germană. O copie germană scurtată este ри 
сай la Wickenhauser : Solka, pag. 72. Amintit la G. Popovici: 
Ocoalele iugaene, pag. 1013. 

Satele Badeufi, Crăiniceşti (scris si Cránicegti) я lvancicáufi 
(scris si Vancicáufi) sunt amintite prima dată la 1490 Mlartie 15, 
făcând parte din ţinutul Sucevii (I. Bogdan: Doc. lui Ştefan cel 
Mare I, 407). Satele Ivancicăuţi şi Părlăşani au dispărut. Crăiniceştii 
se cheamă astăzi: Сийпкезн. Satul Drăgăneşti а dispărut la fel. 
Badeufi a format centrul administrativ pentru un număr de sate în 
jurul său, şi era domeniu domnesc condus de un vornic (vezi doc. 
nostru din 1582 Februarie 24). Stefan cel Маге obişnuia să petreacă 
la Badeufi. Documentele din 1503 Sept. 8 si 1503 Sept 13 sunt 
date din Badeufi (I. Bogdan: O. c. П, pag. 227 şi 228). 
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. 11. 
Тая, 1615 Маше 29. 


Isac Stárcea primeşte întărire pentra a treia parte de Boian, ţinutu 
Cernăuţi, reclamată de copiii lui Toader uricar. 


T Hw Стефан Воевода в[о]жию м[ија[осјтио г[ос]п[о]- 
A[a]ps земли Молдавскон, 

С)ж придош& пр®д нами и пофд нашиши волри 
савга наш Исак Мьтиешеск8л и Брат єй Тоадер и сестри их 
Настаса н Солома .... и Савина и нзк их Д8митов 
‹[н]нь Anna gacn с[и]н[о]ве Тоадер Зрикар и т\гали за лице 
пр®д нами на саёг наш Исак Стрвчћ диак ради єдна част 
за wTHHHS wT село Боюн что 8 волост чернь8ском8 wT 
трегаа част WT вишнаа част что ck изверет WT третаа част 
и казали WHH аж ест им за Akaun, а савг наш Исак 
Стрьч WH казал ax ест ем8 gukSnaenie WT них, ино г[оспојд- 
[стјв[а[мы и сь нашего сьвфта посокотихом им закона и 
дадохом им д[ нь ави принесёт соби привидиах что WHH 
нмают за д®днин$ и за вик8плеие и кьда сило им д[ејнь 
a савг наш Исак С'трьчЕ wH пришол и принесил соки нарв 
деніє прЕд нами что имала WH за кёпежнё един исписок WT 
Єрєлша Боекоди и един запис WT сих вишписанних сами на 
CEEE CREAATEACTBORAAH како вьзфли \н[н] испльнаа падт8 из 
фбки Исак Стрьчи и писают Eh том их запис како да 
нмают wHü[H] дати 8риче что (онји] имали на таа част за 
\тнин8, а вышписанних Исак ЛАьтешеск8а и сь вратиами 
их «онји] не пришли на д[ејнв, нь зостали ни] от вьсего 
нашего Закона, а савг наш Исак СтрьчЕ wH SngagHacA и 
поставил соки ферью Bi здат и WT сьдя на прЕд Болше да HE 
илдет wu[u] тЕгати Исак Мьтищиеск8А ани Братти єго на 
Исак СтоьчЁ днак pagi .... ани AOEHEATH єго николи- 
же на вЕки, а аже когда въсҳотат кто T'hraTH ch тими 
8риче, иж илдет Исак Мьтишек8а и ch Братнам их на 
таа фтннн$ да не имают Ch в\ровати, НА да имают ck 
възимати WT них и дати 8 о$ки casr наш Исак Стрьчё 
како пишет и сь запис8 Hy и HH да сЕ не вмишает пред 
сим листом нашид. 

Пие[ан] 8 Тас ga[k]r[o] зркг Марта ка. 

Г[осјп[ојд[ијни реч[е] 

Apcenie. Белдиман вел лого. 
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Traducere. 

Тая, 1615 Маше 29. 

Noi Ștefan VV, din mila lui Dumnezeu Domn Țării Moldovii. 

Eatá au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Du-lui Isac Máfiegescul, şi fratele său Toader şi surorile lor 
Nastasia, Solomia şi Eftimia şi nepotul lui Dumitru, fiul Anei. toţi 
copiii lui Toader uricar, şi lzau tras în judecată pe sluga noastră Isac 
Stârcea diac pentru o parte de sat de Boian, moşia lor, ţinutul Cer» 
пдић, anume din a treia parte, partea de sus, care parte se va 
alege, din a treia parte. Și au zis cá este moşia lor, iar [зас 
Stârcea a răspuns că a cumpărat dela ei această parte de moşie. 
Judecând Domnia mea cu întreg sfatul după lege, lezam pus zi de 
soroc са să aducă scrisorile pe care le au pe această moşie si cum- 
părătură. Sosind ziua de soroc, a venit sluga noastră Isac Stârcea şi 
a arătat scrisorile de mărturie, anume un ispisoc dela Јегетіе V V. şi 
unul dela numiții mai sus în care mărturisesc ei înşişi, cá au primit 
toți banii din mânile lui Isac Stárcea şi scriu în acel. zapis că au să 
dea şi uricele pe care lezau avut pe această parte de moşie, însă mai 
sus scrişii Isac Mlătieşescul cu fraţii săi nu au venit la soroc şi au 
fost dati rămaşi din toată legea noastră şi sluga noastră зас Stârcea 
a primit dreptate plătind si ferie 12 zloți. De acuma înainte să n'aibă 
а se judeca Isac Mătieşescul nici Наш săi cu зас Stârcea pentru 
această treabă în veci de veci, dar dacă ar cuteza cineva să se judece 
cu uricele ce le are Isac Mlătieşescul cu fraţii săi pe această moşie, 
să nu li se creadă, ci mai vârtos să li se ia şi să se dea în mânile 
slugii noastre Isac Stârcea şi nime să nu se amestece împotriva 
scrisorii noastre, 

Scris în ași, let 7123 Мапе 29. 


Însuşi Domnul a poruncit. 
Beldiman mare logofăt. 
Arsenie. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian, unde se găseşte 
copia germană. Această parte de Boian trece la 1636 Ian. 15 în 
proprietatea lui Gavrilaş Mateiaş pentru furtul comis de Isac Stârcea 
(Karadja ; Doc. Сатас., pag. 29—30, nrl 8) şi dela acesta la Iordachi 
Cantacuzino, ginerele său (Arhiva genealogică II, pag. 45; doc. din 
1654 Mai 22). 
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72. 
Iaşi, 1615, Mai 12. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, cumpără dela nişte boieri un 
număr de Tigani robi pentru suma de 400 ughi şizi dărueşte 
mânăstirii Solca. 

+ M[u]a[ec] ruo. Б[ојжно мы Io Стефани Borgoa, Тимшовичь 
г[ое]п[о]д [а]рь земли awaaagckon. 

Gs г[есјпјојд[етје[ајлаи по вьне г[оспо] да сь помежене &[o]- 
жимь, CBSAALWM нша моја e[&a]vaa монастирь r[o]aena Gwaka 
где ест храмв с[км]тым и въсехвадинм и Bphywenwy An]ocTo]As 
Петра и Павла, a г[ос]п[о]д[ст]је[а]ли ealajrogoankwmu no ApSrHyh 
EA[A|]rwSerpotHiH что cbTEOQHYWM кь c[ba] Taa монастирћ ywrk- 
хим кёпити и холопи цигани Kh c[Ea]TOAS монастира да БЖДЖТЬ 
waHeSkya потрЕвниҳь Baani Eb TWwAVKE WE kraAHcA сїн с[ы]- 
нове EwAbockHy на им® Gaga Ажнч и сестра его 'Т8дора и 
СЭприна н BuSkoge их Вартик н сестра их Гадона и Йпостол и 
сестра его Грозава с[ы]нове ДАедел% ни gben детн и eHSun Дьнч® 
EHEUIGMS старосте мт колист TekSuS и пиндошт npka r[oc- 
но] д[ст]вами и npka Ebcero chakra г[оспе]д[ст]е[а]лн никил\ь 
понёждени ани присиловани и продали г[оспе]д[стк[ами npa- 
BIH свои XeAouH цигани на им® бданчК ch жена его и чади 
tro и Керкасі съ жена его и чади его, и Стефань сь жена 
єго и чади его, что TIH цигани види WTUS Hy Джнче пракое 
Adame н полну wT ньнаш sro Брат$л вел комис WT влаш- 
кон земли и GAaRSA ск ЖЕНА єго и чади его что БНА KSTIHA WT 
Фрзжина wT томже земаћ н Шерван ch жена его и чади его 
и Стонка сь Жена его и чади его и Шанджр cb жена его н CB 
c[u]ub ero Радва и GTankSa сь жена его и чади его что WH BHA 
KS$nHA мт огош WT влашкои Земан WT исписок что HAMA WT 
влашких r[ecno]A[a]pie, и Степан виёк Стойкови и ASua cb жена 
єго н чади его что мн квнил wr Брата вел комис и wr (Йогош 
WT TOMKE SEMAA, CIH вьсн цигани продали господ [ст] в[а]ми 
ради четир ста ÜrH WBâue WT праюи своих нарфждени WT испи- 
сок за поткрьжданг и за TEKS uro имал wT Петра Вожоди, 
гда TEraacă ch Стоёциан вившии старости ради HEIN WT сих 
цигани и зостал ero cb дист за секдлтелство мт duymk Bor- 
вода мантЕнски и сь лист wT с[ы]нове Брата и мт Фогош, 
которін дали и продаан EMS тих цигани, и пак WT исписок за 
потвраждене мт Ярон Воєвода и мт Сремка Воевода тог[о] ради 
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г[оено] д [ст] в[4]ми како вндЕҳом Hy wr довра Boat продажще а 
r[éene]A[er]E(a]a M заплатиҳом EB р8ки НХ EhcH TIH EHUIEIIHCAHHIH 
п[н]н[&]зн готових испабно 8 8ги wr прл, квсего сьв®та r[oc- 
пе] А [ств [4] ми apxiepewvm и Б[ојгом[ојацем кир Янастае 8 apxien[u]- 
ek[o]n8 и митрополит с8чавском8 и Kup Павл8 enickon$ реман- 
скол\8 и кир Яаанасі$ еп[ијск[ојп8 падовском8 и wr пркд великих 
и малих Бодћров г[оепо]д[ст]в[а]мн M Bh Twa aste Aaywa r[oc- 
појд[ет]вјајми тїн циганн Bacu ch женами н чадими ну с[вајти · 
мјејави и монастири нашен вишеписаннћи Gwak ga namkr r[ec- 
по]д[с'т]к[аА]л\н и водителем г[өспо]д[ст]к[а]л\н и г[оспо]дж[и] и 
г[оспојд[стјевми н в[лајгоданнил с[ы]новем г[оспо]д[ст]к$л\н, 
Ter[o] радни да ейт XeaenH цигани непорашенни Eh. к®кы вчних, 
nonek г[оспојд[ст]вјајми KSnuxem их на прави п[и]н[®]зи r[ec- 
по] д[ет]в[4]ми, д на то ест gpa camoms r[ocno]A[cr]&(a]mn више- 
пиеаннаго мы Iw Стефана BwegoAa Томшекич, и Ера Bomp Ha- 
ших, к, п. Spe веднкаго дворника делнЕн земли, E. п. ЙАрьзн 
великаго дворника горнћи земли, E. п, Тодика и Петра no&kaaagH 
Хотинских, E. n. Радва прькжаде немецкли, E. E, [lipseşte] прькљ- 
лак POMANCKIN, E, п. Стврзи гетмана и прькљжаава с8чавскаго, E. Ñ, 
Єнакін постелника, E, п. Дижманди cna Tag, E. n. Чледи чашника, 
к. n. Гимогли столника, E. n, flacăanapu &ueTkonnuka, в, n. l'au- 
ropie комиса, и Bipa Ebcky Bop нашнх MOAAAECKHY келиких H 
малих, а по нашим живот кто вьдег г[оспо]д[а]рь wr дети 
нашнх HAH WT нашего рода HAH пак 58 кого h[or]s usktger 
г[оспо | д [а] рем вити нашен земли МоддавстКи, мн ero м[н]А[ое]ты 
да не разорит наше даданіє и MHAOBANIE, еж м[и]аовахем с[ка]таа 
монастир нъ паче да Skpknum и да пом[ијавет [важ монастир 
и (вмтым цркви, “ко да n севе памкт Зстроит Kh полбченио 
ц[ајрство Б[ојжио, a кто с[а] пок8сит TEraTH или вь:ҳищатни Hy 
wT c[Ba] Taa монастир н разорит nawkrm r[ocue]A[cT]E[a] wa. Tako- 
gaaro 8 Бога разори гҥЕк Б[ојжин, н да погбт мт земак полкт 
sro сь ш8мом и да в8дег шт г[оспод]а B[or]a прокакт и трекакт 
н мт np[u]e[w]eraa B[o]re м[а]трь сп[а]сова и WT д, евангелисти и 
самнх c[Ea]Twy єрьҳокниҳ ап[осто]ль Петра и Павла и прочих 
e(Ea]Twy воьхмкных an[ocrelan и wr ти [вм] тых &[aa]reonwenny 
м[тејць наших exe gh Hakua православи Зтврьдишил, и прокю kie 
flpigo да придет на raagk ero и Ad имает 8 части Ch възьянв- 
minan га[аголијще на X[pue] va, kgb& ero на них и на чадћ Hy H 
сь лож NpPEAATEAEM Bb везконечниа мжки амин, а нан колин 
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Kp'ENOCT и потвраждене TOMS EkcEMB. БИиШЕПНСАННОМ$ Berkan (CAM 
нашема EkgHoMS и почтением волбрин8 nans Некифора Beran- 
мана великом логофет писати н NAWO печат прнећзати K сем 
истинном8 AHCTS НАШЕМ. 

Писал Имнашко логофет 8 Iacwy, карејто зркг mega Aiara 
gi Aut, 

Тгадисеге. 
Тая, 1615, Mai 12. 

T Din mila lui Dumnezeu noi Іо Stefan Тотѕоуісі VV. Domn 
Țării Moldovii. 

Adecă domnia mea cu voia stăpânului cu ajutorul lui Dumnezeu 
am ridicat al nostru lăcaş de rugăciune sf. mânăstire zisă Solca unde 
este hramul sfinților şi de tot láudafilor şi mai înalți apostoli Petru si 
Pavel, iar domnia mea am binevoit urmând alte faceri de bine care 
s'au făcut pentru sfânta mânăstire am vrut să cumpăr şi robi țigani pentru 
sf. тапазие ca să fie pentru multe lucruri de trebuință şi unde au 
fost crescuţi aceşti fii de boieri anume Sava Dânceu şi sora lui Ти= 
dora şi Oprina şi nepoţii lor Vartic şi sora lor Gaffona si Apostol 
şi sora lui Grozava, copiii lui Medelean, toți copiii şi nepoții lui 
Dânceu, fost staroste din ţinutul Tecuci şi au venit înaintea domniei 
mele şi înaintea întregului sfat al domniei mele de nime siliți nici 
азирий şi au vândut domniei mele ai lor drepți robi țigani anume 
Oancea cu soția lui şi cu copiii lui şi Chervasie cu sofia lui şi copiii 
lui, şi Stefan cu sofia lui şi copiii lui, cari acei ţigani au fost ai pă- 
rintelui lor Dânceu dreaptă danie şi pomană dela папазш lui Bratul 
mare comis din Tara Românească şi Slavul cu sofia lui şi copiii lui 
pe care lza cumpărat dela Frujina din aceeaş ţară şi Şerban cu soția 
lui şi copiii lui şi Stoica cu зона lui şi copiii lui şi Sandár cu soţia 
lui şi cu fiul lui Radul şi Stancul cu sofia lui şi copiii lui pe cari 
iza cumpărat dela Mogoş din Tara Românească din ispisocul ce l-a 
avut dela domnii din Tara Românească şi Stepan, nepotul lui Stoica, 
şi Dufa cu sofia lui şi copiii lui pe cari iza cumpărat dela Bratul 
mare comis şi dela Мороз din aceeaş ţară, pe toţi aceşti (рат i-au 
vândut domniei mele pentru 400 ughi fără de dreptele lor urice din 
ispisocul de întărire şi din cartea de judecată ce leza avut dela Petru 
МУ. când s'au tras la judecată: cu Srufiian fost staroste pentru acei 
pomenifii țigani şi lza dat rămas cu scrisoarea de mărturie dela Mihnea, 
Voevodul Munteniei, şi cu scrisoarea dela fiii lui Bratul şi dela Mogoş, 
cari izau dat şi izau vândut pe acei ţigani şi iar din ispisocul de in» 
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tárire dela Aron VV. şi dela Eremia VV., de aceea domnia mea 
văzând a lor de bună voie vânzare, iar domnia mea am plătit în 
mânile lor fofi acei mai sus scrişii bani gata deplin 400 ughi înaintea 
întregului sfat al domniei mele, al arhiereilor şi rugătorilor la Dumnezeu 
Kir Anastasie, arhiepiscop şi mitropolit de Suceava, şi Kir Pavel 
episcop de Roman şi Kir AfHanasie episcop de Rădăuţi si înaintea 
boierilor domniei mele, mari si mici, şi pe urmă са să dea domnia 
mea acei țigani toți cu soțiile şi copiii lor sf. lăcaş de rugăciunt si 
mânăstirii noastre mai sus scrise Solca pentru pomenirea domniei 
mele şi a părinților domniei mele şi a doamnei domniei mele şi a 
fiilor domniei mele dáruifi de milă, de aceea să fie robii țigani nerugiit 
în vecii vecilor, întrucât domnia mea iza cumpărat pe drepfii bani ai 
domniei mele, şi la aceasta este credința domniei mele mai sus scrisul 
noi lo Sfefan Tomsevici VV. şi cr. boierilor nostri, cr. panului Ursu 
mare dvornic al ţării de jos, сг. p. Mărza mare dvornic а! ţării de 
sus, cr. p. Todica şi Petru părcălabi de Hotin, cr. р. Radul părcălab 
de Neamţ, cr. p. părcălab de Roman, cr. p. Sturza hetman 
şi părcălab de Suceava, cr. p. Enachi postelnic, cr. p. Diamandi 
spátar, сг. p. Alexa ceagnic, cr. p. Ghiorghi stolnic, cr. р. Alexandru 
vislernic, cr. p. Gligorie comis si cr. tuturor boierilor nostri moldo- 
venegli, mari si mici, iar după moartea noastră cine va fi domn din 
copiii nostri sau din neamul nostru sau pe oricine va alege Dumnezeu 
să fie domn ţării noastre moldovenești, milostenia lui să nu strice a 
noastră danie şi miluire care am miluit sf. mânăstire pentru totdeauna 
ci să o întărească şi să miluească sf. mânăstire şi sf. biserică, са să-și 
facă şi siegi pomenire pentru dobândirea împărăției dumnezeesti, iar 
cine va cuteza săzi tragă în judecată şi să-i scoată dela sf. mânăstire 
şi să strice pomenirea domniei mele, pe acela să cadă mânia lui 
Dumnezeu şi să dispară cu strigăt depe acest pământ amintirea lui 
şi să fie blástámat şi afurisit de domnul Dumnezeu si de preacurata 
maica domnului mântuitoarea şi de cei 4 evangheliști şi chiar de sfinţii 
mai înalți apostoli Petru si Pavel şi ceilalți sfinți mai înalți apostoli 
şi de cei 318 sfinți purtători de milă părinți ai nostri, cari au întărit 
la Nichea credinţa dreptmàritoare si afurisenia lui Arie să vie pe 
capul lui si să aibă parte cu cei ce au strigat si au rostit vorbe rele 
impotriva lui Hristos, sângele lui pe ei şi pe copiii lor si cu Iuda 
trădătorul in munca fără sfârşit, iar pentru mai mare credinţă si intá- 
rire celor scrise mai sus am poruncit credinciosului si cinstitului nostru 
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boliarin panului Nechifor Beldiman mare logofăt să scrie şi să lege 
a noastră pecete de această a noastră adevărată scrisoare. 

A scris Јолаѕсо logofăt, in lași, anul (123 luna Mai 12 zile. 

Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl 15. Pecetea 
atârnată de o sfoară împletită, roşu cu fire de aur, are următ. text: 
Gregans Боғкод Бжио Marit снь Тумш® Воевода Гепдр земли MA. 
(textul pe o parte deteriorat). Copie germană la Wickenhauser : Solka 
pag. (2—15 пп. VII. i 


13. 
Iaşi, 1615, Iulie 28. 


Stefan Vodă, Domnul Moldovei, cumpără satul Căjvana, finutul 
Suceava, dela soţii Vasile şi Tofana Septelici pentru 1000 ughi 
511 dărueşte mânăstirii Solca. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Stefan VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii, fiul 
preacinstitului Tomşa VV. 

Precum au venit înaintea noastră şi înaintea întregului nostru 
sfat sluga noastră Vasile Septelici şi jupáneasa lui Tofana, fiica Ma- 
riei, care а fost fiica lui Solomon visternic, şi fiii lor Ionașco, Vasile, 
Lupul şi Grozava de nime з nici asuprifi, ci din bună voia lor 
şi au vândut domniei noastre după dreptele lor urice şi scrisori a 
lor dreaptă ocină şi moşie un sat lângă mânăstirea noastră Solca, 
anume Căjvana, ţinut Suceava, pe apa Căjvanei, unde cade în Solonef, 
cu tot hotarul, cu câmpul şi cu toate veniturile din:tot hotarul şi au 
vândut domyiei noastre pentru 1000 ughi. Si văzând domnia noastră 
a lor bună voie, cu care nezau vândut, am dat în mânile mai sus 
zisei slugi a noastre Vasile Septelici, jupánesei sale Tofana şi tuturor 
fiilor lor, aceşti bani înaintea arhiereilor nostri, а sfinţiilor lor din Mol- 
dova: duzui Anasfasi arhiepiscop şi mitropolit de Suceava, du-lui 
Pavel, episcop de Roman, du-lui Afanasi, episcop de Rădăuţi, şi 
înaintea întregului nostru sfat, al boierilor, mari şi mici. lar domnia 
noastră am dat acel sat lăcaşului nostru de rugăciune, sfintei mânăstiri 
Solca, unde este hramul sf. apostoli Petru şi Pavel, ca să fie dela noi 
mai sus amintitei sf. mânăstiri pomenire cu toate hotarele vechi, cu 
poieni si cu fánafe si cu toate veniturile din câmp, din apă, din pá- 
dure dela domnia noastră, dela jupăneasa domniei noastre, dela copiii 
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ce neza dăruit D-zeu si pentru sufletul şi iertarea păcatelor noastre, 
şi a părinților noştri, nerugiif nici odinioară în veci. (Urmează formula 
de blástám). 

Scris in Iași, anul 7123, luna Iulie 28. 

Stefan VV. Ion treti logofăt. 


Arhiva mitropoliei Cernăuţi Мо. 32 şi Arhivele Statului Cernăuţi. 
Liber Fundationum V pag. 186— 189, unde se găseşte copia germană. 
Copia germană e publicată în Wickenhauser Е. A. : Solka pag. 75—76. 


14. 
Iaşi, 1615 August 1. 


Mitropolilul Gheorghe а cumpărat satul Solca dela Udrea cel Orb 

dând 300 ughi, o cupă de argint şi satul Stănileşti, ţinut Hotin, 

şi dăruind satul Solca mânăstirii Suceviţa. Ştefan Tomşa răstoarnă 

această danie, despăgubind mânăstirea Suceviţa şi dăruind mânăstirii 
Solca satul cu acelaş nume. 

+ Mi[u]alolerie Б[ојжио мы Iw Стефан Borgoa, г[оспојд[а]јрк 
земли милдаєскон, с[ы]нь Ба[ајгоч[ијстиваго Стефана Тумши 
Боғвод, Уж r[eene]A[cr]E[a]wH сь ва[д]говоменим Б[ојжим cas- 
дахом нашём м[ојавж c[Em]Taa монастирь г[о]јлемаа Gwaka храмь 
c[ba] Tuma врьхвнимь an[ocrolawan Петра и Ilaga8 и тогда SEO 
r[ocnolaler]elalan raw EHA/kywas H тото село на umi Солка 
Eh лҗжть монастири нашен стомшь, KOTOQIH CEAO HSTHER Eh хит- 
wkucTEo wT МрБ8ре иже Suwa г[оспојд[ијна свого и Худиль 
село WHO WT (uXAKS кь ржк8 до HAEK митрополит Гнургии поврьт 
три ста Згарскых и една KBnà среврьна $ древи сакном8 и WTEpa- 
тнаь EMS H FANO CEAO WT своих мчизни на HMA Стљнилецин 8 
волост XOTHHEKOMS н вьзлль Фт него село GWAKA и Дал Был его 
менастир8 скоюм8 О8чекици, вь том г[оспо]д[ст]в[4]ми призрахммь 
ApXIEpEH вьси H єг8лменн WT књ коликих монастираҳь и KBnHO Ch 
Bhcemb ch&kTrwmh г[оспо]д[ст]в8ми великими и малими БолЕрн 
Ch TBOpPHXWM CSA и wEgkTaAoca KAKO TIH CEAOBE коториа сть No- 
CÜEARMH BB XHTAEkHCTEO HENOAOBAETCA HSHTH Eh продажи или Eh 
K8neKcTEo, нжи того ради r[ecne]A[cT]E[a] wn невьзхотхем rako 
да имает narSEX TAA c[EA]Taa MonacTHph H село WT HEX ДА BB3- 
METCA BB TAE HX ради тих три стЕ Згарских и Taa К8па cpe- 
Брьна что дал Геурги митрополит ради село Gwaka, a г[оспојд- 
[ст] в[а]мн кёйнүөл\ с[вајтЕн монастири Сёчевици ARAYX вллчеҳь 
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за винограда Котнарю Eb горь ради три ста 8гарскихк Златних 
ит. . . [lipseşte] . . . бас wr Котнарю ихже и написахом Eh 
катастих \рашекемЗ и занеже вид kyow таа с[вм|тад монастирь 
WBCHpOTEBUIACA и погравлена сжша WT BESEOXHHX (Vkyogs r[oc- 
по] д [ет в [ами 8л [и]А[о]стивихомем и epe дахом с[вајтћи mona- 
стири седми соть Sr червени златых и една KŠNA среврьна, H 
Tero село Станилии пакы вьзкратиҳом с[ва]тфи монастири 
Сзчевици котен село выл приходилем Eh част ToaAsoS ЙЇ$Зр- 
rSatub армашћ SETS томёж Фр ceknouS егож пог8выл вв уит- 
лЕнство когда сам Th Толдерь ДАЗрг8аеЦь BBSABHSAACA Ch. иними 
приБф зн (ако себе н ипридоша WT ABCKOH ЗЕМАН Ch множество 
(kyog и Казаков cb мечем и лугнем над, г[оено]д[ст]в[а]ми и над, 
ЗЕМАК НАША и келик развою сьтеориша cb господ [ет] в[а]л\и 8 
Жижию фвкж, ихже м[н][®]стивн B[er]& подложи под, личем r[o- 
спојд[ет]вами, того ради село мно да ест с[вајтКи монастири 
сь BhcEMH хетарами и доходами его непорашен николиже на E'EKbl 
в%чних, такожде и ввипеписашж внноградове что r[ocne]A[c]g]a] wu 
кёпиҳом с[вајтби монастири да EAAETh ЕН непорашЕНИ николиж 
EB Е[Е|кы, a тін седмих сотво Sr златни H тад кёпа сребрна 
Дахмо г[оспојд[ет]кјајли все пКкнаби готови кь ржкај иже тогда 
сжуом8 егамена H BhceM8 сьБор8 WT тад с[кајтаа монастир по 
именах же свт сін терлонах Панкратје егамен, зермонах Guoy, тер- 
монах Никон, 1. Чнастасе и OcwAocit и Өғолипт и Bakapra н АЗка 
и Гуань и диаконь Севернанћ H диакон Фиханл и дмаконь Geae- 
BECTph и EhcCkAM вратнам жителем монастира того wT прЕД, ap- 
Xiepewm и с[ка]т[и]тель наших молдавских кир flnacTaci8. apyit- 
п[исјкјојив и митрополит с8чавскомв и кир Magas en[uc]k[o]n8 
романском и кир floanaci8 en[uc]k[o]n8 радовском8 и wr прбд, 
Ebcéro CBBRTA НАШЕГО велицим и малим Болбром и WT npka, irs- 
меном WT AFEETUX с[вм]тых монастирах ихже писана и печати 
истинно свблмјејтелстевжтњ село же много гјојлемаго Содка что 
eer на томже рЕЦЕ и EB пжть монастири нашен д г[оспо]д[ет]- 
в [а] мн прахом кь с[вм]гом8 нашем8 монастир8 Суаци r[o]aewvku 
ch ERCÉAMH хотарами ero и полћнами и ch вьъебми доходами его 
сь Бл[а]говоленіем кьеего срдца EBCEAB вышєпнсаннаго ChEOQA H 
жителем с[ка]т'Ен монастири С$чекици и створихом село того да 
BĂAETh METW)h c[&A]TOMS нашем$ монастир8 непорашенб николижј[е] 
на ЕЋкм ЕЕчныҳь кь nawkTb H ga мтабщение грбхом r[ecno]A- 
[cr]ESM8 и родителем r[ocne]A[er]&[a]wH, сна же на SE pene Bh- 
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см вышетисанним ест Ебра самоме гјоспојд[стјвми кышепн- 
санном8 мы Iw Стефана Боекод, Тимшевич и в. вомр наших, в. 
п. Хрс&ла великаго дворника доанЕн земли, в. п. Гаврила Aipasua 
великаго дворника кышнЕн земли, E. и. Петри и [lipseşte] npe- 
калавы Хотинскихь, в. и. PaASaa прькалавь нЕмецкы, E. п. [lipseşte] 
прьвадав новоградски, E. n, GrSpsu Хетмана и nopTapk с8чак- 
cKaro, в. n, @наки постелника, E. п. Диаманди спвтарћ, в. п, Ялёи 
чашника, E, п. Ялезандри вистрника, в. п. Григори комиса, н 8. 
квећх Богарок наших молдавских великим и малим, а по нашим 
^uEéTk вого Б[ог]ь извереть r[oene]A[a]p& выти нашен земли 
MWAAARCKOH нь его a[u]a[o]erH да не поршить наш добри TOK- 
MEKh и NAMETE НАШЕ EK сьтворихум Kb монастира нашем, 4 
ктоже са пок8енть разорити наше добрее Зстрени, еже Ch WE- 
циемь  chkkTwA r[ocne]A[er]k[a] wn сжждено H Зстроно БЫ Eh 
УБЦИЕ NOAS Kb WEOE монастирам TAKOBIH да ест NpOKAETh и 
трькл ть wT г[осподја Б[огја c&TEopuTeA k н[ во и Земан н ит 
пр[и]ч[и]стаа Аа] т[рь г[осподја B[er]a и en[a]ea нашего J[c]Sc[a] 
Х[ристја и wr gi с[вајтыҳ врьховних ап[остојль EB HHyoKE и че- 
тири EEAHPEAHCTH такожде и мт THI [ва] Tuya Б[ојгоносних w[Te]us 
нашихв, еже Eh HHKEHCT'EMBE град пракоглакнаа вра 8ткрьдиш 
и Троици растрьзателЕ ненстокаго уж, анадемк под, доршж и 
таковы Ad имаеть прЕд страшним сждише х[ристјво немолими 
сь перници самихњ с[ва]тыхь врьховнихь апјостојан x[puco]EH 
Петра и Пакла сь ввсемк ап[остојаћскимк AHKOM H да УСАЖДЕНЬ 
БЖДЕТЋ таковы Ch вызжпившими на г[осподја, нашего I[c]S[ca] 
Христа г[лаголи]цем, крьк его на них и на ЧБЕДЕХЋ HYb, и да 
нмаеть часть ch ISAC првдателем г[осји[о] днем вв БЕЗКОНЕЧНИХ 
мжки амин, А на волшен KfknecT и потербждене ВЕАБАИ Мы 
НАШЕМ вБрном8 n почтеннома волфрин8 п[ајна Пекифорѕ Белди- 
ман8 BEAHKOMS AwroerS писати и наш печат привћенти K сема 
истином AHCTS нашел\8. 
Писано gs laceys, ga[&]rw зркг меца ffgrScTa а дне, 


Стефан Bor&oA. Hwuaue трети лог. nuc. 
Traducere. 
Iaşi, 1615 August 1, 


T Din mila lui Dumnezeu noi lo Stefan VV Domn Tárii 
Moldovei, fiul preacinstitului Ștefan Tomşa VV. 
Adecă domnia mea cu mila şi voia lui Dumnezeu am zidit 182 
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caşul nostru de rugăciune sf. mânăstire zisă So/ca, hramul sfinţilor 
mai înalți apostoli Petru şi Pavel, şi văzând atunci domnia mea şi 
acel sat anume Solca stând în drumul mânăstirii noastre care sat s'a 
pierdut în viclenie de Arbure care Iza ucis pe domnul său, şi a umblat 
satul din mână în mână până când mitropolitul Gheorghie a încrez 
dinfat trei sute ughi şi o cupă de argint lui Udrea cel Orb şi iza dat 
şi un sat din ocinile sale anume Sfánilegfii în ţinutul Hotinului şi a 
luat dela el satul Solca şi l-a dat mânăstirii sale Sucevifa, pe urmă 
a chemat domnia mea pe fofi arhiereii şi egumenii din câteva má- 
năstiri şi împreună cu întreg sfatul domniei mele, cu boierii mari şi 
mici, am făcut sfat şi s'a găsit, precum acele sate care au fost pier- 
dute în viclenie nu se cade să fie puse la vânzare sau la cumpărare ; 
deci de aceia domnia mea n'a voit, ca să aibă pagubă acea sf. má- 
năstire şi satul să i se ia cu judecată, ci pentru acei 300 ughi şi 
acea cupă de argint ce a dat mitropolitul Gheorghie pentru satul 
Solca domnia mea a cumpărat sf. mânăstiri Suceviţa două ălci de 
vie la Cotnar în deal pentru 300 ughi de aur dela 34 a Qm Sas 
din Cotnar, pe cari izam şi scris în catastihul orăşenesc, dar fiindcă 
am văzut acea sf. mânăstire págubitá şi prădată fiind de Leşii fără 
dumnezeu, domnia mea s'a milostivit şi izam mai dat sf. mânăstiri 
şapte sute ughi roşii de aur şi о cupă de argint şi acel sat Stánilestii 
iarăşi izam întors sf. mânăstiri Suceviţa care sat iza fost venit în 
pariea lui Toader Murgulef armas, ginerele acelui Udrea celui Orb, 
pe саге lza pierdut în viclenie când singur acel Toader Мигршеј s'a 
legat cu alţi pribegi ca si el şi a venit din fara leşască cu о ти те 
de Leşi şi Cazaci cu sabie şi cu foc asupra domniei noastre şi asupra 
țării noastre şi a făcut mare răsboiu cu domnia mea la apa Jijiei, 
pe cari însă milostivul dumnezeu iza pus sub sabia domniei mele, 
de aceea să fie acel sat sf. mânăstiri cu toate hotarele şi veniturile 
sale neruşiit nici odinioară în vecii vecilor ; la fel şi mai sus scrisele 
vii pe care leza cumpărat domnia mea sf. mânăstiri să fie ei nes- 
mintite nici odinioară în veci, iar acei şapte sute ughi de aur şi 
acea cupă de argint ат dat domnia mea Юй bani gata în mânile 
egumenului de atunci şi ale întregului sobor dela acea sf. mânăstire, 
cari după nume sunt aceştia : iermonah Рапстане egumen, iermonah 
Enoh, i. Nicon, i. Anastasie şi Fleodosie şi НеорЁ şi Zaharia si 
Luca şi loan şi diaconul Severiian şi diaconul Mihail şi diaconul 
Selevestru şi tuturor fraţilor trăitori în cea mânăstire, înaintea arhie- 
reilor si sfinţiilor noastre moldoveneşti: Kir Anastasie arhiepiscop şi 


Т. Balan, Documente bucovinene, I. 11 
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mitropolit de Suceava, si Kir Pavel episcop de Roman si Ки Affa- 
nasie episcop de Rădăuţi şi înaintea întregului sfat al nostru, boierii 
mari şi mici, şi înaintea egumenilor dela 9 sfinte mânăstiri, a căror 
semnătură şi pecete mărturisesc adevărat, dar satul zis Solca care 
este pe acelaş râu şi în drumul mânăstirii noastre lzam luat domnia 
mea la sf. mânăstire zisă Solca cu toate hotarele sale şi cu poienile 
şi cu toate veniturile sale cu bună voință şi întreaga inimă a întrez 
gului mai sus scris sobor si a celor ce trăiesc in sf. mânăstire Su- 
cevifa si am făcut acel sat să fie metoh sf. noastre mânăstiri nesmintit 
nici odinioară în vecii vecilor pentru pomenirea şi pentru iertarea pă= 
catelor domniei mele şi a părinților domniei mele, iar pentru credinţă 
tuturor celor scrise mai sus este credința domniei mele însaşi, mai 
sus scrisul noi Io Stefan Tomsevici VV. şi cr. boierilor nostri, cr. 
panului Ursu mare dvornic al ţării de jos, cr. p. Gavriil Mârza 
mare dvornic al ţării de sus, cr. p. Petru şi párcálabi de 
Hotin, cr. p. Radul pârcălab de Neamţ, cr. p. , párcálab 
de Novograd, cr. p. Sturza hatman şi portar de Suceava, cr. p. 
Enachi postelnic, cr. p. Diiamandi spătar, cr. p. Alexa ceaşnic, cr. p. 
Alexandru visternic, cr. p. Grigori comis si cr. tuturor boierilor 
noştri moldovenești, mari si mici, iar după moartea noastră pe cine 
îl va alege dumnezeu să fie do țării noastre moldoveneşti, el, mila 
sa, să nu răstoarne a noastră bună tocmeală şi pomenirea noastră ce 
am făcut mânăstirii noastre, iar cine ar culeza să răstoarne a noastra 
binefacere pe care domnia mea cu sfatul obştesc am sfătuit şi am 
făcut spre binele obştesc al amânduror mânăstirilor, unul ca acela sa 
fie blăstămat şi afurisit de domnul dumnezeu făcătorul cerului şi al 
pământului şi de preacurata maică a domnului dumnezeu şi mántui- 
torului nostru Isus Hristos si de cei 12 sf. înalţi apostoli între сагі 
şi cei patru evangheliști, la fel şi cei 318 sf. părinți ai nostri închinători 
lui dumnezeu cari au întărit adevărata credință în cetatea Nicheii si 
cu Aria nebunul nimicitorul treimii, anathema 'pe suflet, şi unul ca 
acela să n'aibă înaintea straşnicului judeţ al lui Hristos iertare dela 
înşişi sf. mai mari apostoli ai lui Hristos Petru si Pavel si cu întregul 
sobor apostolicesc şi să fie condamnat cu cei cari au strigat la domnul 
nostru [виз Hristos şi au rostit vorbe urâte, sângele lui pe ei şi pe 
copiii lor şi să aibă parte cu luda trádátorul domnului în munca fără 
sfârşit amin, şi pentru mai mare întărire şi confirmare am poruncit 
credinciosului si cinstitului boliarin panului Nechifor Beldiman marele 
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logofăt să scrie şi să lege pecetea noastră la această adevărată scri= 
soare a noastră. 

Scris în lași, anul 7123 luna August 1 zile. 

Stefan VV. Јопаѕсо logofătul al II-lea a scris. 

Pergament, original, Arhiva mitropoliei Cernăuţi fascic. 23. Тта= 
ducerea пепцазсй la W/ickenhauser : Solka pag. 76—79 п]. IX. 
Un extras în limba română la Dan D.: Mânăstirea Suceviţa pag. 
131 nil 29. Traducerea germană la Arhivele Statului Cernăuţi, Liber 
Fundationum V 175—181. 


Citat la Isidor Onciul : Fondul religionar pag. 44. 
Despre familia Murgulef vezi doc. nostru din 1642 Dec. 3. 


$5. 
Тая, 1615, Octomvrie 25. 


Stefan Tomşa cumpărând satul Botoşani, ţinutul Sucevii, си 700 
ughi îl dărueşte mânăstirii Solca. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Stefan Tomsevici VV. din mila lui. D-zeu Domn Ţării 
Moldovei. 

Cu ajutorul lui D-zeu si la rugămintea sf. noastre mânăstiri 
anume Solca unde este hramul sf. apostoli Petru şi Pavel a hotărit 
domnia mea să miluiască această a noastră sf. mânăstire cu sate 
cumpárándu-le cu drepții săi bani, şi dând de ştire domnia mea tutuz 
rora Cari au de vânzare sate, să vie şi să le vândă după dreaptă 
înţelegere si venind boieri dintr'o parte şi din alta anume Anastasia, 
fata Michei, nepoata Răcătoaiei, cu fiul ei [егепие şi sora lui Marica, 
jupăneasa du-sale Constantin Cărcu şi fraţii ei Andrei, Stefan, Vaz 
silie, Ipatie, Nicolai şi Constantin şi rudele lor Ionașco şi fratele sáu 
Vasilie păharnic şi `ѕога lor Anesia, jupăneasa lui Simeon diac, si 
fraţii ei Dumitrașco, lonagco si Gripina, copiii М зе, şi Ana si 
Anastasia si ‚ fetele Drăguții, toți nepoţii şi stránepofii 
Răcătoaiei şi de nime siliți nici азирий ci de а lor bună voie au 
venit înaintea noastră și înaintea întregului nostru sfat, a proistogilor 
bisericii lui D-zeu şi sf. părinţi ai Moldovei: duzlui Anas/asie а 
episcopul şi mitropolitul Sucevei, du-lui Atanasie episcop de Roman 
şi du-lui Pavel episcop de Radăuţi, şi înaintea marilor nostri boieri 
Ionașco Ghenghe mare logofăt şi Mârza mare vornic de fara de ins 
şi Nicoară mare vornic de ţara de sus şi Gigorie Ciolpan hatman 
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şi înaintea tuturor boierilor noştri, a mari şi a mici, si cu ajutorul 
lui Dzzeu nezam învoit şi au vândut domniei noastre a lor dreaptă 
ocină după uricul de cumpáráturá, cezl aveau strămoşii lor dela Stefan 
Vodă bătrânul, un sat anume Bo/oșani, ţinutul Suceava pe apa părâului 
Soloneful mic şi cu loc de moară pe părâul amintit cu toate fánafele 
şi poenile ce se cheamă етра si cu іоаіе hotarele în bucovina şi 
cu câmp şi cu holme şi peste holme şi cu plaiuri şi peste plaiuri 
unde au fost vechile hotare ale Căjvanei şi cu Botoșani cu toate ve» 
niturile din tot locul pe unde au fost de veci, şi au vândut acel sat 
domniei noastre pentru 700 ughi şi a plătit de plin domnia mea cu 
bani gata dând în mânile lor toţi acei 700 ughi înaintea întregului 
nostru Sfat şi pentru mai mare credință am scris numele lor, precum 
am cumpărat domnia mea satul Botoşani dela ei. lar domnia mea 
am dat sf. noastre mânăstiri Solca la rugămintea ei şi pentru pome- 
nirca domniei noastre şi iertarea păcatelor noastre şi a părinților noştri 
şi a doamnelor noastre, a copiilor noştri ре cari пега dăruit Dzzeu, 
ca să fie sf. mânăstiri dreaplă ocină cu toate veniturile, пега în 
veci. Si cine va cuteza să strice această dreaptă a noastră cumpárá- 
tură cu niscaiva drese, sau să împărțească acele trei safe, care se 
țin una, ре care leza cumpărat domnia mea си dreplii săi bani şi lezam 
dat sf, noastre mânăstiri, unul ca acela să fie blăstămat şi trecleat 
de domnul D-zeu, ziditorul cerului şi al pământului de maica precista, 
de cei doi apostoli mai de seamă Petru şi Pavel, de cei 4 evanghe- 
lişti şi de toţi apostolii, şi de cei 318 sf. părinți de Nichea, cari lau 
blăstămat pe Arie, si sa aibă parle cu blástámafii de Jidovi, cari au 
Strigat împotriva lui Isus Hristos, sângele lui peste noi şi peste copiii 
noştri şi să fie cu Iuda în veci, amin. 


Scris în lasi anul 7124, luna Octomvrie 25. 
Domnul singur a poruncit. 
Stefan Tomsevici VV. 


Din Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V pag. 
181—185, şi Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl 33, unde se găseşte 
copia germană. Aceasta а fost publicată cu multe schimbări în text 
în Wickenhauser Е. А.: Solka pag. 79—80. 

Satul Botoşani se cheamă astăzi Botugana. 
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iaşi, 1616, August 20. 76. 

Jonaşcu Stroici dáruegte mânăstirii Dragomirna satele Drujegti si 
Tăistreni, ţinutul Hărlău, Bărsănești, ţinutul Dorohoi, şi satul 
Broscăuţi, ţinutul Cernăuţi. 

Ge 8go аз Июнашко Стронч cekgereacr[e]sa съ сим 
запис wr npka wr[s]urs епископ Митрофан и wr npka пан 
Iura велики Aereder н wr прЕд пан Косте Бъљчок ЕНЕ 
чашник и wT npka пан Гргина n wr noky иними Boa'kpn 
и мазили KOTOQIH поиключилисл къ То част KAKW аз сћаа- 
TERALIE невеличане и $сръд родители наших пан — A8n8A 
Стронч Bea awroder и кнфгини его Шаскалини ка с[ебјтаа 
wEHTEA нарицал8 Драгомирна идеж Ест Храм сљшестеа 
cek]varo д8ҳа еже Ha ulec)r[ujra 8чиникй и ап[осјт[ојлы exe 
таа @[в%]таа «витални свадасе WT наши родители и съ наш 
npriwe[aajpennare отца кир настасе Крнакович архиепископ 
и митрополит cSuaBCKIH, такеждере и 43 HHKHM — HETIOHSICAEH 
ани присилован нъ За мод довраа Bonk gaa yearby помиловати 
н wkgknurH подно и Зеръдие родитеин наши Taa с[ебјтаа 
монастир [на] nak Драгомирна съ наших правих д'®днини и BH- 
KSn ante съ село Добжеции 8 goawer Хрћловћ и съ село Тъи- 
стофии 8 волост Хрћлов и село Влъусънари 8 колост Ao- 
погою и село Порнскъщи 8 волюст чернъ8цскій и съ два 
фалчи за виноград wr Вотнар За ред Господарскм что TOTH 
пишписанни селове Bhue нам прави д®дннни н BHKSNAEHIE H 
по сес наш довръ волю Q'hkS писанши запис да нмают севе 
WTA KaaSrepu wr с[в']таа монастир сътворит исправ и WT 
KEAMMECTEId си господина ни его милост н да имают MH- 
дости г[осподја E[or]a roby ради наших и родителем нашим 
и памет сћтворит родителем нашими и нам WT год до год 
како великим ктитором. Я по нашем сћадти аше кто Bbc- 
Хошет покбситиса разорити или потћгнати см наше даан 
и помиловање wr наш дфти ape дасе нам Вог] или wr 
нашего goAS то да ест непрошен шт г[осподја Б[ојга сътвор- 
шаго ниво H 36MAA и WT Backy c[eh] rii и да сбт emg eane- 
фници на страшничем съдишем Христов Iata пророк и 
инох н Төн Б [о|гослок а наи Болшаа К®р$ 43 ниже ръкою 
сова пописаҳ H- печат CROA Поставих на сест запис, 

Пи [ан] oy Таш, &a[5]rw apa, Й$г$ст к. 

Яз Ихнашко С'тронч искал. ГФнгФ® вел логофет искал. 
Митрофан епископ. Косте Бљчок искал. 
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Traducere. 
Iași, 1616, August 20. 

Tată deci eu Ionașco Stroici mărturisesc cu acest zapis dinaintea 
părintelui episcop Mitrofan şi dinaintea panului (heanghea таге 
logofăt şi dinaintea panului Cos/e Băcioc fost ceaşnic şi dinaintea 
panului Ghearghin si d. altor boieri şi mazili cari s'au întâmplat 
în această parte, cum eu văzând dorința şi osârdia părinţilor pan 
Lupul Stroici mare logofăt şi jupăneasa lui Dascalina cătră sf. lăcaş 
Dragomirna, unde este hramul pogorării sf. duh asupra sf. ucenici 
si apostoli, саге sf. lăcaş а fost zidit de părinții noştri cu preaslăvitul 
părintele nostru Kir Anastasie Crimcovici, arhiepiscopul şi mitropo- 
№] Sucevii, aşijdere şi eu de nime silit nici asuprit, ci de a mea 
bună voie m'am apucat a milui şi a întări pomenirea şi osârdia păz 
rinfelui nostru acelei sf. mânăstiri Dragomirna cu ale noastre drepte 
moşii şi cumpărături, cu satul Drujeștii, ţinutul Hărlău, şi satul Та 
streanii, ținutul Hărlău, я satul Bărsăneşti, ţinutul Dorohoi, şi satul 
Boriscáufi, ţinutul Cernăuţi, şi două fălci de vie din Сотаг lângă 
rediul domnesc, care toate acele de mai sus scrise sate au fost ale 
noastre drepte moşii şi cumpărături şi după aceasta noi de bună voia 
noastră scriind cu mâna noastră zapisul ca să aibă şi părinţii călugări 
dela sf. mânăstire să-şi facă întărire şi dela mila cea mare a domnului 
nostru şi să aibă a ruga pe domnul Dumnezeu pentru greşelile noastre 
şi cele ale părinţilor noştri şi pomeniri să facă pentru părinții noştri 
şi pentru noi în fiecare an ca pentru marii ctitori. lar după moartea 
noastră de va intenționa cineva să încerce a rade sau a desface 
această a noastră danie si miluire, din copiii nostri, сай ne va da 
Dumnezeu, sau din neamul nostru, unul ca acela să nu fie iertat de 
domnul Dumnezeu făcătorul cerului şi al pământului si de toţi sfinţii 
şi să-i fie lui protivnici la înfricoşatul judeţ al lui Hristos Ilie prorocul 
şi alţii şi Топ Gură de Aur, şi pentru mai mare credință am iscălit 
си însaşi mâna mea si am pus pecetea mea pe acest zapis. 

Scris în Iaşi, anul 7124 August 20. 

Eu Јопазсо Stroici iscal, eu Gheanghea vel logofăt iscal, Мі» 
irofan episcop, Coste Băcioc iscal. 


Din,Uricarul ХХІШ pag. 54—58 unde se găseşte textul slavon 
însoțit de traducerea românească. Dania lui Lupul Stroici se întăreşte 
de Radul Vodă la 1616 Septemvrie 20 (Uricarul XXIII pag. 59—63). 
Traducerile germane ale amânduror documentelor se găsesc la Arhivele 
Statului Cernăuţi între documentele aduse din Lvov. 
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Alt document în legătură cu această danie : 

1641, Aprilie 22 laşi: In faţa lui Vasile Lupu apare Draco 
post. си sofia sa Maria, fiica lui Ionagco Stroici, nepoata lui Stroici 
cel Bătrân log. şi călugării de Dragomirna pt. Drujesti cu heleşteu si 
mori pe Sitna, Tăistreni pe Miletin, fin. Hărlău, Bărsăneşti, fin. Do» 
rohoi, Dámideni, fin. Dorohoi, 3 fălci vie la Cotnar, zicând Draco 
post. că aceste sate n'au fost dăruite nici odată de lonaşco Stroici. 
Călugării de Dragomirna au prezentat dania lui Stroici, care a fost 
găsită adevărată; iar uricul fals al lui Draco а fost respins, Călugării plăz 
tesc feria şi primesc în stápánire satele. Confirmă fiul domnului Stefan, 
boierii Toderasco mare vornic țării de jos, Toader Petriceico m. vornic 
țării de sus; Gavril hatman şi párc. Sucevii, Constantin Stârce şi 
Popescul părc. Hotin, Savin Prăjescul şi Pătraşco părc. Roman. 
Apostol Catargiu post. Grigore Ureche spăt. 'Giheorghi păh. Iordachi 
vist. Toma stoln., Bălan comis, Gavrilaş Matias mare log. A scris 
Grigori Saider. (Arh. Stat. Cernăuţi, între doc, aduse din Lvov). 
Formula Broscáufi > Boroscáufi > Boriscáufi sunt apariţii filologice. 
Forma originală este Broscáufi. 

Despre satele Dămideni la Prut şi sáligtea Bársánegti mai jos 
de Carpinis, tin. Dorohoi, ne dă informaţii doc. din 1617 Mai 30, 
Iaşi al lui Radul Mihnea. Amăndouă log. Stroici le dăruise mân. 
Dragomirna. Stefan Tomşa leza luat fiind supărat pe Vasile, fiul lui 
Stroici, care se aliase си Polonii şi cu Constantin Movilă. Acuma 
mitrop. Anastasie prezintă dania log. Stroici, stricată de vreme, iar 
d=] se îndură şi le restitui Dragomirnei. Pentru această binefacere 
mitrop. Anastasie dărui domnului 6 cai în pre de 200 ughi. Cihenghe 
mare log. (Arh. Statului Cernăuţi, între documentele aduse din Lvov), 
vezi şi întărirea pentru satele Drujesti, Tăistreni, Bársánegti şi Dimi- 
deani din 1641 PA prilie 22 in Uricarul XXIII pag. 144. 

Despre Drujesti vezi pag. 20. 


тг. 
1617, Ianuarie 15. 
ГА 
Antimia, văduva lui Dimitrie Lenfa, cu copiii ei Marica, Anghelina, 
Magda şi Miron primesc întăritură domnească pentru satele Ногох 
sáufi, Boianciuc, Погоздић, Costeşti, Iurcáufi şi Vasileu. 
[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Radul VV. din mila lui D-zeu Domnii Ţării Moldovii. 

Таја cá au venit înaintea noastră si înaintea tuturor boierilor 
nostri, a mari şi а mici, Antimia, văduva lui Dimitrie Lenfa, fost 
staroste, cu fiicele ei Marica, Anghelina, Magda şi cu fiul ei Miron, 
nepoții lui Andrei Lenfa, şi s'au jeluit arătând mărturia marilor boieri, 
a altor oameni buni şi megiesi imprejuragi ca şi a slugilor domneşti, 
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cá Tătarii lezau furat ispisoacele domneşti pe care lezau fost риту 
strămoşii lor dela rápousafii domni pentru moşiile lor de baştină şi 
de cumpărătură anume Ногоздий саге este sub pădure cu un heleşteu 
şi o moară şi pentru părţile de moşie ale lui Lenja din Boianciuc, 
Dorosáufi şi Costești, ținutul Cernăuţilor, pentru care strămoşii lor 
au avut drese dela Stefan Vodă că lezau ars bisericile şi casa din 
lurcáufi şi văzând noi jalobele şi mărturiile lor, am crezutzo pe Ап= 
timia şi izam întărit şi izam dat ei, Antimiei, văduva lui Dimitrie Гепа, 
fost staroste, şi copiilor ei Marica, Anghelina, Miron si Magda, пе= 
ром lui Andrei Lenfa, acele sus amintite moşii şi ocine anume Ho- 
гоздий сея sub pădure cu heleşteu si cu moară, a treia parte de sat 
de Jurcáufi cu două heleştee, trei părți din patru părți de sat de Vaz 
sileu lângă Nistru cu o moară la părâu şi alte părţi de moşii la 
Boianciuc, Dorogáufi şi Costeşti, ca să le fie lor si dela domnia 
noastră ocină şi moşie în veci neruşiit, şi nime să nu se amestece 
împotriva ispisocului nostru domnesc. Domnul singur a poruncit. 
Let 15 Ianuarie 7125. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium I p. 88, unde 
se găseşte copia germană. Traducerea românească a fost publicată în 
a noastră: Familia Onciul pag. 22—23. 

Din ştirile furnizate în' acest document, bazându=ne іп datele 
istorice adunate in a noastră familia Onciul pag. IX. se poate alcătui 
următoarea tabelă genealogică : 


Andrei Гепа де Iurcáuji. 


Dimitrie Гепа, fost staroste de Cernăuţi 
căs. cu Antimia 


| | | | 
Мапса Anghelina Magda Miron Lenta de Iurcáufi 
сав. cu Onciul Iuragcovicl 


Dumitraşco Lenţa 


În documentul 1640 Iunie (Familia Onciul pag. 37—38) sunt 
amintiţi următorii copii ai lui Dimitrie Lenfa : Girozava, Magda, Miron 
şi Мапсија. Să fie oare identică Girozava cu Anghelina ? Intre ginerii 
lui Dimitrie Lenta se amintesc: Onciul luraşcovici, Isac Сосогапи 
şi Gliguţa. Nu se indică, cum se cheamă soțiile lui Isac Cocoranul 
si Gliguţa. La 1643 Iunie 4 (Fam. Onciul pag. 39) Dumitraşco Lena, 
fiul lui Miron, vinde lui Isac Cocoranul 4 Horogáufi pentru 160 lei 
bătuţi. Despre descendenţii lui Isac Cocoranul vezi doc. nostru din 
1704 Магне 25. 
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«8. 
Iaşi, 1617, Маше 12. 


Radul, Domnul Moldovei, restitue boierilor Ghenghe şi Constantin 
Roşca moşiile Coteleva, Saucáufi, Marginifa si Novoselifa luate lor 
de Gheorghe párcálab. 


[Tradus in româneşte depe o copie germani]. 
Noi Radul VV. din mila lui D-zeu Domn Țării Moldovii. 


Eatá au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri cinstitul 
şi credinciosul nostru boier Ghenghe vel logofăt şi ginerele sáu si 
boierul nostru Constantin Roşca mare visternic, şi s'au jeluit, că pe 
vremea lui Jeremie Voevod Gheorghe părcălab, socrul lui leremie 
Voevod, leza luat ale lor drepte ocine şi moşii anume patru sate zise 
Cofeleva şi Saucáufi, care sunt pe deal, Marginifa la gura Răchitnei 
celei mici şi Siscáufila Prut care astăzi se cheamă Novoselița, toate 
în ţinutul Hotinului. Pe vremea lui Constantin V. lesa întors două 
moşii anume Mlarginiţa şi Novoseliţa, dară Coteleva şi Saucáufi nu 
leza dat, ci leza oprit sieşi. Văzând noi cu întreg sfatul nostru strám- 
Бава ce li s'a făcut arătând ei şi uricele dela strămoşul lor Ivanco 
Miháilas, anume un ispisoc dela bătrânul şi bunul Alexandru Voevod, 
şi ispisocul de întăritură dela bătrânul Petru Voevod, nezam miluit şi 
lezam dat satele mai sus scrise anume Coteleva şi Saucăuţi, acest din 
urmă sat se găseşte pe deal, Mlărginiţa la gura Răchitnei celei mici 
şi Şişcăuţi care acuma se cheamă Novoseliţa şi anume întâiu fiindcă 
sunt ale lor drepte moşii, apoi fiindcă nezau slujit nouă şi ţării cu 
credință dándu-ne patru cai buni atunci când am fost împresuraţi de 
Turci, când Skender şi Ibraim Раза, apoi Юй agii cu neamurile turz 
cesti şi cu Tătarii au fost pe aici prin ţara noastră. Si să le fie lor 
satele mai sus scrise dela noi dreaptă ocină cu toate veniturile şi nime 
să nu se amestece, 


Scris în laşi 12 Martie 7125. 
Radu Voevod. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Noua=Suliţă, unde se gá- 
seşte copia germană, 
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79. 
Iaşi, 1617, Aprilie 4, 


Radul, Domnul Moldovei, scrie unor boieri să meargă la satul Ili» 

şeşti, ținutul Sucevii, pentru a stinge conflictul ivit pentru a patra 

parte de sat între Nechita Popşescul și cumnatul său Dumitru 
Solomonescul. 


+ Noi Radul Voevod bojiiu mistiiu gspd. ет! moldavscoi. 

Pisem sluzi naşemu Zaharia Tăutul i Constantin uricar dau vá 
ştire că sau рата! de faţă înnaintea nostră sluga nostră Nechita Pop= 
şescul diiac cu cumnatu său cu Dumitru Solomonescul şi cu alte 
surori а Nechifeei zicăndu Nechita că iau dat părintele său Своге 
Popşea ce apoi lau chemat de călugărie Gavrilie o parte de ocină 
din parte ceau aut părintele lor a patra parte ca săi hie lui deusebi de 
alți fraţi şi în cealea părți iară să le hie împărţitoare frăţăşte şi au 
arătat şi zapis dela părintele său cu mare pre... ciune cum iau dat 
şi cumu iau tocmit nainte de moartea sa de bună voe si cu vrăre a 
lui, iară Dumitru Solomonescul el аи zis cá nu $ săi hie dat acea 
parte deusebi ce leau lăsat lor tuturor toată partea împărţitoare, ргеп= 
Насеа1а deaca vei vedea cartea domniei meale, iară voi să mergeţi 
acolo să strángefi oameni buni şi acei oameni dintru cine sau lăsat 
şi sau dat acea a patra parte deusebi Nechiteei; deci de vor mărturisi 
şi mărturiile cu sufletele sale cum scrie şi zapisul să hie daanie Ne- 
chiteei şi cum veţi găsi cu sufletele voastre şi cu aceale mărturii să 
ne daţi ştire. 

Tak даст.,. ннак не SunnHTH, 

Пие $ lam вакт spe Япур. A. 

Glam] rloenela, Eca[ kA]. 

Gheanghea уећсћи logofet. 

. .. legofet. 

Nica. 

Vasilie, 


Original, hârtie, pecete rotundă, Arhivele Statului Cernăuţi, pa= 
chetul llisesti. Satul lligesti este amintit prima dată la 1490 Martie 15. 
ca ,llieasinfi", ţinutul Suceava, când biserica satului se supune epis= 
copului de Rădăuţi (I. Bogdan: Doc. Stefan c. M. I pag. 407). La 
1517 Dec. 26 post. Cozma Sarpe schimbă patru рай din satul 
Шезезй, cumpărat dela Gavril şi Romaşco, fiii оге (Sora îl cumpă= 
rase pe timpul lui Stefan c. Маге pt. 120 дор tát) си Petru, fiul lui 
Paşcu Hăciugă (Arhiva ist. partea 1 pag. 27—28). 
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80. 
1617, Шште 14. 


Lui Iloaie де Volcineţ se întăreşte а noua parte de Boian, ţinutul 
Cernăuţi, cumpărat dela mân. Homor, împotriva fratelui său Ра» 
traşco Stârcea si a nepotului său Isac Stárcea. 


t Iw Paasa Roog Б[ојжио м[ија[осјтио r[ec]n[o]A[A]ge seman 
моадавско!. 

бЭж приде npka нами лове мт Билчинец ch Брат его 
Пьтрашко Страчк и ch внзк его Исак Grpauk wr Пен (2) ради 
WT трета част за W'THHHS WT село Боан третаа част, част cep RANA, 
и Ch млин WT вишнаа част что KSnHA та част W'THHHS WT на 
KaaSrepu мт c[BA] Taa монастир WT Хомор KOR притом MOAEE- 
ник8 наш ЕР8мЕНВ и Бес сьБор WT Монастир Komop и майт8рисил 
nota г[оспојд [ст ]в[ајми аж прода мн та част за \т[ни]н$ Тлодеви 
за Добро свои кола и Бил им Ань да вает кь Д[ нь c[ka]- 
т[ојго Iwan Нови noka [оспо] д [ст |к[ајми uno Iaoat на , . . • 
Брат ea Пьтрашко Grpiuk n ch о визк ва Исак СтрачЕ мн не 
пришли до A[r]H& нь состад wT вес нашего закона ино г[оспојд- 
[ст]коми дадох Aa дрбжет Илоде тад част за WTHHHS WT третаа 
част, третад част мт село Боан H сь манн H Ch BEC приход, Ape 
имнетсЕ нфком8 кою KQHEAS да принесит COBH понкили прЕД, 
г[оспојд [ст] в[ајми, иначе не ESAET. 

Gam г[оспојд[ијнњ Beatka, &a[k]r[o] зрке Ion. ді. 


Тгадисеге. 
1617, Iunie 14. 


Noi Radul VV, din mila lui Dumnezeu Domn Таги Moldovii. 

Eatá că au venit înaintea noastră ]loaie de Volcinef cu fratele 
lui Dáfrasco Sfárcea şi cu nepotul lui Isac Stárce de Pueani (?) pentru 
a treia parte din a treia parte de Boian, partea de mijloc, cu moară 
în partea de sus care parte au cumpărat dela călugării sfintei mânăstiri 
Homor, aşijdere a venit rugătoriul nostru egumenul cu tot soborul 
sfintei mânăstiri de Homor zicând înaintea domniei noastre, precum au 
vândut lui Iloaie această parte de moşie din bună voia lor. Și li sa 
pus zi de soroc ca să vie înaintea Domniei noastre la sfântul Ioan. 
cel Моц, la care zi de soroc a venit Iloaie, însă fratele lui Dátrasco 
Stârcea şi nepotul lui Isac Stârcea n'au venit, ci au rămas din toate 
legile noastre. De aceea am dat Domnia mea са să fie Iloaie această 
parte ca dreaptă a sa ocină, din a treia parte a treia parte de sat de 
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Boian, cu moară şi cu tot venitul. Таг cine ar avea ceva împotrivă 
să vie cu scrisorile ce le are la Domnia noastră. Altfel să nu ће, 
Insuşi Domnul a poruncit, 
Let. 7125, luni 14. 


Copie slavonă. Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian. Aici 
se găseşte şi o copie germană, 


81. 
Iaşi, 1618, Mai 28. 


Pe ип fánaf al orașului Cernăuţi, la stânga Prutului, au fost omorifi 
doi Гея. Oraşul se leapádá de fánaf, iar Gavrilaș, fostul staroste, sí 
Constantin Cracalia diac plătesc această moarte de от şi obțin fánaful. 


[Tradus in româneşte depe o copie germană]. 


Noi Radul VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat această scrisoare a Domniei mele slugilor noastre, lui 
Gavrilas, fost staroste, şi lui Constantin Cracalia, diac de Rohozna, 
ținutul Cernăuţilor, ca să fie volnici cu această scrisoare a Domniei 
mele să stăpânească şi să [ie unele Епаје dela Cernáufeni, pe саге 
fánafe, care sânt dincolo де Prut, au fost omorifi doi Leşi. Şi văzând 
locuitorii de Cernăuţi că le merge rău au tăgăduit aceste fănaţe pentru 
moartea acelor Leşi zicând că acel hotar se ţine de Rohozna şi de 
Seráufi. Şi mai sus amintiţii boeri au pierdut pentru moartea acelor 
Гея trei oameni de Seráufi şi doi de Rohozna şi Leşii au prins ре 
un fiu al lui Cracalia, fost staroste, pe care fiu l-au răscumpărat dela 
moarte din Camenița plătind 300 taleri de argint pentru moartea acelor 
Гея; iar slugile noastre mei sus amintite, Gavrilas şi Constantin 
Cracalia diac, mai au o scrisoare dela Ieremie VV. cá au făcut plată 
pentru acele fánafe, Iar noi crezând acestei scrisori am poruncit să 
stăpânească acele Ёйпаје cu toate veniturile lor. Таг dacă vor avea 
утехо supărare dela orăşeni, atunci aceştia să vie la Domnia noastră 
şi la Divan să dea banii mai sus amintiţi si să-şi ia fánafele. Si 
nime să nu cuteze să se impotriveascá, să le ia acele fánafe sau săi 
stea împotriva acestei scrisori a Domniei noastre. 

Domnul singur a poruncit. 

laşi, let 7126 Mai 28. 


Din Wickenhauser Е, A.: Bochotin pag. 70, unde este publi- 
catá copia germană ; vezi doc. din 1627 Aprilie 8. 
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82. 
Iaşi. 1620, Martie 20. 


Gaşpar Vodă, Domnul Moldovei, dărueşte mânăstirii Solca satul 
Crăiniceşti, care a fost domnesc, ascultător de ocolul Badeuţilor. 


Т Hw Гашпар Боевод в[®]жию  м[н]а[е]стию г[оспо]- 
д[ајрк seman молдавскон. 

СӘж гјосјпГојд[стјвами Вајијаостријвих ck н дадохом n 
помниовахом сјвајтаа монастир Солки ch едно село на нм 
Крвиничешти что Toe село ест права r[ec]nfola[a]pekm за 
укол Бадевц, тим ради wrcuak nangka да нмает прислвхат 
Toe село За мјојнахи wm с[вајта монастир Солун н да ест 
им wT гјосјпјодстјвами — wrruuna и ајијаојване сь Всем 
доходом непорашен им николиже на ки к®чын и ин да 
сја] не 8мишает. Сам господГин]ь вела. 


У Ic, wr 3pku март к. 
Iw Гашпар Боєкод. Дмитров. 


Traducere. 
Iaşi, 1620, Маше 20. 
+ Јо Gaspar VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 


lată domnia теа m'am îndurat şi am dat şi am miluit sf. mânăstire 
Solca cu un sat anume Cráinicegfi саге acel sat este drept domnesc 
ascultător de ocolul Badeufilor, de aceea de acuma înainte să aibă a 
asculta acel sat de monahii dela sf. mânăstire Solca şi să le fie lor 
dela domnia mea ocină și тиште cu tot venitul nerugiit lor nici odi- 
nioară în veci de veci, şi altul să nu se amestece, 


Singur domnul a poruncit. 
In Iași, anul 7128, Martie 20. 
lo Gaşpar VV. Dumitru. 


Original, hârtie, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Сорла 
germană publicată la Wickenhauser : Solka р. 81. Despre Crăiniceşti 
zis şi Crăniceşti vezi docum. 1615 Martie 13 şi 1623— 1626. 
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Iaşi, 1620 Маше 23. 83. 


Gaspar Vodă, Domnul Moldovei, întărește Mariei, văduva lui Orás 
hatmanul, si ginerelui ei Onciul Iuragcovici satul Ваше, ţinutul 
Sucevii, reclamat de luraşco Drace biv sulger. 


Io Gaspar VV. din mila lui D-zeu Domn Тай Moldovii. 

Precum a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri mol- 
doveneşti sluga noastră Јигазсо Drace biv sulger, şi s'a părit de faţă 
înaintea noastră cu Mărica, jupăneasa lui Orăș hatmanul, şi cu ginerele 
ei Onciul Іигаѕсоуісі biv staroste pentru o parte de ocină din satul 
Bainfii din jumătate de sat a treia parte, cu loc de heleşteu şi de 
moară ce este în ţinutul Sucevii zicând luraşco Drace, precum este 
a lui dreaptă ocină şi schimbáturá a mamii lui Elincái si a mătuşii 
sale Marica Hásáneasá, drept а treia parte din satul Но/оисепі ce 
sânt în ținutul Sorocăi. Wlărica jupăneasa lui Orăş hatman cu ginerele 
său Onciul luraşcovici biv staroste a arătat dresul de cumpărătură de 
la Eremie Movilă VV., precum şiza cumpărat Orăş hatmanul acea 
parte de ocină din jumătate de sat де Bainţii, a treia parte, de la 
Мапса Hásáneasá, fata Nastii, nepoata Sofiicái, stránepoata Cozmii 
stolnicului, drept una sută şasă zeci de taleri de argint; deci domnia 
mea i-am judecat pe dânşii cu dreaptă judecată şi după legea ţării 
şi lezam aflat lor judecata ca să aibă a fine cu stăpânire Мапса, ju- 
păneasa lui Orăş hatmanul, cu ginerele său Onciul Iurascovici biv 
staroste acea parte de ocină ce mai sus scrie din satul Bainţii şi şizau 
pus fierăia 12 zloți, iar mai sus scrisul sluga noastră Јигазсо Drace 
a ramas din toată legea noastră, fără numai аге să-şi întrebe cu nez 
рој Maricái Hăsănesii, ca să le ia alte moşii рап pe unde vor fi 
având sau alte avufii ce va afla la dânşii, iar mai mult să n'aibă a 
рам Iurasco Drace nici a se ispiti a mai supăra pentru această parte 
de ocină nici odinioară în vecii vecilor, ci ca să le fie dreaptă ocină 
şi cumpărătură şi uric şi întăritură si dela noi cu tot venitul şi altul 
să nu se amestece. Domnul a poruncit. 

S'a scris în lași, velet (128 Ман. 23. 


Din Vitencu Alexandru: Vechi docum. moldoveneşti pag. 6—7 
nrl 3, unde se publică o copie romaneascá arhaizantă. Nu s'a publicat 
textul original slavon, care se găseşte la autor. Copia este publicată 
şi în a noastră: Familia Onciul pag. 23—24 nrl 19. Satul Bainfe, 
ținutul Suceava, este amintit la 1490 Martie 15, când biserica acestui 
sat se supune episcopiei de Rădăuţi (Т. Bogdan: O. c. I pag. 407). 
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84. 
[Реја 1620] Mai 29. 


Orás vornicul de fara de sus cumpără părți de moşie din satul Ba- 
hrineşti, ținutul Suceava, dela Ihnat, nepotul lui Manciul, si Mărica, 
nepoata lui Manciul. 


Emo аз Ихнат с[и]нь Титнанеи Abipegin Манчюл шт 
Бахринефи сам на севе c'kAETEACTBEOYEM Ch CHM монм 34- 
писом нЕким непонвжден ани присилован за доброю Болю 
наш8 та продаан єсмы єго милости п[а]н8 СОрвш велики 
дворник вишње seman и кн®гинш єг. ма. Дйһрикьн Една 
част за wTHHHS$ wm село Бахоннеции една жерфвио сь выс 
прихода wm moro] село, wr вишнен част за два дескт и пет 
талер и паки аз Mapaka дыра Илпаш wT там, EHSKa Ман- 
чен паки єсмы продал[а] за доврою wawis воли НЕКИМ neno- 
неждена ани присилована та продал[а] cai nang бдрьш Be- 
лики дворник и кнфгими м[и|а[ости] пол жерккио пак 8 
село Баҳринери 8 вишн'Ен част за петнадескт талер, тако 
да вьдет их [uja[ocrn] wm . . . . непор$шена а при cita 
.... прикаюей Aansa wr Бо... . mk н Никоар Б8дин- 
скін и Казаква ют Д8кавьц н бднчюл wT там и Tofan] фт 
Жадока н Макидон wr Кьмьреџи и Съмач wr Бёдинци 
и иних многих людин доврін да сЕ знает. 

Ман ка. [anul lipseşte]. 


Traducere. 
[Pela 1620] Mai 29. 


Adică eu Ibnat, fiul Tifianei, fiica lui Manciul din Bahrinesti, 
mărturisesc pe mine însumi cu acest al meu:zapis, precum de nime 
silit nici asuprit ci de a noastră bună voie am vândut milei sale dom= 
nului Orág marele vornic de {ага de sus şi jupănesii milei sale Mărica 
o parte de ocină din Bahrineștii o jireabie cu tot folosul din satul 
acela, din partea de sus, pentru 25 taleri, şi iarăşi (am venit) eu Mărica 
fiica lui Iliaș de acolo, nepoata lui Manciul, şi iarăşi am vândut din 
buna voia noastră de nime silită nici asuprită şi am vândut panului 
Orăş mare dvornic şi jupanesii milei sale jumătate de jireabie tot în 
satul Bahrinești, în partea de sus pentru 50 taleri ca să fie milei lor 
dela noi [ocină si moşie] neruşiit şi Чаше... şi s'au întâmplat la aceasta 
Danul din Во... .tea şi Nicoara Budinschi şi Căzacul din Lucaveţ şi 
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Onciul de acolo si Go/ian] din Jadova si Machidon din Cámáresti 
si Sămacea din Види şi alţi mulţi oameni buni, ca să se stie. 


Maiu 29. 
Copie slavonă, Arh. Stat. Cernăuţi, pachetul Bahrinesti. 








85. 
Rohozna, 1620, Тише 22. 

Satul Rohozna se impárfeste in trei părţi între visternicul Iordachi 
Canfacuzino, vornicul Ion Prájescul si intre Cracalia cu familia 
Bránzanul. 

t Rugină vornicul dám ştire cu această scrisoare a noastră cum 
nezu trimis Мапе Sa Vodă cu cinstită carte Маги sale să mergem 
la sat Rohozna ce iaste în fánutul Cernăuţilor să alegem а  treaia 
parte de sat de Rohozna Dumisale lui Jordachie visternicul cel mare 
ce iaste Dumisale cumpărătură de Dumnelui rápáusatul Gavrilag lo- 
gofătul dela Isac de Costinești, deci noi am mărsu si am stránsu 
omeni buni bătrâni megiiaşi de pren pregiur şi slugi domneşti si am 
ales aceasta a treia parte de sat de Rohozna den vatra satului şi den 
cănpu si dentra apă si den tot venitul său Dumisale lui Iordachie 
visternicul cel mare а treia parte den vatra satului parte de mijloc, iar 
parte den sus sau venit dumisale lui Jon Prăjescul vornicul cel mare, 
iar parte de gios sau venit lui Cracalie şi Bránzenesfilor cu rudele 
lor, aşijdere toloaca den gios de sat despre Jucica sau 1праг în trei 
părți, parte de mijloc este a Dumisale а visternicului; lar despre ră- 
sărit este a Dumisale a vornicului, iar despre apus iaste a lui Ста» 
calie cu Brănzăneşti, iar un ungu den gios de acia toloacá au rămas 
să hie a tustrele părțile, să le hie de cânepă, iar toloaca satului sau 
lăsatu în protiva satului cines in protiva părţii sale pănă în hotarul 
Lenfeştilor şi а Ghinisovchei, iar hotarul cel mare sau траце în 
trei părți den Sobrancic pân în vatra satului, parte de mijloc este a 
Dumisale a visternicului, iar parte den sus este a dumisale a vornicului, 
iar parte den gios iaste a lui Cracalie си Brănzăneşti, iar о bucată 
de hotar се iaste despre hotarul Șirăuţilor iar sau inpárfit în trei părţi, 
parte de mijloc este a dumisale a visternicului, iar parte den sus este 
a dumisale a vornicului, iar parte den gios este a lui Cracalie cu 
Brănzăneşti, iar o poiană mică се iaste după bahna Rohozni despre 
Ghinisovca este a tustrele părţi, aşijdere sau venit dumisale visternicului, 
a treia parte den hăleşteul cel mare den sus de sat şi cu a treia 
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parte de moară dentra acela hàálegteu şi dumisale vornicului iar sau 
venit a treia parte dentra acela hăleşteu cu a treia parte de moară şi 
lui Cracalie cu Bránzánesti iar li sau venit a treia parte dentra acela 
hăleşteu cu а treia parte de moară, aşijdere o moară ce iaste în sat 
le iaste în trei părţi, o parte a dumisale a visternicului, a doao parte 
a dumisale a vornicului, a treia parte a lui Cracalie си Bránzánesti, 
iar pre părăul ce vine despre hotarul Siráufilor şi a Budilicei şi a 
Jucichei au Dumnelor în trei locuri căte giumătate de vad de moară 
despre hotarul Rohoznei vinisă prea tustrele párfele сан giumătate 
de vad de moară, iar cele trei giumătăţi de vaduri de moară săntu a 
Dumisale a visternicului, în cela (ármure pre hotarul Siráufilor si a 
Budilicei se а Jucichei се iaste cătră țărmurile Rohoznei, iar hotarul 
Rohoznei este stălpit cu stălpi de piatră despre toate satele pren prez 
giur si tustrele părţile, iar despărțite cu ране pretutindere şi la aciastă 
hotărăre sau támplat Dáfrasco Таша şi Isar Grama şi Ghiorghiţă 
Dánga si Dát[r/ascu Lastiuca şi Vasilie şi Dumitru şi Paşina şi Stefan 
cel bătrăn şi Credari (2) si Treteliac şi alţi mulţi oameni buni тег 
geiaşi de pren pregiur şi slugi domneşti, pentru mai mare credința 
nem pus iscăliturile se pecefele şi degetele şi să aibă Dumnelor aş 
face şe derese domneşti de pre aciastu zapis al nostru ca să să ştie. 

U Rohozna, Let 7128 Iunie 22. 

Rugină dvornic. 

Pătraşco Tántá (L. 5.), Ghiorghi Dănga (L. 5.), Pătraşcu La- 
stiuca (L. S.), Vasilie (L. 5.), Dumitru f, Treteliac f, Dasina f, Stefan 
Stare f, Credar f. 


Original, din Arhiva Tribunalului din Cernăuţi la , Successia 
cum tutella“ 131. 


86. 
Тая, 1622, Mai 7. 


Isac, diacul de Costineşti, vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş a treia 
parte de Rohozna, ţinutul Cernăuţilor. 


t Sea Dumitrașco vel logofăt i Gheanghea vel dvornic dolneai 
zemli i Grama vel stolnic і Constantin păharnic i Dátrasco Вазогјај 
logofăt і Răşca vistearnic i Jonasco Jora dvornic i Arsenie dvornic 
i Isac Stărcea pitar i Constantin Stărcea i Neral i Constantin Drá- 
gășescul i Todosie Udrea i Vasilie Murgulef i inih mnogo panovei 

Т. Balan, Documente bucovinene, I. 12 
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sinih panschih mărturisim noi cu acest zapis al nostru cum au venit 
înaintea noastră Isac diiacul din Costineşti, feciorul Tudorei, nepotul 
lui Romanco, cum de nimene nevoit nici îndemnat ce de bună voia 
sa au vândut a treae parte de sat де Rohozna се easte în ţinutul 
Cernăuţilor cu vaduri de moară în doâ locuri câte giumătate, unul în 
sat, altul în luncă şi cu а treea parte de hăleşteul de sus, sau vândut 
giupănului Gavrilaș vornicul cel mare de fara de sus dirept о sută 
şi patru zeci de zloți de argintu sau luat bani . . . pentru aceea ca 
sii hie dumisale ocină si moşie cu fot venitul şi spre mai mare cre» 
dință şi mărturie neam pus si pecefile cátrá acest zapis adevărat al 
nostru să зе ştie, şi Dumitraşcu Mlihălovici am scris. 

U Ias, 7130 Ма 7. 

Dumitraşcu Stefan vel logotăt. 

Gheanghea vel dvornic. 

Іопаѕсо Jora dvor[nic]. 

Raşca visternic. 

Constantin Dragásescul. 

3 semnături indescifrabile, 


Original, Din arhiva Tribunalului din Cernăuţi, la „Successia 
cum tutella“ nrl 131, 


87, 
Тая, 1622, Decemyrie 20. 


Un număr de boieri dela curte mărturisesc, că Vasilie şi Lupul, 
fiii Tofanei, şi ruda lor Lupul, fiul Samfirii, au vândut mânăstirii 
Solca satul lor Hrinceşti, ţinutul Suceava. 


t Се seo мы Тланг лог, n Никоарл вел дворник долн'Ен 
земли n Мирон Бовновске ҳатман и Дёмитрашко Щефан 
вел дворник горнфи земли и Гиюогие вел постелник и Япостол 
Катарџива gea чашник и Ялекса Bea cns Tag. и Лихвилакти 
вед вистнарник и Јон вел комис и Василе Рошка вел армаш 
и Микодрь arwpint aor, н A$n8a трети aor, юж мы ce де|тел- 
стен сим нашим писанем како приндош® ngk намы 
Василе н Дёп$л съ нове Тофани и племеник их ASnsa с[ъ]нь 
Самфири uu$k (lipseşte) и npkensr (lipseşte) по ng доброю 
Колю ники непонвждени ани присиловани и продали их правою 
-wrHHHS н д'Ёднин$ wm праваго $рика что naaa д'Едь их wT 
(lipseşte) воевод село Хринчешии что $ волост cSuagckon 
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на pusa Солци ch мьсто за став и за млена та продали 
wruuS и [о] в]ником калёгером wr c[ga]Taa монастир 
Goauk идеж ест храм c[EA Tuy прь [во хвалних и прьвосьдалниҳ 
апост[о]ль Петра и Павла за четири ста Згорскнх п[н]н[%]зи 
AeEQHy н вњставшеск калбгер wT с[вајтаа монастир Солка 
и заплатил Bach испльна тии вышоечених п[ијн[Ф]зи четири 
ста Sropekiuk п[и]незн добрих вь р8кн вышписаних wT прЕд 
Backman нами, ино мы видеше их ДоБроволною TOKMER меж 
нимн H полною платв а мы вьси Зчинихом их chca cekat- 
TEACTBA покова Б8АЗТ соби чинити и исписок и 8рик WT 
г[осподст]васи  r[ec]n[o]A[u]u& и 8 нас великою верност и 
[I OTEQhKAEHIE, а Мы вьси приложили есмн наш печат кь CEMS 
HcTHHHoAS AHCTÜ нашел, 


Пис 8 Мох, вабт 3944. дек к. 


Ганг лог (pecete), Барноєскін Xerman (pecete), ASawrps 
вел дворнек (pecete), Asnsa лог. 


Traducere. 
fasi, 1622, Оссетуйе 20. 


T Adecá eu Ghianghea logofăt şi Nicoară mare dvornic al ţării 
de jos я Miron Bărnovschie hatman si Dumitrașco Ștefan mare 
dvornic al ţării de sus şi Gheorghie mare postelnic şi Apostol Catargiul 
mare ceaşnic şi Alecsa mare spătar şi Mihăilachie mare visternic şi 
Ion mare comis si Vasilie Roşca mare armas şi Nicoară al doilea 
logofăt şi Lupul al treile logofăt, adecă noi mărturisim cu această a 
noastră scrisoare, precum au venit înaintea noastră Vasilie şi Lupul, 
fiii Tofanei, şi ruda lor Lupul, fiul Samfirii, nepotul (lipseşte) si stră= 
nepotul (lipseşte) din bună voia lor de nime siliți nici азирий şi au 
vândut a lor dreaptă ocină şi moşie din dreptul uric ce l-a avut mosul 
lor dela (lipseşte) V V. satul Hrincestii, ținutul Sucevii, pe ара Solcăi 
cu loc de heleşteu şi de moară şi au vândut părinților şi rugătorilor 
noştri călugărilor dela sf. mânăstire Solca unde este hramul sf. prim- 
lăudaţilor şi primfăcătorilor apostoli Petru şi Pavel pentru 400 ughi 
bani buni şi s'a sculat călugărul dela sf. mânăstire Solca şi a plăti 
toți acei mai sus scrişi bani 400 ughi bani buni în mânile celor mai 
sus scriși înaintea noastră a tuturora, şi văzând noi tocmala lor de 
bună voie făcută între ei şi plata deplină lezam făcut lor această már- 
turie după care să-și facă şi ispisoc şi uric dela domnia sa domnul 
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şi dela noi mare credinţă şi întărire şi noi fofi am pus pecetea noastră 
la această cinstită scrisoare a noastră. 


Scris în lași, anul 7131 Dec[emvrie] 20. 

Ghianghea log. (pecete), Barnovschi hetman pecete). Dumitru 
vel dvornic (pecete), Lupul log. 

Original, hârtie, Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Copia 
germană publicată la Wickenhauser: Solka pag. 86—87. Писш 
domnesc făcut după această mărturie poartă data de laşi 7131 (1622) 
Dec. 30: Stefan Tomşa confirmă, că proprietarii mai sus атшйй au 
vândut satul lor Hrinceşti mân. Solca pt. suma de 400 ughi. A scris 
Dumitru. (Tot mitropolia Cern. fasc. 26). Copia germană la Wicken- 
hauser: Solka pag. 87—88. 


88. 

1623—1626. 

Radul VV, domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Solca urmátoarelc 
sate: Badeufi; din ocolul Dadeufi satele: Drăgăneşti, Crăniceşti, 
Vancicáufi, Párligani; din ţinutul Sucevii: Ciorsaci, Broşteani, 
Stupca, Lămăşani, Lozna şi Cálinegti; din ocolul Botoşani: Мапа“ 
stireni şi Costeşti; din ţinutul Dorohoi: lubăneşti si Dumeni; Sto 
restii (fin. Hărlău), Slobozia (fin. Roman), Podoleani (fin. Fălciu; 


şi Ustia (fin. Orhei). 


+ Es нмЕ отца н сына н с[вајтаго A[S]Xa с[вајтЕн едино- 
сашнћи n нераздБанмЕн тронци. 

Ge азь рак ка[ајд[ы|кы r[oenoaa s[er]a n en[a]ra моего 
Цејв[еа X[pner]a истинный поклонникь с[кајтЕн троици Hw Рад Sa 
Boog, Божию м[и]достию г[оспојдарь земли MWAAAECKOH знаме- 
нито чиним сим листом нашим вьсбм кто на нем вьзрит нан 
читачи его Зелышит, WX даем и поткрьждаем — M[o]aesnnk ws 
нашим KăaSrepwM WT с[ка|тад монастир Gwaka их правін WTHHHH 
что дал Стефан Twiwurk Боєвод и WT исприкими за TICTEQROKAEHIE 
шт самог[о] г[оспе] детв[а]ми вь прькоє г[ос]и[>] д[е]тве и wr ле 
BanAps Илиаш EocgoAH eano село на nme Баде$цщи wr g[o|awcr 
Gsuagk H ch млин Ек сёчавст Ен put и ch вьсфми Хмтарамн 
tro и $ TOM тиж даем и потерьждаєм c[EA]'rku монастир Gwauk 
четири ceAwBE на Hk Арьгьнешан и Крвничеции и Бан- 
чикь&цін H Пьрлишануи и ch ERCEMH. дохмдами шже на них, 
что тїн C£AWEE Bach ЕКүл г[оспо] д[аре]кн и називаахжем wT okoa 
ћадевци и онн что же EB по TjkEx г[осподајјем и $ том тиж 
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даҳум и потерь нумал с[вајтћи монастири Gwauk ДЕК ceawas 
на им Чурсачии и Ер ш енін wr в[ојамст с8чавст® и Ha 
IlwmSsa cn cTagwge H ch млинк Eh Шомбак что H CIH селебе 
күл господ Јар[с]тін и $ том THK AAXWM и потврди c[g | kn 
манастир Gwank дк ceawge на wk Ст впка H Яъмашании 
Eh тожго волости H сь EBCEAMH доходами Hy "TW KTIH CEAWEE 
&kyax r[ec]nle]A[a]ocTiM и 8 TWM тиж AAEM H потерьждаєм c[gA]- 
TkH монастир Gwauk ДЕБ селее iM wuncTupkuin и Кис- 
TEIH H ch млин на Сирт что BHA приса$шни кь WKOA8 Бит8- 
шанмА и пак даем н потвркждаем єдно седе на HME Ю канешн 
WT ECAWCT дорохмоскома ch CTAEWRE H Ch МАНН KOTOfIH CEAO BHA 
n(xAe приса8шен кь WKOAS AOPOXWIOCKOMS ETOK BHA WCTQRSAA 
ут там Исак Балика yerman [rupt] [asa вил ere cesk a потом 
HSFSEHA его ER XHTAEHCTEO EAA прінде Ch мечем H Ch MHWOKRCTEO 
(Vkyw& над cita semaa H на Стефана Боєводи H 8 том тиж пак 
Адем и потврьждаем с[ка]тЕн mwhacrupu Gwauk едно село на 
nmk ASmeni 8 Toxre g[e]awer что Toe село ПРЕЖДЕ BHA Исак 
Baauka Хетман н приакпил BHA єго кь WKOAS KRKhUEHWA 4 NOTWM 
HSUSEHA ero вк Хита%нстко гда вьзавизалсЕ ch Костантин 
Rooy на Стефана Воғкод и на скиптрв чистиваг[®] u[a]p& и 
$ тм тиж aem и потврвждаем cearu манастир Gwauk 
два семуве Hà uak (üwsuaau Кьлинешии что 8 &[e]awer 
c8ua&cKe| что тїн ceawge Ekune прЕЖДЕ Васил Стронч и изг8ЕНА 
их Bh yHTAkHcTEO гда DfIMAE ск мечем H Ch WPHI НАД сна 
semak ск мн" aHwxxerEgo (Lkyw&e и Кьзакув и на Стефана Roe- 
води и $ том THX пак даем едно седо на имк Стурешти что 
8 &[o]awer yspaws& что Toe село прЕжде кыл r[ec]n[o]A[a]o[e]ko n 
$ тим THX пак AAEM H потврьждаем с[вајтћи mwhacrup Gwauk 
єдно село на имк Gaogwsie $ E[oJAwcr романској БАИЗЬ Кот- 
нарко на потоц Ккржоде и сь млин ниж села на ТУМЖЕ потоцЖ, 
и $ том THX даем и потерьждаєм c[EA]T kn монастир Gwauk 
єдно село на нме Подольнии 8 g[ojawcr фьачию сь Bacem A9- 
Ходим что Tot село кыл прав r[ec]n[o]A[ape]ko н ywana мт ржкы 
R р8цн н S TWM тиж Aa WA Н поткрьдихим с[вајтки минастир 
Gwauk eano село на имк Yerim 8 E[o]awcr WpYEHCKOMS на врбе 
Нистр8 где вкпаддет поток Рь8т8 кк Нистр8 н сь маин Eh Рьзт® 
н Bh Нистрв что Tot село BHA посавшен Kh кода WpYIEECKOMĂ 
тогјој ради да ест н мт г[оспојд [ст] в[а]ми Aaanie и потерьждене 
Spuk и мтнина c[Ea]rkH монастир Gwauk ch BhceM ACXOAWM 


www.dacoromanica.ro 


— 182 — 


непорашенно им николиже на BEKE BEYN» а Хутар тим выш- 
DHCAHHBIA селам да ECT им Хутар WT ScHy cCTOQWH по своими 
старими үчтар по када из BEKA SHEAAH, а на тд ест BEpa Ha- 
шего гјоспојајст]ва вышиписаннаг[®] мы Iw Paasa Boegoa, n &tpa 
вмлар наших, E. n. Јенашко великаг[®] двлурника делании seman, 
E. n. Никодрк кКедикаго ABWpHHka rwoHkH Seman, E. n. TSawpiu 
пвркалав YW'THHcKIM, в. n. Юрашко Башотк пвркадав немецкин, 
E. п. ЄнЕ пьркьлав pwmanckin,' E, n. ирин BapuwEckiM YET MAH 
н пьркьлав сЗчавски, в. n. Трофанда постеаника, в. п, Симин 
Daska спвтарћ, в. n. [lipseste, loc gol] чашника, в. n. HnkSaakiu 
CTWAHHKA, в. п. ХризЕ вист'Ерника, в. п. Ф8ртвна кемиса, H E. 
E&Cky Билар наших MWAAAECKHy великих H малих; а по нашем8 
животЕ кто shaer г[оспојд[ајрк wr дфтии наших нан wT нашего 
да наи пакы кого B[e]r& изверет r[oene]A[a]gew. [rupt] — — — 
Земан MWAAAECT'EH TWT EH HM HENOPSUIHA HALTO Даана и NO- 
тЕрьждена инж ави HM дал н [S]kpknna а кто ck nekScuT и 


AfBSHET разорити наше даан и потврвждене TA — — — [тирі] 
— — — прокат и трвкакт wr Г[оспедја B[er]a — — — [rupt] 
— — — H wT ти свајтмх мт[ејц никескмх н да нмаєт част 
сь Isaa — — — [rupt] — — — [nau]8 Стефан велнком8 aoro- 


фет8 писати и нашв печат привфзати кь сем истин [restul rupt]. 


Traducere, 
1623—1626. 


+ În numele tatălui şi fiului şi sf. duh, а sfintei troițe, de о 
fiinţă şi педезрат а. 

lată eu robul stăpânului domnul Dumnezeu și mântuitorului meu 
Isus Hristos, cinstit închinător sfintei troițe [о Radu VV, din mila lui 
Dumnezeu domn țării Moldovii, facem ştire cu această scrisoare а 
noastră tuturor cari o vor vedea sau о vor auzi cefindu-se, precum 
dám şi întărim rugătorilor noştri călugărilor dela sfânta mânăstire 
Solca a lor drepte ocine ce a dat Ștefan Tomşa VV я din privi 
legiul de întărire dela aceeag domnia mea, dela prima domnie, şi dela 
Alexandru llias un sat anume Badeuţi din ţinutul Sucevii şi cu 
moară pe apa Sucevii şi cu toate hotarele sale şi iarăşi dăm şi în= 
tărim sf. mânastiri Solca patru sate anume Drăgănești şi Crănicești 
şi Vancicáufi şi Părlişanii şi cu toate veniturile lor care sunt la ele, 
care aceste sale au fost toate domneşti şi se cheamă dela ocolul Baz 
deufi şi ele au fost pentru treaba domnului, şi iarăşi am dat şi am 
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întărit sf. mânăstiri Solca două sate şi anume Ciorsacii şi Brosfeanii 
din ţinutul Sucevei pe Somuzul Mare cu heleştee si cu moară pe 
Somuz, cari aceste sate au fost domneşti şi iarăşi am dat şi am ine 
tărit sf. mânăstiri Solca două sate şi anume Sfupca şi Lămăşani 
din acelaş ţinut şi cu toate veniturile lor cari sate au fost domneșt 
şi iarăşi dăm şi întărim sf. mânăstiri Solca două sate Monăstireanii 
şi Costești şi. cu moară pe Sireat cari au fost ascultătoare cătră 
ocolul Botusani şi iarăşi dám şi întărim un sat şi anume Jubánestii 
din ținutul Dorohoi cu heleştee şi cu moară, care sat a fost mai 
nainte acultător de ocolul Dorohoiului şi lza deslipit de ocolo Isac Вайса 
hetman... şi lza luat siesi şi pe urmă l-a pierdut in viclenie când 
a venit cu sabie şi cu mulţi Leşi asupra acestei јап şi asupra lui 
Stelan VV. şi iarăşi dám şi întărim sf. mânăstiri Solca un sat şi 
anume Dumehi în acelaş ţinut care acel sat a fost mai nainte al lui 
Isac Вайса hetman şi lza lipit la ocolul Căcăciani si pe urmă l-a 
pierdut în viclenie când s'a legat cu Constantin VV. asupra lui 
Stefan VV. şi asupra sciptrului cinstitei împărăţii si iarăsi dăm şi 
întărim sf. mânăstiri Solca două sate anume Lozna si Călineștii cari 
Sunt în ţinutul Sucevii, cari acele sate au fost mai nainte ale lui 
Vasilie Stroici şi lza pierdut în viclenie când a venit cu sabie şi cu 
foc asupra acestei јап cu o ти те de Leşi şi Cazaci şi asupra lui 
Stefan VV. şi iarăşi dám un sat anume Sforeștii care-i în ţinutul 
Напац, care acel sat a fost mai nainte domnesc şi iarăşi dám şi 10= 
tărim sf, mânăstiri Solca un sat anume Slobozie în ţinutul Romas 
nului lângă Cotnari pe părâul Cărjoaie şi cu moară mai jos de sat 
pe acelaş părâu şi iarăşi dăm şi întărim sf. mânăstiri Solca un sat 
anume Podoleanii în ţinutul Fălciu cu tot venitul care acel sat a fost 
drept domnesc și a umblat din mână în mână şi iarăşi am dat şi am 
întărit sf. mânăstiri Solca un sat anume Ustia în ţinutul Orheiului 
la malul Nistrului unde cade părâul Răutu în Nistru şi cu moară 
pe Răutu şi pe Nistru, саге acel sat a fost ascultător de ocolul Or- 
heiului, de acela să fie şi dela domnia mea danie şi întărire, uric şi 
ocină sf. mânăstiri Solca cu fot venitul neruşiit lor nici odinioară in 
vecii vecilor, iar hotarul acelor mai sus scrise sate să le fie hotar 
din toate părţile după vechile lor hotare pe unde au umblat din veac, 
şi la aceasta este credința domniei noastre, mai sus scrisul noi Jo 
Radul VV. şi credinţa boierilor noştri, cr. panului Јопаѕсо mare 
dvornic al ţării de jos, сг. p. Nicoară mare dvornic al ţării de sus, 
cr. p. Tudor părcălab de Hotin, cr. p. Јигаѕсо Bagofá párcálab de 
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Neami, cr. p. Enea părcălab de Roman, cr. p. Miron Barnovschi 
hetman si párcálab de Suceava, cr. p. Trofanda postelnic. cr. p. Si- 
mion Gáuca spătar, сг. p. ..... ceaşnic, cr. b. Niculache stolnic, 
cr. . Hrizea visternic, cr. p. Furfuna comis, si cr. tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici, iar după moartea noastră cine va fi 
domn din copiii noştri sau din neamul nostru sau pe ori cine îl va 
alege Dumnezeu domn ..... țării moldoveneşti, acela să nu le газ» 
toarne a noastră danie şi întărire, ci să le dea şi să întărească, iar cine 
ar cuteza şi ar îndrăzni să rupă a noastră danie si întărire, acela... 
blăstămat şi afurisit de domnul Dumnezeu. ... şi de cei 318 sf. părinţi 
de Nichea şi să aibă parte cu luda.... panului Ștefan mare logofăt 
să scrie şi să alárne pecetea noastră la această cinstită..,, 


Original, pergament, Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 17. Satele 
Drăgăneşti, Vancicáufi şi Părlişani au dispărut. 

La fel şi Ciorsaci. Crăniceşti se cheamă astăzi Giránicesti. 

Alte asemenea documente: 

1. 1618 Aprilie 15 laşi. Radu Vodă întăreşte mânăst. Solca 
satele Ciorsacii şi Broşteni din ţin. Sucevii, fost ascultătoare de 
ocolul Sucevii. ‚ 

Lămăşanii şi Stupca, fin. Suceava, fost domneşti si ascultátoare 
de ocolul Sucevii. 

Mânăstireni şi Costeşti pe Sirete, fost ascultătoare de ocolul 
Воюзапйог. 

Drăgăneşti, Cránicesti, Vancicáufi si Părlişani, fost domneşti, 
ascultătoare de ocolul Badeufi. 

Uricanul ХУШ p. 288. 

Alte ştiri despre ocolul Sucevii : 

1620 Магне 13: Brostenii pe Somuzul Mare, fin. Suceava, 
„саге sat au fost drept domnesc şi lipit cu ascultarea сана ocolul 
Sucevii“ (Uricanul XVI pag. 11). 

1627 Martie 16: Salcea, ţin. Sucevii, sat drept domnesc şi 
ascultător de ocolul cetăţii Suceava, e dăruit mân. Dragomirna. (Uri= 
canul XIV pag. 100—103 şi XVIII pag. 380—383). 

Doc. nostru 1623— 1626 este publicat cu text german la Wi- 
ckenhauser: Solca pag. 88—90 cu data de 1625 Ianuarie 24, amintit 
Ја С. Popovici: ocoalele iugaene pag. 1014. Un regest în limba ger- 
mană cu data de 1618 Aprilie 15 la Wickenhauser: Solka pag. 81. 
Aici se mai adaogá satele Fáráoani si Cájvana. 
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89. 
1623, Aprilie 2. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, întăreşte lui Mihai Tăutul părțile 
sale de moşie din Grămeşti (Suceava), Rudesti, Rugăşeşti, Vijniţa, 
Milie, Câmpulungul rusesc, Vascáufi (Ceremuș), Voloca (Ceremuș), 
Ciortoria, Pleşniţa pe Brusnifa, Slobodca, Ivancáufi si Boianciuc. 


Cu mila lui D-zeu noi Ştefan Tomşa Мода, Domn ării 
Moldovei. 

Facem ştire cu această carte a noastră tuturor celor ce o vor 
vedea sau o vor auzi cefindu-se, cum că această dreaptă şi cre- 
dincioasă slugă a noastră Mihai Tăutul, pârcălabul Hotinului, l-am 
miluit pre el cu deosebita noastră milă, izam dat şi izam întărit 
lui şi dela noi în pământul nostru al Moldaviei, a lui dreaptă ocină 
şi cumpărătură şi întăritură, 

Giumătate de sat Grămeştii, parte de sus, cu moară pc ара 
Siretului, care el şiza cumpărat dela unchiul său Toader, ficior 
Tăutului logofăt, şi giumătate de sat Pudeştii, parte de gios, ce s'a 
venit lui parte de la părintele său Zaharia Tăutul cu un loc de he- 
leşteu si moară Я satul Drăguşanii, pe din sus de tirgul Siretului, 
care el şiza cumpărat dela Vasile şi dela sora lui, copiii Erinei 
Drăgănişoae, nepoţii comisului Burlă şi 

А patra parte de sat, parte de gios, den tof satul Rugășeștii 
pe Siret, care el şiza cumpărat dela Căzacu şi dela femeia lui Nass 
tasăia, fiica Agafiei Tolocicoae, nepoata lui Ponici, şi a treia parte 
din partea de sus dentracelaş sat, parte cu locuri cu mori pe Siret 
şi pe Molnifá, amândouă părțile, în ţinutul Sucevei, care $га cum» 
părat dela Vasále şi dela frate său Grigore şi sora lor Grozava, fiii 
lui Ionașcu Pitărescu, nepoţii lui Fădor, strănepoții acelui de sus 
scrisului lui Cozma Ponici, dentra lor drepte privileghii ce au avut ei 
dela bătrânul Ştefan Vodă şi 
Satul (lipseşte) cu locul de heleştee şi de mori pe acelaș părău ci să 
cuvine сана ţinutul Dorohoiului, care izau fost lui dreaptă zaslujenie 

Şi satul anume  Vignifa, care ва cumpărat şi singur şiza 
curáfit în codri întunereci, unde сатри nici odineoară n'a fost 
nemică şi 

Satul Мише, care-i pe Cirimuş cu locuri de mori în Topolița, 
carele este lui dreaptă cumpărătură pe ai lui drepți şi adevăraţi bani. 

Şi îi sânt lui şi moștenitor şi giumátate de sat din Câmpuzlung 
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(= Câmpulungul rusesc) la munţii ce să numeşte Opolocanie ci ii 
sânt lui moştenitori, şi 

Giumătate de sat, parte de gios, Vascáufi, fij pe Cirimuş, cu 
moară in Topolița si 

Giumătate de hotar de satul Voloca (pe Ceremuş). 

Si a treia parte de hotar den satul Сюгюше şi partea lui Vasile 
Ніірсо, cât să va alege dentracelaş sat Ciortorie, care să alăturează 
cu hotarul Vascáufilor şi 

А рана parte din satul Dlegnifa cu locu de moară pe Brus- 
nija şi cu fánáfe în parte си Bărbeștii şi 

Giumătate de sat Slobodca aproape de Cadoubesti si 

Parte cát і să va vini din satul Јуапсаиј, care aceste părți îi 
sănt lui di pi giupăneasa Anghelina, (= fiica lui Onciul Vrănceanul) 
şi iarăşi giumătate de sat de Cuciur micu cu locu de hăleşteu in 
țarină care el şzau cumpărat dela Ionașco, ficior lui Stroici logofătul şi 


А patra parte din giumătate de sat Boianciuc care este lui 
cumpărătură în ţinutul Cernáufului. 

(Urmează alte sate, care nu sunt situate în Bucovina, şi în 
urmă lista boierilor martori). 

7131 luna lui April 12. 


Copie românească, din Ghibănescu G.: Surete şi izvoade V 
p. 172—175. 

Salul, a cărui nume a fost omis, este probabil Cordăreni, [= 
nutul Dorohoi. Impárfala între copiii lui Mihai Tăutul s'a făcut pe 
timpul lui Vasile Lupul la o dată nefixabilă. A primit atunci 

Grigorie Tăutul : 1/s Cordáreni, o parte din Sápoteni, amán- 
două ţin. Dorohoi, 1/s Bárbesti, Carapciu o parte, amândouă fin. 
Cernăuţi. 

Neculai Tăutul : !/s Cordăreni, o parte din Săpoteni, 1/s Renev 
(= Revna 7) ţin. Cernăuţi. 

Tudosia Tăutul : 1/4 Călinești (Cernăuţi), Уз Bărbeşti o parte 
Ciortoria (Cernăuţi) si partea Ciogolei din Bărbeşti şi Ciortoria. 

Antimia şi Nastasia Tăutul: 1/2 Vascăuţi (Cernăuţi), 1/2 Мог 
loca (Cernăuţi), 1/6 Ciortoria. 

(Vezi Doc. din 1657 Martie 9, în Uricarul X pag. 99— 100). 

Satele Girámesti, Drágusani si Rugăşeşti (astăzi Rogojeşti) sunt 
situate lângă oraşul Sirete. Satul Rudesti este Ruda de astăzi, in vest 
de oraşul Sirete. Slobodca face parte astăzi din satul Şerăuţi, ţinutul 
Cernăuţi, la stânga Prutului, în fosta țară a Sepenicului. 

Satele Girámesti şi Rugăşeşti sunt amintite pentru рита dată 
la 1430 Iulie €, când satul vecin Cândeşti se atribuie lui Steful Ju« 
mătate (Costăchescu M. : O. c. I 299). Tot în legătură cu acest sat 
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ele sunt amintite la 1480 Septemvrie 15 (I. Bogdan: O. c. I 246) 
La 1490 Martie 15 sunt amintite bisericile din Rugăseşti şi din satu[ 
lui Grama (I. Bogdan: O. c. I. pag. 407). La 1436 Sept. 19 seci- 
tează un boier Ivasco Rogaşovschi (Costăchescu II 701), iar la 1487 
Martie 7: Mihail Rugasevici (I. Bogdan 1 pag. 300), 

Satul Drăguşani intră la 1437 Febr. 24 în stăpânirea boierului 
Steful Jumătate, împreună cu satele Vascouţi ре Sirete, Мизпеј si 
Maneufi, ţinutul Suceava (Costăchescu: I 507). Se face amintire de 
el la 1480 Sept, 15 (Т. Bogdan: I pag. 246).La 1513 Martie 5 el 
se întăreşte lui Cirincovici părc. de Hotin (Arhiva ist. I p.II p. 119—120). 

Satul Drágugani, a patra parte din sat, se vinde la 1674 de 
сана Costin, Nicolai si Paraschiva, copiii lui Carapcian, lui Nacul 
Volcinschi. Acesta vinde această parte de moşie lui Stefan Petriceicu 
pt. 80 zloți, si dela el trece la mânăstirea St. Onufri (Wickenhauser : 
Geschichte der Klöster Homor, St. Onufri, Horodnic und Petrautz 
pag. 185, si 186—7, vezi şi doc. nostru din 1646 Aprilie 1). 

Cu privire la satele Vijniţa, Milie, Câmpulungul=rusesc, Vasz 
cáufi, Voloca, avem prima ştire, dacă putem 544 dám crezământ, la 
Ion Neculce in „O samă de cuvinte“, unde se zice cá aceste sate 
fusese dăruite lui Tăutul logofătul de regele polon pe timpul lui Stefan 
cel Mare (Ion Neculce, ed. Al. Procopovici I 14). Dar ştirea aceasta 
trebuie respinsă, întrucât nu e dovedit, că pe timpul lui Stefan cel 
Mare Polonii au stăpânit teritoriul dincoace de Ceremuş. 

Satul Vascăuţi dela Ceremuş раге să fie identic cu satul Vas» 
соућ, care fusese cumpărat dela boierul Neamirca, si la 1431 Iunie 
15 se întăreşte vornicului Cupcici (Costăchescu I 317). 

Un sat Vascovţi fusese proprietatea lui Mlişea, care îl pierde 
devenind frădător, iar Ше Vodă îl dărueşte la 1435 Octomvrie 18 lui 
Stan Babici (Costăchescu M.: I pag. 420). 

Satul Ciortoria se confirmá la 1464 Noemvrie 2 lui Andreico 
Ciortoráischi împreună cu satele Dubovaţi (astăzi Dubáufi) şi Osihlib, 
toate în ţinutul Cernăuţi (I. Bogdan I pag. 85). 

Cuciurul mic, situat la Nord de Cernăuţi, pe malul stâng al 
Prutului, se acordă la 1448 Febr. 23 lui Didrih Buceaschi, împreună 
cu satele Iurcáufi, Verbăuţi şi Lenţeşti și satul lui Boris (Costăchescu 
П pag. 305—309). La 1436 Sept. 19 este citat boierul Boris Cus 
ciurovschi, care pare a fi identic cu Boris dela 1448 Febr. 23. In 
caz afirmativ acest Boris ar fi cel dintâiu stăpân cunoscut al satului 
Cuciurul mic (Costăchescu II pag. 701). Satul Cuciur Mic, cumpărat 
de luragcu dela Ше, fostul vames, se confirmă la 1602 Iunie 11 
fraţilor Onciul Iuraşcovici, Toader şi Mlărica, copiii lui luraşco (А 
noastră Familia Onciul pag. 18). Jumătate de Cuciur, cumpărătura 
lui Iurasco, se întăreşte la 1651 Aug. 10 nepoatei lui luraşco, Antiz 
mia, fata lui Danovici (Familia Onciul pag. 45). 

Satul Milie amintit la 1619 Mai 30 (vezi Uricarul X 152—153). 
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90, 
fasi, 1623, Iulie 11. 


Stefan Tomşa, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii St. Ше locul 
dela Şcheia lângă orașul Suceava, împreună cu posluşnicii. 

+ Hw Стефан Томи Boegoa, кожо М[ија[ојстио r[o]en[o]- 
A[a]p& seman MoAAARCKOH. 

Пишем г[осподствајми [o]auguug наш егамена H Bacha caz 
кор wT c[rk]raa монастир рекомаа с[кК]ти Haie, dămuzvă ştire са 
afi trimis pre ceşti călugăraşi şi cu carte de la voi dela săbor de vă 
jeluifi pentru rândul celui loc de ocină domnească ce угат dat дот= 
nia mea acolea si a пезје poslusnici, ce у ат dat acolea pre acel loc 
să vá hie vecini şi poslușnici cum întră Șcheaii pre hotarul vostru 
şi învăluescu pre acei posluşnici, volnic iaste domnul cu locul dom- 
nescu să facă cu dânsul ce va vrea si să-l da cui va vrea, direptu 
acea deaca veţi vedea cartea domnii meale, iar voi să socotiți hotarul 
acelui loc pre cine veţi prinde în hotarul acelui loc се угат dat dome 
niia mea să-l Баје] cu trei sute de toiage рап să vor zdrobi, iar de 
nu veţ[i] face aşea cum iaste învăţătura domnii meale vom trimite de 
vor face voao aceaea certare, nimică să nu vă teamelli], de aceia 
oameni cezi veli] prinde pre acela loc, iar de va hi carea cumva 
domniia mea vom da samă de aceea oameni si cu domniia mea [i]s 
vor întreba, aşijdere acei oameni ce vzam dat domniia mea posluşnici 
săzi cerlat[i] să posluşească 51 să lucrează mănăstirei la ce va hi 
lucrul şi posluşeniia, însă si voi să socotiți când vor veni la magherz 
пў cu bucate si cu băutură că aceea vá sintu voao vecini Я pos- 
Juşnici, aceasta vă scriem, пас пе ucinite, inac ne Биде. Sam gospod 
veleal. 

U las, 7131 Iul[ie] 11. 

Pătraşce, 


Original, hârtie, pecete mare rotundă, roşie. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, vezi doc. 1619 Martie 1. 





91, 
laşi, 1624, Маше 17. 


Radul Vodă, Domnul Moldovei, dărueşte lui Duca, fost ugier, satul 
Teşeuţii, din ocolul Sucevii. 


+ Io Radul Voevoda bojiiu milostiu gospodar хет! moldavscoi. 
Adecă domniia mea m'am milostivit şi am dat şi am miluit pre 
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sluga noastră credincioasă Duca, ce au fost uşear mare, си un sai 
anume Teseufii, ce iaste direptu domnescu şi au fost ascultăndu de 
ocolul tărgului Suceavei, pentru slujbă direaptă cu credință ce au 
slujit noao şi јата, Deci са să-i hie lui dare si miluire cu tot venitul 
$i lui şi feciorilor lui şi nepoților si stránepofilor lui şi înprăştiiaţilor lui 
şi a toată semen[iia lui, cine i să va aleage mai aproape, neclătit nici 
dánáoará în veaci. Si aşijderi pre urma noastră cine va dărui Пита 
nezău întru a noastră țară a Moldovei, din feciorii nostri sau din 
sămenţiia noastră sau hie cine va aleage Dumnezău să hie Domnu, 
tot ca să aibă lui azi da şi azi întări pre acela sat ce scriem mai sus 
anume Teseufii lar cine să va ispiti să răsipască a noastră dare şi 
miluire, ca să hie trecleat şi procleat de la Domnul Dumnăzău ce 
au făcut ceriul şi pámántul şi dela preacurata a lui Maică şi de la Юй 
svinfü si de la doisprázece apostoli şi de la trei sute şi optusprázeace 
svinfi părinți ce simtu în Nechei şi de la patru evangheleşti si са 
să aibă parte cu Iuda şi cu procleatul Aria întru muncile veacilor 
nesvărşife, amin. 

Sam gospodin veleal. 

U las, vá leato 7132 Мане 17. 

Іо Radul Voevoda t Pătraşco. 


Din Ioan Bianu: Documente româneşti partea I, tom. I fasc. 
1—2 pag. 91 nrl. 101. 


92. 
Suceava, 1625, Ianuarie 21. 


Prodan diacul, feciorul lui Ionasco Lenfovici, vinde lui Condrea 
vameşul jumătate de moşie de Vasileu, ţinutul Cernăuţi, pentru 
100 taleri bătuţi. 

t Но Passa Boeog Б[ојжно m[n]a[o]erii г[оеп[ода]рь земли 
MOAAARCKOH, 

СӘж опрнде npka намн н пред, н[а]шими’ волкри сага наш 
Продан Anak с|н]нь Кунашко Денцович unse @ърики сестри denun 
неким непонёжден дни присилован на за ег[о] доврою волю H 
продал скод пракаа мтн[ијна и дЕди(ијна низ MEHENIE половина 
wT село Басил что на Нистрв ис дуксто за мани Ha лотоцћ 
Гаакь8 H cb мЕс[то] за мос[т] на Нистрз таа продал н|а|шем8 
кЕрном8 кол'®рнн8 Кондр® митник KEA раді една сто талер BH- 
THX, але подокина WT тад вишетисанна половина село Маснлев Било 
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IMS пракдю изамен8 сБ племенници его КНЕРИНК Янтемиа Денцоде 
ись синь н Йнрон, а та привиме что naaa за ArkAn[n]iS а wn 
pekSu аж изгиб когда nman Гаага болтан сь Татари $ Akckoi 
земли пон днн. . . e Вовод а наредеше что имал на H3AVRHHO 
мн дал 8 о$ки Болбкрина н[а]иғл8 вишписаниомв Кондо вел 
митник таж ввсталск Конду митник и заплатил THY кишии- 
сами п[и]и[]зн ca исильно кь pSRH Продан дак p тал, Бити 
АЛЕ раді TOA кишреченна H3MEHIIE а Продан Дал илеменик свои 
киЕгин Денцоде една част за WTHHIIS третад част мг половина 
село Торкобци, && том r(ecuo]A[cr]E(o]wn aKo SEM Холм за девро 
коднон токмек H полною MAATS, д ми такождере н WT нае дали 
и потвркднан сми волфрин$ nameng кпишисаномл Кондрк мит- 
HHK на TOA вишреченна половина село WT Василе како Да ест ем8 
и WT нас правою WTHHHS H кикбпаени ск EbCkA доходом Heno- 
у8шенно EAS инколиж на вБки, инч да ие Змишаетск. 

Iine[an] 8 СѕчакЕ, [E]a['&re apar FrulSapia] ка. 

T[ojen[oasn]na кела. 

ASmuTrpS Стефан Bea. погофет, Добренски, 


Traducere. 
Suceava, 1625, Ianuarie 21. 
Suret de pre un ispisoc dela Radul Vodă pe pol sat de Vasileu. 
din anul 7133 Ghenar 21. 

Noi Radul Voevod cu mila lui Dumnezeu Domnu pămăntului 
Moldovei. 

Adecă au vinit înainte noastră şi înainte boiarilor nostri sluga 
noastră Prodan diiacul, ficiorul lui Јолазсо Lenfovici, nepotut Маг 
ricai, de nime silit nici asuprit ce de a lui bună voie şi au vândut 
a sa driaptă ocină şi moşie si schimbáturá giumătate de sat de Vasileu 
ce easte pe Nistru şi cu loc de moră pe părăul Galcău şi cu loc de 
pod în Nistru, aceaea au vândut credinciosului nostru boiar Condrii 
vamesului celui mare, drept о sută de taleri bătuţi, iar acea giumătate 
mai sus scrisă giumătate de sat de Vasileu, iau fost lui driaptă schim= 
bătură cu rudenie lui, jupániasa Anfimiea Lenfoae, iar drease ce au 
avut de moşie el au zis că liau prăpădit cănd au mărsu Galga Solfan 
cu Тајати în pământul leşescu în zilele lui Gaspar Vodă, iar dresul 
ce au avut de schimbătură el nau dat în mănile boiariului nostru ce 
easte ma; sus scris, Condrii vameşului celui mare, şi sculânduzsă 
Condre vameşul au plătit aceşti mai sus scriși bani toţi deplin în 
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mânile lui Prodan diiacul o sută de taleri bătuţi, iar pentru acea 
mai sus zisă schimbătură Prodan au dat rudenii sale jupăneasii Lenz 
[oae o parte de ocină a Неа parte din giumătate de sat de lurcáufi, 
pentru aceaea Domniea mea dacă am văzut de bună voe tocmală si 
de plină plată si noi aşijderea de la noi am dat si am întărit boiariz 
nului nostru mai sus scris Condrii vameşul pre acea mai sus zisă 
giumătate de sat de Vasileu, cum ca să fie lui şi dela noi driaptă 
ocină şi cumpărătură cu tot vinitul пест! odinioară in veaci şi 
altul са să nu să amestice, 

Domnul au poroncit. 

Scris în Suceava, let 7133 Ghenar 21. 

Tălcuit de Ioasaf Luca ieromonah. 


Copie slavonă, la Tribunalul din Cernăuţi, pachetul си docus 
mente .vechi. Aici se află şi traducerea românească ре care © reproz 
ducem aici. Satul Vasileu s'a întărit la 1586 Mai 14 de cătră Petru 
Vodă, Măgdălinei, ginerelui ei Nicolae aprod, fiului ei Avram diac, 
şi Solomiei (Iorga N.: Studii si doc. VII pag. 209 No. 4). Trei 
pătrimi de Vasileu se întăresc la 1617 lan. 15 Antimiei Lenfa, si 
copiilor ei Мапса, Anghelina, Miron si Magda (А noastră: Familia 
Onciul pag. 22—23). 


93. 
Pela 1625. 


Minta, fata lui Mátias, vinde lui Ciavrilaş, staroste de Cernăuţi, partea 
surorii sale Magda din satul lujineţ, ţinutul Cernăuţi. 


+ Adecá eu Мата, fata lui Matiiaş, mărtorisesc eu însum pre 
măne cu cestă scrisoare me [că] de námene тапаја пісе nevoită [ce] 
de bună voea me am văndut parte sorore me Magdei den sat den 
Џутеј den tot satul ce se va alege ei parte ei den sat şi den hă= 
leşteu si den топа] şi am văndut giupănului Gavrilas, staroste de 
Cernăuţi, derept cinci zeci de ей... şi pre mai mare martoriia 
eu mă am pus si máná, de esta se se ştie. 

Semnătura indescifrabilă. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachctul Iujinet. 
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94. 
1625, Februarie 12. 


Are loc o înțelegere: Mânăstirea Suceviţa dà mânăstirei Solca 
satul Hrincesti şi seliştele Старший şi lazlovăţ şi primește satele 
lubăneşti şi Cárstinesti. 

T Smearenie ermonah A ffanasie egumen si cu tot sáborul sf[i]ntei 
m[á]n[i]stirli] Sucevife dám ştirle] cu acest zapis al nostru сит noi 
de bună voia noastră am făcut schimbătur[ă] cu părintele ep[is]c[o]pul 
Evloghie de Rădăuţi şi си sf[á]nta m[á]n[á]stir[e] Solca de ‘ат dat 
Hrincestii şi seliştea Ciaplinfilor şi a lazlováfului şi nezau dat lubă= 
neștii şi Cărstineştii ca să ће schimbătură în veaci, căci acel[e] sat[e] 
Hrinceştii si Iazlovăţul şi Ciaplinfii au fost cumpărătură dereaptă а 
vlădicăi lui Gheorghie, printracea nimc dintru călugări[i] noştri să 
n'aibă a [se] mai mesteca sau a 'ntorce aceasta tocmală şi schimbătură, 
în veaci de veaci amin. 

Vi[ea]to 7133, Feb. 12. 

f Ermonah Affanasie egumen i ves sábor ot s[ve]taa monastir 
Suceavijcoi. 


Original. hârtie, pecetea mânăstirii Suceviţa : + cra печат WT 
MoHacTHp СЗчвнца. Arhiva mitropoliei Cernăuţi, fasc. 26. Numele 
Cărstineşti este scris ре un loc ras. О copie germană în Arhivele 
Statului Cernăuţi, Liber Fundationum V, pag. 190. A fost publicată 
în Wickenhauser Е. A.: Solka, pag. 91—92. 

Ciaplinţii, astăzi dispărut, a fost un sat in apropierea Hrincestilor 
şi nu este de confundat cu Ciaplinţii, care fusese cătun al Cofmanului, 
ținutul Cernăuţi. 


95. 
Harlau, 1625 Iuni 26, 


Radul, Domnul Moldovei, întărește lui lonasco Moga şi lui Dácurar, 
nepoții lui Popşea, părţile lor din Шзезћ, ţinutul Suceava. 

T Io Radul Voevod bojiiu mlstiiu g[ospodar] zemli moldavscoi. 

Datam cartea domniei meale slugilor noastre lui [юпазсо Мова 
şi lui Păcurar, nepoţii Popşei den Шбезе, spre ace ei cu cartea 
domniei mele са să fie fari şi puternici a {йпеа şi a apăra dereapta 
ocena lor den sat den llegeste а patra parte, partea den mijloc, са să 
aibă ei a ţinea pre unde au fánut şi този său Рорзеа şi iunchiul lor 
Nechita Popsescul cum le scrie şi'n urec de 'праца ce leau împărțet 
or Mălaiu şi си Vicol, pentraceaza si ei са 545 [ie toată partea lor 
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ce le se [cuvine] den fariná, den fáneafá, den poene, iar cui va păre 
cu strămbul el să vie săș întreabe, prentraceaea nemerele să nu cuteze 
a [ánca sau a opri ргеѕрге (!) cartea dumn[i]ei mele. 

U Hrălău, let 7133 luni 26. 

Gles]pfo]d[i]n veleal. Cojocea. 


Original, hârtie, două ресей rotunde stricate, Arhivele Statului 
Cernăuţi, Pachetul Ilişeşti. 

La 1636 Ѕсріетугіе 8 Ion, ginerele Popşoaei, pâreşte pe Toader 
de llisegfi pentru о jirebie. Domnul hotăreşte, ca Toader săzi întoarcă 
lui Ion banii luaţi şi săzşi fie jirebia (Lricarul XIV, 165—6). 


96. 
Cernăuţi, 1625 Septemvrie 21. 


Gligorcea, fiul lui Matiag de Sináufi, nepotul lui Rohozna diac, 
vinde starostelui Gavrilaş a şasea parte de Jujinef, ţinutul Cernăuţi. 


т Gre аз lauregua с[н]нь Матнаш wr Синь$ци neust 
Роҳезне дык мартбрисиа сь CHM листом нашим како есми 
продаа шестаа част за WTHHHA WT село Ш8жинец что се из- 
берег част Motd, пан$ Гаврилаш старост за три десет та- 
лер EHTHY никна: неприсилован ани никим непонзжден.... 
сь мою добраа goak и THX ECMH дали исписок сь Mold сес- 
тра Минта ще есми nataan wr Яледанара Боєкода и при 
таа токмада вили много aSAH добрих Гонашко синь 'Ть$т$д 
н Hak .... и кн®гин® Брвладен и Alnyan Yapen и Iw- 
нашко .... н Конашко... . сь вес ngarap. Hak диак писал 
н adk annwee вери и крбпости приложили всми наши пе- 
чати ка CEMS истином иашим8 Запис8. 


Писјан] $ Черјноуц] вл[ Ето зрад Gen. ка. 


Traducere. 

Cernăuți, 1625 Septemvrie 21. 

lată ец Gligorcea, fiul lui Matiias de Sináuji, nepotul lui Ro» 
hozna diac, mărturisim cu această scrisoare a noastră, precum am 
vândut a şasea parte de ocină din satul Jujinef, câtă parte se va 
alege a mea, panului Gavrilas staroste pentru 30 taleri bătuţi, de 
nime silit nici аѕиргі ci de a mea bună voie si aşijdere i-am dat 
ispisocul dela sora mea Minfa pe care îl aveam dela Alexandru VV. 
şi la această tocmalá au fost de faţă mulţi oameni buni, Ionașco fiul 


T. Balan, Documente bucovineuc, I. 13 
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lui Tăutul şi Ilea . . . . şi jupáneasa lui Bárladen (Bárládean ?) si 
Mihai Udrenii şi lonasco .... şi Јопазсо .... cu Юй părgarii. Леа 
diac a scris şi pentru mai bună credinţă şi întărire am pus pecetea 
noastră pe acest al nostru cinstit zapis. 

Scris în Cer[náufi], anul 7134, Septemvrie 21. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Jujinet. 
Vezi doc. din 1625 пи. 93, 


97, 
Тая, 1626, Магне 30. 


Miron Barnovschi, Domnul Moldovei, întăreşte lui Isac Siârcea 
satul Onutul de Sus, jumătatea de jos. 


T lo Miron Bărnovschie Moghila VV, din mila lui D-zeu 
Domn Ţării Moldovii, domnia mea a dat si a întărit slugii noastre 
Isac Stárcea diac dreapta lui ocină şi cumpărătură, satul Onutul de 
Sus, dar jumătatea de jos, cu moară şi cu tot venitul, care este la 
ţinutul Cernăuţilor, dintr'un ispisoc de cumpărătură pe care îl are el 
dela Gaşpar= Voivod, că el siza cumpărat acea jumătate de sat Onut 
dela Jonagco Stroici, fiul lui Stroici logofătul, pentru 140 de taleii de 
argint şi din dires de cumpărătură ре care lza avut tatăl său Stroici 
logofăt dela Ieremia Mloghilă Voevod. Deaceea să-i ће şi dela Domnia 
mea dreaptă danie şi cumpărătură şi întărire pentru acea mai sus 
scrisă jumătate de sat Onut, cu moară şi cu tot venitul, nemişcat în 
veci, lar alții să nu se amestece. Însuşi Domnul a poruncit. 

În Iaşi, (134, Маше 30. 


Dumitraşco Ștefan, mare logofăt, 
Toma. 


Din Karadja Cetin şi Marcela: Documentele moşiilor cantacuz 
zineşti din Bucovina, pag. 22, unde se găseşte textul slavon şi tra- 
ducerea românească, La Onutul de Jos, sau la partea de sus a 
Onutului de Sus, se referă documentul din a. 1632 Martie 1, Iaşi, 
în care copiii lui Simion Hárea şi Ana Јогоае, impárfesc averea 
părintească ; Ionagco si Gheorghe Jora primesc câte а patra parte de 
Unot, ^x Cernăuţi (I. Bianu : Documente româneşti, pag. 198—199, 
nr. 214). 

La 1636 Ianuarie 15 Isac Stârcea pierde partea sa de Onutul 
de Sus, fiind silit a o ceda boierului Giavrilag Mateiaş pentru un furt 
ce [га comis (Karadja: O. c., рар. 29—30). Pe partea lui G, Mateiaş 
Lupul Stroescul îşi face sat nou cu numele Șimuşin, în partea care 
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pe vremuri se chemase „Parăinchi“. Lupul zice, cá bucata aceasta 
de pământ se [ine de satul său Toporucivca. Se constată dreptatea 
lui а. Mateiaş şi casele dela Şimuşin se dărâmă (1645 29/XI, 
Karadja: O. c., pag. 42—43). Jumătatea de Onut a lui Gavrilaş 
Mateias se întărește la 1654 22/V vist. Iordachi Cantacuzino, ginerele 
lui С. Mateias (Arhiva genealogică П, pag. 45). La fel 1660 Iulie 
25 (Karadja: O. c., pag. 47) si 1668 (Ghibánescu G.: Surete şi 
izvoade XII, pag. 20). 


98, 
Suceava, 1626 Iulie 3. 


Membrii familiei Mihálescul se împart cu părțile lor de moșie din 
Buhucesti, Botoşinţe şi Oglinzi. 

+ Adică noi ficiorii Mih[á]lescului şi cu surorile Mih[á]lescului 
cu Тидозса şi си Мазјаздеа şi Odochiea şi Parasca noi di bună 
voi noastră neam tocmit şi neam împărţit ali noastri drepti ocini şi 
moșii şi ni sau vinit pe un frafi саб giumătate di sat, vinitusau 
Mih[i]lscului Stratului sán lonagco Mih[á]escu si lui mătuşi sa 
Tudosca sat întreg Buhuceşti di la ţinutul Neamţului şi sau vinit 
Nastasăi şi lui Bilei giumátate di sat di Bofăși/n]ți рі Horai[ si in 
vatră şi în сатри şi sau vinif lui Vasili Mlih[ă]lescu giumătate di sat 
în Oglinzi şi earág sau tocmit Odochiea şi cu sora sa Parasca pe 
giumătate di sat di Войт Ща] si pe giumătate di sat di Oglinzi ce 
li sau vinit di nainte uncheşului Gligori şi a ficiorului său Nicolai şi 
Gligori зап mezăn şi Lupului sán căplitan], şi eu Cosfantin giupánul 
Parascai încă am fost la tocmala noastră şi 'Roman Sivarsăş (?) şi 
lonaşco, uncheşul Tudoschii, şi pentru mai mari credință neam pus 
pecelile şi neam iscălit şi această tocmal[ă] au fost în Војта] la 
casa lui Lazar Cizmariul, să să ştii. 

Pis u Suceavă. Let 7134 Iuli 3. 

Eu Grigori Ghenghe pisal. 

Eu Arfemi iscal. 

Dumitragco săn Tudosca. 

Lupu sán Dumitragco cáp.[itan]. 

Ursul Gangos (?) iscal. 


Original. Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Botogánifa. 
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99. 
Iaşi, 1627, Martie 23. 


Miron Barnovschi, Domnul Moldovii, face schimb де moşii, dând 

marelui vornic Lupul satul Вия, ținutul Suceava, şi 300 galbeni 

ungurești, şi primind satele Chindivani şi Solomoneşti pe care le 
dărueşte mânăstirii Hangu. 


[Tradus in româneşte depe o copie germană]. 


Noi Miron Barnovschi Movilă VV, din mila lui Dzzeu Domn 
Țării Moldovii. 

Precum ne-am învoit cu cinstitul si credinciosul boier du-lui 
Lupul mare vornic, dând schimb pentru schimb, dând domnia mea 
boierului amintit mai sus satul Ruși, ocolul Sucevii, şi 300 ughi, iar 
boierul пеға dat ale sale drepte ocini şi moşii anume Chindivani sub 
munte şi Solomonești, ocolul Neamţ, care amândouă satele anume 
Chindivani si Solomonesti domnia mea leram dat mânăstirii Hangu 
făcută de noi şi închinată întrării în biserică a maicii domnului, şi 
săzi fie satul zis mai sus Ruşi, ocolul Suceava, dela domnia noastră 
dreaptă ocină şi moşie în veci cu toate veniturile şi nime să nu se 
amestece impotriva acestei scrisori a domniei mele. 

Domnul însuşi a poruncit. 

laşi, 23 Martie 7135. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Вия şi Liber Granicialium 


VII pag. 224—225, unde se găseşte copia germană. Despre satul 
Ruşi vezi doc. din 1665 Iunie 29. 


100. 
Iaşi, 1627 Aprilie 8. 


Miron Barnovschi, Domnul Moldovii, întăreşte lui Gavrilaş şi lui 
Dimitrie Cracalia nişte fánafe lângă satul Jucica şi lui аута 
singur satul Denisiuca. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Miron Barnovschi Moghila VV. din mila lui Dumnezeu 
Domn Тай Moldovii. 

Precum au slujit cu credință Domniei noastre sluga noastră 
credincioasă boiarinul Gavrilaș, pârcălab de Hotin, şi sluga noastră 
Dimitrie Cracalia, şi văzând a lor dreaptă şi credincioasă slujbă 
cătră noi si {ага noastră, i-am miluit cu deosebita noastră milă şi 
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lezam dat şi întărit în ţara noastră moldovenească câteva fánafe care 
au fost sub ascultarea orașului Cernăuţi. Acolo pe acele #Апае au 
fost omorifi doi Lesi şi văzând orașul Cernăuţi că le merge rău din 
pricina Lesilor, au tăgăduit acele ЕАпаје zicând cá nu sunt de ho- 
tarul oraşului Cernăuţi. Pentru aceşti Legi отойН au pierdut ei trei 
oameni de Seráufi şi doi de Юорогпа, iar Leşii au prins pe un frate 
al lui Dimitrie Cracalia, pe fiul lui Cracalia cel Bătrân, fost star 
roste, şi l-au răscumpărat din mânile lor si lezau dat 300 taleri de 
argint. Acestea toate au dat pentru acei Legi omorifi. 

Si iarăşi dám şi boliarinului nostru lui Gavrilaş pârcălab un 
sat mic anume Denisiuca cu heleştee si cu toate veniturile depe fâ- 
паке de Jucica, căci acest sat mic а fost sub ascultarea oraşulu 
Cernăuţi. Asa dară să fie aceste fánafe boliarinului nostru Gavrilag 
pârcălab şi Dimitrie Cracalia, ear saful mic Denisiuca lui Ciavrilaş 
pârcălab, dreaptă ocină, lor şi copiilor lor neruşiit în veci. Şi cine va 
cuteza să strice această a noastră danie si miluire, unul ca acela să fie 
blăstămat şi afurisit de domnul Duszzeu, făcătorul ceriului si al раг 
mântului si de toţi sfinţii. 

Si nime să nu se, amestece. Domnul singur a poruncit. 

Scris în Iași, let 7135 Aprilie 8. 

Din Wickenhauser: Bochotin pag. 71. Întăririle acestui do= 


cument din anii 1630—1635, Ibidem pag. 71—81. Despre # паші 
de lângă Cernăuţi vezi doc. din 1618, Mai 28. 


101. 
Тая, 1627 Decemvrie 9. 


Miron Barnovschi dărueşte bisericii Adormirii Maicii Domnului 
din Тая satul Toporăuți, ținutul Cernăuţi, scutind satul de toate 
dările faţă de stat. 


(Se fac reflecţii religioase şi se invocă spriiinul boierilor şi а 
celor 4 demnitari bisericeşti din Suceava, Roman, Rădăuţi şi Huşi) 
Si am dat si am miluit acea mai sus scrisă a noastră casă de ru- 
găciune cu un sat anume Торогдији cu iazuri şi cu moară, cari 
este în ţinutul Cernăuţilor, care sat a fost adevărat strămoşesc al 
domniei mele şi de aceea deci domnia mea am dat si am miluit si 
am închinat acea sfântă mai sus scrisă biserică din târgul Iașilor şi 
cu acel sat Toporăuți sfântului, preamáritului şi de ма! primiterului 
mormânt şi dătătorului nostru de маја d-lui nostru Isus Hristos care 
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s'a făcut om şi acolo nesa răscumpărat pre noi de păcatul strămoşesc 
şi din mânile diavolului, deci a dat domnia mea acolo unde este 
hramul învierii d-lui dezeului şi mântuitorului nostru I. H. la sfânta 
şi marea biserică din cetatea Ierusalimului, de unde este începutul, 
capul şi întărirea credinţei noastre şi ca să aibă a asculta pe oamenii 
pe cari patriarhii Ierusalimului îi vor trimite acolo si am ertat acel 
sat Toporăuți de toate dabilele, са să n'aibă а ne da пісі o dare 
(dan), nici mare, nici mică, să n'aibá a ne lucra nici un lucru, nici 
să plătească Ш$, nici sulgiu pentru vaci nici pentru oi, să n'aibá a 
ne da nici о angherie, şi aşijdere să se ierte din acel sat Toporăuți 
1500 oi ţărăneşti, cari trec drept 150 oi domneşti, şi 1000 stupi {а= 
гапезћ, cari trec drept 100 stupi domneşti si 500 porci țărănești, cari 
trec drept 50 vieri domnești, atâta cât scriem mai sus, ca să fie lăsați 
în pace, fără pecetluit şi să nu fie inváluifi cu nemic, iar dacă sar 
întâmpla să aibă mai mult, decât scriem mai sus, să li se ia gorstina 
$1 deseatina după dreptate, cum se ia şi dela alf pământ şi să fie din 
оа је mai sus scrise dabile şi angherii, după cum sunt şi alţi oameni 
din fara domniei mele ; nici globnicii nici deşugubinarii să n'aibă treabă 
acolo, dar întâmplânduz=se vrezo moarte de om marii dvornici să n'aibá 
treabă a cerceta sau a lua gloabe din acel sat, ci să aibă a lua са= 
lugării dela sf. mânăstire ce domnia mea ат zidit în târgul Iaşilor si 
să strângă acestea toate ca să trimită la călugării de pe lângă biserica 
din Ierusalim, ca să le fie lor pentru încălțăminte şi pentru alte tre- 
buinţi ale acelui sfânt loc si ale bisericii lui D-zeu, (numele domniei 
se va scrie în pomelnic, călugării să nuzgi pue ureadnic, ci țăranii și-l 
vor pune, iar pentru podvoade la laşi odată ре an, ce vor aduce, vor 
vinde în laşi şi vor da banii egumenului dela lagi, ca sá-i trimită la 
Ierusalim) credinţa boierilor Ionașco Ghiianghe mare dvornic al ţării 
de Jos, Nicoară hetman şi pârcălab de Suceava, Gavrilas mare dvornic 
al ţării de sus, Gheorghie Jorea pârcălab de Hotin, Gheorghie părc. 
de Neamţ, Bleandea părc. de Roman, Costin postelnic, Savin spătar, 
Constantin Cantacuzino ceaşnic, Lupul vistearnic, Grama stolnic, 
Mihail Furtuna comis, şi credinţa tuturor boierilor noştri moldoveneşti 
mari şi mici. (Urmează afurisenia în caz de nesocotire, mare logofăt 
Dumitraşcu Stefan, a scris Boráleanul). 


In Iaşi 7136 Dec[emvrie] 9. 
Miron Barnovschi VV. 


Din Dan Dimitrie: Cronica episcopiei de Rădăuţi p. 202—208, 
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unde se găseşte textul slavon şi traducerea românească. Traducerea 
germană se găseşte la Wickenhauser : Bochotin p. 72—75. 

Documentele ulterioare intáritoare : 

1633 August 25, laşi. Moisie Moghila : Satul Toporoufi зе 
scufeste de gorştina de oi şi de porci, de desetina de albini, de ilis, 
de sulgiu, de camăn, bezmăn şi cepărie, pentru aceste dări vor fi în 
pace de pecetluit. Pârcălabii de Hotin, зјагозћ! de Cernăuţi, globnicii, 
deşugubinarii, olăcarii şi podvodarii nuzi vor supăra şi nu vor intra in 
Sat, căci deşugubina va fi a călugărilor. (Original, hârtie. Arhiva mie 
tropoliei Cernăuţi nrl 19 я Wickenhauser: Bochotin pag. 76—77). 
Scutirea din 1652 Aprilie 14, vezi Arhiva istorică tom. [ partea П 
pag. 190. 

1700 Februarie 15, laşi, Antioh Cantemir : 'Toporoufii se scu» 
tesc de galbini de case, lei, zloți, camán, bezmen, iliş, sulgiu, solărit, 
globnicii și deşugubinarii nu vor intra în sat, se scutesc 1500 oi de 
gorştină, 1400 stupi de desetină si 500 mascuri de gorstiná. Pentru 
mai mult vor da dare la visterie, numai darea pe an va fi de (lipseşte) 
ughi, se mai scutesc de pecetluit. (Dan Dimitrie : Cronica episcopici 
de Rădăuţi pag. 175—177, unde se publică textul românesc. О tra- 
ducere germană se găseşte la Wickenhauser : Bochotin pag. 88—89. 
Aici se adaugă că darea ре an va fi de 124 ваш, plátibili în 4 
sferturi, stertul de 31 galbeni). 

1702 Februarie 16, laşi, C-tin Duca : Toporoufii se scutesc de 
camáná şi Беттеп depe сагзта şi velnija ce se află acolo. (Arhiva 
mitrop. Cernăuţi nrl. 20, copia germană la Wickenhauser: O. с. 
pag. 89—90). 

1703 Noemvrie 30, laşi, Mihai Racoviţă : Toporouţii зе scu= 
tesc de galbini de case, lei, zloți, camáná, bezmán, cepărie, buâr, ilis, 
Sulgiu, unt, miere şi solárit; globnicii și degugubinarii nu vor intra. 
Se mai scutesc 1500 oi ţărăneşti (— 150 oi domneşti) de gorştină, 
1000 stupi ţărăneşti (— 100 stupi domnești) de desetină, 500 mascuri 
јагапезћ (= 50 mascuri domneşti). Pentru ce au mai mult, vor plăti 
la visteria domnului, vor da pe an câte 124 ughi, pe sfert câte 31 
ughi. (Arhiva mitropoliei Cernăuţi пп 18. Dan D.: О. c. pag. 
177—179). 

Mai urmează două privilegii din anul 1705 luni 2 (Wicken= 
hauser O. c. pag. 93—94) şi 1707 Noemvrie 17 (Wickenhauser O. 
c. pag. 95—96) cari conțin scutirile amintite în documentele ante= 
rioare. Scutirile din 1710 Februarie 3 şi 1711 Noemvrie 20 nu sunt 
decât indicate (Wickenhauser O. c. pag. 97). 

Documente anterioare cu privire la Toporăuți: 

1412 Aprilie 5, Suceava, Alexandru cel Bun : Se aminteşte 
satul Торогоий în dreptul satului Cernavca de sus, care (Cernavca) 
se dărueşte lui Jurca Dragotescul (Costăchescu I pag. 98). 

1436 Septemvrie 19 Liov, Ilias Vodă: Intre boierii сагі în- 
tăresc jurământul domnului moldovean cátrá Poloni este și Stejco 
Jurjevici Toporovschi. (Costăchescu II pag. 701). 
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La 1489 Oct. 14, зе dă lista unor stăpâni ai Тор.: Satul 
fusese al lui Mihul Starostici, a trecut la fiul acestuia Fedco Starostici, 
dela el la fii săi Stanciul, [уапсо şi Isaico; aceștia îl vând pt. 400 
zloți pârcălabului Hărman, iar dela Hărman trece la 1489 Oct. 14 
în seama fratelui său Toader (Bogdan : Doc. Stefan с. Маге І. 380). 


102. 
laşi, 1628 Noemvrie 5. 


Se face schimb de moşii: Mânăstirea Homor dă satul Dersca, 

dania log. Bubuiog, şi primeşte dcla logofătul Stroici рай din 

satul Báisegti; ispisoc nu s'a făcut cu acest prilej. Ivinduzse іп 

urmă cearta cu fiii lui Ionasco Rotompănescul, Miron Barnovschi, 

Domnul, recunoaşte schimbul făcut şi mân. Homor rămâne cu 
părțile de moşie din Băișeşti. 


t Hw ирон Барновскіє ДАогила воевод Божию милостию 
господарь земли молдавскон. 

G)x придошћ npka налы и пр®д BbcHMH нашеми 
молдавскими вол®р великими‘ и мадеми м[о]левник наш 
ЕГЕМЕН H вес сквор WT с[вајтаа монастир називаемаго Хомора 
и принесиа един исписок за изменем WT покоинаг[о] оунка 
г[оспоја [ст] в[4]мы Срема Могила Боенод си писаеше вь тон 
исписок како имал кал8гер НЕкиХ част oy село Д,єрска За 
дааніє и миловаане WT покоинаг[о] BSgSuwra логофета и из- 
МЕНИА СЕБЕ ту част за w'rHHHS wT тог[о] село Дерска сь 
G'rgouu логофет и дал с[вајтЕи монастир Grponu лог[офет] 
неких части wr село Бһишеџи что tky части Било и Строн- 
чеви лог. за изменние ch SHSKog'k ел5 Костантин и Крстан 
с[ы]н[о]ее Иконашко Ротомпьнеск$л 8рикарю и дрбга част пакиж 
wm Torfo] село что вЕше прави кёпежні Строич дог. wT 
с[кајтаа монастир Боронец и не сьткорна исписок Отроич лог. 
с[вајтки монастир на Ту част за wTHHHS wr Бьншеши 
а когда БЕШ по смрти Gponu лог. въсталисЕ Востантин и 
Крстнан SuSkogk ем8 и grkkSur како ест им тот село Бвишеџи 
право wTHHHS и д®дн[и]н8 и вьзфл сео wr монастир и 
БЕШ монастир БЕЗ села, а потом пак CERE вьзфа кал$г н 
T'ky част село Дерска назад и wr том тиж EkcTaACk Икрнашко 
Стронч [гирі] и Aaa с[кајтћи монастир н%ких [част] села 
Деефска что Бил правьи KSNEKHIM тц cCEoEMS Строич лог. 
за дана его и писалс® сам сь своем рька до с[вА]тыи велики 
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лом ланик a когда к®ш сьда вь дни г[оспо] д[ст]е[ајаи 
ввсталсћ един с[и]нь К#рчелек KoTogin. бврачилев сь дыши 
“Grponu лог. и въсҳотл паки EbS'ka "ky част wT село Дерска 
которіи част дал Июнашко С'троич с[вА]тфи монастир а 
м[о]лєвничи кал$гери поннесна до r[ocno]A(cr]g(a]mu катастив 
и велики помник (от c[EAjraa монастир и wepkrokom r[oc- 
по]д[ст|к[а]ми писал на Ихнашко Grponu сам своєю рька до 
велики помфник и илал памет WT год до год, ино r[ocno]A- 
[ст] [ами rako weg'kTogom ch правдое како ест даане и 
м[ија[ојване сјвајтћи монастир т®ү част wr село Дерска 
за Ихнашко Строич а г[оспо|д[ст]в[а]ми пакиж и wr нас 
Аадохом и потврьдихом с[вајтњи монастир, тЕм ради tako, 
да Бвдет и ст г[оспо] д[ст]в[а]ми праваа даме и м[и]а[о вание 
и wrn[u]u$ и д®днин$ и Spuk и потврьждене HENopSIUEHHO 
николиж на E'kkH и HH да с не 8мишает прЕд сим листом 
нашим. Сам г[ојсп[о]д[и]нь вела. 

У Ide, ват] зраз мца ноев. е. 

Т Вьрновеки Б. E. Т Mint. = 


Traducere. 
fasi, 1628 Noemvrie 5. 


t Io Miron Barnovschie Moghila VV. din mila lui Dumnezeu 
Domn Tiri Moldovii. 

Adecă a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor noştri 
moldoveneşti, mari şi mici, rugătorul nostru egumenul si întreg so- 
borul sf. mânăstiri care se cheamă Homor şi a adus un ispisoc de 
schimbătură dela rápousatul unchiu al domniei noastre Eremia Мог 
ghila VV. şi scriind în acel ispisoc, precum a avut călugărul niscaiva 
părți în satul Dersca ca danie şi miluire dela răpousatul Bubuiog 
logofăt si şiza schimbat acele părți de ocină din acel sat Dersca cu 
Stroici logofăt şi a dat Stroici logofăt sf. mânăstiri niscaiva părți din 
satul Păișești, care acele părţi au fost si lui Stroici logofăt drept 
schimbătură cu псроји săi Cosfantin si Cârstiian, fiii lui Ionașco 
Rotompănescul uricarul, şi altă parte tot din acel sat care a fost 
dreaptă cumpărătură lui Stroici logofăt dela sf. mânăstire Voroneţ, 
iar Stroici logofăt n'a făcut sf. mânăstiri ispisoc pe acele părti de 
ocină de Băişeşti, iar când a fest după moartea lui Stroici log. s'au 
ridicat Costantin si Cârstiian, nepoții săi, şi au zis, precum le este 
acel sat Băişeşti dreaptă ocină şi moşie Я au satul dcla mânăstire 
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şi a fost mânăstirea fără sat, iară mai târziu gi-au luat sieşi din nou 
acele părţi din satul Dersca si pe urmă aşijdere s'a ridicat Топазсо 
Stroici . . . şi a dat sfintei mânăstiri nişte părți din satul Dersca 
care au fost drepte cumpărături părintelui său Stroici log. drept 
dania sa şi a scris singur cu mâna sa în sf. marele pomelnic, şi 
când a fost acuma în anii domniei mele s'a ridicat un fiu al lui 
Curcel care s'a căsătorit cu fata lui Stroici log. şi a voit să ia din 
nou acele părți din satul Dersca, care părți leza dat lonagcu Stroici 
sf. mânăstiri, dar şi rugătorii au adus la domnia mea catastivul și 
marele pomelnic dela sf. mânăstire şi lza găsit domnia mea scris pe 
lonagcu Stroici singur cu mâna за în marele pomelnic și avea ро= 
menire din an în an de aceea găsind domnia mea cu dreptul precum 
sunt danie şi miluire st. mânăstiri acele părți din satul Dersca dela 
Ionaşco Stroici, iar domnia mea la fel şi dela noi am dat şi am 
întărit sf. mânăstiri, de aceea să fie şi dela domnia mea dreaptă 
danie 91 miluire şi ocină şi moşie şi uric şi întărire neruşiit nici оф 
nioară în veci şi altul să nu se amestece înaintea acestei scrisori a 
noastre. Singur domnul a poruncit. 
În Iaşi, anul 7137 luna Noemvrie 5. 


7 Bărnovschi VV. 7 Mănjea. 


Original, hârtie, pecete rotundă, dispărută. Arhiva mitropoliei 
Cernăuţi, fasc. 45. Traducerea germană la Wickenhauser: Homor, 
pag. 110—112, nil XVI. 

Satul Dersca este amintit pentru prima dată la 1490 Martic 15, 
când Stefan cel Mare îl supune în cele bisericeşti episcopiei de 
Rădăuţi (I. Bogan: O. с. І, pag. 407). La 1505 Sept. 11 Топ si 
(ratele său Alexa, ficiorii Anuşcăi, nepoții bătrânului Hrinco, vând 
din 1/3 parte de sat Dersca 3 părţi nepotului lor Luca Arbure portar 
de Suceava pentru suma де 250 zloți tătăreşti (Gihibănescu: Зигеје 
XVIII, pag. 93). 


Dersca se află în județul Dorohoi. 


1629, August 8, 103. 


Costin de Lenţeşti, făcând moarte de om, dá Marelui Vornic Ga- 
vrilaş Mateiaş partea sa de moşie din Valeva pentru azşi scăpa 
astfel маја. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu gios iscălitul Cosfin de Lenfești, fiul lui Gherman şi al 
Ате, nepoata Mândrii, scriu şi mărturisesc împotriva mea cu aceasta 
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scrisoare a mea, precum mi s'a întâmplat şi am omorit pe Gheorghe- 
Turcul, sluga Ghenghei, mare vornic de fara de gios, pentru care a 
şi poruncit Du-lui Ghenghe, vornic de {ага de gios, să mă aducă 
şi să má dee legat în mânile Duzsale Gavrilas, vornic de [ara de 
sus. Neavând însă nemic cu ce să-mi scap viaţa, ат dat a mea 
dreaptă ocină şi moşie, care a fost hotărită despre ceilalți răzeşi de 
Goian de Jadova, Coste de Lucavàf я Vidraşcu, împreună cu 
heleşteul şi cu câmpul, anume jumătate din a treia parte de sat de 
Valeva în loc de 40 zloți lui Gavrilaş, mare vornic, pentru omorul 
săvârşit. Dacă însă cineva din fraţii mei sau din rudele mele де 
aproape ar pune suszişii bani în mânile Duzsale (avrilaş, mare 
vornic, unul ca acela să stăpânească partea mea de Valeva. 

La această învoială au fost față СТојап, Coste si Vidragco,. 
martori, apoi Isar Grama de Călinești şi fraţii lui Toader şi Grozavu 
din Valova, lonaşco, fiul Medri de Bănila, lonașco Grozăscul de 
Zastavna, şi mai mulţi oameni buni şi fii de boieri şi pentru mai 
mare credință am întărit cu pecetea noastră. Ca să se știe. 


T137 August 8. 

Eu Costin. 

Coste, Goian, Vidrașcu, martori. 
Eu Toader, fratele lui Isar Grama. 
Eu Grama diac am scris. 


Arhivele Statutui din Cernăuţi, pachetul Valeva. Această parte 
de moşie trece mai tărziu la vist. Iordachi Cantacuzino, ginerele lui 
M. Gavrilas, (vezi docum. din 1654 August 12 şi Arhiva genealogică 
П pag. 47). Satul Valeva fusese pe vremuri un cătun al Cofmanului. 
La 1413 Iulie 6 Alexandu cel Bun dărueşte soacrei sale Anastasia 
satul Сојтапш Mare cu cătunele Suhorverhul, Hliviscea, Davidăuţi 
cu toate locurile până sub satul Valeva, apoi spre Valeva până la 
pădurea zisă Dumbrava (Costăcheseu M.: I. pag, 101). Satul Со 
manul си cătunele sale a trecut după moartea Anastasiei in propries 
tatea episcopiei de Rădăuţi, căreia Stefan cel Mare, la 1503 August 26 
îi confirmă Сојтапш cu cătunele Havrilovţi, Hlivişcea, Davidovţi, 
Sadcov, Clivodinul, Bludna, Suhoverh, Ciaplinţi şi Valeva (I. Bogdan 
IL pag. 225). 
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104, 
Îaşi, 1632 Моетупе 10. 


Alexandru Iliaş, Domnul Moldovei, întăreşte Ilinchei, fiica Sofroz 
niei, a noua parte din satul Boian, ţinutul Cernăuţi, împotriva lui 
Isac Stárcea, care о reclamă. 


Т Hw Ancăanaps Иапаш Воєвода в[о]жию м[и]л[эе]тю 
г[ос]п|о]д[а]р земли молдавскои. 

G)x придошЕ npka нами и прЕд нашими молдавскими 
волфри кнфгинЕ Илинка дыра Gwdponm Ен8ка Тоадер и 
T'hraauck за лице прЕд нами сь са8гам нашем Исак Стоьч% 
и сь Брати его ради една част за WTHHHS wT село Боан 
что сЕ изверег част Hy WT тфретаа част рек8т она аж ест 
ви правда W'THHHÉS и д'Еднин8 и 8казовала пр'®д нами и исписок 
за gaSA'kaeu wr Петра Боєвода и Исак сь братами свои 
они сице gekourk во не имала Илинка да Софрона вн$ка 
Тоддер ничто ch та TpeToe част wT село Боан, ткм ради 
г[ос]п[о]д[ст]кали дадоҳ Исакови Стрвчи сь? врати свог ави 
HMAT принести своє нарЕДЕНІН что Били WHH имале на част 
за WTHHHS фт село Боган и не принесел нь Зостал, кнЕгинћ 
Илинка дочка Софрони внзка Тоадер wha приде на дне 
хво нарЕдеше и ждал по gjeja єд[и]нь и Snpagnact и 
поставил сови diese [8] кист“Ер г[осјп[ојд[ст]еами & saar, Tka 
ради r[ec]n[e]A[er]&[o јн wr нас дали и 8крЕпили есми Илинки 
А%ши Софроти виёчи Тоадер тоа част за wTHHHÜ WT третаа 
част WT село Боан да ест єн WT нас сь Bacem доходом, а 
Исак СтрьчЕ сь Брат свои да не имает ман т'гати ане 
„довивати пр'®д сим анстом r[oc]n[o]A [er]g[a] an. 

T'[oc]n[o]a[n]u&. geu[e]. 

Iluc[a]H. 8 Ide, влфто зума Ноев |. 

Ганг вел логоф Ника. = 


Traducere 


Noi Alexandru Шаѕ VV, din mila lui Dumnezeu Domn Тай 
Moldovii. 

Precum au venit înaintea noastră şi înaintea bocrilor noştri mol- 
doveneşti Du-ei giupăneasa Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui Toader, 
Şi s'a judecat cu sluga noastră Isac Sfárcea si cu fraţii săi pentru,o 
parte de moşie de Boian câtă parte se va alege din a treia parte 
zicând ea că este a ei drcaptă ocină şi moşie şi arătând şi ispisocul 
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de împărțală dela Рени VV., iar Isac Stárcea cu fraţii săi au zis că 
Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui Toader, nu stăpâneşte nemic în: 
acea a treia parie de sat de Boian. Ear Domnia Noastră a poruncit 
lui Isac Stârcea şi (га ог săi să aducă scrisorile ce le au pe acea 
parte de Boian, dar ei nu au adus nemic şi au fost дай rămași din 
toată legea noastră, ear giupăneasa Ilinca, fiica Sofroniei, nepoata lui 
Toader, a venit la soroc cu scrisorile ei, au aşteptat o zi şi a do- 
vedit dreptatea ei şi a plătit 12 zloți la visteria Domniei noastre. 
De aceea am dat şi am întărit şi Domnia mea pentru Ilinca, fiica 
Sofroniei, nepoata lui Toader, pentru această parte de moşie, din a 
treia parte de Boian, са săzi fie şi dela noi ocină şi moşie cu toate 
veniturile. Ear Isac Stârcea си fraţii săi să n'aibá а se mai judeca, 
şi să nu găsească dreptate împotriva acestei scrisori a Domniei noastre. 
Domnul a poruncit. 


Scris în Iași, let 7141 Noemvrie 10. 
Ghianghia, mare logofăt, Nica. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Boian, unde 
se găseşie şi o copie germană. 


105. 
1633, Mai 13. 


Condrea vameşul vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş М moşia: 
Vasileu, fin. Cernăuţi, pentru 260 lei. 


Se ni smi az Lupul dvornic i Roşca dvornic i Furtuna comis. 
i Tudor părcălab, Ipatie Murgulef i Stefan Zugravul i Nacul, adecá 
au venit înaintea noastră Condrea vameşul de nime nevoit nici inbieat 
ce de bună voia sa de au vándut giumátate de sat den Vasileu de 
fánutul Cernăuţilor den ispisoc si den derease de cumpărătură ce au 
avut dela Prodan au văndutuzâ dumisale lui Gavrilaș dvornicul dereptu 
doâ sute si şeasezăci de lei са săi hie dumisale dereptu ocină şi moşie 
in veaci şi ca să hie Dumnealui volnic aş face si derease domnești- 
prea cea ocină şi nime să naibá nis o treabă a să amesteca intracea 
giumătate de sat ce au văndutuzâ Сопа[те vamăşul şi pre mai mare 
credinţă ce am văzut noi cà au mărturisit singur Condrea vamágul 
înaintea noastră si iam văzut iscălitura si peceatea noi încă neam pus» 
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-pecefile si iscăliturile ca să hie de credință unde să va arăta acestu 
zapis ca să să stie. Si eu Petru Grasul am scris. 
U las, 7141, Ма 13 zile. 


Lupul biv dvornic Roşca vornic 
Stefan Zugrav Furtuna comis 
Murgulef Ірай Gavrilaş 
Nacul Tudor percalab 


Condri vamăş 
Petrea Grasul 


Copie rom. Arhiva Tribunalului Cernăuţi, pachetul cu docu- 
mente vechi. Cealaltă jumătate de sat se găseşte în stăpânirea lui 
Dumitraşco Tureatca si dela el trece în stăpânirea văduvei sale Ane 
temia. Vezi doc. din 1641 Mai 25 în Uricarul XXIII pag. 159—161 
$i pag. 164. 


106. 
lagi, 1633, August 29. 


Se confirmă cá Condre vamegul a vândut vornicului Gavrilaş 
Mătiaş jumătate de moşie Vasileu pentru 260 lei bătuți. 


T № Љоисно Могила Боевода Б[о]жію mluja[oc)rite 
r[ec]n[oaa]ps земли молдавскои. 

GO иымидоше в ngka нами волрин наш Монд[рје мит- 
ник по ег[о] доврою волю иеким непонёжден ане приснлован 
и продал его правою wTHHHÜ и кёпежно WT нарЕДене, а BH- 
KSNAEMIE что илал т .,. [lipseşte]. . . Бовода что Бил emg 
квпеж wT [poyan половина село wr Баселе wr Болост yep- 
нь ском[$] тоа продал волфринё г[осподст]в[а]ми Гаврилаш 
fMarraur дворник за деф стай и шест десат лен вит[их]ь, 
ввсталск волфрин наш Гаврилаш дворник и заплатил тих 
вишписанних п[ијн[ға]зи că acu витих wr npka нами и wT 
ngka Backman нашеми Болфри великими и малими, TRM рад 
како да єт em8 и wr г[осподет]в[а]ми правда \отнин$ и 
жепежно и 8рнк непорбшен николиж и ин да c[e] не $мишает. 


Пис[ан] $ lac[wy], вл[то] soma Яв[г8ста] ко. 
Сам г[оспојдинь велћа. 


AM[ernaa] Боевода. Еораћнвл. 
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Traducere. 
lagi, 1633, Augnst 29. 
Suref de pre un ispisoc dela Moise Moghila VV. 
din anul 7141 August 29. 

Noi Moise Moghila VV. cu mila lui Dumnezeu Domnul păz 
mântului Mloldovii. Adecă au vinit înainte noastră boierinul nostru 
Cond/rje vameşul după a lui bună voe, de nime silit nici asuprit şi 
au văndut a lui driaptă ocină şi moşiea cumpărătură dintrun dres de 
cumpărătură ce au avut dela [lipsește] voevoda ce au fost lui cum- 
părătura dela Prodan giumătate de sat de Vasileu din ţinutul Сега 

* náufilor, aceea au vândut boerinului Domnii meale Gavriaș Matiiag 
vornicului drept doao sute şi şease záci de lei bătuţi şi sculăndusă 
boerinul nostru Gavrilaș vornicul au plătit aceşti mai sus scriși bani 
260 lei bătuţi înainte noastră şi înainte tuturor boiarilor noştri, mari şi 
mici, peniru aceea cum ca săi fie lui şi dela Domniea mea driaptá 
ocină şi cumpărătură si uric neclătit nici odinioară şi altul ca să пи 
să amestece. 

Scris în lagi, vel 7141 August 29. 

Săngur Domnul au poroncit. 

Moise Voevoda. 


Tălcuit de Ioasaf Luca ieromonah. 


Copia slavonă şi traducerea românească din Arhiva Tribunalului 
din Cernăuţi, pachetul cu documente vechi. 


107. 
Iaşi, 1633, August 30. 


Popa Aftanasie vinde jumătatea de sus а satului Meleşăuţi, ținutul 

Suceava, lui Evloghie episcop de Rădăuţi pentru 200 ughi. Cu 

aceşti bani cumpără pentru mânăstirea Solca două prisáci: una la 
Clit lângă Solca, alta la satul Botoşani, ţinutul Suceava. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu popa Aftanasie, fiul lui Lazar şi al Anastasiei, scriu 
şi mărturisesc cu acest zapis al mieu, precum din bună voia mea, 
de nime silit nici asuprit am văndut părintelui Evloghie, episcop de 
Rádáuti, jumătate de sat de Меезёий, jumătatea de sus, pentru роғ 
menirea tatălui meu Lazar, а mamei mele Anastasia şi a mea, fiind 
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acel sat dreapta mea ocină dela tatăl mieu Lazar, neavând el alţi copii 
afară de mine. Acea jumătate de sat de Melegáuti, jumătatea de sus, 
am fost dato sf. mânăstiri Solca, ca să fie an de an pomenire pentru 
tatăl mieu Lazar, pentru mama mea Anastasia şi pentru mine, dar 
socotind mai târziu cu părintele Evloghie episcopul, cu egumenul si 
cu călugării de Solca, precum acel sat nu este de nici un folos та» 
năstirii şi stăpânind părintele Evloghie episcopul din acel sat jumătatea 
de jos, се iza fost qumpărătură dela Dumitru Тигеаіса, am so= 
cotit şi am vândut acea Jumătate de sat de Meleşăuţi, jumătatea de 
sus, părintelui Evloghie episcop pentru 200 моћ; bani buni. Si ѕосоғ 
tind, că stupii sunt mai de folos mânăstirii, am cumpărat cu aceşti 
200 ughi sfintei mânăstiri două prisăci, una la Cli! lângă satul Solca, 
alta la satul Boroşani, са să fie pomenire din an în an mie şi păr 
rinflor miei Lazar si Anastasia nesmintit în veci, cât va sta acea 
sfântă biserică, fiind dreapta mea ocină dela părinții miei, care am 
dat-o iarăşi pentru sufletul părinţilor miei. Şi nime din neamul meu 
sau din clironomii mei să nu se amestece si să nu răstoarne această 
a noastră danie, iar cine va cuteza să înceapă gălceavă, unul ca acela 
să n'aibă credinţă la nici o judecată şi la nici o lege, fiind dania 
noastră vecinicá. lar cine o va strica, unul ca acela să fie blăstămat 
de Domnul Dumnezeu, de maica precista, de cei 12 apostoli şi de 
toţi sfinţii şi [dania noastră] să fie legată cu binecuvântarea celor patru 
mari arhierei ai țării moldovenești, si la învoiala noastră au fost Таја 
părinfele Varlaam, mitropolitul Sucevei, Dionisie episcop de Roman, 
Mitrofan, episcop de Huşi, popa Josif egumen de Solca, proegumenul 
Veniamin , proegumen (Gheorghie, proegumen Anton şi întreg so» 
Боги], şi Simion de Soloneţ, Jeremie Мигешеј şi oameni buni mer 
gieşi. Şi pentru mai mare огейіпій şi mărturie am pus pecetea şi 152 
căliturile, ca să se ştie şi să se creadă toate cele scrise mai sus şi 
mărturisim, 
S'a scris, la Iași, anul 7141 August 30. 
Varlaam mitropolit, Dionisie episcop de Roman, Anastasi. 


Din Wickenhauser: Solka pag. 96—97, unde se găseşte copia 
germană. De original au fost pecefile: mitropolia Suceava, episcopia 
Roman şi Huşi, şi mân. Solca. 
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108. 
Pela 1634. 
Evloghie, episcopul de Rădăuţi, dărueşte satul Meleşăuţi si jumătate 
de Магаја, amândouă ţinutul Suceava, surorii sale Ana. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Evloghie, episcop de Rădăuţi, scriu şi mărturisesc 
cu acest zapis al mieu, precum am cumpărat o dreaptă ocină şi moşie, 
întreg satul Меесдий, cu vecini si am mai cumpărat jumătate de sat 
de Mărăfei, jumătatea de jos, cu vecini, ținut Suceava, la apa Su» 
cevii, şi am dat aceste sate ca o dreaptă ocină şi danie surorii mele 
Ana, са 5471 fie danie în veci şi nime din fraţii miei sau din rudele 
mele să nu se amestece în această danie a mea, pentrucá am dat-o 
surorii mele Ana. Dar dacă cineva din neamul mieu sau din rudele 
mele s'ar scula şi cui ar vrea săzi dea din bună voia ei, să fie dat, 
dar cu voia mea este dat numai acelei mai sus amintite, nimănui al- 
tuia. Таг cine s'ar scula din neamul mieu, acela 54 fie neiertat de 
mine şi de bunul Dumnezeu în veci şi să fie blăstămat de cei 318 
sfinți părinţi. Şi la această focmalá au fost față раја! . . . Du- 
mifru . . . şi Simion de Solonef cu fiul său Costantin, Пост si 
Nacul, şi Costantin Ciogole părcălab. Si în faţa boierilor acestora 
s'au pus semnele de hotar din sat Meleşăuţi după hotarnica, care s'a 
făcut la porunca Мане! Sale lui Vodă Vasilie anume despre Crăinie 
cești dela fánlána proaspătă cătră . . . la deal la fântâna рштеда si 
merge la vale până la ..... dealului, până la deal, care cade în 
spre Hrinceşti, şi merge peste apa Sucevii în baltă unde vine apa 
morii dela Ногай, şi hotarul in sus pe Нога până la buza dealului 
сана Romăneșşti, jos peste Ногај şi la isvorul pe drum până la făn= 
tâna proaspătă. Am dat răzeşilor pentru acel pământ bani gata şi am 
făcut să fie danie surorii mele Ana; şi pentru credință am pus şi 
pecetea. 

A scris Udrea, 

Eu Irimie Murgulef am iscálit, fiind faţă. 

Eu Stratulat . . . 


Din Wickenhauser: Solka pag. 98—99, unde se găseşte copia 
germană. 


T. Balan, Documente bucovinene, I, 14 
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109. 
lagi, 1634, Februarie 25. 


Fraţii Vidraşco şi Cârste vând lui Gligorie Ropceanul a patra parte 
de moşie din satul Storojineţ, ținutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Moisie Moghila VV. din mila lui D=zeu Domn Ţării 
Moldovii. 

latá au venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri sluga 
noastră Vidrașco cu fratele său Cârste, feciorii llincái, nepoții lui 
Coste, şi din bună voia lor de nime siliți nici азирий au vândut а 
lor dreaptă ocină şi moşie anume a patra parte de sat de Sforojonef, 
ţinutul Sucevii, la Siret, slugii noastre lui Gligorie Ropceanul pentru 
200 taleri de argint bani gata, de aceea 541 fie şi dela noi dreaptă 
ocină şi cumpărătură cu toate veniturile şi nime să nu se amestece. 

Domnul însuşi a poruncit. 

lagi, 25 Februarie 7142. 

Ghenghe vel logofăt iscal. 

Cârste. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VIII pag.319—320 
şi pachetul Storojineţ, unde se găseşte copia germană. 

Documente anterioare cu privire la Storojineţ : 

1448 Februarie 18, Suceava: Roman V. dărueşte lui Petrea, 
fiul lui Toma, satul Storojineţ pe Siret, mai sus de Rubcea (Cos- 
tăchescu П 299—300). 

1490 Martie 15, Suceava, Stefan cel Mare: Biserica din 
Storojineţ se supune episcopiei de Rădăuţi. (1. Bogdan I, pag. 406). 


110. 
1636, Martie 17. 


Pătraşcul Băldescul vinde lui Gavrilag Mateiaş vornic jumătate 
din satul Cernauca pentru 180 galbeni. 

Adecă eu Pătraşco Băldescul, feciorul . . . scriu şi mărturisescu 
cu cesta zapis al mieu cum eu de bună voia mea, de nime nevoit, 
nici asuprit, am vândut a mea dreaptă ocină şi moşie din uric din 
împărțăre ce am avut cu . . ., cu feciorii lui Miron din Sinehău, 
de la Eremia Vodă, giumătate de sat de Cernauca, cu vad[uri] de 
mori şi de pive pre valea satului, ce iaste în ţinutul Cernăuţilor . . ., 
ce giumátate de sat am vândut dumis... giupânului Cavrilaş Mateiaş 
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v[orni]cu cu dirept o sută si optuzăci de galbeni, bani buni, însă şi 
cu nişte zapise ce am fost pus eu zălog acea parte de Cernauca, la 
fata lui Orăș, giupăneasa Onciului luragcovici pentru un inel de 
aur direptu şăsă zeci de galbeni de aur. Care zapise am făcut eu de 
Zálojturá pre acea giumătate' de sat, suntu acumu toate pre mâna 
dumisale vornicului Ciavrilaş, iar . . . fi bani tof mizau dat dumnialui 
deplin întru mânule noastre, ca să fie dumisale direaptă ocină şi 
cumpărătură în veaci. Căci eu am întrebat şi de toți veri mei, feciorii 
lui Miron din Sineháu, şi de altă rudă a noastră, si nime nu Sau 
aflat, nici au vrut nime să o cumpere, fără dumnialui vornicul Са= 
vrilaş. Şi in tocmala noastră au fost dumnialui Lupul Prăjescul ma» 
rele cluciar şi Turcul ce au fost stolnic ot Cuzlu şi Efrim Најади 
şi Avram ot Lucăciani şi Costantin Drăgășescul şi Gheorghie Co- 
rasteanul şi Andrei Murgulef şi alţi feciori de boiari şi boiari au 
fost. Si pre mai marele credință pusu nezam şi peceafile şi aceşti 
boiari toți au iscălit. Si eu Boráleanul uricar am scris си mâna mea 
acest adevărat zapis. Să se stie. 

Pis. [М]еаё 7144 Магі. 17. 

Az Lupul Prăjescul, Vasile Stroici hatman, az Ратазсш Băl= 
descul vel cluciar. Az Costantin Drăgășescul (pecete cu tuş aplicată) 
az Gheorghie Corosfanul iscal. 

Pe verso: Az Andrei Murgulef. 


Publicat în Karadja Constantin si Marcella : Documentele 
moşiilor cantacuzineşti din Bucovina p. 32—33. Văleni de Munte 
1931, Asez. de arte grafice „Datina Românească“, Extras din „Buz 
letinul Comisiei istorice a României vol. X. 

Documentele anterioare cu privire la Cernauca : 

1412 Aprilie 5, Suceava : Alexandru cel Bun dărueşte lui 
Jurca Dragotescul satul Cernavca de sus în dreptul satului Торогоућ 
(Costăchescu M. : I, 98). 


111, 
Тая 1636, lulie 27. 
Mânăstirea Homor stăpâneşte satul Băişeşti, ţinutul Sucevii, în 
jumătate cu jupăneasa Cârstieneasa ; aceasta a ocupat o parte din 
hotarul mânăstirii făcându=şi două piue. Se face cercetare după 
vechile semne de hotar şi se constată că mân. Homor a fost 
педтергај а. Se restabileşte vechiul hotar. 


1 Hw Baca Бовод Божио м[ијаостю  г[оспо]д[а]рь 
Земан л\өлдавскон, WK придош пр®д нами и npag ScuaH 
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нашими MWAAAECKHAMH. вари великими и малими м[оја[ејЕ- 
нычи наши калёгеры wT c[Ek]raa м[]н[а]стир називаетсл 
Xwawp деж ест Храм оуспене np[ibunjeria  ва[ади]ч[и]цл 
нашж Е[огороди]ц и ngnenwA[A]gEsr Mapia и тгалис за 
лиц nga нами сь кнфгин Крстыене и сь с[ы]н[о]вы en 
Іәнашко и Георге ради сваю Бышари что на Moagwek 8 
g[o]awers cBuaEckwAS рЕкаши калёгеры аж WHH имает NWAW- 
вина фт mwr[o] село Бышари, a кнфгинф Ерстиенћс имают 
Afra половина WT тжго се и джржалы WT нас маи 
мног[о] sakwakw ест част на и вьзфи едно в$кать За XWTap 
WT уштар кал8геры и сьтворфт cwEH два степах на потоц® 
Mwaawea Bh част калёгерым, а киЕгинЕ Врстиенфкс и ch 
с[ыјн[о]е ки тако казал пред нами несктворил тети степах 
Eh част калёгером нь chTEWQ ka в част єн, а м[о]л[е]еници 
наши калёгери wm c[ek]raa м[о]н[а]стир вишписаннии Skasw- 
кали пр®д нами един Spak wm старагјој Стефана BwegwAa 
повидают Eb знамение и пе [том] г[ос|п[о]д[ст]к[а]л\и и въсег[о] 
waurr[o] сокта съмфтрихом и изврахюм на сабги нашен 
Faurogwk giak wr Илишери и nwcaa(wa там сь лист 
гјоспој д [ст] в[ам]и да сьъматрфют сь людим A wEpuat WT крестных 
Mesa, таже caSra наш Глигорчф giak пошел там ch 
многи моде AWEQBI и так Ерт ch селили дЗшами 
как chTEWpHA кнфгинЕ Врстиенёе тих два стёпах ga хотар 
каагерым и HSEQAXWA им хотар погде повидают TWT Spuk 
mw старом знаменем, ино кнЕгинЕ Крстикн®с и сь с[ы]н[о]ве 
ви WHH зюстали WT прЕд нами и WT вес законном ЗЕМ- 
ekar[o], а м[ојајејеници нашен Kaa$repna wr с[в]таа n[o]- 
н[асјтир вышписанни.  Xwamwp они Зправилек и поставил 
cwEH ферьею 8 вистЕр г[оспо|д[ст]в[а]мы инф wmenark на 
прЕд да имают WHH джржати и своих праваа wTH[u]ua и 
даане и м[и]јловаание Twe выше прфдреченнах плхвина ceaw 
Бышари и сь тих два степај что старт кнфЕгине 
Кретиенса сь <[ы]н[о]ве en и сь Bec приход  nwrAe повидают 
нарфдене их вьзнаменим NW старфм8 и да HE имают нас 
тфгати ,.... николиже на E'kKH и ин да се не вмишает, 
Gaam г[оспо]д[и]нь вела. 

У Ис, ва[ћ]то зрад юль кз. 

Гаврил Mamaw вел. гогоф. 

ASamnrps Балы = 
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Iași, 1636, Iulie 27. Traducere. 
T Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Мојдом 


Adecă au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
noştri moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri călugării dela sf. 
mânăstire care sc cheamă Нотог unde este hramul adormirii prea 
curatei sfápáne noastre născătoare de Dumnezeu şi pururea fecioară 
Мапа şi s'au judecat de faţă înaintea noastră cu cneaghina Cârsfie= 
neasa şi cu fiii ei Јопазсо şi Gheorghie pentru satul Băișești care 
este pe Moldova în ţinutul Sucevii zicând călugării precum ei au 
jumătate din acel sat Băişeşti, iar cneaghina  Cârstieneasa are 
cealaltă jumătate din acelaş sat si a stăpânit dela noi mai mult decât 
csle parlea сі şi a luat o bucată de hotar din hoiarul călugărilor si 
şiza făcut două piue pe râul Moldovei pe partea călugărilor, iar 
cneaghina Cârstieneasa şi cu fiii ei astfel au spus înaintea noastră 
că n'au făcut acele piue în partea călugărilor, ci au făcut în partea 
сі, iar rugătorii noştrii călugării dela sf. mânăstire mai sus scrişi au 
arătat, înaintea noastră un uric dela Stefan cel Bătrân VV. arătând 
semnele, iar apoi domnia mea şi tot sfatul nostru ат căutat şi lzam 
ales pe sluga noastră Gligorcea diac de llisegfi şi l-am trimis încolo 
cu scrisoarea domniei mele ca să cerceteze cu oameni buni megiaşi 
de prin prejur, iar sluga noastră Ciligorcea diac a plecat încolo cu 
mulți oameni buni şi au găsit cu sufletele lor, precum cneaghina 
Cârstieneasa а făcut acele două piue pe hotarul călugărilor şi lezau 
stabilit hotarul pe unde arată acel uric după vechile semne, iară 
cneaghina Cârstieneasa şi cu fiii ei au rămas dinaintea noastră şi 
din toată legca ţării, iară rugătorii noştri călugării dela sf. mânăstire 
mai sus scrise Homor s'au îndreptat şi si-au pus sieşi ferăe in vis- 
tiarul domnici mele, iară de acuma înainte să aibă ei a stăpâni şi 
a lor dreaptă ocină şi danie si miluire acea mai sus amintită jumăz 
late de sat Băişeşii şi cu cele două piue ce leza făcut cneaghina 
Cârstieneasa cu fiii ei şi cu tot venitul pe unde arată uricul lor pe 
semnele vechi şi să n'aibă a ne trage la judecată nici odinioară în 
veci şi altul să nu se amestece. 

Singur domnul a poruncit. 

In lași, anul 7144 Iulie 27. 

Gavril Маназ vel log. Dumitru Vlăgea. 

Original, hârtie, pecetea roşie dispărută, Arhiva mitropoliei Cerz 
náufi, fascic. 45. Traducerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 


112—113 пи XVII. 
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112. 
2637. 


Ionașcu, fiul lui Gafton şi al Gaftonii, vinde nepoților săi Miron 
şi Costin, fiii lui Sava, partea sa de moşie din Cuciurul Mic, ţi» 
nutul Cernăuţi, pentru suma de 50 taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Ionașcu, fiul lui Gaffon şi al Gaffonii, unchiul lui Jadovan, mártu- 
risesc pre mine însumi, precum de nime silit nici asuprit, ci де а 
mea bună'voie am vândut a mea ocină satul Cuciur, ținutul Cere 
пдић, partea mea aleasă din părţile fraţilor miei, cu heleşteu şi cu 
loc de moară si cu fánafe, partea саге mi Sa căzut mie cu loc in 
vatra satului pentru 50 taleri bani gata copiilor fratelui mieu Miron şi 
Costin, fiii lui Sava şi verii lui Jadovan din satul Dlesenifa, са să 
le fie dreaptă ocină, lor, copiilor lor şi nepoților lor si la aceasta 
tocmală au fost Таја Isac Cocoran, Pătrașco Тіпій, lonagco Pilat, 
Vasilie postelnicel, Gheorghiţă fiul lui Podescu, Toader Grama, 
Pătrașco Ciornohuz, Vasilie fiul lui Dumitrașco, Мапа, fiul popei 
din Berbesti, Jonașcu Drăghici, Vasilie fiul lui Drăghici, Toader 
fratele lui Drăghici, Vasilie ГазНиса şi alţi oameni buni şi cine din 
copiii nostri vor căuta să o răstoarne să fie blástámafi de cinci ori, 
şi afurisifi de cei 318 părinţi de Nichea şi văzând a lor bună invo- 
ială şi plata deplină am pus pentru credință pecefile noastre, şi sá-si 
facă şi ispisoc domnesc şi am iscălit. 

(145. 

Vasilie iscal, Pătrașco, Isar Grama de Călinești, Isac Cocoran, 
Toader Grama, Gheorghiță, lonaşco, lonaşco Bahrin din lvancáufi, 
Тіпій, lonasco Drăghici, lonașcu Pilat (o semnătură indescifrabilă). 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV 462—466, 
unde se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1646 Mai 15. 


113, 
Vilaucea, 1637. 


Coste Jadovanul vinde nepoților săi Miron şi Costin a patra parte 
de Cuciurul Mic şi patru jirebii din satul Prelipce, amândouă din 
ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană], 


Adecă eu Созје Jadovanul mărturisesc си această adevărată 
scrisoare a mea, că de nime silit nici asuprit ci de a mea bună voe 
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am vândut a patra parte de sat de Cuciurul Mic cu trei heleştee nepoz 
Шог mei Miron şi Costin, fiii Savii, pentru 80 taleri. Agijdere am 
văndut nepoților mei mai sus numiţi patru jirebii din sat de [Dre- 
lipce pentru 50 taleri ca să fie lor de acum înnainte dreaptă ocină 
şi moşie ре veci, iar dacă cineva din rudele mele ar cuteza să rás- 
toarne această cumpărătură, unul ca acela să fie afurisit de cei 318 
sfinţi părinți de Nichea. [Si la facerea acestei scrisori au fost faţă] 
Toader Tăutul din Vilaucea, Јѕас Cocoranul din Bănila, Pătraşco 
Дїй din Zamostie, Nicolai din Vilaucea, leremie fratele lui Мы 
соја, Mihalagco ot tam, Istrati fratele lui Mihail, Ше Țintă, Mitre 
Tintá, Pitic din Bărbeşti, Bahrin din Hlinifa şi Tudan din Costeşti, 
Si pentru mai mare credință am apăsat pecetea noastră, 

Scris în Vilaucea, anul 7145. 

Isac Cocoranul. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV 459, unde 

se află copia germană. Această parte de Cuciurul Mic se găsește la 


1654 Aug. 12, în proprietatea lui Iordachi Cantacuzino, gineiele lui 
Gavrilas Mateiaş (Arhiva genealogică II, p. 47). 


114. 
Iaşi, 1637, Mai 4. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, întăreşte lui Onciul Iuragcovici 
jumătate de sat de Zastavna, ținutul Cernăuţi, cumpărat dela nişte 
răzeşi pentru 500 taleri de argint, 


Hw Баснае Боеводь Божию милостио господарь земли 
MOAAAECKOH, 

Oxe господствами [дали] и потерьднан сми слуз 
нашему Onuyaz Юрашковичь на єго правам отнина и кыкүп- 
AEHIE от єго правін и питодин нарфдене что онь Haad от 
Еремина Могила Бокоды и от Радул Боєкодь иҳновичь 
половина село Заставна, н%жнам часть, что Y в[о]лости uep- 
новскон сь место за ставь и ch млынь на потоц село что 
TOE половина село Было EMY правам купленное от 'Тодера сын 
Гашира внук Марушчини н от племеникњ 648 Юнашко 
Батрашь смена Янгедины н от племеникь nga Mejana сын® 
Настасинє и от онучать ему от Басмна и от сестра єго 
Ерина сыновє Tome внучата Настаснны н тижк от племе- 
никь их lon и от Симюн и 'Тофана сыновє oprit, врат 
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Toma Конфескв и тиж от Eopmk и Платон и Tokka 
внучата аричи[ни], вси внучата арушчинн и пофунучата 
фла Icznueckyaa ради петсто талери сревожних. Тм ради 
ток половина село ch место За става и за млина на потоц 
село како даем господствами слуз нашему Ончулх Юрашко- 
EHUA права отнину и выкуплене и урфикь и ПоТЕрЬЖДЕНІЄ ch 
вскмь доходомь непорушено николиже на в%ки и инь да не 
мишаетясм. Gamh господинь Beaba. 

Ez ІЙсн, вхлфто 3pme мам д. 


Traducere. 

Тая, 1637, Mal 4, 

Io Vasilie VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Adică domnia mea am dat si am întărit siugii noastre lui On- 
ciul Тига$соуїсї a lui dreaptă ocină şi moșie si cumpărătură din a 
lul dreaptă împărțală ce a avut-o dela Jeremie Moghilá VV. şi dela 
Radul Mihnovici VV. jumătate de sat Zastavna, partea de jos, ф= 
nutul Cernáufi, cu loc de heleșteu şi cu moară pe părâul satului, care 
jumătate de sat iza fost dreaptă cumpărătură dela Toader, fiul Ga- 
şirei, nepot Marugcinei şi dela ruda lui lonașco Catraș, fiul Ап» 
ghelinei şi dela ruda lor Ștefan, fiul Nasíasiei, si dela nepoţii lui 
Vasilie şi sora lui Erina, copiii lui Тота, nepoţii Мазаяе şi 
iarăşi dela ruda lor Jon şi dela Simeon si Tofana, fiii lui Ghiorz 
ghie, fratele lui Toma Coifescu, $i iarăşi dela Cornea şi Platon şi 
Greaca, nepoții Maricinii, toţi nepoţii Maruşcinei si stránepo[ii lui 
тећи Isáicescul, pentru 500 taleri de argint şi acea jumătate 
de sat cu loc de heleșteu şi de moară pe părâul satului dăm domnia 
mea slugei noastre Onciul luragcovici ca o dreaptă ocină si cum» 
părătură şi uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în 
veci, și altul să nu se amestece. Domnul însuşi a poruncit. 

În lagi, anul 7145, Mai 4. 


Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Zastavna. 


А patra parte de Zastavna se întăreşte la 1624 Noemvrie 14 lui 
Onciul Turagcovici (T. Balan: Familia Onciul, pag. 27). 


www.dacoromanica.ro 


— 217 — 


115. 
Suceava, 1637, Iunie 2. 


Mânăstirea Slatina vinde mânăstirii Homor şase jirebii din satul 
Băişeşti, ţinutul Sucevii, primite dela călugărița Hururoae, pentru 
suma de 80 íaleri bătuţi. Domnul Vasile Lupu confirmă. 


T Hw Василе Ewe&wa, Б[ојжио м[и]а[осјтио гроспојд[ајрћ 
ЗЕМАН MWAĄABCKWH. 

(Ox придюш пр®д нами и npba вьснми нашими 
млдавскими водфри великих и малих м[]а[Евн[и]ци наши 
гиен и Bec сквер wT c[ek]raa м[о]н[ае]тир називаетсл 
Хомер и Зказювали пр®д нами един запис от м[оја[еј6- 
HHKS нашего Феофан архиписк[]пь выв митрополит и wT 
ерамонах Янастасе erSmei и wm Bec сьемр wr c[ek]raa м[о]- 
н[асјтир именветсћ (латина сктефрен сами на СЕБЕ каке за 
их доврю волю неким непонёждени ани приселювани предали 
Hy права WTHHHÉ и даан что ни имают WT ХЕ роде 
KaaSrepuua и WT Датеш и WT HCDHCWK 34 ПОТЕрЖДЕНЕ WT 
Петра Ewecgoa, ш [ст] жирфћвин wr смо Бышеши что 8 
&(o]awer cSuagckin ch ватрб село н ch noak и фт ake и ch 
Bec приход таа «они продали м[о]л[Е]вн[н]цн[м] namjua] виш- 
писанним Ermen и вес chEWwQ WT c[E&a]Taa мјојнјајстир ради 
фсилдес®т тал[ери]) витих, ино ми mkw видом тот 
запис фт тих м[олевници наших r[ocno]a[cr]&amn врювали 
сми и WT нас єшеж дали и потврьдили есми м[о|а[вницим 
нашим KaaSregwm wr сјвајтаа м[ојн[асјтнр Хомер наших 
вишпрЕдреченн шест] жирЕвін за чтнин8 фт селу Бышари 
н сь вес приход како да ведет с[кајтЕн n[o]u[ac] Th Xwmwp 
правда wTHHHS и EHKSDAEHIE и SQHK и потерьж дені сь Backa 
AWXWAĄWA непорашенно никклиж[е} на веки вЕчни н ин да 
сь не 8мишает. Gaam г[осјп[ојдинњ веафа. 

Пис 8 C$uag, лет зрме юн в. 

Гаврил Мьтмш gea aor. Дмит. 


Traducere. 
Suceava, 1637, Iunie 2. 


T Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Mol- 
dovii. lată au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri 
moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri egumenul şi întreg soborul 
sf, mânăstiri ce se cheamă Homor 51 au arătat înaintea noastră un 
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zapis dela rugătorul nostru Theofan arhiepiscop, fost mitropolit, şi dela 
ermonahul Anastasie egumenul şi dela întreg soborul sf. mânăstiri 
ce se cheamă Slatina făcut singur asupra lor, precum de bună voia 
lor de nime siliți nici asuprifi au vândut a lor dreaptă ocină şi danie 
ce au dela Нигигоае cálugári[a şi dela Lafeg şi din ispisocul de în- 
tárire dela Petru VV. şase jirebii din satul Băişeşti саге in ţinutul 
Sucevii cu vatra satului si cu câmp şi cu pădure şi cu tot venitul 
şi au vândut rugătorilor mai sus scrişi egumenului și întregului sobor 
al sf. mânăstiri pentru 80 taleri bătuţi, iară noi văzând acel zapis 
dela acei rugători ai noştri, domnia mea am crezut şi dela noi la fel 
am dat şi am întărit rugătorilor noştri călugărilor sf. mânăstiri Homor 
ale noastre mai sus scrise şase jirebii de ocină din satul Băişeşti şi 
cu tot venitul ca să fie sf. mânăstiri Homor dreaptă ocină si cum= 
părătură şi uric şi întărire cu tot venitul nesminfit nici odinioară in 
vecii vecilor şi altul să nu se amestece. Singur domnul a poruncit. 
Scris in Suceava, anul 7145, Iunie 2. 

Gavril Mătiaş mare logofăt. Dumitru. 

Original, hârtie, pecete rotundă dispărută. Arhiva mitropoliei 


Cernăuţi, fascic. 45. Traducerea germană la W/ickenhauser : Homor 
pag. 113—114, nrl. XVIII. 


116. 
1637, Septemvrie 28. 


Coste Pitic şi socrul său Sava cumpără dela nişte rude părţile lor 
de moșie din satul Pleşinţe, ţinutul Cernăuţi. 

Suret dela Vasilie Vodă vlet 7146/1637 Septemvrie 28. 

Facem înştiinţare precum au venit înainte noastră şi înainte tuturor 
boearilor noştri mari şi mici slugile noastre Coste Pitic şi socru sáu 
Sava cu un zapis de mărturie dela rudeniile lor Nicolai, feciorul lui 
Ilie din Bărbeşti, şi dela sororile lui Solomiea şi Irina şi Mătieaş, 
nepot lui Ше, făcut dinainte а mulţi oameni buni anume Dumi- 
frasco din Zastavna, şi Isac din Sáneháu şi Anghel din Mamurinţi 
şi Isac Cucoranul din Bánila şi Toader Tăutul din Vilauce я РА» 
frasco Țintă ot tam şi Grigorie Bevirco din Costeşti şi... Todan 
ot tam şi Alexa Costinescul din Bărbești şi Ionașco Cr... ot tam, 
si ай mulţi oameni buni de pe înpregiur scriind şi mărturie însăşi 
ei întru acel zapis, precum ei de bună voea lor de nime siliţi, nici 
asuprifi sau vândut a lor dreaptă ocină şi moșie toate părţile câte să 
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vor aleage din satul Dleginfii ce este în ţinut Cernăuţului pe ара 
Bruznifii din vatra satului si din сатри şi cu fănaţ... si cu locu 
de iarbă şi cu vad de moară în Bruzniţă. Acealea leau vândut се 
de mai sus scrise rudenie a sa Coste Pitic şi socrului lui Savii drept 
trei sute taleri. Pentru aceaea noi dacă am văzut acel adevărat zapis 
dela acei mai sus scrişi oameni Nicolai si Irina şi Solomiea si Ма» 
tieaş făcut dinainte аа oameni buni, noi am crezut şi dela noi încă 
am dat şi am întărit pe acele de sus scrise părţi de ocină din satul 
Pleşinţii de vreame cá au cumpărat pre ai săi drepți bani, iar Zsacu, 
ficiorul (ramii din Călinești, ca să nu aibă a să amesteca întru niz 
mic la parte Solomiei din satul Plesinfii, pentru că Solomiea au făcut 
tocmială încă mai denainte cu fratele său Nicolai şi au schimbat de 
bună voea lor şi au luat Solomiea parte lui Nicolai dintro moară 
carea este în satul Bărbeşti, iar Nicolai au luat parte Solomiei din 
Pleşinţii şi după aceaea au vánduto celor de mai sus scrişi slugilor 
noastre lui Coste Pitic şi Savii, pentru aceaea ca să fie lor dreaptă 
ocină şi cumpărătură şi uric şi întăritură, cu tot venitul ne[strámutat], 
nici odánáoará in veaci, Si altul ca să nu să mai amestece, scriem 
această adevărată carte a noastră. 

Sau tălmăcit de Euloghie dascal slovenesc ot laşi, vlet 7265/1756 
Oct. 25. 

Copie românească. Arhiva Tribunalului Cernăuţi, pachetul cu 
documente vechi. 


Ше de Bárbesti este Ilea de Berbesti, citat si în alte documente, 


117. 
Iaşi, 1638, Iunie 10. 

Soții Nastasia şi Gligorie Ropceanul cumpără părți de moşie din 
Broscáufi, Storojineţ, Stăneşti şi Petriceni şi primesc întărire doms 
nească pentru ele, 

[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui D-zeu, Domn Ţării Moldovii. 

Таја că a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor nostri, a 
mari şi a mici, Nastasia, fata lui Nicolai Selitrar, jupáneasa lui Gli» 
gore Ropceanul, şi nera arătat : 

1. Un zapis dela Grigorie şi Solomon, fiii lui Маназ de Sie 
năuți, precum au vândut soţului ei Gligori Ropceanul satul Bross 
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cáufi, ţinutul Cernăuţi, pentru 200 taleri bătuţi în faţa multor oameni 
megieşi de prin prejur anume Miron de Carapciu, Goian de Ja- 
dova, fiii lui “Toader, Coste de Lucavăf, Machidon de Comăreşti 
şi Ignat. 

2. Un zapis dela Vidrasco şi Cârste, fiii Ilincăi, fata lui Coste 
de Petriceni, precum ea Anastasia cu soţul ei zis mai sus au cum” 
părat dela mai sus amintifii Vidraşco şi Cârste, fiii Ilincái, două рат 
de moşie din satul Sforojonef cât li se vor alege în Гаја lui Coste 
şoltuz cu 12 pârgari din târgul Siret, Goian de Jadova, Coste de 
Lucavăţ, Berce de acolo, popa Nicoară de Jadova şi іп faţa altor 
oameni buni bătrâni pentru 100 taleri bătuţi. 

3. Un zapis de mărturie dela Simion Mălai, fost visternic, 
Pătraşco pârcălab, Toderagco Şoldan, Constantin Ciogole, Coce, 
Vidrasco, Gavrilce de Уазсёий şi dela alţi oameni buni bătrâni. 

4. Un zapis dela Gavril, fiiul lui Selenco, Ana, fata Todosiei, 
sora lui (avril Selenco, precum ei au vândut a patra parte de sat 
de Petriceni, ţinutul Sucevii, care parte leza venit dela unchiul lor 
sterp Anton, fiul lui Coste, pentru 36 taleri bătuţi, iar Ana, fata 
Todosiei, a mai vândut altă parte, partea mamei sale Nastasiei, ju- 
pâneasa lui Gligorie Ropceanul aga, pentru 60 taleri bătuţi în faţa 
popii Tiron de Mándácáufi, Drăgan Văscănel şi a altor oameni buni 
bătrâni. 

Văzând aşadară zapisul lor iscălit de oameni buni pentru păr= 
jile de moşie din satul Broscáufi, ţinutul Cernăuţi, şi pentru satele 
Storojineţ, Stănești sub codru şi Petriceni, ţinutul Suceava, am dat 
şi am întărit şi dela noi acele părți de moşie, ca за fie şi dela noi 
dreaptă ocină şi cumpărătură lor, copiilor, nepoților si strănepoților 
neruşiit în veci, şi nime să nu cuteze a se amesteca împotriva acestei 
Cărți a noastre, 

Scris în Iaşi, 10 Iunie 7146. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Marele logofăt а iscălit. Borăleanul. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Broscáufi, unde se găsește 
copia germană. Zapisul nrl. 3 se referă la satul Stănești, ţinutul 
Suceava. 
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118. 
Iaşi, 1638, Iunie 15. 


Vasile Lupul, Domnul Moldovii, trimite trei boieri să hotărască 
din satul Bainfi, ţinutul Sucevii, partea lui Grigori jitnicerul şi a 
lui Nicolai Cucáza Petriceaico. 


T Io Vasile VV. bojiiu milostiiu gospodar хет! moldavscoi. 

Scriem domnie mea la slugile domnii meale la Irimie la Миг» 
gulef şi la Miron din Carapciu şi la Gavril de Vascáufi, dámusvá 
ştire, deacá veţi vedea cartea domnii mele, iar voi să meargeţi la 
Ватй şi să strángefi oameni buni şi bátráni megiaşi să Воган acolo 
boiarinului domnii meale credincios şi cinstit Grigori jitniciarul cel 
mare si slugii meale lui Nicolaiu Cucăza [Ре]ігісеаісо, să căutaţi 
dreasăle boiarinului domnii meale Grigori jitniciarul cel mare şi la 
...., deci pe . . . . meargeli de o parte si parte . . . . 
lui ce se va [alege] iarăşi de o parte in vatra satului. . . . câmpul 
tot să aleagefi de o parte. De aceasta scriem domnia mea si intralt 
chip să nu faceţi. 

las, velet 7146 Iun[ie] 15. 

Gavril . . . . vel logofăt. 


Din Vitencu Alex. : Vechi documente moldovenesti, pag. 8, nrl. 5. 


119. 
1638, August 22. 


Vasile Vartic are ceartă cu mânăstirea Galata pentru satul Male» 

Ной, ținutul Cernăuţi, dar dovedindu-se că mânăstirea a stăpânit 

satul Malinții, ţinutul Hotinului, Vasile Vartic rămâne stăpânul 
satului. 


Suret depe un ispisoc dela Vasilie Vodă ре satul Mlaletinţii, 
din anul 7146/1638 August 22. 

T Noi Vasilie Voevod cu mila lui Dumnezeu domnul ратап= 
tului Moldovii, adică au vinit înainte noastră şi înaintea tuturor boeaz 
rilor noştri moldoveneşti, mari şi mici, rugătorii noştri călugării dela 
Sfânta mânăstire Сага şi s'au întrebat faţă înaintea noastră cu sluga 
noastră Vasilie Vartic ficiorul lui Gavril Vartic, nepotul lui Јигазсо 
Vartic, pentru un sat pre anumea Мајенпји ce easte în ţinutul Cer- 
паи ог zicând călugării că acel sat easte danie sfintii mânăstiri dela 
moşul lui luraşco Vartic şi au arătat un ispisoe dela Petru Vodă 
cel de pe urmă scriind intru асе] ispisoc cum easte danie dela Iur 
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raşco Vartic un sat pre anumea Mlaletinţii din ţinutul Hotinului, iar 
sluga noastră Vasilie Vartic au arătat un uric dela Petru Vodă cel 
bătrân şi un ispisoc de împărţire dela leremiea Vodă Moghila scriind 
satul Mlaletinţii din ţinutul Cernăuţilor şi noi am socotit si am ispitit 
cu oameni buni ca doar ei vor şti cu sufletele sale cum în vre oa- 
recare vreame au ţinut călugării acel sat Maletinţii din ţinutul Cer- 
náufilor, iar ei agea au mărturisit cá nu ştiu nemică nici au ţinut cà- 
Jugării acel sat nici odată şi sau legat şi de alt sat pre anumea Мағ 
linții din ținutul Hotinului. După aceaea iarăşi sau lăsat pentru că 
sau aflat де moșiea a altor oameni de acolo şi călugării dela sfânta 
mânăstire Galata au rămas din toată leage pământului, iar sluga 
noastră Vasile Vartic sau îndreptat şi au pus luiş fierăea în vistierie 
domnii meale cum ca să aibă luis a ţinea satul Mlaletinţii din ţinutul 
Cernăuţilor, iar rugătorii noştri călugării ca să aibă a căuta în ţinutul 
Hotinului de vor afla oarecare sat sau oarecare selişte întru acel ţinut, 
ca să să leage şi ca să aibă ei a să întreba cu leage driaptă când 
vor afla oarecare sat pre acest numea Mlalinţii, iar sluga noastră 
Vasilie Vartic ca să aibă a rămânea în pace, pentru că acel ispisoc 
Care au arătat călugării nu pomeneaşte în ţinutul Cernăuţilor ce în 
ținutul Hotinului, pentru aceaea ca să nu aibă a să mai întreba pentru 
aceasta nici odinăoară în veaci şi altul să nu să amestice. 

Săngur Domnul au poruncit, fiind Gavriil Matieagi vel logofăt, 

Scriş in Jas de Şandir (?) 

Tălcuit de Ioasaf Luca ierei. 


Se află la 4-1 Dr. Stefan Bachnicki, stăpânul de astăzi al saz 
tului, Un regest al acestui document, cu data de 1638 August 
20, la Iorga N.: Studii și documente VII, p. 210, No. 12. Docu 
mentul dela Petru Vodă, de care este vorba aici, este publicat în 
шш Documente, vol. XI, р. 900 şi poartă data de 1586 
Mai 7. 


120. 
Ја, 1639, Mai 13. 


Dumitraşco Вија си mama sa Ileana vinde logofătului Gavrilaş 
Mateiaş jumătate de sat, partea de sus, de Martineşti, ţinutul 
Cernăuţi (astăzi Ocna), 

Adecă noi Dumitrașco Soldan mare vornic de ţara de jos şi 
Toader Petriceaicu mare vornic de fara de sus si Iordachi fost mare 
vistearnic şi Toma mare stolnic şi Era/c]li vel cliucear şi Стата 
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vel jitnicear şi Bălan aga şi Юасоуй[ а] Cehan al doilea logofet, si 
Pătaşco Ciogolea părcălab de Hotin şt Gheorghe Roşca fost visz 
tearnic şi Егепиеа dvornic şi Neaniul dvornic şi Co[n]stantin dvornic 
$} Pătraşco fost postelnic şi alti boieri dela curtea Мапе! Sale dom= 
nului scriem acest zapis al nostru de mărturie, cum că au venit ina- 
intea noastră Dumitraşco Burlă . . . . (rupt), cu mama lui Ileana 
şi de bună voia lor, de nimeni siliți nici asuprifi au vândut dreapta 
lor ocină şi moşie dintrun uric ce au avut dela Ştefan Voevod, ји= 
mătate de sat de Martinești, partea de sus, cu loc de iaz şi cu tot 
venitul, care este în ţinut Cernăuţilor, au vândutzo milei sale duzsale 
Саутаг Mlătiiaş marele logofăt drept . . . . (loc alb în text) 
- « . . de lei bătuţi şi s'a ridicat du-lui Gavrilaş Mătiiaş marele 
logofăt şi a plătit deplin acei mai sus scrişi bani . . (lipseşte) . . 
lei bătuți în mânile lui Dumitrașco Burlá şi a mamei sale Ileana in 
fața noastră a tuturora. Și deci noi văzând a lor bună tocmală şi 
plată deplină, i-am întărit şi noi milei sale du-sale Gavrilag Mätiiaş 
mare logofăt prin această mărturie a noastră ca să aibă a-si face şi 
hrisov dela Мапа Sa Domnul. Şi noi pentru mai mare putere şi în- 
tărire am aşezat ресеје noastre si cu propriile noastre mâni am 15= 
călit acest adevărăt zapis al nostru. 

Si eu Boráleanul uricar însumi am scris cu propria mea mână, 
să se ştie. 

Scris în Iaşi, anul 7147, Ма 13. 

(Urmează iscăliturile boierilor amintiţi mai sus), 

Din Karadja C. şi M.: Documentele moşiilor cantacuzineşti 
din Bucovina, pag. 38—39, пи. 12, unde se găseşte textul slavon 
împreună cu traducerea românească. Cealaltă jumătate de sat de 
Mlartineşti se întăreşte la 1644, Aprilie 24, lui Lupul Stroescul (Ka- 
radja, p. 40— 41). 


121. 
1640,.... 10. 


Ioana, stránepoata Gribincei, vinde lui Zaharia, nepotul Nechitei si 
strănepotul lui Vasilie Machidon, partea ei de moşie din Сота» 
resti, ținutul Suceava, pentru 20 taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Adecá eu loana, nepoata Solomiei, strănepoata Gribincei de 
Сотагезћ, ţinut Suceava, mărturisesc precum de nime silită nici ne 
voită ci de a mea bună voie am vândut partea mea de ocină de 
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Comărești din vatra satului, din câmp, si lazurile cumpărate de mine, 
lui Zaharia, fiul popei Juon şi al lleanei, nepotul Nichifei, străne= 
potul lui Vasilie Machidon, pentru 20 taleri, ca să-i fie lui, copiilor 
lui, nepoților lui si stránepofilor lui dreaptă ocină şi moşie nerugiit în 
veci, şi la această tocmală au fost față mulți oameni anume popa 
Ignat, Dumitragco de Zastavna, Ignat, Pitic, si lonaşco Machidon 
şi pentru credinţă am pus pecetea şi alți oameni buni au iscálit. 

7148 [luna lipseşte] 10. 

lonagco Pilat, popa Ignat de Cernăuţi, Pitic, Јиоп Tudan, 
Dumitraşco de Zastavna. 

A scris Vasilie Căzăcescul. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium, VI, 43—44, 
unde se găseşte copia germană. Vezi documentul din 1610 August 3. 


122. 
Iași, 1640, Martie 12. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, confirmă lui Coste de Lucaváf 
părțile de moşie cumpărate în satul lvancáufi, ținutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi Vasilie VV. din mila lui D-zeu Domn Таш Mloldovii. 


Таја cá a venit înaintea noastră şi înaintea alor noştri moldoves 
nesti boieri, a mari şi a mici, sluga noastră Coste de Lucaváf си un 
zapis de mărturie dela Goian din Jadova, fiul lui Dáfragco, dela 
fratele lui Toader, dela Costin, dela Filip de aici, dela Vasilie de 
Гисауај, dela Bercea, dela Gligorie Căzacovici, si dela Simeon 
scriind şi mărturisind în acel zapis, precum a venit la ei Agafia 
preuteasa, fata lui Drăgșan, şi de nime silită nici nevoită ci de a ei 
bună voie a făcut о învoială cu sluga noastră Coste de Lucavăţ, 
precum a dat Agafia din partea lui Drágsan a patra parte din satul 
Ivancáufi, ţinutul Cernăuţi, pentru a patra parte de sat de Stănești, 
tot partea lui Drágsan, pe care o cumpărase sluga noastră Coste. Si 
a mai arătat sluga noastră un zapis de mărturie dela Goian de Ja- 
dova, fiul lui Dátrasco, dela fratele lui Toader, dela Crăciun, dela 
Filip de aici, dela Vasilie Onciul de Lucaváf, dela Bercea, dela 
Grigori Căzacovici şi dela Simeon de aici scriind şi mărturisind, că 
a venit înaintea lor Andronic dé Шуапсаий si de nime silit nici asu= 
prit, ci de asa bună voie a vândut dreapta sa ocină şi moşie a opta 
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parte din jumătate de sat de Ivancăuţi cu toate veniturile rudei sale 
slugii noastre lui Coste pentru 40 taleri bătuţi, cari bani iza plătit 
deplin sluga noastră Coste. Văzând domnia mea şi tot sfatul nostru 
acele zapise de mărturie şi buna lor învoială, cumpărătură şi schimb 
şi plata deplină, am dat şi domnia mea dela noi acele ocini de Ivan- 
сйий anume a patra parte, a lui Drăgşan, şi a opta parte din jumă= 
tate de sat cu toate veniturile din vatra satului, din câmp şi fánafe 
şi cu toate pământurile ce se [in de ele slugii noastre lui Coste şi 
i-am întărit, ca săzi fie şi dela noi dreaptă ocină şi moşie, schimb şi 
cumpărătură, lui, copiilor lui, nepoților, stránepofilor si tuturor cliro- 
nomilor săi cu toate veniturile neruşiit în veci, nime să nu se amestece. 

laşi, 12 Martie, 7148. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gavril Сһеѕсо vel logofăt. Гопазсо. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Ivancăuţi si Liber Стап= 
cialium IV, pag. 264—266, unde se găseşte copia germană. 


123, 
Могопсј, 1640, Septemvrie 7. 


Mânăstirea Voroneţ vinde lui Lupul Stroescul satul Subranef, 
ținutul Cernăuţi, pentru o páreche de odájdii şi câţiva stupi. 
[Tradus în româneşte depe o copie "germană]. 


Eu ieromonah Nicolai împreună cu întreg soborul mânăstirii 
Voronej, scriem şi mărturisim cu acest zapis al nostru, precum а 
venit la noi duzlui Lupul Sfroescul, iar noi din bună voia noastră 
i-am vândut săliştea Șubranej, ținutul Cernăufi, în рге} де 100 gal- 
beni, care sat а fost al nostru şi пега dat duzlui Stroescul о páreche 
de odăjdii lucrate din damasc, iar pentru rămăşiţă пега dat stupi, ca 
să aibă biserica pentru lumănări. Şi vânzarea s'a făcut în arhonda- 
пси] mânăstirii si a fost de față întreg soborul mânăstirii anume : ie 
romonahul Theodor, Ninfanie, Tarasie, Hariton, Mihail, luon si ies 
romonah (herghentie. Şi izam dat săliştea cu toate uricele, pe care 
mânăstirea le avea dela ctitorul ei, pe care D-zeu să-l aibă în pace, 
şi nime din călugării mânăstirii de azi şi cei în viitor să nu poată 
răsturna această vânzare a noastră, pentrucá i-am dat, ca să-i fie 
ocină în veci. Şi pentru mai mare credință am pus pecetea mânăstirii. 

7149 Septembrie 7. 

Ieromonah Nicolai, ieromonah Hariton şi ieromonah Zaharie. 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 15 
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Arhivele Statului Cernăuţi. Liber Granicialium III pag. 24—26, 
unde se găseşte copia germană ; copia germană publicată la Wickens 
hauser : Geschichte der Klöster Woronetz und Putna pag. 113—114. 
Intárirea acestei cumpărături la 1643 Februarie 20 (Liber Granis 
cialium III pag. 34—35. Arhivele Statului Cernăuţi). 

Satul Sobranef esfe amintit pentru prima dată la 1435 Octom- 
vrie 18, când Ше Vodă dárueste satele Sobraneţ, în ţinutul Teafinu- 
lui, și Мазсоућ, satul lui Misea, lui Stan Babici (Costăchescu No. I. 
pag. 420). 


Călineşti, 1641, Martie 8. 124. 

Onaca şi rudele ei vând copiilor lui Grama de Călineşti părţile 
lor de moşie din Lucaváf, Bănila, Igeşti, Hliboca, Pănceşti si Stăneşti 
pentru 150 galbeni bani gata. 

[Tradus în româneşte depe o copie latină]. 


Adică eu Onaca, fiica Vasilinii, şi Măriufa şi Gheorghie, 
copiii Saffei, şi Ionică, fiul lui Constantin, nepoţii Vasilinii, de bună 
voia noastră, de nime siliți nici nevoiți am vândut părţile noasire câte 
ni se vor alege din satele Lucaváf, Bănila, Igești, Hliboca, ţinutul 
Sucevii, şi o sălişte ce se chiamă Păncești la Sirete, tot ţinutul Su- 
cevii, şi din satul Sfánesfi, ţinutul Cernăuţi, părţile noastre care se 
vor alege despre fraţii nostri, fratelui nostru anume Petre, fiul lui 
Isac, fratelui său Toader şi surorilor sale Ana, Gaffona şi Toader, 
copiii lui Grama de Călinești, cu toate veniturile pentru 150 galbeni 
bani gata, ca să le fic lor dreaptă ocină şi „la această învoială au 
fost faţă oameni buni şi boieri, anume 7садег Goian de Јадоуа, 
Filip de aici, popa Nicolae de aici, popa lonagco de aici şi Nicolae 
tot de aici, Coste de Lucaváf, Berciu, Onciul Vasilie de aici, 
Machidon de Comăreşti şi Isac Cocoran de Banila, şi Dáfragco 
Tintà de Zamostie si Nicolae de Vilavcea şi Ieremia, fratele său, 
tot de aici, popa Călin de Călineşti si Nicolae fiul sáu, Părvul de 
Costina si pentru mai mare credință am pus ресеше şi să-şi facă 
şi ispisoc domnesc. 

Eu Salifchi am scris şi am pus pecetea. 

Vecinii cari erau pe moşia Bănila anume Petre şi Alexa izau 
luat frățeşte Isac cu fratele său Toader, adecă Petre să fie al lui 
Isac, iar Alexa al lui Toader, şi ceilalți fraţi să nu se amestece. 

Dat în Călinești, 8 Маше 7149. 

Isac Cocoran de Bănila, popa Vasilie de aici, Nicolae Berciu, 
şi Toader. 
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Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Lucavăţ. Originalul fusese 
scris în limba slavonă, a fost tradus în româneşte la 26 Martie 1779 
de Constantin Pârvul Ober=dvornic, iar din românește in nemfeste la 
24 Septemvrie 1782 de translatorul austriac Alexandru Pop, la orz 
dinul căpitanului austriac Algey de Lustnau. 

Cu privire la satul Bănila şi Igesti vezi nota la doc. din 1595 
Februarie 8. 

Documentele anterioare cu privire la Lucavăţ si Páncesti (astăzi 
Lucavifa şi Panca) : 

1428 Februarie 16, Suceava : fiii lui Stan Lucaveţ anume Iurie, 
Cozma şi sora lor Motruna, şi fiii lui Şerbco anume Simeon, Costea 
Dienig şi Şandru primesc intáriturá pentru satele Lucave[ şi Pan- 
сомје (Costăchescu I, 202). 

1490 Магне 15, Suceava: Biserica din Lucaveţ, ținutul Sus 
cevii, se supune episcopiei de Rădăuţi (I. Bogdan I, 406). 


Iaşi, 1641, Mai 21, 125. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, confirmă Antimiei a şeasa parte 
de moşie din Bălăceani, ținutul Suceava. 

Noi Vasile Voevoda bojiiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

Adecă s'au pârit de faţă înnaintea domniei meale Dumitrașco 
Dobrenschi şi Strătulat si Ded . . . şi Máláias şi Gorcea си’ gius 
páneasa Antimiia ce au fost a lui Dumitrașco pentru a şeasa parte 
de Bàláceani zicándu ei cá au fost acealu sat al lui Dumitraşco цоя 
chiul lor şi acum Anfimiia au vândut acea parte de sat, deci dumniia 
mea i-am giudecat dupá leagea fárái pentru căci Antemiia au arătat 
dela Dumitraşco, cum după moarte sa toate ocinile lui să fie a ei să 
facă cezi va fi voia, deci dumnia mea izam pus zi dacă au văndut 
Antemiia acea parte de sat şi lizi mosii (== moşie) lor să'ntoarcă ei 
acea parte de loc în doao săptămâni să-i dea bani dreptu căt au fost 
văndut, iar ei la zi n'au venit să aduc[á] bani şzau aşteptat Antimiia 
după zi 3 săptămâni şi fot n'au mai venit, deci au rămas ei denainte 
domnii meale si din toată leagea ţărăi, iar Antimiia $-аи pus firăia 
în vistear domnii meali şi s'au îndreptat ca să nu mai aibă ei nici 
o tre[a]bá în Bălăceani, toi pişem. 

U Jas, vleat 7149 Mai 21. 

Sam gospodin veleal. 

Din Uricarul lui Codrescu XXIII, p. 158—159. Transcrierea 


cu litere latine în Uricarul XXII pag. 64—65. Antimia este văduva 
lui Dumitraşco Тигеаіса. I se confirmă moşiile bărbatului ei, între 
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cari !/e parte de Bălăceni, în 1641 Ма 25 (Uricarul XXIII, pag. 
159—161). Documente anterioare referitoare la satul Balaceana, [= 
nutul Suceava sunt: 

1624—1625: Strătulat Dobrejchi cumpără dela descendenții 
părc. Petru о parte de Bălăceani pentru 80 taleri (I. Bianu: Doc. 
româneşti I, р. 112). 

1629 August 2: Strátulat Dobrenchi ot Bălăceani cumpără 
dela Miron, nepotul Candachiei, fata Petrei părc., partea sa де Bă- 
lăceani pentru 30 taleri (I. Bianu: O. c. I. pag. 163—4). 

Biserica din Balaceani, ţinutul Sucevii; se supune la 1490 
Маше 15 episcopiei де Rădăuţi (I. Bogdan 1, pag. 407). 


Înainte de 1640, 126, 


Simion diacul din Solonef împreună cu rudele sale vând jumătate 
de sat de Bălăceani, jinutul Sucevii, lui Sirătulat Dobrenschi 
pentru 200 taleri de argint. 


T Adecă noi Simăon diiacul den Зојопеј şi Gigorcea diiacul 
den llisesti şi Dumitraşco frate său я lrimiia Murgulef şi Toader 
Gherman şi popa Јопазсо de Suceav[a] dela sv. Fteodor şi Rafail 
de Homor mărturisim cu scrisoarea noastră cum au venit innaintea 
noastră Márica si sororile ei Ghervasiia şi Todosiia si Rada, featele 
Gheptelinii (7), nepoatele Nastasii, strenepoatele Candachii, si aşijderea 
semenfiia lor Ileana si Máriufa, featele Chindinei, nepoatele Can- 
dachii, aşijderea seminfiia lor Zeta, fămeaia lui [Dr]ághici, fata Căr= 
cănei (2), nepoata Candachiei, toți nepoții lui Toader visternicul şi au 
văndut a lor direapiă ocină я moşie dentra lor ocine dereptu се au 
avut mosul lor Toader vistiernicul dela Stefan Vodă cel Bătrân den 
giumătate de satu den ВА сеап! partea den sus despre llisesti cu 
loc de mo[a]rá si de helegteau si си pomăt şi cu lazuri şi cu tot 
venitul, aceaia о au vándut lui Sfrătulat Dobrenschi derept c (200) 
de taleri de argint, numai ce au rămas nevándutá de toată partea 
Candachiei o jirebie şi giumătate de Jirábie а lui Miron, fratele Tetii, 
deci Strătulat Dobrenschi au plătit deplin acei bani de naintea noastră 
întru mánul[e] Mlăricăi şi a Ghervasiei şi a Todosiei si a Radei si 
a Пеапе şi a Márifei si a Tetei, toţi nepoţii Candachiei şi strene[po]fii 
lui “Toader visternicul, deci dac’ am văzut (оста а] bun[ă] si plata 
depiin[ă] nezam făcut cest zapis ca să-i hie de mărturie, dentra cesta 
zapis sá-si facă şi derease domneşti, 

[Data lipseşte]. 

Simion diacul ot Solonef (pecete). Gligorcea pis[al] (pecete). 
Dop[a] lonagco (pecete). 


Original, hârtie, Arhiva mânăstirii Putna nrl 75. 
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127. 
Тая, 1641 Iulie. 


Marele logofăt Gavrilag Mateiaş cumpără părți de moşie din Zas» 
tavna dela nepotul său Dumitrașco şi dela ginerele acestuia Toader 
Drăghici. 

Hw Василе Боғвод Божию милостио господар земли 
MOAAAECKOH, 

Oxe приде прЕд нами и пр®д вжсими нашими mod- 
давскими вол®рн великими и малими cayra нашь Васиме 
сын® Думитрашко внук Гаврилаш велможь логофег по его 
ДоБрон вол неким  непонужден и неприсилован и продал 
CBOE права отнина и дЕднина от четвертаа часть от село 
Заставна третаа часть от част отец єго Думитрашко 
что Y волости черняуцком8 от [вато8] село и от под и 
от царин8 и oT ставовх и CX CkHoXATAH и сь весь прихода, 
ТОЕ онх продалх VHKO своему Болбру нашему в®рному и 
почтенному пан8 Гаврилашь велможь догофет ради кдна сто 
и дкадесктћ тадери соеврьних. 

Taxa приде npka нами и npka кевин нашими 
водёри Тоадера Aparuui з'Еть Думитрашко H смнове єго 
Василе и Ирина и Басилка внукн Думитрашко Костарга (2) 
по HX доврон код никимь непонуждени ани присиловани H 
продали их правам отнина и д'Еднина паки от том четвертам 
част от тогожь село Заставна тиж третам часть от части 
Димитрашко от ватру село и от noak и от царина и от 
става н от akeh и са сфножатми и ch весь прихода, Tot 
он продала Такождере ұнко своему вышеписанному Boah- 
фину господствами  E'houoaw н почтеному nany Гаврилашь 
великому  логофету ради оснмдесвть тал рь среврныҳа H 
платила... .. и тиха пфнмзи вышписани десто талєрь 
среврниҳа: пр®д нами и nga нашими водфои тл ради 
како да БУДЕТЕ EMS WT господствами правам отнина и Bhl- 
KYNAENIE и урикх и потврьждене сь BCEMZA доходомх непору- 
шено  HHKoAHXE на E'kkH и ин да не умЕшаетса. Сам 
господин Beatka 


V Me, вафто зрна асац юла. 
Логофет. 
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Traducere. 
Iaşi, 1641, Iulie. 


Io Vasile VV. din mila lui D-zeu, Domn Ţării Moldovii. 

Adică a venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor nostri 
moldovenești, a mari şi a mici, sluga noastră Vasilie, fiul lui Ди» 
титазсо, nepotul lui Gavrilas, marele logofăt şi din bună voia lui 
de nime silit nici asnprit a vândut a lui dreaptă ocină şi moșie din 
a patra parte de sat de Zastavna, a treia parte, parte din partea păz 
rintelui său Dumitraşco, caresi în ţinutul Cernăuţi, din vatra satului, 
şi din câmp si din țarină și din heleştee si din fânaţe şi cu tot ve- 
nitul, a văndut unchiului său cinstitului şi credinciosului nostru boier 
Gavrilaş marele logofăt pentru 120 taleri de argint. 

Aşijdere au venit înaintea noastră şi înaintea tuturor boierilor 
nostri Toader Drăghici, ginerele lui Dumitragco, şi copiii săi Vasilie 
şi Irina şi Vasilca, nepoţii lui Dumitraşco Costarga (2) şi din bună 
veia lor de nime siliți nici азирий au vândut a lor dreaptă ocină şi 
moşie tot din a patra parte din acelaş sat Zastavna, tot a treia parte 
din partea lui Dumitraşco, din vatra satului şi din câmp şi din [а= 
rină şi din heleşteu si din pădure şi din fánafe şi cu tot venitul așij= 
dere au vândut unchiului său, mai sus scrisului boier al domniei 
noastre, cinstitului şi credinciosului рап Gavrilag mare logofăt pentru 
80 taleri de argint şi a plătit (Cravrilag m. logofăt) acei mai sus scriși 
200 taleri de argint înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, pentru 
aceea săzi fie dela domnia noastră dreaptă ocină şi cumpărătură si 
uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci şi altul să 
nu se amestece. Domnul însuși a poruncit. 

In Iași, anul 7159, luna Тие, 

Logofăt. 

Copie slavonă, Arhivele Statului Cernăuţi ; pachetul Zastavna. 

Dumitragco Costarga înseamnă probabil: Dumitraşco, fiul lui 
Coste. 


1641, August 24. 128. 
Fraţii Toader şi Pătraşcu Goian vând popei Mihai din Igesfi o 
parte din moşia Igesti, ținutul Suceava, pentru 15 galbeni. 
[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Toader Goian şi fratele meu Păftrașco de Jadova 
scriem şi mărturisim cu acest al nostru zapis, precum am vândut a 
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noastră ocină din satul Igești, care ocină a ситрӣгаі-о този! nostru 
. . . [lipseşte] dela Ileana si Matias, copiii Nastascăi, anume a şasea 
parte din a opta parte popei Mihai de Igesti pentru 15 galbeni bani 
gata, ca să-i fie ocină şi dreaptă cumpărătură cu toate veniturile, si 
altul să nu se amestece în veci. La această tocmală au fost de față 
Coste de Lucaváf, Gheorghie Căzac ot tam, Miron de Carapciu, 
Gheorghie ot tam, Maxim de Igeşti, Andriaş ot tam, Sava ot tam 
şi mai mulți oameni buni şi pentru mai mare credință am pus рег 
cetea noastră, ca să se ştie. 

24 August 7149. 

Gheorghe Căzac. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Giranicialium IV pag.222— 223, 
unde se găseşte copia germană. De original au fost două ресећ, iar 
din semnături n'au fost reproduse in copia germană decât semnătura 
lui Gheorghie Cazacu. 

Documentele anterioare privitoare la satul Igesti. 

1428 August 17, Suceava: Alexandru cel Bun dárueste lui 
Stanciul satul Bănila, iar lui Crástea şi soției sale Maria satul Iuginfii 
(Costăchescu O. c. I, pag. 220—223). 

1555 Mai 7, Huşi: Alexandru Lăpuşneanu întăreşte lui Fedco 
şi surorii sale Maruşca, copiii Magdei, şi rudelor lor Alexandru si 
fratelui său Avram Banilovschi diac şi sora lor Fedca, copiii lui Ioan 
Panilovschi, nepoţii lui Danco Banilovschi, satele Бапа şi lugeşti 
după uricul се l-a avut strámosul lor Stanciul dela Alexandru cel 
Bun. (Zotta S.: Semimileniul în Revista Ioan Neculce fasc. VII. 
1928 pag. 301—304). Copia germană a acestui doc. se găseşte în 
Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV pag. 236—7. 


Cernáufi, 1642, Iunie 20. 129. 


Coste Стата vinde nepotului sáu Lupul Stroescul sáligtea Toporu= 
civca, ţinutul Cernăuţi, pentru 200 galbini. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 

Adecă eu Coste Grama, fiul Magdalenei, fiica Vrăncinei, cu 
soțul mieu si cu copiii miei Maria si Ursa scriem si mărturisim си 
acest zapis al nostru că de nime silit nici asuprit ci de a mea bună 
voie am vândut dreapta mea ocină şi moşie săliştea zisă Toporucivca 
pe malul Nistrului între Onuf я Mifcáu, ţinutul Cernăuţi, moştenire 
dela mama mea, nepotului meu Lupul Stroescul cu câmpul, fânaţele, 
pădure şi vad de moară pe Nistru pentru 200 galbini bani gata; ho» 
tarele sunt сана Onut până la pătâul zis Разом, de aici drumul cel 
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vechiu până la troian, dela troian până la Nistru, unde se întălnesc 
cu hotarul Mifcáului şi voind a vinde această sălişte am întrebat 
toate rudele mele, dar nime n'a voit să o cumpere şi s'a gândit nes 
potul nostru Lupul Síroescul cu ştirea tuturor rudelor mele şi la 
această cumpărătură şi la facerea acestui zapis au fost faţă Isac de 
Sinehău, Anghel de Mamornifa, Pintilie Barbovschi, Andrei Talpă, 
Dumitru Lehacinschi şi fratele acestuia Vasilie, Isac gramatic, Isac 
Cocoran, Райазсо Тіпій, Toader Goian, lonaşcu Brănzan, Toader 
fratele lui Isac, sluga domnească dela Cernăuţi, popa Ignat, Gligorie 
diacon, Ştefan Ungurean, Alecsa Pârciu cu 12 pârgari, Foca de 
Stroești şi mulţi alți oameni buni şi slugi domneşti, în faţa cărora am 
făcut această învoială şi i-am dat lui Lupu Stroescu toate zapisele 
despre această sălişte, ca săzşi facă ispisoc' domnesc. lar cine din frații 
miei sau din rudele mele ar cuteza să răstoarne această învoială, unul 
ca acela să fie afurisit şi să Не blástámat de D-zeu, de toți sfinţii 
şi de cei 318 sfinţi părinți şi să n'aibă linişte în pământ. Văzând 
а lor bună învoială şi plata deplińă, pentru mai mare credință am 
iscălit şi am pus ресее. 

20 Iunie 7150, Cernăuți. 

Vasilie Domnul a fost. 

Coste Grama, Pătraşco Tintá, Anghel, Pintelei Barbovschi, 
Toader Grama, Isac Cocoran, Dumitru Lehacinschi, Andrei Talpă, 
Toader Goian, popa Ignat, Јопазсо am scris. 

Arhivele Statului Cernăuţi. Copia germană se găsește aici la 
Liber Granicialium VII, pag. 85 şi la pachetul Mosoriuca. Am uti= 
lizat ultima fiind mai complectă si mai bună. Un regest scurt se gá- 
seşte la Iorga N.: Studii şi Doc. V, p. 399, reprodus în acceaş 
formă lapidará de Karadja C. şi M.: О. c. pag.39, пи 13. In 
amândouă copiile numele săliştei este scris: Toporniciuc. Am corijat 
numele in Toporucivca, după Karadja C. şi Marcela: Documentele 
moşiilor cantacuzinești din Bucovina, unde s'au publicat cele mai 


multe documente referitoare la această sáligte. Toporucivca se cheamă 
astăzi Мозописа. 


130. 
1642, Iulie 20. 


Frontiera Moldovei. 
[Tradus în româneşte depe o copie germani]. 


Suret depe marea hotarnică aflătoare în cancelaria imperială, cu 
care se hotăreşte Moldova de republica polonă. La această hotarnicá 
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au fost de faţă din partea Porții otomane Abaza Раза, iar din partea 
Poloniei marele Maresal al ţării. 

Hotarul între Moldova şi celelalte state străine începe la Bender, 
unde au fost puse două pietre hotare care despart Moldova de Tur- 
cia şi merge până la apa Nistrului, pe care am fixat-o să fie hotar, 
cum a fost si până acum. 

Mai departe începe hotarul între Polonia şi Moldova dela un 
izvor din care curge părâul Colacinul, care se varsă în apa Prutului 
şi dela acest părâu cale de o oră depărtare începe alt părâu zis Se» 
rafineful, care se varsă în apa Nistrului ; acest páráu după care este 
numită şi localitatea, formează hotarul între Moldova şi Polonia. 

Dela Ceremuş hotarul merge prin munţii ungureşti până la păz 
râul Ceremuşul Negru care se varsă în apa Prutului. Pe cursul 
acestui părâu merge hotarul Moldovei cu Polonia şi celelalte ţări străine. 

Astfel am stabilit hotarul între Polonia şi Moldova, care ţară 
se află sub suveranitatea Porții otomane şi este stăpânită acum de 
Voevodul Vasilie, împreună cu Mlareșalul mai sus amintit şi am 
însemnat hotarul jur împrejur cu pietre hotare. 


Arhivele Statului Cernăuţi, unde se găseşte copia germană,. 
făcută la Cernăuţi, 1784 Octomvrie 9, de tălmaciul austriac Predetiş. 
A fost publicată în traducere rom. în broşura noastră: Țara Sepe= 
nicului pag. 16. 

Alte Documente ref. la hotarul Moldovei cătră Polonia: 

1400 Martie 25: Іуаѕсо, fiul lui Petru VV. promite cá va 
ceda regelui polon Tara Sepenicului şi cetăţile ei ce sânt in ea după 
vechea graniţă (пә староло границю). Costăchescu IL, 619 si 620. 

1433 Decemvrie 13: Vladislav regele polon stabileşte hotarul. 
Poloniei сана Moldova: „lar între aceste oraşe (Тећп şi FHmelov) si 
între Tara noastră a Rusiei va fi această graniță veşnică: mai întâi 
între oraşul nostru Sniatin şi între Sepinfi care Şepinţi aparţine Mol- 
dovei, pe aceste le desparte râul Colocin, iar dela râul Colocin drept 
peste câmpia Bolohovului până la râul cel mare Dnistrul, mai sus. 
de satul Potoc care sat Роюс aparține Таги Moldovei şi dela acest 
sat în jos pe Nistru până la Mare aparţine cátrá Tara Moldovei... 
"Jar Vascoufii iram lăsat lui Stefan VV. сана Tara Moldovei, cu 
toate câte aparțin сата acest sat de demult. Zamostie si Vilavcea sânt 
între satele noastre. Таг din codrul Ţării Moldovei сит au umblat 
hotarele de demult, totaşa vor umbla şi acuma, în vecii vecilor“ (Соѕ= 
#йсһеѕсы П, 661 si 662). 


1501. Decemvrie, Cracovia : „Et sciat dominus orator, quod 
limites antiqui et veri fuerunt et sunt circa Colaczino“ (I. Bogdan: 


Doc. St. c. Mare II, 458). 
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1503 Noemvrie 3—5, Cernăuţi : Ostensuri ex utraque parte 
justiciam suam super limitibus diu consfitutis inter regnum serenissimi 
w ym (regele polon) et dominium Moldavie“ (I. Bogdan: O. c. 

, 478). 

1546 Noemvrie 30. Tratatul de pace între Ше VV. si Doloni: 
»Limites antiqui conservabuntur" (Inventarium pag. 142 şi Arhiva 
istoricá tom IL, pag. 59). 

1691, Februarie 28: „La Moldavie... a mezzo giorno termina 
col Danubio, a septemtrione con li monti della Dolonia, ad Oriente 
con parte del Mar Negro. et fiume Nyster sino a Kaminiez, da dove 
1a linea passa al aqua Zeremus ohe piu basso di Zniatin entra nel 
Prut, a ponente con l'Alpi della Transilvania e fiumetto Milko“. 
Hurmuzaki: Doc. Vi, pag. 368. 

Descriptio Moldaviae (Вис. 1872) pag. 4: „Cuius litora (Nistru) 
olim tantum ad Chotinum usque Moldavici iuris erant, recta linea 
inde per Prutum et Czirimusz fluvios fines, illius regionis descri- 
bente, post vero Stephani М. virtute adiacens ex Podoliae ,pente 
provincia usque ad ostium rivuli Seraphinez Mloldavicae adiecta est 
potestati: atque, ita hodie coniuncti inter se amnes Tyras, Seraphinez, 
Colaczin et Czirimusz, boreales Moldaviae limites, ubi provincia Campus 
Longus Ruthenus est, constituunt". Indicafiile lui Cantemir lzau făcut 
pe 4-1 Miron Korduba să tragă ре hartă о linie dreaptă dela Hotin 
la gura Ceremuşului şi să susțină cá о parte a Moldovei de Sus 
aparținuse Poloniei (Korduba Miron: Zur Frage) vezi şi Nistor Јапси : 
Die moldauischen Anspriiche auf Pokutien. 

1782, Februarie 19; Răspunsurile Divanului Moldovei la în- 
trebările generalului Enzenberg : „Hotarăle Moldovei, mai înainte după 
ştiinţă au fost până la Ѕагабпі de сана Horodinca şi părâul Sara- 
finiţului până în Nistru şi din întâmplările turburárilor s'au láfit Leşii 
cu stăpânirea“, Uricarul ХІ, 265—266. 

Despre Tara Sepenicului vezi Doc. din 1662 Ма! 12. 


1642, Septemvrie 4. 131. 


Coste de Lucavăţ impárfegte între copiii şi rudele sale moșiile sale 
de Stănești, Bănila si Ivancáufi. 


[Tradus in româneşie depe o copie germană], 


Copia impárfelii lui Coste de L.utavăţ, cu care a împărţit тог 
şiile si vecinii între copiii săi, după cum se poate vedea din cele се 
urmează, vlet 4 Septemvrie 7151. . 

Adecă eu Coste de Lucaváf scriu şi mărturisesc cu această 
Scrisoare a mea, că am împărțit moşiile mele între copiii mei şi am 
„dat ginerelui meu Isar toată partea mea де Stănești, ce am cumpáráz 
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ură, cu vecini, cu toate veniturile, lui Drace agijdere toată partea 
mea де Bănila ce am cumpărătură cu moară, cu vecini, cu toate 
veniturile, iar lui Dumitrașco (fiul) şi nepoților mei din Lucaváf şi 
Pancești câtă moşie li se va alege din ceilalţi frați cu moară, cu ve» 
cini, cu toate veniturile, iar pentru cumpărătură ce am avut cu fratele 
meu Dumitrag la Stănești şi Ivancáufi am cugetat şi am dat nepoților 
mei lui Gavril şi lui Vasilco toată partea mea de lvancáufi, iar partea 
de Stăneşti am luat=o si am Чао lui Isar. 

La această impárfealá au fost față fratele meu Berce, Gligore 
*Cazac, Vasile Onciul, Pătraşco Goian, şi fratele lui Toader, Cosma 
Cosovanul şi alți oameni buni cari au iscălit. După această impárfealá 
să stăpânească copiii mei moşiile mele, iar cine va cuteza să răstoarne 
această impárfealá, asupra lui să cadă blăstămul ce scriu mai gios. 

Această copie а impárfelii lui Coste de Lucavăj, care se gă= 
seşte între scrisorile noastre am scriszo eu 

Mihalache Сһеѕсо biv vel med. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Stănești, unde se află 
copia germană. 


Тая, 1642, Dccemvrie 3. 132. 


Sc dă mărturie precum leremie Busuioc a dăruit lui leremie Mur- 
gulef a şasea parte de Dărmănești, ţinutul Sucevii. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 
Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 


Facem ştire tuturor ca să se ştie, că a venit înnaintea noastră şi 
înnaintea boierilor noşiri sluga noastră Jeremie Murgulef si пега arătat 
un zapis iscălit de Gheorghie Stefan logofătul al treilea, apoi: de 
Pavel, Vornicul de Poartă, Nacul Simion, Dumitraşco de Călinești 
şi de mulţi oameni, fii de boieri, şi de slugi domneşti scriind şi măr= 
turisind cá Jeremie Busuioc, fiul răpousatului [lipseşte] Busuioc, fost 
mare Spătar, iza,chemat la sine înnaintea morţii sale si de nime silit 
nici asprit în faţa lor a dăruit dreapta sa ocină şi moşie adecă a treia 
parte din jumătate a satului Dărmăneşti din ţinutul Sucevii slugii 
noastre lui Jeremie Murgulef, căci fiind sărac şi neavând pe nime să 
grijască de sufletul său ținând un 'sărindar după legea creştinească, 
despre care a făcut zapis cu mare jurământ înnainte de тоапе са 
nime din rude, fraţii sau nepoții săi, să nu se amestece la această 
parte de moşie, iar noi văzând acel zapis iscălit де duhovnic şi de 
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mulţi boieri am crezut $1 am dat sus numitei slugii noastre lui Јегепие 
Murgulef acea a treia parte din jumătate a satului Dărmăneşti ca şi 
dela noi săzi fie lui, copiilor lui, nepoților, strănepoților şi rudelor sale 
mai aproape dreaptă ocină şi danie nerugiit în veci si nime să nu 
să amestece împotriva zapisului nostru domnesc. 


În Iași, 3 Decemvrie 7151. Gavrilas vel logofăt. 
Pătraşco. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Dărmăneşti, unde se găz 
seşte copia germană. Un scurt regest la Iorga N.: Studii 51 docum. 
V, pag. 399. 

Satul Dărmăneşti este amintit întâiu între anii 1429—1432, când 
se vorbeşte despre nişte Greci din Dărmăneşti (Costăchescu М. I 
pag. 254), ar la anul 1499 Stefan cel Mare confirmă Taţei, fata lui 
Petru Dárman, si verei sale Vasca, fata Nastasiei, amândouă nepoatele 
lui Stoian, care a fost fiul lui Dărman, satele Dărmăneşti pe Suceava, 
Dărmăneşti pe Jijia şi un sat pe Prut (I. Bogdan II 166—167). 

Familia Mlurguleţ apare pela sfârşitul secol. al XVl-lea; din 
ea face parte Ilinca Мигршеј, sofia lui Doxachi Hurmuzachi, părintele 
fraţilor Hurmuzachi dela Cernauca din Bucovina. Se pare că au fost 
mai multe familii Murguleţ, întrucât întâlnim la 1598 pe Costin Mur- 
gulet din Frasin (Soroca, Basarabia) in Ghibănescu Gh.: Surete si 
izvoade IX p. 67, şi pe Ionașco Murgule[ ot Băseani, după anul 
1621, in Ghibănescu : Ispisoace П, partea І p. 52. Pe amândoi nusi 
putem plasa între membrii familiei Мигошеј, dela саге descinde cu- 
noscuta Ilinca. D-1 Sever Zotta a crezut în identitatea familiei Mur- 
gulet = Turculeţ (Arhiva genealogică II pag. 234—236). 

Cel dintâiu Мигријеј este Toader Мигошеј armaşul, căsătorit cu 
Anastasia, a fost fata Parascăi (căs. cu Grigore Ddre vătaful) şi 
nepoata Odochiei, fata lui Luca Arbure (vezi doc., din 1598 Martie 
20 şi Arhiva genealogică I 201). Toader Мигошеј mosteni cu sofia 
sa satul Solca, care tusese al lui Luca Arbure. Dar luând partea 
Elisavetei, văduva lui Ieremie Movild, Ştefan Tomşa confiscă acest 
sat. In documentul nostru din 1615, Iulie 31, Iaşi, publicat cu data 
1 Aug. 1615 în Wickenhauser: Solka p. 76—79, se zice despre 
atitudinea lui Toader Murguleţ „Şi s'a întovărăşit cu fugari şi a venit 
din ţara leşască cu mulţi Lesi şi Cazaci, cu sabie şi cu foc împotriva 
domniei noastre şi împotriva tării noastre şi au făcut războiu mare cu 
domnia mea la apa Jijiei“. E lupta dela „Cornul lui Sas“ descrisă 
de Miron Costin (în Miron Costin ed. Urechia pag. 460—461) vezi 

` despre Solca, pierdută de Toader Murgulef „în hiclenie“ Uricarul ХУШ 
p. 296, explicaţii genealogice la pag. 303—304). 

Toader Murgulef avusese satul Sărbi, care a trecut prin vânzare 
la 1603 Sept. 3 la Todosia sofia lui Gorcea Udrea (Gihibánescu Gh. : 
Ispisoace I2 pag. 26—27). 

Anastasia a murit la 1635 Aprilie 3 şi este înmormântată în 
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biserica satului Párháufi lângă Suceava (Kozak E.: Die Inschriften 
aus der Bukowina pag. 56). Aceasta Anastasia este mama lui lrimic 
Mlurguleţ. Fraţii săi au fost Stefan, Ipatie, Andrei şi Mlărica: Găsim 
citați pe Irimie, Stefan şi Шране la 1593 Iulie 7 (Т. Bianu: Doc. 
român. I, 4). La 1618 Ieremie Murguleţ scrie un zapis (Ghibănescu: 
Ispisoace I2 pag. 118). La 1625 Ian. 12 Ieremie Murgulef cu fraţii săi 
face schimb, dánd satul Solca mánást. cu acest nume, si primind satul 
Mihalciul, ţin. Cernăuţi (Arhiva istorică Ш pag. 218). Stefan Mur» 
gulef cumpără la 1637 Iunie 6 a patra parte de sat Vascăuţi pe Si» 
rete dela Tofana, sofia hatmanului Septelici (Arh. ist. Ш 221). La 
1638 Ian. 15 Irimie, Andrei, Ipatie, Майса si Stefan scriu pt. nişte 
vii la Cotnar (Arh. ist. III p. 223). La 1652 Ianuarie 22 Ieremie mai 
e in май (Ghibănescu : Surete III 108). Irimie Миштошјеј а fost cását. 
cu Candachia, fata lui Dragotă Toader vornic (Buletinul comis. ist. 
a României vol. I pag. 182), iar Stefan cu Zlata, fata lui Dumitraşcu 
Septelici din prima sa căsătorie (Arh. ist. III p. 226 si Uricarul XXIII 
pag. 219 şi 231). Andrei M. cumpără la 1648 Mlartie 4 o parte din 
satul Lácina, fin. Dorohoi (Uricarul XXIII pag. 21€— 18). Anisia, 
fata lui Irimie М. а murit la 1624 Oct. 23 si este înmormântată în 
biserica dela Părhăuţi (Kozak: Inschriften pag. 57). In Buletinul 
Comis, ist. a României I pag. 182, Ghibănescu: Surete XIV pag. 
XXXV (introducere), la Marian S. Fl: Biserica din Párháufi in 
Bucovina. А. А. Ю. s. Ц tom. IX 1886—87, pag. 28 si în Revista 
arhivelor II, 1925 pag. 284 se dau tabele genealogice despre descen- 
Чет imediafi ai lui Irimie Murgulef. Stefan Murgulef a fost ucis la 
1650, când a intrat în Moldova Hmil cu Calga Sultanul. Miron Costin 
(ed. Urechea I pag. 578) zice „Şi au perit si Stefan Мигошеј la 
Cernăuţi, pământean vestit între curte" (vezi doc. din 1598 Martie 20). 


Чая [După 1642], Noemvrie 30. 133. 
Apostol Cehan cumpără dela nepoții lui Stratul păharnic a opta 

parte de Orágeni, ținutul Cernăuţi, pentru 15 galbeni. 

Se ubo mi Apostol Cehan i Vasilie Bolisor i Orăș i Stamati 
i [vasco i Sava i Vasilie Crăjeu, nepoți Stratului páharnic, dăm ştire 
cu ccstu zapis al nostru, cum am vândut o parte de moşie a unchiului 
nostru a Stratului din giumătate de sat а patra parte din Orășeani la 
Cernăuţi, văndut=am fratelui nostru lui Apostol Cehan dirept 15 gal» 
beni bani buni şi în tocmala noastră au fost Mihoci aprod si Coz- 
пща Baci, mai pre marc credinţă nezam pus рессШе si am iscălit 
са să зе ће. 

U Лаз, Nocv. 30. 


Vasile Bolişor iscal, az Sava diiac pisal i iscal. S/amati, 
lvasco iscal. 
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Din Gihibănescu : Surcte si izvoade VIII 289—290. La 1638 
Februarie 25, jumătate de sat Orăşeni trece în proprietatea lui Стата 
stolnic şi a lui Ionagco, nepotii lui Orăş hatmanul (T. Bălan: Еа= 
milia Onciul pag. 35). 


1643, [restul lipsește]. 134. 


Postelnicul Ше Septilici având conflict cu mânăstirea Suceviţa 
pentru satele Hrinceşti şi Iazlováf, se împacă şi, cedând aceste sate 
mânăstirii, primeşte în schimb satul Serbáufi, ținutul Suceava. 

T Adecă noi Ше Septilici vel postealnicu si cu sămiențiile meale 
scriem si mărturisim cu cestu zapis al nostru, cum am avut pără 
înaintea Маш Sale lui Vodă cu călugării dela mânăstire dela Su= 
ceavija pentru sat pentru НипсезЕ şi pentru Jazlováf, care sate nezau 
fostu noao moșii drepte şi am avut împresulră]tură dela Radul Vodă 
şi lezau dat mânăstirii, deci am esit la divanul Магі Sale lui Vodă 
cu dănşii şi пеғат părăt, deci Маша Sa Vodă. şi cu tot sfatul Mării 
Sale nezau giudecat după obiceaiul ţării ca să aducem noi marturi, 
cum am ţinut acele sate până la Пепие Vodă şi până la Gaspar 
Vodă şi până la Stefan Vodă, deci noi după leagea ce n[e]-au făcut 
Маша Sa Vodă si cu tot sfatul Маш Sale am adus marturi, cum 
am ţinut aceli sate pănă la acei domni ce mai sus scriem şi ne-au 
да! satele iarăşi pe sama noastră, după aceea şi călugării carii au 
fost mai bătrâni au mărturisit, cum au avut maică noastră mare ime 
presurare dela Radul Vodă de au luat acele sate şi lezau dat mâ- 
năstirii, pentru aceaie şi călugării cu tot săboriul, bătrâni și tineri, 
S'au învoit ei în dea ei şi nezau dat satul Șărbăuți pe Horaef, ce 
ieaste în ţinutul Suceavei si doo falci de vii la Сотаг in deal la 
Creajeşti şi пе=аи dat şi uricea şi zapis ce au avut pe acea ocină 
şi pe acele vii pentru aceli sate ce mai sus scriem şi noi am văzut 
că nu este întocma cu cele ocine ce nezam tocmit şi am lăsat pe 
cum s-au învoit ei in dea ei şi noi lezam dat uricile şi zapiseale 
Hrinceştilor şi a lazlovájului şi de acum înaintea di să va mai afla 
vr'un direas pi aceli sate са să avem a-l da iarăşi călugărilor, iară 
cine va mai scorni райга de асти înaintea piste acestu adevărat zapis. 
al nostru, ca să fie de gloabă la cinstită poarta Маг Sale lui Vodă 
Я 54251 piarză şi partea de ocină si în focmala noastră au fost 
dumnealui Miron Bucioc sulgeariul cel mare şi dumnealui lonifá 
Prăjescul vistearnicul al doilea şi dumnealui Neculai Buhuș logofătul. 
al treile şi dumnealur Neculai Racoviţă ce au fostu postealnic şi. 
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dumnealui Vasilie Mogălde postealnic şi Șoldan vistearnicul al treile 
şi Gligoraşco Ghica postealnicul şi Andronic comisul şi Ștefan Dez 
friceaico şi Mironasco Stărcea şi Roşca vornicul şi Miráuf vornicii 
de poartă şi alli boeri si feciori de boeri s'au tămplat intra ceastea 
tocmal[ă]. Deci „noi dacă am văzut tocmala de bună voe am iscălit 
si:am pus pecețile ca să le ће de credință acestu adevărat zapis şi 
eu Dubău diac am scris. 
6151. . . . gi ziua. s- 


az Septilici vel postelnic, az Ghiorghi Ghica, 

„ Neculai Buhuș logofăt, » Dumitraşco Roşca dvornic, 

„ Ștefan Detriciaicobiv ceaşnic, , Ioniţă Prăjescul visternic, 

„ Mironaşco Stărcea, „ Neculai Racoviţă biv. postelnic, 
„ Miron Bucioc vel sulger, » Soldan visternic, 

„ Vasilie Mogáldea postelnic, „ Mirăuf vornic. 

„ Vasile, 


Original la Arhiva mitropoliei Cernăuţi nrl. 5, copiă germană 
Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Hrinceşti. Despre Hriniceşti 
vezi doc. 1588, Ianuarie 11. 


5 


135. 
1643, Маше 30. 


Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe logofăt, vinde lui Isac Mironescul 

părţile sale de moşie din Lucovifa, ţinutul Cernăuţi, pentru suma 

de 150 ughi, iar fostul staroste de Cernăuţi Marcu îi vinde 10 jir 
rebii din acest sat pentru suma de 150 taleri. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii.. 

Facem ştire tuturora, cui se cade a şti, precum a venit înaintea 
noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a mici, 
sluga noastră Jon Ciolpan, nepotul răpousatului GAenghe logofăt şi 
de nime silit nici nevoit, cide a lui bună voie a vândut a sa dreaptă 
ocină şi moşie, partea de mijloc din sat de Lucovifa, ţinut Cernáufi,. 
şi 3 jirebii din a treia parte, partea de jos, pe care leza ales този 
sáu Ghenghe logofăt pe timpul lui Vasilie Vodă şi pe саге le сит» 
părase după dreptele sale zapise anume dela Gorce Volcinschi, То» 
naşco Dobrenschi uricar, Dumitrașco, ginerele lui Dobrenski cel 
Bătrân, 'dela Vasile Ráspop şi dela. . . ., şi dela Mihu vornic 
şi dela Magda şi dela Ionașco, fiul аа, şi a mai cumpărat Ghenghe 
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logofătul 4 jirebii din satul Lucovifa, partea de jos, dela Mardamá (?) 
şi Tofan şi dela S/anca jupáneasa lui, fiica lui Văscan Cornescul, 
şi toate aceste părți din vatra satului, din câmp, din apă şi din pă- 
dure cu toate veniturile leza vândut mai sus zisul Ion Ciolpan slugii. 
noastre lui Isac Mironescul, căpitan de Sinehău, pentru 150 ughi 
bani gata. După aceasta s'a jăluit Gorce Volcinschi, ginerele lui Do- 
brenschi cel Bătrân, împotriva lui [зас Mironescul având рага, ară- 
tând un ispisoc dela leremie Moghilá VV. pentru nişte părţi de ocină 
din satul mai sus zis Lucoviţa, anume pentru а treia parte, partea 
de mijloc, partea Olenei şi partea Dorohanei, zicând că aceste două 
părţi leza cumpărat Dobrenschi, socrul sáu, dela Olena si dela fiul 
ei Drăghici, nepotul Solomiei, şi dela Dorohana, dar nu lera vândut 
lui Gihenghe logofăt şi le stăpâneşte Isac Миопезсш în puterea sa. 
Şi a răspuns sluga noastră mai sus zisul Mironescul zicând că a 
cumpărat părţile Olenei şi Dorohanei odată cu celelaite părţi de ocină 
dela Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe logofăt. . . . Si a venit 
înaintea noastră Ciolpan şi s'a рат cu Gorce Volcinschi, arátándu-ne 
zapisul lui Gorce Volcinschi, al lui Ionagco Dobrenschi uricar şi 
ispisocul lui Dobrenschi uricar dela Irimie Vodă, din care am văzut 
că s'au vândut lui Gihenghe logofăt рате mai sus zise de Lucoviţa 
cu partea Olenei şi partea Dorohanei, şi cetind şi ispisocul lui Gorce 
Volcinschi am văzut că se cuprind in ele acele părți de moşie zise 
mai sus; deaceea a fost dat rămas din toată legea ţării Gorcea Vol- 
cinschi şi dovedindu-se dreptatea lui Prăjescul vel medelnicer, a lui 
Ion Ciolpan şi Isac Mironescul, au dat Isac în visteria noastră 24 
zloți ca să stăpânească în pace părţile sale, după cum le-a stăpânit 
(аћепрће şi să nu se mai părască. 

Şi a mai venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri Marcu 
fost staroste de Cernăuţi şi de nime silit nici asuprit, ci de a lui bună 
voie a vândut a sa dreaptă ocină anume zece jirebii din satul Lu- 
covifa, partea de jos, din câmp, din apă, din pădure cu tot venitul 
care jirebii leza cumpărat dela Maxim Cârvopis şi jupâneasa lui 
Irina, fata Sumanuloaiei (?), şi dela fratele ei Tiron, dela sora ci 
Maricufa, copiii Sumanuloaiei (2), leza vândut slugii noastre lui Isac 
Mironescul pentru 150 taleri bani gata şi văzând noi a lor bună toc- 
mală si plata deplină, am dat şi noi mai sus amintitului Isac Miro- 
nescul a treia parte de sat Lucoviţa, partea de mijloc, şi cele 17 ji- 
тебі din partea de jos cu loc de moară . . . . ca săzi fic lui, co- 
piilor lui, nepoților lui şi imprágtiafilor lui dreaptă ocină cu toate ves 
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niturile in veci, şi hotarul acelei moşii de Гласоуца anume a treia 
parte, partea de mijloc, cele 3 jirebii să fie după hotarnica pe care 
а lăsat să o facă Gihenghe logofăt în vremea lui Radul VV. de cătră 
Onciul luraşcovici, iar hotarul celor 14 jirebii să fie după vechiul 
hotar după cum a umblat din veci. Şi la aceasta este credința dom= 
niei noastre, noi Vasilie VV. si сг. fiilor noştri Sfefan si loan şi cr. 
tuturor boierilor noştri, mari şi mici, şi cine va fi domn după moartea 
noastră din copiii noştri sau din rudele noastre sau pe cine Dumnezeu 
îl va alege domn țării acesteia, unul ca acela să nu răstoarne 
întărirea noastră, ci să o întărească, fiind a lui dreaptă ocină şi cum» 
părătură pentru дгерји săi bani şi pentru mai mare întărire a celor 
scrise mai sus am poruncit credinciosului nostru boier Тодегаѕси 
mare logofăt să scrie 5154 atârne pecetea noastră la această a noastră 
dreaptă scrisoare. 

7151 Martie 30. 

Тодегаѕсо vel logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium VI, 445—450, 
unde se găseşte copia germană. 

Isac Mironescul, zis şi Isac de Sinehău, este fiul lui Miron 
Onciul şi nepotul lui Onciul cel Bătrân, zis şi Onciul Herţa (Vezi a 
noastră : Familia Onciul, anexe, ramura lui Onciul Herţa). 

Satul Lucovifa, ţinutul Cernăuţi, este amintit pentru prima dată 
la 1488 Aprilie 3, cu prilejul facerii hotarnicei satului Cozminul (I. 
Bogdan: O. c., I, pag. 334). 


136. 
Suecava, 1643, Iulie 5. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte mânăstirii Putna siliştea 
(Grecii de lângă oraşul Siret şi ordonă oamenilor cari s'au așezat 
pe ea, să o părăsească. 

T lo Vasilie VV. bojiu milostiiu gospodar zemli moldavscoi. 

"Раат cartea domniei meale rugătorilor noştri egumenului şi a 
tot sáborul dela svănta mănăstire dela Pufna spre асеаеа să fie tari 
şi putearnici cu cartea domnii meale a ţinea şi azş apăra a lor di- 
reaptă ocină şi dare svintei mănăstiri siliştea Grecii ce iaste în ținutul 
Suceavei lángá tărg lángá Sireatiu cu vad de moară şi cu зади [а] 
şi cu tot venitul pre seamnele ceale bátrán[e] pre unde le spun uriz 
cile, iar cine va fi aratu sau cosátu pre hotarul acei silişti sau va fi 
făcut cas[á] sau odae să aibă a le lua de a zeacea din páne şi din 


T. Balan, Documente bucovinene, I. 16 


www.dacoromanica.ro 


— 242 — 


făn si din tot venitul si 5425 mute casele sau odăile de pre hotarul 
lor. fl ком8 ck мисјлит] кривда имает стат ли[цем] .. . [rupt]. . 
н принесит и нард ні маи BOME Никто да не смеют држати 
или  w[T]nupaT npka cum листом r[ec]n[o]A[er]g[a]w n, инак не 
ESAET. 

Gaam r[ec]n[e]A[n]u&. geata. 

5 Gsuag[k], Ba[er] зрна meya Тол, 6. Вел, лојгофејт 8ч, 


Original, hârtie, pecetea roşie rotundă apăsată pe hârtie, Arhiva 
mânăstirii Putna, nrl. 59. 

Satul Grecii a dispărut. 

Documente anterioare priv. la satul Grecii : 

1. 1464 Septemvrie 12, Suceava : Toader Prodan pisar cumpără 
satul Grecii de lângă târgul Siretului cu 300 zloți turceşti dela mitrop. 
Teoctist (1. Bogdan, I, p. 83). 

2. 1488 Aprilie 6, Suceava: Se face schimb de moşii: Stefan 
c. Маге dă seliştea Giromobitnaia de lângă Nistru şi ia dela Marina, 
fata lui Toader Prodan, soția lui Luca lacobescul, şi dela nepoata 
ei Marina, fata lui Lazor Prodănescul, satul Grecii de lângă Sirete 
şizl dărueşte mânăstirii Putna (1 Bogdan, I, 346—348 şi П, 215). 

3. 1520 August 21, Suceava : Ştefan Vodă întăreşte mân. 
Putna 1. a. satul Greci pe Siret lângă oraşul Siret (Leatopis zaneatii 
arheogr. comisii, IV, p. 8—12). 

Documentele satului Grecii sunt amintite in Dan Dim.: Mâ- 
năstirea şi comuna Putna, p. 180.—181. 


137. 
1644. 
Onciul luraşcovici şi cu neamurile sale impárfesc între еі părțile 
de moşie din Zastavna, Boianciuc gi Тоште, toate din ţinutul Cernăuţi. 

Suret ce sau scos depe o împărţală frățască ce sau văzut ruptă 
vechi de velet 7152, 1644 dela Onciul luragcovici, dela Dumitraşco 
din Zastavna şi luragco şi frate său Nalivaicu, Grigorie Grozăvăscul, 
earăşi din Zăsfavna, aceştii sânt iscăliţi toţi în învoeală. 

Adecă eu Onciul luragcovici, Dumitraşcu din Zăstavna si 
luragco şi frate său МаЙуаси şi Grigorie Grozăvăscul ear din 
Zăstavna scriem şi mărturisim cu scrisoare noastră cum am 'ales din 
satul Boianciucul din a treia parte de sat giumătate, această parte a 
lui luragco şi cu frate său Nalivaicu, ear giumătate este а lui Grir 
gorie Grozăvăscul ; aşijdire liam mai ales din Toufrea: din sat a 
неа parte giumătate, ear giumátate este a lui luragco cu frate său 
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Nalivaicu Я giumătate este a lui Grigorie Girozáváscul; şi ear din 
Zăstavna liam ales din giumătate de sat a lor era lăsat . . . . parte, 
-ear este a lui . . . lIurasco cu frate sáu Nalivaicu, ear giumătate este 
a lui Grigorie Girozáváscul ce le va fi moşie si aşijdire liam mai ales 
şi cumpărăturile ce au in Zástavna din giumătate de sat din [a] sesa 
parte a triea parte si le este in giumátate lui luraşco şi cu frate sáu 
Nalivaicu, ear giumátate a lui Grigorie Cirozáváscul, deci lor le sânt 
drepte ocini şi moşii, să să stie. 

Iordachi, logofăt de divan. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Contrace 
tuum novorum IV pag. 103. Satele Boianciuc şi Toutre au fost pro» 
prietatea lui Vasco Dumitrahovici, iar la 1551 stránepofii lui impárfesc 
aceste sate între ei. (vezi T. Bălan : Familia Onciul p. 5—6, şi 9—10). 
Părţi din Boianciuc trec la 1617, Ianuarie 15 la copiii lui Dimitrie 
Гепа (Fam. Onciul р. 22), iar la 1640, Iunie 3 la Dumitraşco, пе» 
potul Lenfei (Ibidem р. 37). La 1638 Onciul luraşcovici pierde а 
treia parte de Тоине, şi ea sc atribuie lui luraşcu Drace (Ibidem 
pag. 35—36). 


138. 
1644, Ianuarie 12. 


Se întăreşte marelui vornic Bucium satul Vijniţa si se face şi ho» 
farnica satului. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană] 


Adică Domnia mea am dat şi am întărit cinstitei şi credincioasei 
noastre slugi d-sale Bucium mare vornic a lui dreaptă ocină şi moşie 
satul Vijnița la Ceremuș, tinutul Cernăuţi, cu vecini, care sat ira 
venit dela logofătul Tăutul după zapisele lui Tomșa VV. şi ale altor 
înaintaşi ai noştri. Si hotarele acestui sat Vijniţa încep după hotarnica 
făcută la porunca noastră de boierii noştri Vasilie Roşca şi Constantin 
Ciogole vornicul dela malul Ceremuşului lângă hotarul Ispasului, de 
aici in sus în pădure până la Cereginca, de aici coama dealului până 
la plopii negri, unde s'a pus piatră, de aici prin Chicera solca, de 
aici la Perehrist şi prin Botna şi tot cu Opcina până la Ocolina şi. 
dela Ocolina iarăşi la Opcina până la hotarul Răstoacelor, apoi lângă 
hotarul Răstoacelor până la Ceremuş si acesta este întreg hotarul 
satului Vijniţa. De aceea am dat domnia mea şi am întărit. 

1152 Ianuarie 12. 

Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Vijniţa, unde se găseşte 
copia germană. Un scurt regest la Iorga N.: Studii şi doc. V p. 399. 
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139. 
Zastavna, 1644. 


Se aleg lui Dumitragco părţile sale de moşie din Zastavna, ţinutul 
Cernăuţi. 

+ Eu Onciul lurascovici (rupt) biv staroste i Dumitrașco de 
Zastavna si Јигазсо şi Nalivaico şi Grigă Grozăveascul scriem 51 
mărturisim cu scrisoarea noastră, cum am ales lui Dumitraşco în 
Zastavna din giumătate de sat a şăsa parte (гирі)... ce=i este moşie, 
aşijdere ce are şi cumpărătură în Zastavna, din giumătate din sat, 
dăn a şăsa parte a treia parte, şi iarăşi mai are Dumitraşco ce au 
cumpărat din partea lui Andruşco, dăn giumătate de sat, dăn a şesa 
parte а treia parte (rupt)... cumpărat dela fata lui Апдгизсо, şi iarăşi 
ce i se va alege moşie şi din (rupt)... ocină şi moşie în toate ocinile, 
cu tot venitul, să se ştie. 

Pis и Zastavna, vl. 7152. 

Az Onciul luraşcovici iscal, Petrașco, Toder, lon Cazacul 
iscal. 

Pis Grigorie Grozávescul. 


Din Karadja C. si M.: О. c. pag. 40 пп 14. Onciul Turascovici 
stăpânea a patra parte de Zastavna (vezi doc. din 1624 14/XI, în 
T. Bălan: Familia Onciul pag. 26—27). 


140, 
lasi, 1645, Mlartie 24. 


Ceste Barbovschi vinde o parte din sat din Lenfegti lui Alecsa, 
fiul Mariei Cracalia. 


[Tradus in româneşte depe o copie germană]. 


Adecá eu Coste Barbovschi împreună cu jupáneasa mea Ап: 
ghelina, fata lui Pafuc Cracalia, scriem şi mărturisim cu acest zapis al 
nostru cá de nime siliți nici asuprifi, ci de a noastră bună voie am 
vândut a noastră ocină şi moşie din satul Lenfesíi la Prut, ţinutul 
Cernăuţi, din tot satul partea lui Рајис Cracalia câtă i se va alege 
cu toate veniturile lui Alecsa, fiul Mariei Cracalia, pentru 18 lei 
bătuți bani gata şi s'a sculat Alecsa Cracalia şi а făcut în mânile 
noastre plata deplină, acei 18 lei bătuţi scriși mai sus, şi la această 
- învoială au fost faţă du-lui Constantin Drăgușescul, Petru . . ., Isac 
Cucoran, Їѕаг Grama şi Bránzan, lordan (?) Drăgușescu şi eu lon 
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diacul am scris. Văzând a lor bună învoială şi plata deplină, am 
dat şi dela noi şi am întărit lui Alecsa Cracalia, ca săzşi scoată şi 
şi ispisoc domnesc, ca să-i ће dreaptă ocină şi moşie şi pentru mai 
mare credință am риз degetele si am iscălit ca să se creadă. 

In zilele lui Vasilie Voevod. 

Iaşi, 24 Martie 7153. 

Eu Coste Barbovschi am iscálit, Jon am iscálit, Isac Cucoran 
am iscălit, Cost. Drăgușescu. 


Din Wickenhauser: Bochotin pag. 81—82, unde este tipărită 
copia germană. 


141. 
1645, August 4. 


Isac de Valeva vinde vornicului Gavrilaş Mateiaş a treia parte de 
sat de Valeva, ţinutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Adecă eu Isac, fiul lui Gavril, unchiul lui Toader de Valeva, 
cu nepotul mieu Roman şi fiul lui Costin scriem şi márturisim cu 
acest zapis al nostru, precum de nime siliți ci de a noastră bună voie 
am vândut a noastră dreaptă ocină şi moşie a treia parte de sat de 
Valeva, partea de jos, cu heleşteul, câmpul, pomătul, pădurea și cu 
toate veniturile lui Gavrilas vornicul in fața Оигзае Dima staroste 
de Cernăuţi, Ciohodar патеѕпіс, Lupul vameş, Zola de Cernăuţi, 
Stefan Unguranul ot tam şi Lazar de Cernăuţi pentru [lipseşte] . . . şi 
pentru mai mare credință am iscálit şi am apăsat ресеШе noastre, 
ca să să ştie. 

7153 August 4. 

Lupul Trandafir, martor, 

Stefan şi Lazar martori. 

Eu Grigori diac din Cernăuţi am scris. 

Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IX pag. 505— 
506. Partea această de Valeva trece în proprietatea vist. Iordachi 


Cantacuzino, ginerele lui Gavrilaş Mlateiaş (vezi docum. din 1654 
Aug. 12, în Arhiva genealogică II pag. 47). 
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Iaşi, 1646 Aprilie 1, 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, întăreşte mânăstirii Putna locul 
care se cheamă St. Onufri cu tot се se fine de el, pe саге mâ- 
năstirea lza primit dela popa Mihul din orașul Siret. 


T Hw Василе Боевод Б[ојжио м[ија[ојстио r[oc]n[o]A[a]p& 
SEMAH молдавскон. 

GO r[ec]n[e]a[er]e[a]an дал n потерьдна и поновили 
сми им м[ојлевником нашим kaa&regr. wT c[gk]raa монастир 
називаемаа Пётенскои гдеж ест храм в тих Scnenie ви[а]д- 
ч[и]цж Hama н вогороди]цж приснод[јлјећи ары сь єдно 
memo wr монастир где ck зовет c[eikjron СОн8фрею сь 
црков и ch сад и ch сЁнножати и место За морати которін 
мЕто Еш им ви монастир правда даан и даро- 
kane wr non /Muy$A wr Сиретемим тврга что WH сови 
сидал WT XoTapS ThoroEu ka тд[єж] кыш птшем wra список 
что имал c[ek]raa монастир wr Яледандо$ Боєвод Дъп8- 
шнЕновы, Toro раді Toe c[Ek]raa монастир и црков н ch: 
ekuoxaTHA како да ест и т r[ec]n[o]a[er] в[а]ми праваа 
WTHHHÉÜ и даане и 8рик и потерьждениє сь въс доходом 
непорвшено никоднже на екін, и ин да сЕ не вмишает. 

$ Тас, ga['k]To зонд meya fn. а дни, 

Тодерашко вел лог, 


Iaşi, 1646 Aprilie 1, Traducere, 


T Io Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Adecă domnia mea am dat şi am întărit şi am confirmat ru- 
gătorilor noştri călugărilor dela sf. mânăstire zisă Рита uude este 
hramul sf. adormiri a stăpânei noastre şi născătoarei de Dumnezeu 
pururea fecioară Мана un loc de mânăstire care se cheamă a sf. 
Onufrei cu biserică şi cu pomát şi cu fánafe şi loc de arat care loc 
a fost sfintei mânăstiri dreaptă danie şi dăruşag dela popa Mihul dela 
târgul Siretului pe care el şi l'a aşezat din hotarul târgului după 
cum scriem mai sus din ispisoc ce lza avut sf. mânăstire dela Ale- 
xandru Lăpuşneanul VV. de aceea să fie acea sf. mânăstire cu bis 
serica şi cu pomăt si cu fánafe si dela domnia mea dreaptă ocină si 
danie şi uric şi întărire cu tot venitul neruşiit nici odinioară în veci, 
şi altul să nu se amestece, 

In Iaşi, anul 7154, luna Aplrilie] 1 zile. 

Тоаегаѕсо vel logofăt. 
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Original, hárlie, pecetea apăsată pe hârtie. Arhiva mânăstirit 
Putna пи 61. Traducerea germană la Wickenhauser: Homor pag. 
182—183 пи 9. Locul pe care este zidită mânăstirea Sf. Onufri s'a 
stabilit la anul 1673 şi s'a găsit cá se atinge cu hotarele satelor 
Drăguşeni, Frătăuţi, Ваше, Bahrinesti şi Banceşti (Wickenhauser : 
Ibidem 183—185). Mânăstirea St. Onufri a fost zidită de Stefan 
Petriceicu, care o înzestrează cu satele: Bancesti mai sus de târgul 
Sirete, Durneşti „unde este locul strămoşilor noştri“. Tátárágeni ,zi- 
dind biserica şi neputând zidi nemic pe lângă еа. . . dacă cu voia 
domniei vor stăpăni Tătărăşeni, călugării vor zidi şi celelalte acarete.“ 
(Wickenhauser : Ibidem р. 185—186, Doc. din anul 1680 Ianuarie 
12). Iza mai dat si a рака parte de Draguşeni, cumpărată dela Nacu 
Volcinschi cu 80 zloți (Wickenhauser : Ibidem p. 185, şi 186—180). 
Nicolai Costin vorbind despre prima domnie a lui Ştefan Petriceicu 
(1672—74) zice „Şi au făcut sánta monastire lângă târgul Siretului, 
hramul sântului Onufrie, pe care au sánfit-o păr. Dosoftei mitrop. 
țării“. Cronice ed. П, vol. IL, pag. 9). 


Iași, 1646 Mai 15. 143. 


Vasile Vodă întăreşte fraţilor Miron şi Costin, fiii lui Sava de 
Pleşeniţa, părţile de moşie din satul Cuciurul Mic, cumpărate dela 
este Jadovan şi Шопабсо, fiul Gaaftonii. 

[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn ării Moldovii. 

Facem ştire precum au venit înaintea noastră şi înaintea boie- 
rilor noştri sluga noastră Miron şi fratele sáu Costin, fii lui Sava 
de Pleșenifa, şi ne-au arătat un zapis de cumpărătură iscălit pentru 
mai mare credință de sluga noastră Toader Tăutul de Vilavce, Isac 
Cocoran de Bănila, Pătrașco Тіпій, Pitic de Berbești, Bahrin де 
Ніпіа, Tudan de Costeşti, luraşco Pilat de Călinești, Vasilie pos- 
telnicel de Staneufi (?), Gheorghiţă, fiul. . ., Grama de acolo, РЯ: 
frasco Ciornohuz, Vasilie fiul lui Dumitraşco, Маназ ћи! popei de 
Berbești, Јопазсо Drăghici de Ivancáufi, Vasilie de acolo, де... 
de acolo, Vasile Lastiuca şi de mulţi oameni buni, bătrâni şi tineri, 
şi de megieşi de prin prejur zicând, precum zapisul acela s'a făcut 
în Таја lor pentru o parte de ocină din satul Cuciur, anume jumáz 
tate din jumătate de sat, cu trei heleştee, cu prisacă şi cu toate vez 
niturile de vărul lor Jadovan Cosfe pentru 80 taleri de argint. şi au 
mai cumpărat dela acesta 4 jirebii [din satul Prilipce] pentru 50 
taleri bătuţi, si în faţa aceloraş martori au mai cumpărat în acelaş sat 
Cuciur, ţinutul Cernăuţi, dela Ionașco, fiul Gaffonii, unchiul lui Ja- 
dovan, pentru 50 taleri bătuţi toate părţile sale care se vor alege 
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despre fratele sáu cu heleştee, mori, prisăci, si cu toate veniturile 
câmpului. Văzând mărturia atâtor oameni cinstiţi, fofi voinici aleşi, 
am crezut domnia mea si am dat şi dela noi şi am întărit slugilor 
noastre anume Miron şi fratele său Costin părţile satului Cuciur 
amintite mai sus, са să le Не şi dela noi dreaptă ocină şi cumpără- 
tură cu toate veniturile în veci, şi nime să nu se amestece în veci 
şi nerugiif. 

S'a scris în laşi, (154 Mai 15. 

Insuşi Domnul a poruncit. 

Toderaşco mare logofăt. 

Dumitru. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium IV, 460—462, 
unde se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1637. 


144. 
Suceava, 1647 Iulie 15. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte dania făcută de Safta 

împreună cu copiii Я cu frații ei visternicului lordachi cu părţile 

ei de moşie din Rugăşeşti, ţinutul Suceava, moştenite dela mogul 
lor Isac Вайса. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasile VV. din mila lui D-zeu Domn Ţării Moldovii. 

Jatá cá à venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noștri, a 
mari si a mici, Saffa, giupăneasa Solfuzului, cu fiul ei Andrieş, си 
fraţii ei Joachim, Miron şi Nicolae, copiii lui Dumifragco, şi de nime 
siliți nici азирий ci de a lor bună voe au dat şi au dăruit toate păr- 
tile lor de moşie câte li se vor alege la Rugășești, la [Sirete], ţinutul 
Suceava, care lezau moştenit dela moşul lor Isac Balica hatman, 
cinstitului şi credinciosului nostru boier Jordache visternic si giupăz 
nesii sale şi copiilor săi, fiind aceste părţi departe de celelalte moşii 
ale lor şi nu le pot stăpâni. Văzând a lor bună învoială şi danie, 
am dat si dela noi părţile de moşie ale satului amintit mai sus Ru- 
găşeşti care au fost ale lui Isac Вайса marelui visternic cu toate уе» 
niturile si i lezam întărit ca să-i fie şi dela noi danie şi ocină cu 
toate veniturile neruşiit în veci şi nime altul să nu se amestece în 
această a noastră carte. | 

Suceava, 15 Iulie 7155. 

Domnul însuş a poruncit. 

Toderaşco mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Rogojesti şi Liber (тате 
cialium VIII 64— 65, unde se găseşte copia germană. 
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Тая, 1648, Ianuarie 22. 145. 


Vasile Lupu, Domnul Moldovii, întăreşte lui Coste Pitic şi so« 
crului său Sava părţile de moşie din satul Pleşinţe, ţinutul Cernăuţi, 
cumpărate dela urmaşii lui Ilea de Berbești. 

. [Tradus în românește depe o copie germană]. 


Noi Vasile VV. facem ştire prin această a noastră carte, precum 
a venit înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri, a mari şi a mici, 
sluga noastră Coste Pitic şi socrul său Sava şi nezau arătat un zapis 
de cumpărătură, precum a cumpărat partea tuturor clironomilor şt 
urmaşilor lui Nicolai, fiul Iei de Berbești, şi a surorilor sale Sor 
lomia şi Irina, a lui Mătiaş, unchiul Пе, în faţa multor oameni 
anume : Dimitrie de Zastavna, Isac de Sinehău, Anghel de Мағ 
тогпіќа, Isac Cocoran de Бапа, Toader Tăutul de Vilauce, Petru 
Tintá de acolo, Grigori Beserco de Costeşti, luon Todan de acolo, 
Alexa Costinescu de Berbesti şi luon Cravef de acolo, şi a mai 
multor oameni buni. Vânzătorii recunosc zapisul de cumpărătură 
precum ei de buna voia lor de nime siliți nici asuprifi au vândut 
toate ocinele lor din satul Pleşinfe care le-au venit dela o- împărţală, 
care sat este la părâul Brusnifa, ţinutul Cernăuţi. Toţi clironomii 
amintiţi mai sus au vândut toate părţile lor nealese răzeşului lor Coste 
Pitic şi socrului său Sava pentru 300 taleri, din vatra satului, din, 
câmp, din fánafe си heleşteu şi vaduri de moară la párául Brusnifa. 
Văzând zapisul lor iscálit de Nicolai, Irina, Solomia si Mlătiaş in 
{аја multor oameni buni, am crezut şi noi si lezam dat părțile amine 
tite mai sus cumpărate cu bani gata din satul Pleşinţe şi lezam Та 
fárit. Iar fiul lui [баг Grama de Câlineşti să nu se amestece in păre 
Ше Solomiei din Pleşinţe, fiindcă Solomia s'a împăcat de mult cu 
fratele ei Nicolai făcând schimb de bună voie precum Nicoiai a 
primit partea Solomiei din Pleşinţe şi Solomia partea de moară a 
lui Nicolai din Berbesti şi mai târziu au vândut slugilor noastre Coste 
Pitic şi Sava după cum scrie mai sus si să rămâie lor dreaptă ocină 
şi moşie cu toate veniturile neruşiit şi neschimbat în veci şi nime să 
nu se amestece impotriva acestei cărți a noastre. 

lagi, 22 Ianuarie 7156. 

Domnul însuşi a poruncit. 

Gavril Stroici mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Pleşiniţa, unde зе găseşte 
copia germană. Un scurt regest în Iorga N.: Studii şi documente, 
V, pag. 400. 
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146. 
aşi, 1648, Маше 4. 


Nastasia, jupâneasa lui Grigorie Robceanul, vinde jumătate de sat 
de Brescáufi, ţinutul Cernăuţilor, lui Dumitraşco de Călineşti. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Suret depe un ispisoc sărbesc Let 7156. 

Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Facem ştire cu această scrisoare а noastră, precum au venit 
“înaintea noastră şi înaintea boierilor noştri moldoveneşti, a mari şi a 
mici, Dumitrașco de Călinești cu o scrisoare de mărturie а multor 
-oameni buni şi voinici, anume Stefan Murgulef şi Gavrilifá de Vas= 
саий, Cosma Robceanul, Vasilie Cornaci, Pátrasco Machedon de 
Comáresti, Creful ispravnic de Cofmani scriind şi mărturisind că au 
venit Nastasia, giupáneasa lui Gligorie Robceanul şi fiul ei Prodan 
şi de nime silită nici nevoilă ci de a ei bună voie a vândut ocina 
ei jumătate de sat de Вгозсёий, ţinutul Cernăuţilor, care jumătate de 
sat iza fost cumpărătură dela Gligore si Solomon, fiii lui Máfieas, 
[a vândut] slugii noastre lui Dumitrașco de Călinești pentru 200 ta- 
leri bătuţi. Văzând domnia mea această dreaptă cumpărătură şi măr= 
чипа multor oameni credincioşi, am crezut, am dat si am întărit mai 
sus amintitul sat Broscăuți, ţinutul Cernăuţilor, jumătate de sat slugii 
noastre credincioase lui Dumitraşco de Călinești, ca 544 ће şi dela 
noi dreaptă ocină şi moşie în -veci neruşiit şi neschimbat. $1 nime 
să nu se amestece împolriva acestei scrisori a domniei noastre. 

Însuşi Domnul a poruncit. 

Iași, 4 Martie 7156. 

Toderaşco mare logofăt. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Pachetul Broscăuţi şi Liber Grani- 
„cialium, IX, pag. 112, unde se găseşte copia germană. 


“Suceava, 1649, Iunie 4. 147. 


Gavrilag logofătul cumpără satul Siscáufi, pentru 350 lei bătuţi, si 
o parte din satul Boráufi pentru 60 lei bătuţi, amândouă satele 
din ţinutul Cernăuţi. 

Noi Vasilie Vodă bojiin milostin gospodar хет! moldavscoi. 
Adecă au venit înainte noastră şi înainte a lor noştri moldove- 
nesti boiari, la cei mai mari şi la cei mici, Майа; şi cu frate său 
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Dumilraşco, feciorii СтаНопе! preuteasa popei lui Grigorie, nepoţii 
Пеі de Berbești şi cu зетепйеа lor Dumitraşco cel Bătrân şi cu 
ficiorul sáu cu Vasilie, de buná voia lor de nime nevoit nici asuprit 
au vândut a lor dreaptă ocină şi moşie un sat întreg anume Șișcăuții 
ce sint în ţinutul Cernăuţilor cu loc de hăleşteu şi cu tot venitul 
cătui unde hotarul pre unde au fost de vechi. Acesta sat lau văndut 
Dumisale lui Gavrilaş ce au fost logofăt mare dereptu trei sute şi 
cinci záci de lei bătuţi si leau plătit Dumnealui Ciavrilaş logofătul tot 
de plin acei bani ce mai sus scrişi 350 de lei bătuţi întru mănile lui 
Ма şi трпе său lui Dumitraşco ficiorii СаНопе! preuteasei, ne» 
рой: Пе! de Berbești, şi semenfii lor Dumitraşco cel Bătrân şi ficiorului 
său Vasilie din nainte noastră şi a boiarilor noştri şi un uric ce au 
aut strămoşii lor de cumpărătură dela Petru Vodă anume Simion şi 
frate său Gherasim vatav şi Vasco şi Dumșa şi sora lor Coropfía. 
şi Anghelina şi nepoata lor Marica şi semenţia lor Panul şi fratele 
lui Onciul şi surorile lor Nasfea я Уазика şi Olenca şi unchiul 
lor [име Orág şi alte semenfii a lor şi dintru ispisoc de рага ce au 
avut Olenna nepoata Dumşei dela Petru Vodă şi dintralt zapis de 
mărturie şi de рага ce au avut Леа vátavul cum sau părăt cu Fădor 
Orbul pentru nişte părţi de ocină a sale din Hloboca şi din Bănila 
de la jánutul Suceavei care părţi leau fost văndut РаАдог Ош fără 
de ispravă şi nau fost avăndu nice o treabă, după aceea iau luat 
Ilea vătavul partea lui din Şişcăuţi pentru părţile lui din Hloboca şi 
din Bănila şi din tralfu zapis ce au fost cumpáráturá lui (Gherasim 
Petrovschi dela Anca şi dela frate seu Mihailo, ficiorii Dumsei, şi 
dele alţi fraţi a lor, aceastea direase toate се mai sus scriem leau 
dat ei pre măna boiarinului nostru ce mai sus scriem СауШа$ Ma- 
teiaş logofătul pentru aceea ca să fie Dumisale şi dela noi acel sat 
ce mai sus să zice Şişcăuţi cu loc de hăleşteu si de moră şi cu tot 
venitul direaptă ocină şi cumpărătură in veaci şi de acolo aşijdere au 
venit înnainte noastră şi înnainte a lor noştri boiari Dáfragco si cu 
frate său Dumitrașco, ficiorti lui Ionașco, nepoți lui Máfeiag, şi de a 
lor bună voe de nime nevoiţi nici азирий sau văndut a lor direaptă 
ociná si mogie cát sá va aleage parte lor din sat din Boráufi ce iaste 
in țănutul Cernăuţilor din tot locul cu tot venitul, aceasta о au văndut 
Dumisale boiarinului nostru credincios се mai sus scriem Gavrilaş 
logofătul derept şăse zăci de lei bătuţi, şi iarăş au venit înainte noasrá 
şi înainte boiarilor noştri Mărica şi cu sora sa Nasfas/ijca, fetele 
Filcei şi a Пеапеі, nepoatele . . . . de a lor bună voe şau vándut 
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a lor direaptă ocină şi moşie câtă se va aleage patte lor iarăş dintra 
cela sat din Borăuţi din tot locul cu tot venitul, aceasta © au văndut iar 
Dumisale lui Gavrilaş logofătul dereptu şăse zăci de lei bătuţi şi agije 
dere neau arătat boiarinul nostru ce mai sus scriem un zapis dela 
Tudor ginerele Stancăi de Seráufi biv staroste la Cernăuţi scriindu 
întra cel zapis cum au fost luat Tudor staroste dela Măteiaş părintele 
boiarinului nostru Gavrilaş logofătul un cal dobrofenesc dereptu şăse 
zăci de taleri bani buni şi о sea cu toate ciniile dereptu 18 taleri 
bani buni şi un covor dereptu zece taleri buni şi un bulhac polsit s? 
cu rădăcini de mărgăritar dires şi cu ploscă de argint şi cu găitan 
gros de mătasă şi cu cănah de hir şi cu mărgăritar năsădit dereptu 60 
de taleri buni şi un ţigan anume Maco şi cu figanca lui Marica dez 
rept 240 de florinfi si sau fost zálojit parte lui toată cătă să va aleage 
din Вогаий şi la zi nau avut cu ce plăti ce au lăsat ocina piitoare si 
iarăş dăm şi întărim boiarinului nostru celui mai sus scris cu toată 
parte cătă să va aleage dintra cela sat a lui Scripco şi a lui Drăgan 
şi a Drăganesi din uric de cumpărătură ce au avut Mátiiag de Зе» 
тїшї dela Рени Vodă, pentru aceea aceale părți şi sate ce mai sus 
scriem са să fie si dela noi direapfe ocine şi cumpărături şi uric şi 
infáriturá cu tot venitul neruşiit nici odináoará în veaci şi altu nime 
să nu să ameastece. 

Sam gospod veleal. 

Pis и Sucea[va] vlt. 7157 mta Iunie 4. 

Toderașco vel logofăt. 

Dumitrașco . . « « 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Siscdufi. 


Suceava, 1650, Iunie 10, 148, 


Vasile Lupu, Domnul Moldovei, ordonă, ca Vasilie Lastiuca să 

stăpânească partea de Costeşti a lui Paholcea, fiindcă iza fost 

zălojită pentru zece galbeni şi o iapă. Satul Costeşti este situat 
în ţinutul Cernăuţi. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie VV. din mila lui Dumnezeu Domn Таги Moldovei. 
Am dat scrisoarea domniei mele slugii noastre lui Vasilie Las» 
Ниса, ca să fie puternic a opri şi a stăpâni toată partea lui Paholce 
de (Costești din vatra satului, din câmp şi din fánafe şi cu toate ver 


www.dacoromanica.ro 


— 253 — 


niturile ce se fin de ea, care parte este zălojită lui Vasilie Lastiuca 
pentru 10 galbeni sio iapă având şi un zapis şi nime să nu se 
amestece în acea parte de moşie până nu i se vor întoarce acei 10 
galbeni si o iapă. Aceasta poruncim şi altfel să nu fie. 

Însuşi Domnul a poruncit. 

Suceava, 7158 lunie 10. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium, VI, 117, unde 
se găseşte copia germană. Vezi doc. din 1608, Ian. 7. 


149. 
Tabăra mai jos de lagi, 1650, Iulie 11. 


Radul Voevod, Domnul Moldovei, conferă mânăstirii Putna râul 
mai jos de oraşul Sirete pe lângă morile mánástiresti. 

+ Hw Paasa Bomoa Б[ојжио м[ијајојстио r[oejnlojalalpe 
земли MWAAAECKOH, 

Дал[и] и поновили есми сем дие[тем] г[осподетЕ[а]ми m[o]- 
а[ејеника наШеМ$ esaeen и Scum калбгером wT П8тнои монастир 
на то да CST моцни и снами сь сим листом нашим дрьжати H 
заворонити рЕк8 AoAS Сирктом WT ниже монаетирскых AAHHWER 
до Зет потока протне Камени такожде и ЕНШЕ млинов повише 
поромана Брод, ДА HE HMAET ин никто там рық ловити, А кого 
WHH изнаиДеТ TAM AeEkuH рыв да c8T силни SakTH им мркжи 
и сачи и CBEUHHIH про тож никто да не смет БНИДЕТЕ npka, 
сим листом нашим, 

Пие[ан] 8 Tasnp ниж Тасох, ga[kT] зрни Ioa. ai, 


Ганг Bea лог, 84. Ганг логофет Никаах. 


Traducere. 
Tabăra mai jos de aşi, 1650, Iulie 11. 


+ Io Radul VV. din mila lui Dumnezeu Domn Ţării Moldovii. 

Am dat şi am întărit cu această scrisoare a domniei mele ru- 
gătorului nostru egumenului si tuturor călugărilor dela mânăstirea 
Putna, ca să fie tari şi puternici cu această a noasfrá scrisoare să 
stăpânească şi să apere râul mai jos de Sirefe, mai jos de morile 
mân.ăstireşti până la gura părâului în dreptul pietrii, aşijdere şi mai 
sus de mori până mai sus de vadul cu podul plutitor, ca să nu aibă 
nime a prinde acolo pești, şi pe cine îl vor întălni prinzând acolo 
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< peşti să fie puternici să le ia mreaja şi sacii şi totul şi să nu ће 
permis nimănuia a se sustrage înaintea acestei scrisori a noastre. 
Scris în Tabăra mai jos de Iaşi, anul 7158, Iulie 11. 
Ghianghea mare logofăt am făcut. 
Ghianghea logofăt. 


Original, hârtie, pecetea roşie dispărută, Arhiva mânăstirii Putna, 62, 


1651, Mai 4. 150. 


Ion Cioban cu sofia sa Nastasia, fata Grigăi, zálojesc partea lor 
din Costeşti, ţinutul Cernăuţi, pe 15 ani pentru € lei bătuţi. 

Adecá noi Мазјазјеа, fata Grigái cu Mura, şi cu soţul mieu 
lion Cioban din Costeşti márturisim cu cest zapis al nostru cum am 
zălogit noi dreaptă ocină şi moşie noastră ce avem în Costeşti în 
vatra satului si în țarină şi си pomete de реге şi un păr mare ce 
iaste în potău şi cu рота! de mere şi cu cireaşe şi un fănaț de şesă 
falce şi cu tot venitul ce va hi, aceste toate le-[a]m zălogit cuscrului 
nostru lui Vasile Dumitragcovici din Bărbeşti direptu şepte lei bătuţi 
păn în cinci spre zăce ani şi aşe ne iaste tocmală să avem a da 
bani cât de curindu, iar această moşie noastră cât mai sus scriem 
tot să fie pre mâna [lui] Vasile рап să vor înpleni cinci sprá záci 
[ani] sau cum mai sus scriem şi când am vrut să zălojescu am ine 
trebat de toate rude[le] noastre şi nime nau aut prilej sám de bani 
ce am zălojit la cuscrul Vasilie, deci să naibă nici o [supărare] Vasilie 
dela rudenia noastră şi în tocmala noastră au fost popa Mlihalachi ot 
Bărbeşti i Mlăteiaş i Nichifor vătăman i Fodor Mateici şi Alexandro 
ot Sneatin i săni Pătraşco Ciornohuz ot Bărbeşti i Nicolai Ilescu ot 
tam i Nicolai i Toader brat ego ot Costeşti i Ivan Gorbaci i Vasile 
Mihales[cu] i Grigoraş Crupca ot Costeşti i mnogo liudo bih si pentru 
mai mare credinţă nem pus peceti şi degetele şi am iscălit ca să crează. 

Vlet 7159 Mai 4. 
Alecsandru Nastasiea, Ion Cioban 
Nicolai sán Tudan Toader sán Tudan 
Та Macsim Scolomici pre sus focmalá Popa Mihal/achi] 

vătăman Nichifor 

Mátiiag iscal Fodor Mateici 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Costeşti. 
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151. 
1651, Iulie 28. 


Nastasia, nepoata lui Ilea de Bárbesti, vinde lui Vasile Dumitragz 
covici partea ei din Costești, ținutul Cernăuţi, pentru 20 zloți. 

Adecă eu Nasfasiea femeia răpăusatului Nicolai, fata Solomiei, 
nepo[a]tá Леаі de Bărbești mărturisescu însumi pre mine cu acest zapis 
al mieu cum eu de nime nevoită nici silită ce de a me voe bună 
am văndut a me ocină şi moşie dreaptă ce să va alege parte me de 
cătră fraţii miei din sat din Costești cem este dreaptă moşie de pre 
maică me Solomie şi o am vânduto vărului meu lui Vasile Dumi- 
fragcovici dirept doâzăci de zloți bani gata си vatră de sat şi си pomit 
şi cu fánafe si în țarină şi cu tot venitul ce va hi şi în tocmala 
noastră au fost faţă Mihalco si Dumitraş, frate său Mlătiiaş din Ber- 
beşti şi Coste РіН[с] şi feciorii lui Pătraşco tij de Bărbeşti şi Mace 
sim săn Sofiicăi ot Colomie încă sau tâmplat in tocmala noastră şi 
alți mulţi отет buni şi pentru mai mare credință nem pus degetele 
şi iscăliturile cătră acel adevărat zapis al nostru ca să crează. 

1159 Iulie 28. 

Dumitragco. 

Celelalte semnáturi indescifrabile. 


Copie românească, Arhivele Statului Cernăuţi, pachetul Costesti.. 








152. 
Iaşi 1651, Берјетупе 14. 


Isac Cucoranul, ginerele lui Bogdan Lenfa, se ceartă pentru a patra. 
parte de Costeşti, ţinutul Cernăuţi, cu Ion Tudan. Domnul le dă 
soroc în două săptămâni. La soroc numai Tudan apare şi câștigă.. 


+ Io Vasile Voevoda boj. mil. gospodar zemli moldavscoi. 

Adecă au vinit înainte nostrá şi înainte alor noştri moldovenești: 
boeri a mari şi mici sluga nostră Isac Cucoranul, ginirele lui Bogdan 
Lenfei, şi sau părăt de față sluga nostrá lon Tudan din Costești 
pentru а patra parte de sat din Costești ce este la ţinutul Cernăuţului,. 
zicând Isac Cucoranul că este ace parte a lui driaptă moşie de la: 
moşi a giupănesii lui Bogdan Lenţei şi asuprind pe Ion Tudan, iară. 
Ion Tudan aşa au răspunsu înnainte nostrá care au avut Bogdan 
Lenfa a patra parte din sat din Costeşti el au vănduto acea a patra 
parte lui Ilieaş Vodă, iar Шеаѕ Vodă au dat si au miluit cu ace a 
patra parte sfânta mánàstir[e] ce să питезн Робгаја şi Isac Cucoe- 
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ranul nare nici o triabă cu ace parte şi să leagă de alt[ă] a patra parte 
dintracel sat din Costeşti care parte este driaptă moşie a slugii nostre 
Ion Tudan, numai domniea me nam crezut nici pe Isac Cucoranul 
пісі pe Ion Tudan ce lizam pus zi în două săptămăni precum 585 
aducă ei dre[sălle се or hi avándu ре acel sat Costeşti, şi cănd leau 
fostu ziua [оп Tudan au venit la zi şi au fostu înainte nostră cu 
dris[ăle] dela bátránul Stefan Voevoda ре acel sat Costeşti si au scris 
mărturii dela rugători călugări din sfánta mănăstire dela Dobrata ace 
а patra parte de Costeşti a lui Bogdan Lenţăi si sau îndreptat Ion 
ca săş [ie parte, iar Cucoranul să naibă triabă de acum înnainte în 
Tudan veci şi de sar ivi nescai zapis să nu să mai criază. 

Sam g[os]p[old vel. 

U Јаз, l[eat]. 7160 тезја Sápt[emvrie] 14. 

Copie, Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Relationum П pag. 


157; a fost publicat in Revista politică, Suceava, 1888 Anul III, 1 
Februarie 1888 No. 2 p. 8. 


153. 
Тая, 1652, Маше 4. 


Іегетіе, Ileana comisoaia şi Alexandra visterniceasa impárfesc între 
ei moşiile rămase dela părintele lor, logofătul Gavrilaş Mateiag. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Noi Vasilie Voevod cu mila lui Dumnezeu Domn Тай Moldovii. 

Facem ştire că au sosit înaintea noastră şi înaintea tuturor boz 
ierilor noştri, a mari şi a mici, Duzei giupáneasa Шапа comisoaie si 
sora ei Alexandra visterniceasa şi fratele lor leremie, copiii гароиг 
satului (Zavrilaş Mateiaş fost mare logofăt, şi de nime siliți nici asu- 
рий ci de a lor bună voie s'au înţeles ei în de ei si au făcut o în- 
-voială şi au împărţit moşiile lor rămase lor dela părintele lor, baştină 
şi cumpărătură, după vechile ispisoace şi cărți de judecată, pe сагс 
leza primit părintele lor Gavrilaş logofătul dela Domnii cei vechi, cari 
au domnit înaintea noastră, pentru moşiile sale, întărituri şi cumpărături 
şi impártala a fost după cum urmează: 

Partea lui Irimie a fost satul Srăucenii: Mari, ţinutul Cernăuţi, 
cu două heleștee, alt sat Sfăuceniizvechi cu un heleşteu, Јијтеј си 
un heleşteu, satul Siscáufi cu un heleşteu, satul Jucica, Cuciur şi 
Denesiuca şi jumătate de sat de Zastavna cu un heleşteu, jumătate 
-de sat de Lenţeşti, jumătate sat Valova, a patra parte de sat de Сағ 
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dubeşti, toate în acelaş ținut; apoi satul Јаѕси/, ţinutul Hotinului, o 
moară cu şase pietre, о piuă cu trei pietre la Raşcov, Ghierghinfi şi 
Vornováf acelaş ţinut, Dodraha cu un heleşteu, ținut Dorohoiu, satele 
Căbăceni, Шѕепі, Corneşti cu jumătate Giurges/i, jumătate de sat de 
Уойсёий acelaş ţinut, şi satul Јисѕепі, ţinutul Suceava, şi Salce cu 
trei părți de Corlăfele, satul Crasna, şi trei jirebii de Sfánesfi, satul 
Нтусат, ţinutul Iaşilor, o parte de Baloşeni pe apa Jijiei, acelaş 
ținut, şi cinci fălci de vie pe muntele domnesc in Cotnar, şi trei şi 
jumătate fălci în Coci, apoi patru fălci dela episcop ot Cram, două 
fălci lângă laşi pe muntele Ursul şi cu toate veniturile. 

Partea jupánesei Шапа comisoaia a fost satul Halici, ţinutul 
Hotin, cu heleştee şi toate veniturile, satul Grozinţi, Malinfi, Bocicáufi, 
Boreşti cu două heleştee şi satul Burnevul şi Ocna cu heleşteele lor, 
Osovul, jumătate de sat Șişcăuţi cu un heleşteu, jumătate de sat De- 
revcáufi, jumătate de sat Mlihalceni, trei părți de Cerlena mare, toate 
în ţinutul Hotin, trei părți de Babina, ţinutul Cernăuţi, trei părți dc 
Stepaniuca, trei părți de Boianciuc, jumătate de Dorogáufi, jumătate 
Vasileu, jumătate Cernauca, а treia parte de Boian, a patra parte de 
Lehăceni, toate în ţinutul Cernăuţilor. Satul Paltineţ ţinutul Dorohoiului, 
satul Budieni, Borodeşeni şi Lozeni, acelaş ţinut, a patra parte de 
Vascăuţi, ținutul Sucevii, o parte de Sináufi, acelaş ţinut, şi Uriceni, 
Limbeni, ținutul Iaşilor, şi şase fălci vie pe dealul domnesc cel vechiu, 
patru fălci dela episcop ot Cram, două fălci la Hărlău, şi două fălci 
lângă oraşul laşi pe muntele Ursul cu toate veniturile, 

Partea jupănesii Alexandra visterniceasa а fost satul Seráufi, 
ținutul Cernăutilor, cu heleşteu şi toate veniturile, satul Budilce, satul 
Chiselău cu heleşteu, Dohorláufi cu heleşteu, satul Martineşti си 
două heleştee, satul Zadobrouca cu două heleştee, Samușinul, Prelipce, 
Ivancáufi, Cernauca de sus, Dilipáufi şi un sat mic Vorohtieni, 
satul Bobeşti si Onutul de sus, Onutul de jos cu jumătate de moară, 
jumătate de sat Boráufi, jumătate de sat Cernauca de jos, jumătate 
de sat Rohozna, o parte de Mogosesti acelaş ţinut, satul Tarasáufi, 
ţinutul Hotin, cu toate veniturile, satul Losna, ţinutul Sucevii, si 
Ciurbieni, ţinutul Dorohoiului, a patra parte de Drăgușeni şi a patra 
parte de Bălușeni, acelaş ţinut, cinci fălci ме la Cofnar pe dealul 
vulpii, patru fălci dela episcop ot Cram, două fălci la Urechi pe 
muntele domnesc, două fălci la farina oraşului Iaşi pe muntele Ursul 
cu toate veniturile. 

Văzând a lor bună învoială si impártalá am pus pecetea noastră 


T. Balan, Documente bucovinene, І. 17 
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domnească pentru sluga noastră leremia şi pentru surorile lui, jupă= 
neasa Ileana comisoaia şi Alexandra visterniceasa, copiii și clironomii 
răpousatului Gavrilaş Mateiaş logofăt pentru mai sus amintitele sate, 
sate întregi, jumătăți sau părți de sate, moşii întregi si părţi de moşie, 
cu heleştee şi mori ridicate şi vii ca să le fie şi dela noi dreaptă ocină 
şi moşie cu toate veniturile în veci de veci nerugiif și nime să nu se 
amestece! împotriva scrisorii noastre domneşti. 

Însuşi Domnul a poruncit. 

Scris în laşi, 4 Martie 7160. 

Gheorghe Tagan (!) mare logofăt, iscal. 


Arhivele Statului Cernăuţi în Liber Granicialium X pag. 207, 
un scurt regest al acestui document se află în Arhiva genealogică II 
р. 100. La 1654 August 12 Iordachi Cantacuzino, ginerele lui Ga- 
vrilaş Mateias, primeşte intáriturá pentru 1/2 Lenţeşti, (cealaltă 1/2 este 
a lui Jon Prăjescul, vezi doc. din 1660 Iulie 25), Уз parte Valeva 
(vezi doc. din 1645 Aug. 4), в Valeva (vezi doc. din 1629 Aug. 
8), apoi altă parte de Valeva şi o parte din Cuciur. (A patra parte 
din Cuciur mic se găseşte în stăpânirea lui Miron şi Costin, fii lui 
Sava, nepoţii lui Coste Jadovanul (vezi doc. din 1637). Documentul 
din 1654 Aug. 12 se găseşte publicat în Arhiva genealogică II pag. 
47), în nemteste la Wickenhauser : Bochotin pag. 83—85,iar o copie 
românească cu data greşită de 1657 Aug. 12 se găseşte in Arhiva 
mânăstirii Putna sub nrl 206. Aici Iordachi Cantacuzino, ginerele lui 
Gavrilaş Mateiaş, primește întărire pentru părți de Lenţeşti, Valeva 
şi Cuciur mic. 


Bănila, 1652, Aprilie 23, 154. 


Satul Bánila pe Ceremuş se impárfegte în două între Stefan Rur 
gină şi fraţii Gheorghe şi Isac Cocoranul. 


[Tradus în româneşte depe o copie germană]. 


Eu Păhaşco Tinfá şi eu [Isar Grama scriem cu aceasta a 
noastră scrisoare, precum a venit la noi Stefan Rugină cu o cinstită 
carte a domniei scriind să mergem la satul Bănila la Ceremuș, {= 
nutul Cernăuţi, si să=l împărțim între el şi fraţii săi, văzând această 
scrisoare domnească am mers şi am strâns oameni buni şi megiesi 
de prin prejur şi slugi domneşti şi am împărţit satul Bánila în două 
părți şi ат dat jumătatea de jos а satului lui Stefan Rugină, iar = 
mătatea de sus lui Gheorghe și [зас Cocoranul, iar jumătatea de 
jos a satului până la Coritniţa este a lui Stefan: Rugină, iar jumáe 
tatea de sus până la moara de sus a lui Gheorghi şi Isac Cocoranul, 
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apoi am împărţit fănaţul deasupra satului despre hotarul Миа mai 
jos de Zaberej până la Ceremuş în două părţi, din care partea de 
sus până la hotarul Miliei a venit lui Stefan Rugină, punând pietre 
sus şi jos, iar partea despre sat iza venit lui Gheorghie şi Isac Co» 
coranul, adecá până la Coritniţa, apoi mai sus de Coritniţa până la 
Zaberej. Fănaţul ce e mai jos de sat şi merge până la Drumul Po- 
pilnicilor, а fost împărţit dealungul şi s'a pus о piatră la mijloc, din 
care partea despre Corcin până la piatră iza venit lui Stefan Rugină, 
iar partea despre luncă iza venit lui Gheorghe şi Isac Cocoranul, 
apoi am împărţit fănaţul сана Coritniţa până la Drumul Popilnicilor 
dela cutul Coritnifei iarăşi în două, venind partea de sus lui Stefan 
Rugină, iar cea de jos lui Gheorghe şi Isac Cocoranul ; iar fănaţul 
despre partea de sat a lui Rugină este dincolo de Coritniţa la Corcin 
până la piatră, iar hotarul de jos al satului ajunge dela Drumul Po- 
pilnicilor în jos până la drumul Tucepilor, unde este o piatră mai jos 
de drum, iar partea despre Zaberej până la Ceremuş este a lui 
Gheorghe şi a lui Isac Cocoranul, iar partea dela drumul Tucepilor 
iar în jos până aproape de drumul Drahasinorul, unde este о piatră 
mai sus de drum, dela Zaberej drept până la Ceremuş este a lui 
Stefan Rugină, iar dela piatră in jos până la o baltă unde s'a pus o 
piatră este a lui Gheorghe şi a lui Isac Cocoranul, iar dela această 
piatră de lângă baltă până la Berejniţa şi Ceremuş iza venit lui 
Stefan Rugină, iar lunca de sus şi de jos dela hotarul Ме! pănă 
la Berejniţa să pască împreună, şi sânt vaduri de moară în partea 
de jes si de sus a satului dela strămoşii lor, apoi pădurile şi munții 
şi lazurile să stăpânească ficcare partea sa, după cum leza stăpânit 
strămoşul lor Neagoe, înţelegânduzse fraţii între olaliá să nu supere 
unul pe altul, ci să rămâie după cum a fost si pe vremea strámo- 
şilor lor. 

Sila această tocmalá au fost față Dumitraşco Popovici de Băr- 
beşti, Coste Pitic de acolo, Топазсо Croitor de acolo, Irimie de 
Vilauce, Foca de acolo, şi alți oameni buni, megieşi de prin prejur 
şi să aibă a-şi scoate ispisoc domnesc, si pentru mai mare credință 
Şi întărire am iscălit şi am pus pecetea. 

Bănila, 23 Aprilie 7160. 

Pătraşco Тіпій, [баг Grama, Dumitrașco Popovici. 


Arhivele Statului Cernăuţi, Liber Granicialium I, 199—201 şi 
pachetul Bănila rusească, unde se găseşte copia germană, 
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Popiel înseamnă în limbile slave: cenuşă; astfel Drumul Po- 
pilnicilor ar însemna : Drumul Cărbunarilor. Drumul Drahasinorul ar 
putea fi pus în legătură cu fraţii Maxim şi Vlad Dragosinovici, cari 
la 1424 Aug. 31 primesc dela Svidrigailo satul Cosov pe Ceremuş, 
ca =] stăpânească după dreptul românesc (I. Bogdan: Câteva ob- 
зегуайип! as. îndatoririlor militare ale cnpejilor moldoveni. An. Ac. 
Rom. tom. XXIX Mem. s. ist. pag. 14—15). 

Drumul Tucepiler rámáne neexplicat. 


155. 
Sirete, 1653 Februarie 24. 


Ionagco Punda şi fiul sáu Pătraşco din târgul Siret vând lui Gliz 
goraşco Eşanul casele lor pentru suma de 130 lei bani gata. 

+ Adecá eu Alecsa (?) soltuzul de târgul Sireatului şi cu ai 
săi 12 pârgari scriem şi mărturisim cu această scrisoare noastră, cum 
au vinit înaintea nostră Jonașco Punda şi си Pătraşco ficioru său 
de nimiril[e] săli, nici de nimiril[e] азирий ce de bună voia lor 
$=аи văndut casele sale си pihniţă şi locul casei şi cu grajdul le-au 
văndut intr'o sută şi treizeci de lei bani gata lui Gligoraşco Eşanul 
şi femei lui anume Cufa ca sá-i hie aceale case şi locul in veci 
necláti[tá] dereaptă cumpáráturá, iar den rudeniea nostrá ca să n'aibă 
nimiril[e] -nici o treabă, numai са să aibă Gili[go]rasco si cu fimeia 
sa si la iastă tocmalá au prilejuit Petrea cumnatul lui Gligoraşco si 
popa Gavril şi Lupul a Magdei şi Ion Danca şi Tămaş tij a Magdei 
şi alţi mulţi omini buni ce au prilejuit şi pre mai mare credință pus-am 
peceate a oraşului ca să crează. 

О tárg Sireat, msi, Feb. кд velleat] spăa. 

Original, hârtie, pecetea târgului, neagră, rotundă, apăsată pe hârtie 
reprezentând un cap de sfânt cu o stea la urechea dreaptă. Arhiva 
mânăstirii Putna nrl 132. 
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Alecsa ceaşnic 154— 5, 160, 162. 
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Arbure 102—3. 

Arbure Luca portar Suc. 3, 4, 6, 
8, 10—2. 14—6, 18, 21—2, 
24—5, 30— 1, 49, 52, 59, 121, 
123—4, 126 (spifa neam), 158, 
161, 202, 236. 

Arbure Odochia 121, 124. 
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Banilovschi Danco 120, 231. 
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Borce párc. Hotin 38—9, 42—3. 

Borotco 107. , 
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115—6. 

Bosioc spătar 123, 125, 130, 132. 

Boul Nicolai vist. 145. 

Boul Toader vist. 142, 146. 

Boul Stefan părc. Neamţ 54. 

Boureanul Pătraşco diac 123, 126. 

Bránzan Іопаѕси 232. 
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Brănzeneştii 176. 
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Bucioc stolnic 54. 
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Burce 105. 

Burciul párc. Novograd 71, 73. 

Bună 65, 67—8. 
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Cantacuzino Toma vornic {ага de 
jos 54. 
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Caraiman ceagnic 104. 

Caraiman comis 123, 125, 130, 132. 
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Cărcovici Petru 42—3, 45—6, 56, 
58, 66, 68. 


Cărcovici Petru părc. 50, 53, 63 — 4.7 
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Cărcu Petru 38—40, 59. 
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Cărje părc. Neamţ 27, 29, 30—1, 
60—1, 63—4, 66, 68, 87, 89. 
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Ciogole, C-tin párc. 209. 
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Ciolpan părc. Roman 130, 132. 
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Ciolpan Gligorie hatman 163. 

Ciolpan lon 239—40. 

Ciornohuz Pătraşco 214, 247, 254. 

Ciortorischi Andreico 115, 187. 

Coifescu Toma 215— 6. 

Colun stolnic 20, 33— 5, 37. 

Condre 90— 2. 

Condre párc. Neamţ 6, 8, 10—2, 
14—6, 18, 21—2, 24—5, 59. 

Condre 'vames 189—091, 205—7. 

Constantin păharnic 177. 

Constantin spătar 116—7. 

Constantin fiul lui Petru Rareş 
38—40, 42—44, 46. 

Corasteanul Gheorghe 211. 

Corce Sima 20, 59, 60. 

Corce vataman de Lămăşeni 94. 

Corlat 34—6, 44, 46. 

Corlat Ivan 6, 145—6. 

Corlat Toader 10— 12. 

Corlátescul m. vatag Suceava 86, 88. 

Cocoará părc. Hotin 101. 

Cocoará (Cucoará) stolnic 87, 89. 

Cocoranul (Cucoranul) Isac 168, 
214—5, 218, 226, 232, 244, 
247, 249, 255—6, 258. 

Cocoranul (Cucoranul) Gheorghe 
258. 

Corne vataman de Burhincsti 95, 

Cornescul Vascan 240. 

Cosmovici Dumsa diac 60. 

Cosnovici Ducsa diac 59, 

Cosovanul Cosma 235. 

Costachi log. 114. 

Costc ceasnic 63— 4, 66, 68. 

Coste párc. Neamţ 6, 8, 10—2, 
14—16, 13, 21—22, 24 —5, 59. 

Coste posadnic 59, 

Coste де Lucaveţ 203, 220, 224, 
226, 231, 234. 

Coste de Petriceni 220. 

Coste dc Valeva 245. 

Costin Miron párc. Hotin 54. 
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Costin Nicolai 113. 

Costin post. 198. 

Costin de Lenţeşti 202. 

Costinescul Alecsa 218, 249.- 

Cozma 6, 11—2, 59. 

Cozma stolnic 174. 

Стасаћа 136, 176. , 

Cracalia Alecsa 244—5. 

Cracalia Dimitrie 196—7. 

Cracalia Maria 244. 

Cracalia Pafuc 244. 

Cracalia diac 172. 

Cracalia staroste 
136— г. 

Crăciun párc, Novograd 20, 33 — 5, 
37. 

Crasnás visternic 20. 

Crave[ Ion 249. 

Creful ispravnic de Cofmani 250. 

Crimcovici Ilie diac 95, 97. 

Crimcovici Anastasie mitr. 165—6 
(vezi Anastasie mitrop.). 

Croitor Ionasco 259. 

Crupca Grigoraş 254. 

Cuciurovschi Boris 187. 

Curupta (Coropta) 32—3, 251. 


Cernăuţi 128, 


D. 


Dabija Eustratie 54. 

Dan portar Suceava 48—53, 56, 
58—9, 129, 131. 

Dan spatar 3—4, 

Dan visternic 40, 45— 6. 

Dan 'Todosia 48—9. 

Danciul párc. Novograd 27, 29 —31, 
60. 

Danciul párc. Neamţ 20, 33— 5, 37. 

Danciul Ion párc. Neamţ 59, 66, 68. 

Danciulovici Ion párc. Neamţ 56, 58. 

Dánceu Sava 153, 155. 

Dănga Gheorghiţă 177. 

Daniil Sihastru 62, 64, 74. 

Dărman 21. „А . 

Dărman Petru 236, 

Diamandi spătar 154, 156, 160, 162. 

Dieniş 16, —7, 19. 


Dima staroste de Ceinăuţi 245. 
Dionisie episc. Roman 208. 
Dobnici Dumşa 32. 

Dobre 19. 

Dobrenschi Dumitrasco 227. 
Dobrenschi Ionasco uricar 239. 
Dobrenschi Stratulat 228. 
Dolca 1, 49, 52. 

Dorohana 240. 

Drace 235. 

Drace luraşco staroste Cernăuţi 136. 
Drace luraşco sulger 174. 
Draco postelnic 167. 

Dracsin comis 20, 35, 37. 
Dragan uricar 104. 


Dragan postelnic 105, 123, 125, 
130, 132. 

Dragan din Jadova 119. 

Drăgănişoaia Erina 185. 

Draghici Borotco m. vatag Su- 


ceava 115—6, 

Drăghici Toader 229—30. 

Drăghici aprod de Ivancăuţi 119. 

Drăgoi 62—3, 65, (4—5. 

Dragoş Vodă 113. 

Dragoş vornic 3—4. 

Dragoş usar 137—8. 

Dragotescul Iurca 199. 

Drágsan 224—5, 

Drăgşan spătar 20, 27, 29, 30—1, 
33— 5,310,060. 

Dragul párc. Neamţ 71, 73, 75. 

Drăguşescul C-tin 1 77—8,211,244. 

Dragotá párc. Neamţ 101. 

Dragotă Toader vornic 237. 

Duca visternic 54. 

Duca, fost usar 188. 

Dumitrahovici Vasco 243. 

Dumitraşco căpitan 104. 

Dumitraşco de Călineşti 250. 

Dumitraşco de Zastavna 218, 224. 

Dumitraşco Ștefan log. 177—8. 

Dumitraşco Ştefan vornic jara de 
sus 148—9. 

Dumitragcovici 254. 

Dumitrascovici Vasile 255. 

Dumitru ceasnic 50, 53, 56, 58. 
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Dumitru diac 93, 99, 100—2, 104, 
110, 112. 

xc părc. Neamţ 122, 125, 130, 
132. E * 

Dumitru portar Suceava 63—4, 66, 
68 


Dumitru postelnic €1, 73. 
Dumşa diac 8, 10. 
Dumsa visternic 27, 29, 30— 1, 60. 


E. 


Eftimie egum. Homor 56—8. 

Eftimie egum. Voroneţ 74. 

Eftimie proegum, Voroneţ 62, 64. 

Eminescu, familie 127. 

Enea părc. Roman 182, 184. 

Enachi postelnic 154, 156, 160, 162. 

Enoh ermonah 161. 

Eracle clucer 222. 

Eremie visternic 8, 10—2, 14 —16, 
18, 21—2, 25. 

Eremie vornic 223. 

Eremie vornic fara de sus 101. 

Eremie părc. Neamţ 3, 4. 

Esanul Grigoraşco 260. 

Eustatie egum. Putna 69, 72. 

Evloghie dascal 2, 98. 

Evloghie episc. Rădăuţi 192, 20%, 
209. 


F. 


Fădor orbul 118—9, 251. 
Fărămea 65, 67. 

Farcovici Albul 55, 57, 59. 
Fedor posadnic 59. 

Felea ceaşnic 27, 29, 30— 1, 
Felea păharnic 60. 

Fetul log. 93, 102, 104. 
Filip spătar 81. 

Filip părc. Roman 101. 
Filoftei episc. Huşi 104. 
Foca popa Sirefe 105. 

Foca de Siroeşti 232. 
Frunteş párc. Neamţ 3, 4. 
Furtuna comis 128, 184, 205—6, 
Furtuna Mihail comis 198. 
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Gavril hatman 167. 

Gavril visternic 7—9. 

Gavril párc. Hotin 75, 87, 89, 

Сам! spátar 71, 73, 75. 

Gavril mitrop. 114. 

Gavril de Vascáuti 220—1, 249. 

Gavrilaş Mateias 84, 194. 

Gavrilaş M. părc. Hotin 87, 89, 
133, 196—7. 

Gavrilas M. staroste Cernăuţi 191, 
193. 

Gavrilas М. fost staroste 172. 

Gavrilaş M. vornic 205—1,210—1, 
245. 

Gavrilaş М. vornic fara de sus 
178, 198, 203. 

Gavrilaş М. log. 145, 167, 176, 
217—8, 222—3,229—30, 251-2, 
256, 258. 

Ghenghe Grigore diac 195. 

Ghenghe lonaşco vornic {ага de 
jos 177—8, 198, 203. 

Ghenghe Топазсо log. 163, 165—6, 
169, 178— 9, 180, 210, 239, 254. 

Gherman vătav 251. 

Gherman vataman 74. 

Gherman comis 104. 

Ghiorghie episc. Rădăuţi 86, 88, 
101—3. 

Gheorghe proegum. Solca 208. 

Gheorghe mitrop. 114, 161. 

Gheorghe mucenicul 6. 

Gheorghe ceagnic 87, 89, 
109, 112. 

Gheorghe păharnic 167. 

Gheorghe hatman 94. 

Gheorghe părcălab 169. 

Gheorghe părc. Neamţ 104, 198. 

Gheorghe părc. Hotin 101, 104, 
109, 112, 122, 125, 130, 132. 

Gheorghi postelnic 178—9. 

Gheorghi stolnic 154, 156. 

Gheorghe Sfefan log. Ш, 235. 

Gihervasie egum. Putna 146. 

Gheuca Simeon spătar 182, 184. 


101. 
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Ghica Ciligorasco postelnic 239. 

Ghideon episc. Rádáufi 109, 111, 
113. 

Glavan visternic 33—5, 37. 

Gligorie ceaşnic 54. 

Gligorie comis 154, 156. 

Gligorie stolnic 104, 123, 

130, 132. 

Gligorcea diac 212—3. 

Gligorcea vornic fara de sus 122, 
125, 130, 132. 

"Gligorcea log. 117—8. 

Срца 168. 

Goian Pătraşco 230, 235. 

Goian Toader 226, 230, 232. 

Goian de Jadova 175, 203, 220, 
224. 

Golăe рагс. Neamţ 87, 89. 

Golăe păharnic 81. 

Golăe ceaşnic 78, 79. 

Golea ceaşnic 83—4. 

Golea Ion logofăt 71, 73. 

Goreaţ (Cârstea 126. 
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Grama Coste 231. 

Grama Isar 143, 177, 203, 214, 
244. 249, 258—9. 

Grama Toader 214. 

Grama Vasile diac 119. 

Grama jitnicer 222. 

Grama stolnic 177, 198. 

Grama de Călineşti 142, 226. 
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Grigori comis 160, 162. 

Grigore proegumen 113. 

Grigore mitrop. 62, 64, 74. 

Grigorievici Gavril diac 67 — 8. 

Grincovici 27, 29, 60. 

Grincovici párc. Hotin 6, 8, 10—2, 
14, 16, 18, 21—2, 24—5, 59. 

Grozăscul lonasco 203. 

Grozav párc. Novograd. 27, 29, 60. 

Grozav părc. Neamţ 20. 

Grozav vornic 30—1. 

Grozăvăscul Grigorie 242—3, 244. 


125, 


H. 


Hăciugă Pascu 170. 

Hăjdău Efmm 211. 

Haliţchi Onciul 105. 

Hamzea 38—9, 42—3. 

Hamza Trifá 45— 6. 

Hamzovici Andronic diac 56. 

Hára párc. Hotin 59. 

Hăra [оп părc. Hotin 50, 53. 

Hárea Simion 194. 

Hariton egum. Moldoviţa 76. 

Hărman părcălab 200. 

Hărovici [оп párc. Hotin 56, 58. 

Hăsăniasa Mărica 174. 

Herfea Onciul vátag 115— 6. 

Herţa Onciul 241. 

НЁрсо Vasile 186. 

Hodorici 23. 

Holovca 48, 51 

Hotinschi Sin 23. 

Hrabor postelnic 38—40, 42—3, 
45—6. 

Hraná spátar 6, 8, 10—2, 14—16, 
18, 21—2, 24—5, 59. 

Hraná vornic 27, 29, 60. 

Hrinco 202. : 

Hrizea visternic 182, 184. 

Huru 90—2. _ 

Huru Vornic 20, 33—6, 38—9, 
42 —3, 

Huru părc. Neamţ 27, 29, 30—1, 
60. 

Huru Danciul părc. Neamţ 38—40, 
42—3, 45—6. 

Huru Ейт 40, 44, 46. 

Hururoaia (Huruoaia) cálugárifa 54, 
93—4, 217—8. 

Huţul vataman 94. 


lacobescu Luca 242. 

Jane visternic 71, 73, 87, 89, 101. 
Iane comis (8—9, 81, 83—4. 
Iane párc. Novograd 20. 

Iafco Ion stolnic 38—9, 115—6. 
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Ibrahim Paşa 169. 

leremie visternic 59. 

leremie vornic fara de sus 96. 

Ignatie preot Iurcáufi 97. 

Ihnatco de Valeva 133. 

Ilea diac 194. 

Ilea de Berbesti 118—9, 218, 249, 
251, 255. 

Ileana comisoaia 256—7. 

Iliaş páharnic 59, 98. 

Шаз fiul lui Petru Rareş 38—40, 
42—3, 44, 46. 

Ше párc. Roman 83—4. 

Ше fiul lui Bogdan VV. 6. 

Ilieşescu Апа 6. 

lliesescu Luca 6. 

llisescu Andreica 98. 

Ilişescul Roman 76, 99, 100. 

lloaia de Мојстеј 171. 

Ion episc. Rădăuţi 104. 

Ion logofăt 75. 

Ion părc. Neamţ 50, 53, 63—4. 

Ion comis 27, 29, 30—1, 33—4, 
60, 178—9. 

Топ visternic 50, 53, 59, 63—4, 
66, 68, 75. 

Ion diac 4, 13—4. 

Ion diac de lagi 41—43, 

Ion fiul lui Alecs, Lăpuşneanu 56, 
63—4. 

lonasco, fiul lui Alecs. Lápusn. 

Ionașco рагс. Novograd 109, 112. 

Ionașco párc. Neamţ 104. 

Ionasco vornic fara de jos 182—3. 

Ionașco logofăt 148, | 

Ionasco logofăt III 163. 

lonasco diac 76. 

Ionciul vataman 94. 

Iordachi visternic 167, 176, 222. 

Iosif egum, Solca 208. 

Irimie fiul lui Giavrilag Matdiaş 256. 

Isac 10—2, 14, 16, 18, 21—2, 
24—5, 59. 

Isac logofătul 7. 

Isac visternic 3, 4. 

Isac de Costineşti 176, 178. 


Isac de Sinehău 218, 232, 240 — 1, 
249. 

Isac vatav de Carapciu 119. 

Isaico 48. 

Isăicescul Steful 216. 

Iudca Pavel 120. 

Iurasco staroste Cernăuţi 135. 

Iurasco vornic gloatá 86, 88. 

Iurascovici Onciul staroste 174. 

Iurascovici Onciul 168, 187, 211, 
216, 241—2, 244. 

Iurescul vornic fara de sus 81—2, 
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Iuri párc. Roman 83—4. 

Iuri spátar 38—40, 45—6. 

Ivan párc. Neamţ 109, 112. 

Ivan usar 129, 131. 
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Ivan vornic fara de sus 116—7. 

Ivanco logofát 138—9. 

Ivanco pisar 27—8. 

Ivanco diac visterie 38—9, 

Ivanco Mihailaş 169. 
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Jadovanul 214. 

Jadovanul Coste 214, 247, 258. 
Jora Ana 194. 

Jora párc. Hotin 116—7. 

Јога Giheorgh? 194. 

Jora Gheorghe părc. Hotin 198. 
Jora Топазсо 194. 

Jora Ionasco vornic 177 —8. 
Jude, Petrinca 7, 9. 

Juncul Toma 49, 52. 
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Lastiuca Pătraşcu 177. 
Lastiuca Vasile 214, 252. 
Lateş 93—4, 217—8. 
Latco 65. 

Lehacinschi Dumitru 232. 
Lenta 168 (spifa). 

Гепа Andrei 167—8. 
Lenja Antimia 190—1. 
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Lenta Dimitrie 243. 

Гепа Dimitrie staroste 167—8. 
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Lenţovici Ionasco 189—90. 

Liciul postelnic 27, 29, 30— 1, 60, 
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Liciul párc. Neamţ 20, 33 —5, 37. 
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Luca párc. Neamţ 101. 
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Lupul vornic 196, 205— 6. 
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Lupul păharnic 97. 

Lupul visternic 198. 

Lupul vameş 245. 
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Macarie egum. Neamţ 2, 4. 
Machidon 143, 175, 226. 
Machidon lonaşco 224. 
Machedon Pătraşco 250. 
Machedon Vasile 224. 

Malaev Ацие diac 25—6. 

Mălai Simeon vist. 220. 

Manciu din Bahrineşti 175. 

Mane párc. Neamţ 20. 

Marcu staroste Cernáuli 240. 

Maria văduva lui Ше VV. 113. 

Mătiaş visternic 20. 

Mátias log. 38, 40—2, 44 —6 (vezi 
Gavrilaş Mateiaş). 

Mateiaş din Şinăuţi 133—2, 193, 
219. 

Mătiaş din Şerăuţi (tata lui Сағ 
vrilaş Mateiag) 252. 

Mătieşeştii 138—9. 

Mătieşescul Isac 152. 

Mafarina aprod 90—2. 

Márzea (IMárza) Gavril vornic tara 
de sus 147—8, 154, 156, 160, 
162. 

Мата vornic fara de jos 163. 

Măstrămba 47. 

Medelean 153, 155. 


Medelean stolnic 50, 53, 56, 58—9. 

Miclin 6 

Mihalachie visternic 148—9. 

Mihail diacon 161. 

Mihailas 23. 

Mihailescul diac 78, 80, 97. 

Mihăilescul Cărste diac 81, 116— €. 

Mlihăilescul 195. 

Miháilescul Stratul 195. 

Mihoci aprod 237. 

Mihul párc.Hotin 27, 29, 30— 1, 60. 

Mihul popa Siret 246. 

Mihul portar Suceava 20, 33 — 5, 37. 

Minco vataman 19. 

Minta, fata lui Matias 191, 193. 

Mirăuţi vornic de poartă 239. 

Miron părc. Neamţ 38—40, 42— 
3, 45—6. 

Miron de Carapciu 220, 231. 

Miron de Sineháu 210—11. 

Mironescu [зас 240. 

Misici Mihail 7, 9. 

Mitrofan episcop 165— 6. 

Mitrofan episc. Huşi 203. 

Moga lonaşco 192. 

Moga spatar 66, 68. 

Moga vornic Badcuti 31. 

Mogălde Vasile postelnic 239. 

Moghila 3, 4. у 

Moghila Gheorghe mitrop. 104, 
121, 123, 124, 

Moghila părc. Hotin 40, 45—6, 
61, 63 —4, 66, 68. 

Moghila logofăt 63 — 4, 67 —8. 

Мора visternic 38 9, 42—3. 

Moghila postelnic 50, 53. 

Мора Cztin 122, 125, 130, 132. 

Moghila Elisaveta 122, 125. 

Moghila Егспие vornic {ага de sus 
87, 89, 108, 111. 

Moghila Simeon párc. Succava 
130, 132. 

Moghila Vascan postelnic 59. 

Moghilici Dumitru 121, 124. 

Mogos 153, 155. 

Motruna 227. 

Moţoc vornic 6i, 63—4. 
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Moţoc Cztin părc. Hotin 54. 

Moţoc Ion Vornic 66, 68. 

Moţoc Ivan sulger 11, 12. 

Movila Ghi»rghie mitrop. 108, 111. 

Movila Simeon ceasnic 108, 111. 

Movila logofát 86, 88. 

Movila postelnic 56, 58. 

Movila Catin 167. 

Movila C-tin, fiul lui Eremie VV. 
104. 

Мом а Dumitru 109, 111. 

Mura 254. 

Murgu Cozma 71, 73. 

Murgu Cozma vornic ţara de jos 
05. 

Murgulet familia 236—7. 

Murgule Andrei 211, 237. 

Murguleţ Ieremie 208—9, 221, 228, 
235—237. 

Murgulej Ipatie 205—6. 

Murguleţ Stefan 237, 250. 

Murguleţ Toader 159, 236. 

Murguleţ Toader armag 161. 

Murguleţ Vasilie 177. 

Musteaţă Teodor 20. 

Mustevici Cárstea 71, 73. 


N. 


Nădăbaico spátar 96, 109, 112. 

Nădăbaico Jon 59. 

Nădăbaico Ion vornic 50, 53, 56, 58. 

Nalivaicu 242—3. 

Neagoe 259. 

Neagoe párc. Hotin 50, 53, 56, 
58—9, 63— 4, 66, 68. 

Neagul stolnic 38—40, 42—3, 
45— 6. 

Neaniul vornic 223. 

Nebojatco diac 130, 132. , 

Negrilá 6, 10, 14, 18, 21—2, 24— 
5, 27, 29, 30— 1, 59, 60. 

Negrilă părc. Hotin 3, 4. 

Negrilă părc. Orhei 71, 73. 

Nesteac 74. 

Nichifor vataman 254. 

Nicoară vornic fara de sus 163, 
182—3. 


Nicoară vornic ţara de jos 178—9. 
Nicoară hatman 198. 

Nicoară II. log. 178—9. 
Nicoară de Todereşti 145. 
Nicoară de Jadova 220. 

Nicola părc. Novograd 87, 89. 
Nicula portar Suceava 83—4. 
Nicula stolnic 71, 73, 108, 110. 
Nicolai portar Suceava 81. 
Nicolai stolnic 75. 

Nicolai aprod 191. 

Niculache stolnic 182, 184. 


о. 


Oancea 1. 

Оаща diac 12—3, 17—8. 

Onciul 82—3. 

Onciul şoltuz Cernăuţi 128. 

Onciul părc. Roman 116—7, 

Onciul de Lucaveţ 175, 224. 

Onciul Haliţchi 105. 

Onciul Нецеа vatag 115—6, 241. 

Onciul Jurașcovici 168, 187, 211, 
216, 241—2. 244. 

Onciul Iurascovici staroste Cere 
паий 174. 

Onciul Vasile 235. 

Onciul Vrănceanul aprod 105—7. 

Onigor visternic 1, 2. 

Oprea postelnic 116—7. 

Orăş hatman 104, 140, 174. 

Orăş vornic fara de sus 175. 

Orăş Iurie 32—3, 251. 

Orăş Marica 174. 

Ormezeovici Масћедоп diac 20. 


P. 


Расигаг' 192. 

Pácurar vornic 105—6. 

Paholcea din Costeşti 252, 

Pahornie episc. Rădăuţi 24—5, 
107. 


Paisie egum. Voroneţ 6. 
Pancratie egum. Suceviţa 161. 
Pântea 49. 
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Рапйсе 59. 

Panul 32—33. 

Dárciul Alecsa 232. 

Pârtea 19. 

Paşin Grigori vatag 128. 

Paşin Simeon vatag 128. 

Pătraşco, fiul lui Tăbuci 27, 29. 

Pătraşco comis 20. 

Pătraşco logofăt 146. 

Pătraşco -părcălab 220, 

Pătraşco părc. Neamţ 75. 

Pătraşco părc. Roman 167. 

Pătraşco postelnic 223. 

Pătraşco vornic 142. 

Pătraşco ceaşnic 38—40, 42—3, 
45—6. 

Pasco comis 63—4, 66, 68. 

Pavel episc. Rădăuţi 149, 163. 

Pavel episc. Roman 154, 156—7, 
159, 162. 

Pepelea diac 114, 117—8. 

Petran vatav 137. 

Petrică ceaşnic 3, 4. 

Petrică comis 3, 4. 

Petric vornic 6. 

Petric párc. Novograd 6, 8, 10—2, 
14—16, 18, 21—2, 24—5, 59. 

Petric Ion visternic 58. 

Petriceaico Nicolai 221. 

Petriceaico Stefan 239. 

Petriceaico Toader vornie {ага de 
sus 167, 222. 

Petricin Ion visternic 56. 

Petriman 105. 

Petrinca jude 7, 9. 

Petru, fiul lui Alex. Lăpuşn. 61, 
63—4, 66, 68. 

Petru, fiul lui Bogdan VV. 6. 

Petru, fratele lui Ștefăniță УУ, 8, 
11—2, 16, 18, 21—2, 24—5, 
59. 

Реки părcălab 228. 

Petru părc. Novograd 109, 112. 

Petru părc. Hotin 81—2, 84, 154, 
156, 160, 162. 

Petru spătar 20, 59. 


Petru vornic 8, 10—2, 14, 16, 18, 
21—2, 24—5, 59. 

Petru vataman Reuseni 94. 

Pilat Ionasco 214, 224. 

Pitărescu lonaşcu 185. 

Pitic Coste 218—9, 249, 255, 
259. 

Plasa comis 38—40, 42—3, 45— 
6, 50, 53, 56, 58—9. 

Podescu (Gheorghiţă 214. 

Ponici Cosma 185. 

Popescul ceaşnic 20, 33—5, 37. 

Popescul părc. Hotin 20, 167. 

Popovici Dumitru diac 14—5, 28— 
9, 31—2, 60. 

Popovici Dumitru 22. 

Popovici Duztraşco 259. 

Popovici Luca diac 39—40. 

Popsea Gligorie: 99—100, 170. 

Popsea din Шзезн 192. 

Popşescul Nechita diac 170, 192. 

Porcul părc. Novograd 75. 

Prăjescul mcdelnicer 240. 

Prăjescul Ion vornic 176, 258. 

Prăjescul Ioniţă visternic П, 238. 

Prájescul Lupul clucer 211. 

Prăjescul Nicoară vist. 115. 

Prăjescul Savin párc. Roman 167. 

Prăjescul Ştefan stolnic 144. 

Procelnic Ivașco 48, 

Procelnic Lazar 48. 

Procelnic Stoian 48. 

Procelnicov (fraţii) 51. 

Prodan 205—7. 

Prodan diac 189—90. 

Prodan Toader 242. 

Prodănescul Lazar 242. 

Punda lonaşco 7260. 


R. 


Răcătoaia 163. 

Racoviţă Cehan log. 54. 
Racoviţă Ceban log. И, 223. 
Racoviţă hatman 54. 

Racoviţă Neculai postelnic 238. 
Racoviţă Petru părc. 61. 
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Rădici (Redici) 83—4. 

Rădici stolnic (8—9, 81. 

Radul párc. Neamţ 154, 156, 160, 
162. 

Ráspop Vasile 239. 

Rásca visternic 177— 8. 

Rimgaila 112. 

Robceanul Cosma 250. 

Robceanul (Ropceanul) Gligorie 
134, 210, 219— 20, 250. 

Rodna párc. Novograd 104. 

Rohezna Ion diac 82—3, 193, 

Romaşco 65, 77, 79. 

Rosetti Iordachi 20. 

Rosetti Nicolai 20. 

Roşca vornic 205—6, 239. 

Roşca C-tin visternic 148, 169, 222. 

Roşca Vasile armas 178—9. 

Rocsanda văduva lui Bogdan V. 
0—3. 

Rotumpan Andreica 49, 52. 

Rotompănescul lonagcu uricar 
200—1. 

Rugină vornic 176. 

Rugină Stefan 258—9 


S. 


Sacuian ceaşnic 6, 8, 10—2, 14— 6. 
18, 21—2, 25—6. 

Sacuian páharnic 59. 

Sarcina 1. 

Saul Шаѕ, 48, 51. 

Sava 214—5, 218, 249. 

Sava Gligoraş părcălab 105. 

Sava postelnic 66, 68. 

Sava stolnic 96. 

Savin spătar 198. 

Sămacea 175—76. 

Scripca 20, 27, 29—31, 33—6. 

Selenco Gavril 220. 

Selevestru diacon 161. 

Selitrar Nicolai 219. 

Severian diacon 161. 

Sidorie staroste Cernăuţi 118—9. 

Simaşco vataman Hipotesli 94. 

Simeon diac 163. 


Simeon egumen Homor 15, 17. 

Simeon hatman 122, 125. 

Simeon visternic 113, 123, 125. 

Skender Paşa 169. 

Slăvilă portar Suceava, 71, 73. 75. 

Solomon logofăt 101 —4. 

Solomon visternic 83—4, 104, 157. 

Solomon Ion vist. 78. 79, 81. 

Solomonescul Dumitru 170. 

Sora 97. 

Spancioc părc. Novograd 63 -4. 

Stan cneaz 19. 

Stan comis 87, 89, 96, 101, 109, 
112, 

Stan spătar 87, 89. 

Stanciul 120, 

Stanciul aurariul 62 —3, 65, 4—5. 

Stanciul părcălab 97. 

Stârcea spi[a 69. 

Stârcea stolnic 6, 8, 10—2, 14— 6, 
18, 21—2, 25—6, 59. 

Stârcea C«tin 177. 

Stârcea C-tin părc. Hotin 167. 

Stârcea Drăghici visternic 47. 

Stárcea lon părcălab 65, 67—8. 

Stárcea Ion părc. Hotin 26—8, 47. 

Stârcea lonascu 134—5. 

Stárcea Isac 152, 171, 204— 5. 

Stárcea Isac pitar 177. 

Stárcea Mlateiaş 65, 67 —8. 

Stârcea Matias diac 47. 

Stárcea Mihul părc, Cet. Albă 
26—28, 47. 

Stárcea Mihul părcălab 65, 67 —8. 

Stárcea Mlironaşco 239. 

Stárcea Pătraşco diac 139. 

Stârcea Pătraşco 171. 

Starostici Ми! 200. 

Stefan diac 99. 

Stefan egum. Moldovița 35— 6. 

Stefan logofát 182, 184. 

Stefan párc. Neamţ 130, 132. 

Stefan Lăcustă 44, 46. 

Stefan, fiul lui Bogdan VV. 6. 

Stefan, fiul lui Petru Rareş 38— 40, 
42—4, 46. 

Stefan, fiul lui Petru Schiopul 101. 
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Stefăniţă Vodă 7—8. 

Stirbăţ Ioan, 55, 57, 59. 

Stoica comis 71, 73, 75. 

Strătulat diac 54. 

Stroescu Lupul, 225, 232. 

Siroici Јопазси 165— 7, 186, 194, 
201—2. 

Stroici Gavril logofăt 249. 

Stroici Lupul log. 101, 114, 134—5, 
165—6. 

Stroici Lupul vist. 68. 

Stroici Vasile 167, 181, 183. 

Stroici Simeon vist. 104, 

Stroici hatman 211. 

Stroici log. 81, 83—4, 87, 90, 96, 
99, 100. 104, 113, 123, 126, 
130, 132, 167, 194, 200— 1. 

Stroici visternic 65, 67. 

Strufian staroste 153, 155. 

Sturza Pătraşco 142. 

Sturza Pătraşco vist. 127. 

Sturza hatman 154, 156, 160, 162. 

Sturza părc. Hotin 38—40, 42—3, 
45—6. 

Sturza postelnic 20. 

Sumanuloaia 240. 


S. 


Saider Grigori diac 167. 

Şandru 6, 10—2, 14, 16, 18, 59. 

Şandru рагс. Novograd 3, 4, 38—9, 
42—3, 45—6. 

Şandru vataman Stupca 94. 

Sarpe postelnic, 6, 8, 10—2. 16, 
18, 25, 59. 

Sarpe Cozma post, 3, 4, 14—5, 
21—2, 48, 51, 129, 131, 170, 

Sendrescul spátar, 35, 53,56, 58— 9. 

Septelici Dumitraşcu 149. 

Septelici Vasile 157. 

Septelici Ше postelnic 238. 

Şeptelici hatman 237. 

Septelici párc. Hotin 20. 

Septelicioaia 104. 

Serbco 227. 

Serbici Iurie 19. 


Soldan Dumitraşco vornic ţara de 
jos 222. 

Soldan Toderascu 220. 

Soldan visternic III. 239. 

Steful 3, 4. 

Steful ceagnic 20. 


T. 


Tabaica 94. 

Tăbuci 26, 28. 

Tăbuci ceasnic 65, 67. 

Talabă 27, 29, 30—1, 60. 

Talabă părc. Hotin 6, 8, 10—2, 
14—6. 18, 21—2, 24—5, 59. 

Talmaci párc. Neamţ 54. 

Talpá Andrei 232. 

Támpa párc. Novograd 38—40, 
42—3, 45—6. 

Tănasie cămăraş 127. 

Tatomir 19. 

Tăutul 194. 

Tăutul Antimia 186. 

Tăutul C-tin 170. 

Tăutul Drăgan 139, 149. 

Tăutul Grigori 186. 

Tăutul Ion diac 59. 

Tăutul Mihai 186. 

Tăutul Mihai părc. Hotin 185. 

Tăutul Nastasia 186. 

Tăutul Toader 185, 215, 218, 249. 

Tăutul Tudosia 186. 

Tăutul Zaharie 140, 170, 185. 

Tăutul logofăt 2—4, 8, 9, 70, 73, 
98, 243. 

Tăutul visternic 127. 

Teofan episc. Rădăuţi 30—1. 

Teofan mitr. Suceava 87, 89, 217—8. 

Toader diac 7. 

Toader vornic 55, 57. 

Toader logofăt 19. 20, 28—9, 31 —2, 
36—1, 57, 60. 

Toader păharnic 59. 

Toader părc. Hotin 3, 4, 20, 33—5, 
37, 81—2, 84. 

Toader párc. Neamţ, 71, 73. 
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Toader párc. Novograd 8, 10— 2, 
14—6, 18, 20—2, 24—5, 59, 
123, 125. 

Toader párc. Roman 130, 132. 

“Toader stolnic 30— 1. 

“Toader uricar 138—9, 152. 

Toader vătag 77, 79. 

“Toader visternic 228. 

Toderaşco logofăt 241, 
250, 252. 

'Toderascu vornic fara de jos 167; 

Todică părc. Hotin 154, 156. 

Тойісоаја Anuşca 145. 

Teodosie monah, fost ceasnic 62—3, 


246, 248, 


Toma stolnic 167, 222. 

Торогоузс Экко 199. 

Totruşan 20, 33—6. 

Totruşanul 24. 

Totruşan logofăt 8, 10— 1, 13—15, 
17 —8, 20, 22, 25—6, 59. 

Totruşan visternic 6. 

Totruşanul Qavril vist, 1. 

'Tolocicoaie Араба 185. 

Treteliac 177. 

Trofanda postelnic 182, 184. 

Tudan 215. 

Tudan Ion 224, 249, 255— 6. 

Tudor părcălab 205— 6. 

Tudor părc. Hotin 182— 3. 

Turcea Toader vătag Suceava 
121—2, 124. 

Turcul 99, 100. 

Turcul Gheorghe 203. 

“Turcul Ion visternicel 21—2, 32. 

Turcul stolnic 211. 

Tureatca Dumitru 206, 208, 227. 


T. 
Tinta Ioan 137. 
Тима Ше 215. 
Тіп Mitre 215. 
Та Pătraşco 177, 214—5, 218, 
226, 232, 247, 258—9. 
Тов Petru 249. 
Гоа vătaf 119. 


T. Balan, Documente bucovincne, Г. 


U. 


Udrea Grigori 121, 124, 236. 

Udrea cel orb 158—9, 161. 

Udrea Todosie 177. 

Ungurean Stefan 232, 245. 

Dngurean pàrc, Novograd 20. 

Ureache vornic fara de jos 104, 
122, 125, 130, 132. 

Ureche Grigori spátar 167. 

Ursachi Gheorghe visternic 5. 

Ursu Ion 49, 52. 

Ursu vornic fara de jos 154, 156, 
160, 162. 


ү. 


Varlaam mitr. 208. 
Vărnav călugărul 63, 65. 
Vartic 42—3. 
Vartic 42—3. 
Vartic Gavril 221. 
Маго luraşco 221. 
Vartic Vasile 221. 
Vartic ceaşnic 71, 73, 75. 
Vartic vornic fara de jos 87, 89. 
Varticovici Petru párcalab 85. 
Varticov Petru portar Suceava 
38—43, 45—6. 
Vascan părc. Novograd 50, 53, 
56, 58—9, 63—4, 66, 68. 
Váscánel Drăgan 220. 
Váscanovici Dumitru 45, 47. 
Văscanovici Dumitru diac 63. 65. 
Vasco 10—2, 14, 16, 18,21—2, 59. 
Vasilie păharnic 163. 
Vasilie părc. Neamţ 122, 125. 
Veaveriţa Iosip, părc. Novograd 50. 
53, 56, 58—9, 66, 68. 
Veaverilá párcálab 63—4. 
Veaveriţă spătar 104. 
Veisa părc. Neamţ 50, 53,56,58—9. 
Veniamin proegum. Solca 208. 
Мой рагс. Novograd 71, 73, 75. 
Vlad părc. Hotin 20, 27,29, 30—1, 
33—6, 60. 
18 
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Vlad, fiul lui Petru, Schiopul 87, 
89, 101. 

Vlágea Dumitru 212—3. 

Viăşin 105. 

Volcinschi Miron 134. 

Volcinschi Nacu 187, 247. 

Volcinschi Gorce 239. 

Vrănceanul Onciul aprod. 105—7. 

Vrănceanul Onufri 134. 


Z. 


Zbiară 71, 73, 75. 

Zbiară părc. Novograd 30— 1, 
33—5, 37. 

Zbiară 27, 29. 

Zbiară stolnic 60. 

Zota părc. Hotin 109, 112. 

Zota de Cernăuţi 245. 

Zotta Sever 120, 127, 231. 

Zugravul Stefan 205— 6. 


Nume geografice. 


A. 


Antileşti, sălişte (fin. Dorohoi) 20. 
Avrameni ре Válhovef 59. 


B. 


Babina, tin. Cernăuţi 257. 

Васи râu 59. 

Badeufi sat, ţin. Suceava, 150, 
180— 

Вадеий ocol, (in. Suceava, 80— 1, 
86, 88, 108, 110, 114—8, 150, 
173, 180, 182, 184. 

Bahlui ráu, 48, 50— 1, 
129, 131. 

Bahrinesti, fin. Suceava, 95, 140, 
165. 

Baia târg, 144. 

Вазе, fin, Suceava, 
52—58, 77, 90—4, 
212—3, 217—8. 

Bainte, fin. Suceava, 174, 221. 

Báláceani, fin. Suceava 227—8, 

Bálcoaia páráu, lângă Berchişeşti 6. 

Balinţii, ţin. Dorohoi 20. 

Baloşeni, ţin. laşi 257. 

Băluşeni, tin. Dorohoi 257. 

Bánila, fin. Suceava 118—9, 120. 
226—1, 251. 

Bánila, ţin. Cernăuţi 215, 218, 
226—7, 235, 249, 258—9. 

Bărbeşti, vezi Berbesti. 

Bărlad oras 42, 44, 56, 58. 


53—4, 


49, 50, 
200—1, 


Bársánesti, fin Dorohoi 165 —7. 

Bender, cetate 233 

Berbesti, țin. Cernăuţi 61, 77, 79, 
186, 214—5, 218—9, 249 254-5. 
259. 

Berbesti, ţin. Cârligăturii 61. 

Berchiasul, deal 86, 88. 

Berchişeşti, fin. Suceava 6, 11— 13, 
35—6, 44—46, ст. 

Berchisesti, mânăstire 44—46, 

Berejniţa pârâu, ţin. Cernăuţi 259. 

Berindesti, țin. Suceava 1, 2. 

Besilele, gârlă, ţin. Covurlui 16— 7, 
19, 20, 54. 

Bilioaia páráu, Basarabia 59. 

Bobeşti, fin. Cernăuţi 257. 

Bobeşti, fin. Dorohoi 134—5. 

Boboiugi (Bubuiogi, Bubuiugi) pe 
Băcu 59. 

Boboiugi pe părâul Bilioaia 59. 

Boboiugi sub troian, țin. Chigheci 
55, 5€ —9, 129, 131—2. 

Boicicáufi 257. 

Воћоћп páráu 16—7, 54. 

Boianul Mare, fin. Cernăuţi 26 — 28, 
47, 66—8, 134—5, 138—9, 
152, 204—5, 25%. 

Boianciuc, fin. Cernăuţi 168, 186, 
242—3, 250. 

Bolohov, câmpie 233.. 

Вогдић, ţin. Cernăuţi 251— 2, 257. 

Boresti, ţin. Hotin 257. 

Borhinesti vezi Burhinesti. 
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Boris, satul lui 187. 
Borodoseni, fin. Dorohoi 257. 
Borzesti, fin. Dorohoi 20. 
Bosance, fin. Suceava 94. 
Boteşti, fin. Suceava 65, 74—5. 
Botna, ţin. Cernăuţi 243. 
Botoşani oraş 85. 

Botoşani, fin. Suceava 208 
Botoşani ocol 181, 183—4. 
Botoşani, lin. Suceava 164. 
Botosenifa, țin. Cernăuţi 77, 79. 


Botosenifa fin. Suceava 97—8, 195. | 


Brădățel colţ. 86, 89. 

Brădățel рагаи 74—5. 

Brăieşti vezi Corlátesti. 

Brăneşti pe Sitna 20, 57, 59—60, 

Brăneşti fin. Botoşani 20. 

Branistea Moldoviței 58— 9. 

Breaza páráu, Cámpulung 58. 

Brescáufi, ţin. Cernăuţi 165—7, 
220, 250. 

Brosteani, fin. Suceava, 181, 183-4, 

Brusniţa páráu 77, 79, 186, 219, 
249. 

Bucovina, fáget 3, 4, 8, 164. 

Bucuresti, fin. Suceava, astázi Capul 
Codrului 6, 7, 143. 

Budieni, fin. Dorohoi 257. 

Вид се, fin. Cernăuţi 257 (sat disz 
părut). 

Budinfi, tin. Cernăuţi 175—6. 

Buhucesti, fin. Neamţ 195. 

Bula, ţin. Suceava 147—8. 

Buresti, 7—9. 

Burhineşti, ţin. Suceava 94—5. 

Burnevul, fin. Hotin 257. 

Bursa, fin. Cernăuţi 70, 73. 


с. 


Сађасет, fin. Dorohoi 257. 

Căcăceani, fin. Suceava 65, 75. 

Căcăceani ocol 181, 183. 
adubesti, ţin. Cernăuţi 105—7, 
186, 256—7. 

Cahova părâu, fin. Chigheci 55, 
57, 59, 129, 131. 


Cajvana páráu 157. 


Cajvana, ţin. Suceava 147, 164, 
184. 

Călinești, ţin. Cernăuti 119, 127, 
142 —3, 186, 214. 

Călineşti, fin. Suceava 127, '181, 


183. 
Călugăreni pe Jijia 19. 
Camena părâu, ţin. Cernăuţ 70, 72. 
Camena, stâncă 70, 73. 
Camenița, cetate 172, 234. 


Câmpulung rusesc 185, 187, 234. 

Câmpulung judeţ 19, 58. 

Carabciu, fin. Cernăuţi 119, 186, 
220, 231. 

Cărarea călugărească 86, 80. 

Cărjoaia părâu, fin. Roman 181, 


183. . 

Cârligătura ţinut 42—3, 48, 50— 1, 
53—4, 129, 131. 

Carpinis, fin. Dorohoi 167. 

Cârstăneia, fin. Suceava 57. 

Cârstineşti 192. 

Cazaci 159, 161, 181, 183. 

Ceremuş, râu, fin. Cernăuţi 185 — 6, 
243, 258—9. 

Ceremusul Negru 233—4. 

Ceresinca 243. 

Cerlena Mare, fin. Hotin 257. 

Cernăcăul (Cincáu) fin. Cernăuţi 
38—9, 107, 115—6. 

Cernauca, fin. Cernăuţi 199, 210-1, 
257. 

Cernăuţi oraş 119, 172, 194, 232. 

Cernăuţi, ţinut 21, 23, 41—3, 47, 
69, 72, 82—3, 85, 106, 114—6, 
118—9, 128, 133, 136—7, 139, 
141, 152, 165—6, 168, 172, 
176, 178, 186, 194, 197, 205—7, 
210, 214—6, 219, 221, 223—5, 
229— 30, 239—40, 243—4, 249. 
251, 255—8. 

Chicera solca 243. 

Chicifa, Basarabia 59. 

Chigheci, finut 58, 129, 131. 

Chindima, poianá 105. 

Chindioani, ocol Neamţ 196. 
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Chiseláu, fin. Cernăuţi 257. 

Ciaplinţi, ţin. Cernăuţi 192, 203. 

Ciaplinţi, fin. Suceava 104, 192. 

Ciartoria, ţin. Cernăuţi 115, 186—7. 

Cincău vezi Cernăcăul. 

Ciorsaci, fin. Suceava 181, 183—4. 

Ciulineţul, gârlă 16—7, 19, 20, 54. 

Ciurbieni, fin. Dorohoi 257. 

Clădita, munte 6. 

Cleja, fin. Bacău 21. 

Clit, fin. Suceava 208. 

Clivodin, fin. Cernáuff 203. 

Cobăle, páráu 59. 

Colacin, páráu 233— 4. 

Comaresti, fin. Suceava 143, 175, 
223—4, 226. 

Corcesti pe Cozancea, fin. Botoşani 
20, 59, 60. 

Corcin 259. 

Coritnija 258—9. 

Cordáreni, fin. Dorohoi 186. 

Corlata, fin. Suceava 77. 

Corlăteşti, fin. Suceava 144—6 (as= 
tăzi Brăieşti), 

Corlăţeale, ţin. Suceava 
99— 100 142, 257. 

Corneşti, fin. Dorohoi 257. 

Corneşti pe Botna 16—7, 19, 20, 
54. 

Cornova 127. 

Cosmin, fin. Cernăuţi 70, 73. 

Costeşti, fin. Cernăuţi 141, 
215, 218, 249, 252. 

Costeşti, ocol Botoşani 181, 183-4, 

Costina, fin, Suceava 40, 226. 

Costina, páráu 1, 2. 

Coşuşna pe Botna 59. 

Coteleva, tin, Hotin 169. 

Cotnar, târg 80— 1, 144, 159, 161, 
165—7, 181, 183, 238, 257. 

Cotoveţ, părâu, fin. Suceava 3, 4, 


6—7, 


168, 


, 


Сојтат, ţin. Cernăuţi 203, 250. 
Covata pe Bohotin 54. 

Covurlui, pisc, 18. 

Covurlui judeţ 19. 

Crăneşti pe Sitna 55. 


"Cráinicesti, ocol Badeuf 150, 173, 
180, 182, 184, 209. 

Crasna, fin. Suceava 24—6, 237. 

Crasna părâu 95. 

Crăstieneşti, ţin. Dorohoi 20, 104. 

Сима, tin. Cernăuţi 70, 72. 

Creajesti la Cotnar 238. 

Cuciurul Mic, fin. Cernăuţi 74, 
186—7, 214—5, 247—8, 256, 
258. 

Cuciurul Mare, țin. Cernăuţi 69, 
TO, 72, (4. 

Culeuţi, fin. Cernăuţi 106—7. 


D. 


Dărmăneşti, țin. Suceava 236. 

Davideşti, fin. Cernăuţi 203. 

Davidova la gura Bâcului 59. 

Dealul Homorului 86, 89. 

Dcalul movilei 6. 

Dealul Solcin 86, 89. 

Dealul vulturilor 86, 189. 

Dinisiuca, fin. Cernăuţi 176—7, 
197, 256. 

Derehlui, pârâu, ţin. Cernăuţi 3, 
4, 8, 10, 70, 73, 120. 

Derevcáufi, fin. Hotin 257. 

Dersca, fin. Dorohoi 59, 200—2. 

Dimidieni, fin. Dorohoi 167. 

Dorohoi, ținut 165—7, 185, 257. 

Dorohoi, ocol 181 183. 

Dorosáufi, fin. Cernăuţi 168, 257. 

Dracinifa, fin. Cernáufi 85, 141. 

“Drăgăneşti, ocolul Badeuţi 81, 150; 
180, 182, 184. 

Drăganul pe Bacău 59. 

Drágoesti, fin. Suceava 62, 64—5, 
(4—6. 

Dragomirna, mânăstire 96, 165—7. 

Dragomiresti, fin. Suceava, sat dis= 
părut 96. 

Drăguşani, fin. Suceava 185—7, 

Drăguşeni, fin. Dorohoi 85, 141, 
250. 

Drágusesti, tin. Cârligăturii (astăzi 
Mihăileşti) 48, 50—1, 53—4, 
129, 131. 


www.dacoromanica.ro 


— 20 — 


Drahasinorul, drum 259, 260. 

Drujeşti, fin. Hârlău 20, 165—7. 

Dubáufi, fin. Cernăuţi 114—5, 187. 

Drumul Drahasinorul, fin. Cernăuţi 
259 — 260. 

Drumul Olhovet, fin. Suceava 86, 
89. 

Drumul Dopilnicilor 259 — 60. 

Drumul Slatinei 86, 89. 

Drumul Tucepilor, fin. Cernăuţi 
259— 60. 

Dunărea 23, 234. 

Dvoristea lui Dienis, fin. Suceava 
16, 17, 19, 20, 54. 

Dvorniceani sub Dumbravá, fin. 
Dorohoi 15, 17, 19, 20, 54. 


E. 
Erboasa 107. 
F. 


Faraoani, sat, tin. Bacău 20, 127, 
184. 

Fálciu finut 181, 183. 

Feredeiani, ţin. Botoşani 20. 

Feredeul, fin. Botoşani 20. 

Feredeu, izvor, ocol Câmpulung 58. 

Fercdieni pe Sitna 59. 

Ferediani, sat 60. 

Fetigotca сој 59. 


G. 


Galata, mânăstire 129, 131, 221. 

Galcáu, părâu, Cernăuţi 189 — 190. 

Gherghinţi, fin. Hotin 257. 

Ghinisiuca, fin. Cernăuţi 176—7. 

Giuleşti sub Cotnar 80, 81. 

Giurgeşti, fin. Dorohoi 257. 

Glodeani, tin. Dorohoi 16, 17, 19, 
20, 54. 

Согоф је 7. 

Cirámesti pe Prut 30, 31. 

Grămeşti pe Suceava 185. 

Grámesti 186. 

Granicesti vezi Crainicesti. 


Grecii lângă Siret 241—2. 

Grindul Lung, tin. Covurlui 16, 18. 

Grozinţi, fin. Hotin 257. 

Стив, la Gruşi, selişte pe părâul 
Terebneh 60. 

Gura-Homorului, târg 7. 


H. 


Hangu, mânăstire 196. 

Halici, sat, fin. Hotin 257. 

Hârlău, oraş 12, 13, 14, 15, 22, 
25, 26, 31, 32, 193, 257. 

Hârlău, ţinut 165—6. 

Hatcinte 138. 

Havrileşti 203. 

Hipoteşti, astăzi Ipoteşti ţin. Su» 
ceava 94. 

Hirevul poiana 86, 89. 

Hiuboca, (Hliboca) ţin. Suceava 
118—9, 120, 226, 251. 

Hliniţa 84—5, 215. 

Hlobaca deal 70, 73. 

Hliviscea 203. 

Hmelov cetate 233— 4. 

Holm 164. 

Holouceni ţin. Soroca 174. 

Holovăţ vezi Volovăţ 

Homor mânăstire 15, 16, 17, 18, 
20, 48, 49, 50, 51, 52, 53, 54, 
55, 56, 57, 58, 59, 60, 93. 128, 
129, 130, 131, 132, 171, 200—1, 
212—3, 217—8, 228. 

Homor deal 86, 89. 

Homor vale 86, 89. 

Ногай fin. Succava 97. 

Horaif, deal 195, 209. 

Нога, páráu 238. 

Horodistea lui Doman 70, 72. 

Horodişte lângă Hârlău 86, 89. 

Horodnic, deal, țin. Suceava 86, 88. 

Horodnica 234. 

Horodnicelul, părâu, fin. Suceava 
86, 88. 

Horosáufi 168. 

Hotin, ţinut 108, 111, 161, 169, 
222, 257. 
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Hotin oras 113. 

Hrinceşii, ţin. Suceava 101—104, 
178—9, 180 192, 200, 238. 

Hrinea pe Шраа 57. 

Hriţcani, fin. laşi 257. 

Hucul, părâu 147—8. 

Huşi oraş 28, 29, 39, 40, 41, 45, 

47, 48, 67—8. 

Hruzca, prisacă 24, 25. 


lablunevef, ţin. Cernăuţi 70, 72. 

laşi, oraş 3, 4, 36, 37, 63, 65, 
(1, 73, 75, 93—4, 99, 100, 101, 
102, 104, 110, 112, 116—7, 
117—8 140, 141, 142, 150, 
155, 157, 158, 160, 163, 164, 
165—6, 169, 172, 173, 174, 
178, 179—180, 188, 189, 196, 
198, 201—2, 205, 208, 210, 
219, 220, 223, 225,221,229 —30, 
245, 246, 248, 250, 254, 258. 

laşi, ținut 257. 

Tazlovăţul selişte 104. 

Iazlovăţ sat, fin. Suceava 192, 238. 

Ibăneşti, fin. Dorohoi 20. 

Iubăneşti, fin. Dorohoi 104, 181, 
183, 192. 

Igesti, (Iugesti, Iuginli), tin. Suceava 

120, 226—7, 231. 

Ше sf. mânăstire 40, 80, 140 —8. 

ligaci, páráu, Basarabia 55, 57. 

Піѕелі, tin. Dorohoi 257. 

Ilişeşti 170, 192, 193, 212—3, 228. 

loan cel Nou, Suceava 171. 

Ispas, fin. Cernăuţi 243. 

Iucseni, fin. Suceava 94, 97, 257. 

Iujneful, (Uginef), ţin. Cernăuţi 
82—3, 84, 133, 191, 193, 256. 

Iurcáufi, fin. Cernăuţi 74, 97, 136, 
168, 187, 190—1. 

Ivancáufi, ţin. Cernăuţi 119, 137 —8, 
150, 180, 182, 184, 186, 224, 
225, 235, 257. 


Ј. 


Јадома 175, 203, 220, 226, 2 
Jijie, părâu 159, 161, 257. 
Jucica 176—7, 197, 256. 


L. 


Lămăşeni, fin. Suceava 94, 
183, 184. 

Lazul lui Mihail 86, 88. 

Lazul lui Dănicu 86, 89. 

Lehăceni, ţin. Cernăuţi 257. 

Lenţeşti, fin. Сагпаий 128, 
137, 176, 187, 202, 244, 
258. 

Lesi 159, 161, 172, 181, 183, 

Levov deal 85. 

Limbeni ţin. laşi 257. 

Lozeni ţin. Dorohoi 257, 

Lozna fin. Suceava 181, 183, 257. 

Lovişte 113. 

Lucaceşti țin. Suceava 65, 74, 75. 

Lucăveţ fin. Suceava 175, 203, 224. 
226—1, 235. 

Lucovifa fin. Cernăuţi 239—41. 


197. 


M. 


Macicăuţ , ţin. Suceava 81. 

Măgura tin. Dorohoi 20 

Măgura (Humorului) 55—56, 57, 
58 


Maletinţii, ţin. Cernăuţi 13—14, 
41—43, 221—2. 

Mălini, fin. Suceava 54. 

Mlălinţi, бо. Hotin 222, 257. 

Mamorniţa, fin. Cernăuţi 232, 249. 

Mamurinfi 218 

Mânăstirea Berchişeşti 35—6. 

Mánástireni, (in. Botoşani 
183— 4. 

Mândăcăuţi 220. 

Maneufi, fin. Suceava 187. 

Mărăţei, fin. Suceava 209. 

Marea Neagră 234. 

Mlarginiţa, ţin. Hotin 169. 


181, 
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Marţineşti (Ocna), fin. Cernáuti 113. 
223, 257. 

Meleseufi, fin. Suceava 207 —9. 

Mihăileşti, ţin. Bacău 21. 

Mihăileşti, ţin.  Cărligătură 48, 
50—1, 53—4, 129, 131. 

Mihailovte, fin. Suceava 7—9. 

Mihalcea, fin. Cernăuţi 70, 72, 237. 

Mihalceni, fin. Hotin 257. 

Mihuceani, fin. Suceava 3, 4, (— 9. 

Milcov páráu 234. 

Miletin 95. 

Miletin părâu 167. 

Milie, fin. Cernăuţi 185, 187, 259. 

Mitcău, fin. Cernăuţi 231—2. 

Mogosesti, ţin, Cernăuţi 257. 

Moldova râu 6, 35—6, 44—6, 49, 
52, 58, 92, 144, 146. 

Moldova {ага 114—116. 

Moldoviţa mânăstire 35 —6, 44—6, 
76) 99— 100. 

Molnifa páráu 185. 

Muşineţ, fin. Suceava 187. 


N. 


Neagra părâu, ocol C-Lung 58. 
Neamţ, ocol 129, 131, 196. 
Neamţ, mânăstire 2, 4, 5. 
Neamţ, ţinut 195. 
Nimerceni 94. 

Nistru, râu 23, 38—9, 59, 
168, 181, 183, 189—90, 231—2, 
233. 

Novoseliţa, tin. Hotin 169. 

Nuoreşti 19. 


о. 


Ocna vezi Martineşti. 

Ocna, țin. Hotin 257. 

Ocolina, munte 243. 

Oglinzi, ţin. Neamţ 195. 

Olhovet, {аппа 86, 89. 

Olhovet, drum 86, 89. 

Olhovef vezi Volovăţ. 

Onufri St. mânăstire 187, 246, 247 


106, 


Onut, fin. Cernăuţi 231. 

Onutul de sus, țin. Cernăuţi 194—5, 
25%. 

Onutul de jos, ţin. Cernăuţi 257. 

Opcina uscată, ocol C-Lung 48—9. 

Opcina 86, 88—9, 243. 

Opolocanie, munte 186. 

Orăşeni, fin. Cernăuţi 237 —8. 

Oreahov, iezár 16— 19, 20, 54, 129, 
131. 

Orhei, ocol 181, 183. 

Orhei, ţinut 181. 183. 

Ostra, munte 16—7, 19, 20, 54. 

Osihlib, ţin. Cernăuţi 115, 187. 

Oşovul, ţin. Hotin 257. 


P. 


Párháufi, fin. Suceava 237. 

Paltinet, fin. Dorohoi 257. 

Dáncesti (astăzi Panca) fin. Suceava 
226— €, 235. 

Paráinchi (astăzi Şimuşin) 195. 

Părlăşeni, ocol Bădeuți 150, 180, 
182, 184. 

Părteşti, tin. Suceava 16—19, 20, 
54 


Pazin (astăzi Pozin) fin. Suceava 81. 

Petricani, ocol Neamţ 129, 131. 

Petriceni, fin. Suceava 220. 

Piatra femeilor 86, 89. 

Pietroasa, deal 86, 88. 

Pilipáuti, fin. Cernăuţi 257. 

Plai 164. 

Plesnita (Pleşeniţa) fin. Cernăuţi 61° 
T7, СО, 186, 214, 219, 247, 249. 

(astăzi Zeleneu). 

Plesnifa o fin. 
100—1, 117—8. 

Plop, fin. Suceava 81. 

Plotonifa páráu 6. 

Pobrata mânăstire 84 — 5, 
255—6. 

Podoleani, fin. Fălciu 181, 183. 

Podraha, fin. Dorohoi 257. 

Pohorlăuţi, fin. Cernăuţi 138, 257- 

Poiana lungă 6. 


Suceava 


141, 
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Poiana márului 86, 89. 

Poiana Hirevul 86, 89. 

Popilnicii drum 259— 60. 

Potoc, fin. Cernăuţi 233. 

Polonia 106, 233. 

Poloni 113. 

Prăpădenia 86, 88. 

Prelipce, fin. Cernăuţi 215, 247, 
25%. 

Prisaca lui Ardanov 70, 73. 

Prislop 86, 89. 

Prislopul Ieculeni 59. 

Prislopul vefeului 86, 88. 

Prusia 82—3. 

Pruteţul 16, 18, 129, 131. 

Prutul 16, 18—9, 26—8, 30—1, 
114, 169, 172, 233—4. 

Purceleni, sáliste 60. 

Purcelul pe Bacáu 59. 

Putna mânăstire 23—4, 69— 70, 
(2, 100, 117—8, 146, 241, 253. 

Putna sat 113. 


R. 


Răchitna părâu, fin. Hotin 169. 

Rădăuţi oraş 81. 

Rădăuţi episcopie.5, 24—5, 30— 1, 
86, 88, 113. 

Rascul, fin. Hotin 257. 

Rasota páráu, fin. Cernáufi 231. 

Răut, râu 55, 57, 181, 183, 

Repujnifa fin. Cernăuţi 107. 

Reuseni fin. Suceava 94. 

Реупа fin. Cernăuţi 186. 

Rogojesti vezi Rugásesti. 

Rohozna, țin. Cernăuţi 136, 172, 
176—8, 197, 257. 

Romăneşti, fin Suceava 209. 

Ropcea, fin. Suceava 210. 

Rotopánesti, fin. Suceava 94. 

Ruda, părâu 7—9. 

Rudesti, fin. Suceava 185. 

Rugăşeşti, fin. Suceava 185—6. 
248. 


Runc páráu 6. 
Runciu páráu 81. 


Rusca, várf 86, 88. 
Ruşi pe Cobăla 59. 
Rusi, ocolul Sucevii 196. 


S. 


Săcărei 86, 88. 

Salcea, ocol Suceava 184, 257. 

Sadcău, fin. Cernăuţi 203. 

Samusin vezi Simusin. 

Satul Mare, tin. Suceava 80. 

Sălişte 55. 

Salistea lui Dobre 19. 

Salistea lui Dieniș 19. 

Salistea Purceleni pe Terebneh 
60. 

Săpoteni, fin. Dorohoi 186. 

Sapoti tatarschi 95. 

Saucáufi, tin. Hotin 169. 

Sachereas, stáná 86, 88. 

Secul, isvor 58, 

Serafineţ, páráu 233—4. 

Sepenic, lara vezi Sipinf. 

Sineháu, ţin. Cernăuţi 210, 218, 
232, 249. 

Sináufi, Ни. Suceava 133, 193, 
219, 257. 

Sipinţi 21—2, 85, 114, 233. 

Sipeniţ părâu 114. 

Sirete râu 7, 9, 98, 185, 210, 226, 
242, 253. 

Sirete oraş 105, 112—3, 220. 260. 

Sitna părâu 55, 57, 60, 167. 

Slatina, 16—17, 19, 20, 54. 

Slatina, mánástire 93—4. 

Slobodca, ţin. Cernáuli 186. 

Slobozia, fin. Roman 181, 183. 

Sniatin, târg 233, 254. 

Sobrancic, ţin. Cernăuți 176 (vezi 

Ѕиргапер). 

Sohodul 107. 

Solca mânăstire 104, 149, 153, 155, 
157, 159, 161—4, 173,178—9, 
180—3, 192. 208. 

Solca páráu101 —3, 121, 124,178-9. 

Solca sat, fin. Suceava 121—2, 
124-0, 158-9, 161-2, 208, 236. 
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Solcin 86, 89. 

Soloneţ, tin. Suceava 21, 209, 228, 

Soloneţ părâu 17, 19, 20, 54, 157. 

Soloneţul mic páráu 164. 

Solomonesti, ocol Neamţ 196. 

Soma 86, 89. 

Soroca tinut 174. 

Stâna Ursului 86—88. 

Stăneşti, fin. Cernăuţi 224, 234. 

Stánesti, fin. Suceava 220, 257. 

Stánilesti, fin. Hotin 108, 111, 121, 
124, 158—9, 161. 

Stănişoara 86, 88. 

Stavciani, fin. Dorohoi 15, 17, 19, 
20, 54. 

Stavciani, fin. Cernăuţi 82—3, 106. 

Stăucenii vechi, ţin. Cernăuţi 256. 

Stăucenii Mari, fin. Cernăuţi 256. 

Stejereni, fin. Suceava T7, 144—5. 

Stepaniuca, fin. Cernăuţi 257. 

Storeşti, ţin. Hărlău 181, 183. 

Storojineţ (Storojonef) fin. Suceava 
TO, 72, 210, 220. 

Strimbol 70, 73, 

Stroeşti, нп. Cernăuţi 232. 

Stupca, țin. Suceava 94. 181, 183-4. 

в ocol f, 95. 97, 184, 189, 
196. 

Suceava ţinut 22, 54, 92—4, 100-1, 
103—4, 108, 110, 120, 140, 144, 
146, 150, 157, 164, 174, 178—9, 
180—5, 187, 209—10, 212—3, 
217—8, 220, 223, 226, 238, 241, 
248, 257. 

Suceava oraş 7, 1(—8, 23, 78. 
80—1,.83—4, 94, 104, 113, 
123, 126—7, 137, 149, 191, 
195, 21€ —8, 248, 252—3. 

Suceava cetate 95. 

Suceava ráu 80— 1, 101, 150, 180, 
182, 209, 

Suceava judeţ 7. 

Suceviţa mânăstire 85, 88, 101—4, 
109, 111, 122, 124, 158—9, 
161—3, 192, 238. 

Suceviţa sat, fin. Suceava 86— 88. 

Suha Mare páráu 6. 


Suhane, fin. Covurlui 16, 18. 

Suhoverh, ţin. Cernăuţi 203. 

Seráufi, fin. Cernăuţi 172, 176—7, 
197, 252, 257. 

Şerba, poiană 164. 

Şerbăuţi, fin. Suceava 238. 

Şcheia, fin. Suceava 20, 147—9, 
188. 

Şcheia páráu 147—8. 

Simusin, ţin. Cernăuţi 194—5, 257. 

Sizcáufi, fin. Cernăuţi 21 —2, 32—4 
85, 119, 251, 256. 

Siscáufi, ţin. Hotin 169, 257. 

Зотојдос, gârlă 16— 7, 54, 129, 131. 

Somuzul Маге, râu 181, 183—4. 

Subranef, fin. Cernăuţi 225—6. 


T. 


Tăis reni, tin. Hârlău 165—6, 167. 

Tarasáufi, ţin. Hotin 257. 

Tărăşeni, fin. Suceava 105. 

Târgşor, deal 86, 89. 

Tătari, 113, 168—9, 190, 

Telebecinţe, fin. Suceava 2—5 
(astăzi Tereblecea). 

Terebneh părâu 60. 

Teşcioara ţin. Suceava 86, 88 

Teseufi, fin. Suceava 189. 

Timirul 107. 

Toderesti țin. Suceava 54, 145. 

Topila, baltă 19. 

Toplita 6, 11, 35—6, 44—6. 

Topolița 185—6. 

Topileana, gârlă 16— 20, 54. 

Toporáut, fin. Cernăuţi 197— 199. 

Toporuciuca, fin. Cernăuţi 231—2 
(astăzi Мозописа). 

Toutre ţin. Cernăuţi 242. 

Travni 107. 

Trestiana páráu 7—9, 

Trifeşti, 16, 18. 

Tristieaneţ fin. Suceava 3— 5, 8— 10 
7O, 72 (astăzi Trestiana). 

Troian 16, 18, 55, 81, 232. 

Tucepii. drum 259—60. 

Turcii 114, 169. 
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T. 
Țarina Olhoveţului 86, 89. 
'Tetin, finut 226. 
Туюга 91. 


U. 


Unguraşii fin. Suceava 95, 96— 1. 
Uriceni, fin. laşi 257. 

Ursul, munte 257. 

Ustia, tin. Orhei 181, 183. 


ү. 


Valea Homorului 86, 89. 

Valeva іп. Cernăuţi 203, 233 258. 

Vancicáufi vezi Ivaficáufi 

Vascăuţi, fin. Cernăuţi 20, 186— 7, 
226, 233. 

"Vascăuţi țin. Suceava 187, 220—1. 
256. 

Vasileu fin. Cernăuţi 38—9 168, 
189—91, 205—7, 257. 

Vasileuf deal 107. 

Vaslui oras 51, 53. 

Valeva. țin. Cernăuţi 
256. 

Válhove[ părâu 81. 


133, 245, 


Vijniţa, іп. Cernăuţi 185, 187, 243. 

Voevodea:a fin. Suceava 86, 88. 

Voitcáu(i, (in. Dorohoi 257. 

Voitinul, deal 86, 88. 

Volcinef, fin. Suceava 171. 

Volovát (Olovăţ, Olhovef) fin. 
Suceava 81, 86, 89, 108, 109-11, 
112—4. 

Voloca, fin. Cernăuţi 20, 127, 
186—7. 

Voloca fin. Cernăuţi (ре Derehlui) 
TO, 73. 

Vorona mică 6. 

Voroneţ mănăstire 6, 62—4, 74, 
200—1, 225. 

Vornovăţ, fin. Hotin 257. 

Vorohtieni, fin. Hotin 257. 

Vulturi, deal 86, 89. 


2. 


Zadobrouca ţin. Cernăuţi 20, ,297. 

Zaberej 259. 

Zaharesti, fin. Suceava 94. 

Zamostie, їп. Cernăuţi 215, 226, 
233. 

Zastavna fin. Cernăuţi 107, 203, 
215—6, 218, 224, 229—30, 


меа țin. Cernăuţi 74, 136, 242—3, 244 256. 
Verbinca 107. Zlataroaia, prisacá 16— 7, 19—20, 
Verbovef, vad 86, 89. 54. 2. Ке 
Vilauce ţin. Cernăuţi 215, 218, Zlatunoaia ţin. Hârlău 20. 
226, 249, 259. 
Lucruri 

A. C. 
Angherie 198. Cămăn (bir) 199. 
Asprii 50, 53, 101, 103, 108,  Cepária (bir) 199. 


110, 127: 
B. 


Bani turcești 114. 
Bezmán 199. 

Birul Sucevei 101, 103. 
Buor (bir) 199. 


Cneaz Stan 19. 
D. 

Dabila (bir) 127. 

Desetina de albine 


199, 
Desctina de porci (bir) 95. 


(bir) 95, 127, 
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F. 


Feria (ferăia) (faxa plătită de cástiz 
gátorul procesului) 129, 131— 2, 
152, 174, 205, 212—3. 

Florinţi 252. 


G. 


Galbeni 225—6, 231, 237. 

Galbeni de aur 211. 

Galbeni de case (bir) 199. 

Gloabă (amendă) 23, 198, 238. 

Globnicii 23, 95. 199, 

Gorştina de oi si porci (bir) 127, 
199. 


}. 
Ш (bir) 127, 198-9. 
J. 
Jirebie (lot de pământ) 140, 175, 


228, 239—41, 247. 
Jude Petrinca 7, 9. 


L. 
Laz (loc curățit де pădure) 86, 
88—9. 


Lei 20, 106, 205—7. 
Lei (bir) 199. 


M. 


Miere (bir) 199. 
Moarte de om 23. 


О. 


Olăcari (organele care grijesc de 
caii de poştă) 199. 


P. 


Párgari de Baia 144. 
Părgari de Cernăuţi 128, 232. 


Părgari de Sirete 220. 

Podvod (prestație) 95, 117—8, 
198. 

Podvodarii 199. 

Posad 95. 

Posadnic 59, 60. 

Posluşnic (meseriaş neliber) 188. 

Pripaşarii (organele care grijesc de 
vitele de pripas) 95. 


R. 
Răzeşii 130, 131, 209. 


S. 


Solărit (darea: sării) 199. 

Sulgiu (bir) 199. 

Sulgiu pentru vaci şi oi 127, 198. 
Sugubina (pruncucidere) 23, 199. 
Șugubinarii 85, 141, 199. 


T. 


Taleri 136, 145, 175, 214—6, 219, 
224, 228, 240, 249, 252. 

Taleri bătuţi 54, 84, 105, 145, 
217—8, 220, 225, 244, 247, 
250—1, 254. 

Taleri de argint 99, 100, 
115—6, 128, 129, 131, 
139—40, 143, 172, 174, 
197, 210, 228—30, 247. 


106, 
133, 
194, 


U. 


Ughi (monedă) 82—3, 85, 106, 
122, 124, 142, 154, 156—7, 
161, 164, 167, 178—9, 180, 
196, 240. 

Ughi de aur 159. 

Ughi roşii 161. 

Ugh; galbeni 99, 100, 104. 

Ughi de pe case (bir) 127. 

Untul (bir) 199. 

Ureadnic "де Badeufi 117 —8. 


www.dacoromanica.ro 


— 284 — 


V. 


Vamă 113. 
Vama micá 23. 
Vama mare a Sucevii 23. 


Vataman Corce de Lámá geni 94. 
Vataman Corne de, Burhineşti 95. 
Vataman Gherman de Cuciur 74. 


Vataman Нуи! de lucşeni 94. 
Vataman lonciul de Bosance 94. 
Vataman Minco 29. 

Vataman Nichifor 254. 

Vataman Petru de Reuseni 94. 


Vataman Simașco de Hipotesti 94. 


Vataman Sandru de Stupca 94. 
Vornicul de Suceava Albu 94. 


Z. 


Zloţi (monedă) 76—7, 129, 131,—2, 
152, 174, 187, 200, 203, 205, 
255, 

Zloţi de argint 178. 

Zlofi tátáresti 1, 6, 11—2, 20, 
32—3, 35, 38—9, 51—2, 59, 
60—1, 77, 79, 90—1, 93, 
98—100, 105—6, 120, 202. 

Zlofi (bir) 199. 
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10. 


1507, 


1508, 


1514, 


1517, 


1518, 
1520, 
1520, 


1521, 
1522, 


1522, 


TABLA DE MATERII. 


Documente. 


Martie 3. Visternicul Gavril Totruşanul cumpără 
dela descendenții vist. Onisor şi ai fratelui acestuia 
Bázdága satul Berindesti pe gura Costinei m 
$исеама........ 

Februarie 2, laşi. Bogdan, Domnul Moldovii, 1 în 
tăreşte mân. Neamţ satele Telebecinţe si Tris» 
бапеј dăruite ei de ћш lui Вайс. . . . . . 
Dec. 21, Suceava. Bogdan, D-1 Moldovei, сите 
pără dela Luca lliesescu, nepotul lui Ivan Corlat, 
satul Bucureşti țin. Suceava, pt. 300 zloți tát. 5121 
dărueşte mân. Voroneţ. Mânăstirea ре şi 
braniştea din jur. 2... 0... .. .. ; 
Noemv. 9. Stefan, D-1 "Moldovei, confirmă yisi. 
Gavril, nepotul Anuşchei, jumătate de Bureşti şi 
satele Mihailovfi şi Mihuceni, fin. Suceava. . . 
Hârlău. Toader Corlat vinde sulg. Топ Moţoc un 
loc de moară pe toplifá pt. 80 zloți tát. . . . 
Ianuarie 7, Hărlău. Stefan, D-1 Moldovei, dărueşte 
diacului Ion săliştea Maletinţii ţin. Cernăuţi. . . 
Тиће Suceava. Stefan, D-1 Moldovei, întăreşte 
mân. Homor satele Dvorniceani, Stavceani, Gloz 
deani, Părteşti pe obârşia Solonefului, Dvoriştea 
lui Dieniş, două prisăci, una la Corneşti pe 
Botna, alta zisă Zlataroaia pe Bohotin, muntele 
Ostra cu slatina şi iezerul Oreahov cu gina 
Besilele, Ciulineţul si Topileana. . . . 
Iunie 5, Hărlău. Ştefăniţă Vodă conferă лане 
nicului Ion Turcul satul Siscáufi ţin. Cernăuţi. 
Ianuarie 17. Ștefăniță Vodă, conferă mân. Putna 
irei mreje de peste de două ori pe an, pentru 
care nu va plăti nici o vamă şi toate gloabele 
dela judecăţi depe satele ce le stăpâneşte. . 
Iunie 30, Hărlău. Ștefăniță Мода dărueşte epis 
copiei de Rădăuţi prisaca Hruzca din Crasna. . 
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1528, 


1529, 


1531, 


1533, 


1546, 


1546, 


1546, . 


1546, 


1547, 


1555, 


1555, 
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Aprilie 8, Huşi. Petru Rareş întăreşte lui Ion 
Stârcea рагс. de Hotin şi fratelui acestuia Ми 
Stârcea părc. de Cetatea de Baltă satul Marele 
Boian, fin. Cernăuţi. . . s . .... 


Aprilie 23, Hărlău. Petru Rareş dires epis- 
copiei Rădăuţi satul Grămeşti pe Prut.. . . . 
Ion Turcul visternicel vinde lui Simion si rudelor 
acestuia satul Sizcáufi, jin: Cernăuți, pt. 350 
zloți Жа ж эс жоё a ж Фф жое жое жож жое 


Aprilie 11, Iaşi. Boierul Cori vinde Domnului 
Ţării Petru Rareş satul Berchisesti, ţin. Suceava, 
pt. 480 zloți tăt., iar acesta îl dărueşte mân. 


СО РРР" 


Aprilie 14, Huşi. Мапса şi Agafia, fiicele lui 
Ivanco diac dela visterie, vând moşia lor Cer- 
năcăul (Cincău) stolnicului Ion Тао o... 


Aprilie 21, Huşi. Рени Rareş dărueşte mân. Sf. 
Ше jumătate de sat Costina, fin. Suceava. . . 


. 20, Bărlad. Se face schimb de moşii; Petru 
Vartic dă un sat din ținutul Cărligăturii şi pri» 
meste dela Ion diacul satul Maleatinţii, fin. Cer- 
піці. PetruRareş, domnul, confirmă. . . . ~ . 


Mai 27, Huşi. Petru Rareş întăreşte mân. Мој» 
dovifei dania sa satul Berchişeşti pe Moldova 
ținutul Suceava. . s e e s e s s eonen’ 


Aprilie 1, Huşi. Ilias, Domnul Moldovei, dărueşte 
lui Matias Stărcea diac, fiul lui Ion, a !/s parte din 
satul Boianul Mare, partea lui Mihul, fostul párc. 
de Cetatea de Baltă. « 44 € аашаа жы 


Aprilie 9, Vaslui. Dan,€ portar de Suceava si 
soția sa Todosia, nepoata post. Cozma Șarpe, 
dăruesc mân. Homor satul Drágusesti, нп. Căli= 
găturii, care se cheamă Mihăileşti, a 1/8 parte 
de Băişeşti, fin. Suceava, un loc de 3 case in 
Báisesti, un rob şi 3 sălaşe de Tigani. . . . . 
Aprilie 20, Bărlad. Alexandu Lăpuşneanu in» 
tăreşte mân. Homor satul Bubuiugii pe Cahova 
primit dela Toader dvornic, Bránestii pe Sitna, 
ambele cute şi plaiul Măgura şi schimbul ce lza 
făcut Măgdălina, strănepoata lui Balc Băişescul, 
dând тап. Homor a opta parte de Băișeşti, si 
primind 2 selişti pe Răut, una la gura părâului 
Шрасћ, si alta pe lligaci la făntânile tátáregti. . . 
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Pela 1558. Anuşca, nepoata lui Barbovschi, vinde 


1558, 


1560, 
1575, 


1575, 


1577, 


1581, 


1582, 


1582, 


1582, 
1583, 


1585, 


1586, 


1586, 


lui Barbovschi 1/5 parte de Berbești şi 1/6 parte 
de Pleşniţa, ţinut. Cernáufi pentru suma de 
TO zloți tate эз» жб ......-.-.-.-. i 
Aprilie 5, laşi. Călugărul Todosie şi sora sa 
Odochia, copiii lui Drăgoi şi stránepofii lui Stanciul 
aurarul, dăruesc mân. yaad satul Drăgoeşti, 
tinut, Suceava. . > « « . . ран UR 
Aprilie 3, Huşi. Satul Boian se impárfeste în 3 
părți între strănepoţii lui Tăbuci bătrânul, . 
Martie 30, Iaşi. Petru, domnul Moldovii, întă- 
reste mân. Putna satul Cuciurul Mare, fin. Cer- 
náufi. Satul fusese cumpărat de Ruxanda, soția 
lui Bogdan VV., confirmat de Stefan, ful lui 
Petru V.V,, si răcumpărat de mân. Putna cu 
suma de 400 ПШОНОМ 
Iulie 16, Iaşi. Stránepofii boierului Drăgoi dá- 
ruesc mân. Voroneţ satele Drăgoeşti, Lucácesti 
si Воен................. 
Februarie 27, Corláteale. Ionasco, fiul Anuşcăi, 
vinde mân. Moldoviței !/s parte din satul Cor- 
láfeale, fin. Suceava, pt. suma de 283 док... 
Martie 3, Suceava. Danciul şi ruda sa Eremie 
vând lui Petre Vatag părțile lor de moşie din 
Berbeşti, Pleşniţa şi Botugánifa, fin. Cernăuţi, 
pt. 240 zloți |... . . . les 
Februarie 24, Suceava. lancul VV. întăreşte 
mân. Sf. Ilie satul zis Satul-Mare, din ocolul 
Вадеш ог, şi întăreşte satul Giuleşti sub Cotnar. 
Februarie 28, Suceava. Іапси VV. întăreşte 
fraţilor Onciul, Mihăilaşi, Grigorie şi Ileana, 
copiii lui Ion Rohozna diac, satul lujnef.. . . 
August 22, Botoşani. Iancu VV. dărueşte mân. 
Pobrata satele Hliniţa si Dracinifa. . . . 
August 6. Petru VV. dărueşte mân. Suceviţa 
satul Suceviţa, diu ocolul Badeufi. . . . . .,. 
Iunie 23, Тијога. Anusca Lata cu fica ei Mag- 
dalina si nepoata ei Мапса vând lui Мајаппа 
aprod 1; Băişeşti, fin. Suceava, pt. 250 zloți tăt. 
Магне 15, Iaşi. Мајаппа aprod şi sofia sa Anisia 
vând mân. Homor !/e Băişeşti, ţin. Suceava, 
cumpărată dela Аписа Lata, рі. 250 о... 
lunie 19, Тая. Petru УМ. întăreşte mán. Slatina 
1/4 Băişeşti, ţin. Suceava, primită danie dela 
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August 17. Dvornicul de Suceava Albu hotăz 
reste partea din satul Burhinesti, fin. но 
proprietatea тап. Slatina. . . . . . . . 


Februarie 24, laşi. Petru VV. conferă diacului 
lie Crimcovici locul dun Ungurasii si satul 
Dragomirești. . . . . i sa o ue e Eg 
Mai 4. Sora, văduva lui Stanciul părc., dă fetei 
sale Мапса, cás. cu uricarul Mihăilescu, satul 
Botosinita pe Нога, țin. Suceava. . . . . . 


anexat. 


Martie 30. Luca, ficiorul lui Ilias păh. cu rudele 
sale, copiii lui Andreica Ilişeşcul, vând Domnului 
1/2 Botoşinţe pe Sirete pt. 80 zloți tăt.; Domnul 
o dirueste lui Stanciul şi surorilor sale. . . . . 
Mai 22, Тая. Mân. Moldovița cumpără рат de 
moşie din satul Corláfeale, tin. Suceava, dela 
Stefan diac, dela Turcul şi lonaşco Roşca. . . 
Octomvrie 20, laşi. Petru VV, dărueşte fostului 
mitrop. Anastasie satul Pleşeniţa, fin. Suceava, 
stabilind ca după moartea acestuia satul să 
treacă în proprietatea mân. Putna. . e... 
Ianuarie 11, laşi. Ghiorghie, ep. de Rădăuţi, 
plătind suma de 70.000 aspri ce o datoreşte 
Solomon din birul ţin. Suceava, primeşte satul 
Hrinceşti, şi=! dáruegte mân. Suceviţa. 
August 12. Onciul Haliţchi cu fiii săi Toader, 
Cazacu şi Dumitru vinde párc. Grigoraş Sava 
1/2 sat de Tărăşeni fin. Suceava... . . . . . 
Mai 20. Petru VV. întăreşte lui Onciul Vrân= 
ceanul aprod satele Cadubesti, Stăuceni si Cuz 
leui. Se dau hotarnicele satelor Cadubesti si 
Culeuti коего ox E жб ж жез ж M 
Iunie 20, D. Petru VV. dárueste stoln. Ni- 
cula satul Holováf din ocolul Badeufilor. Nicula 
il schimbă, dânduzl mitrop. Gheorghie Movilă 
şi primind satul Stănilești ţin. Hotin. Mitrop. 
Gheorghie dáruegte satul Holovátul mân. i 
cevifa, zidită de dânsul. . š 
de 1591, Aug. 29. Frații Stroici dau surorii ler 
Olenţa o parte din satul Martinesti, fin. Cernăuţi. 
Martie 16. Petru Schiopul conferá satul Du- 
báufi diacului Pepele pt. serviciile făcute ţării 
Moldovii. . .....-..-.-.-... . 
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Mai 3, Iaşi. Onciul Нецеа cümpárá satul Cer- 
năcăul (Cincău), [in. Cernăuţi, dela Drăghici 
Borotco ; Borotco îl cumpără dela Tanak, fiul 
lui Ioan "Latco, fost stolnic. • • . . y d 

August 5, laşi. Aron VV. dărueşte mân. i. шпа 
satul Plesinfi, fin. Suceava, fost ascultător de 
ocolul -Badeuţilor. . . . . . е. 
Februarie 8, Cernăuţi. Ilea vátaful de Bărbeşti 
si Fádor Orbul se ceartă pt. nişte părți de 
moşie din Hluboca şi Bánila, Se împacă în 
faţa starostelui din Cernăuţi Sidorie, Fădor 
Orbul dând adversarului său partea sa de moşie 
din Siscáufi, fin. Cernăuţi. . . . . s se’ 
Martie 20, Suceava. Parasca, sofia lui Grigori 
Udrea, nepoata lui Luca Arbure, portar de Su 

ceava, dă satul Solca, · іп. Suceava, şi primeşte 
în schimb.dela mitrop. Gheorghe Movilă satul 
Stănileşti, tin. Hotin. Satul se dă mân. Suceviţa. 
Oct. 23, Suceava. leremie Movilă VV. perz 
mite ca boierii Pătraşcu Sturza şi Tăutul să-şi 
stăpânească părțile Че moşie din satul Călineşti 
pe Ceremuş până ce le vor desbate la divan. 
Febr. 8. Marina, fiica Magdei Lenţa, împreună 
cu fiul ei Bilav vinde partea ei de moşie din 
satul Lenţeşti lui Cracalia, staroste de Cernăuţi. 
Martie 30. Eremie Movilă VV. întăreşte mân. 
Homor satele Buboiugii, ţin. Chigheci, dăruit 
de log. Toader Boboiug, Drăguşeşti care se 
cheamă Mihăileşti, ţin. Căligăturii, şi iezerul 
Oreahov cu рапеје sale. . . . . . . . . . 
1600. Varvarca, văduva lui Ihnatco de Valeva 
vinde lui Gravrilag, párc. de Hotin, partea ei 
din satul lugineţ, fin. Cernăuţi, pt. 80 taleri 
de argint. Dartea aceasta fusese propriet. lui 
Cázacu, fiul lui Mateiaş din Sináufi. . . . . 
Sept. 15, Boian. Lupul Stroici, log. comuz 
nică că a reţinut o parte de Boian pt. 12 boi 
pe cari iza furat lonaşco Stărcea. Pătraşco, 
fratele lui Ionasco Stârcea, plăteşte boii furafi 
91251 ia partea de Boian ocupată de Lupul 
Эно. . s s... ОЧЕ 
Dec. 14, Rohozna. luraşco, staroştele de Сег= 
піці, comunică, cá Mărica, fata lui Boistan 
de Lenţeşti, a vândut partea ei de ocină din 
Rohozna, amándouá ţin. Cernăuţi, lui Cracalia. 


T. Balan, Documente bucovinene, T, 


www.dacoromanica.ro 


Pagina. 


. 115—117 


117—118 


118—120 


120—127 


127 


128 


128—132 


133—134. 


134—135 


135—136 
19 


5t. 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63, 


64. 


65. 


66. 


©. 


68. 


1603, 


1604, 


1604, 


1607, 


1608, 


1609, 


1609, 


1610, 


1610, 


1610, 


1611, 


1612, 


— 290 — 


Iunie 26, Suceava. leremie Movilă VV. intá- 
reste fostului staroste Cracalia 1/8 parte din 


satul Lenţeşti, fin. Cernăuţi, cumpărat pt. 36 taleri. 


Mai 8. leremie Movilă VV. impárfeste satul 
Ivancáufi între stránepofii lui Dragoş ugarul. . 

Iulie 2, Iaşi, Fraţii Isac, Ionagco şi Toader Ma- 
fieşeşti cu surorile lor, fii lui Toader uricar, 
nepoții lui Ivanco log. vând partea lor de moşie 
din Boian lui Pătraşco Stârcea diac pt. 65 
taleri de argint. ............. 
Mai 13, laşi, Anesia, soția lui Zaharie Tăutul, 
vinde lui Orás hatman 2 jirebii cu case din 
satul Bahrineşti, fin. Suceava. . . . . . . . 
Ian. 7 laşi. Constantin Movilă VV. dárueste 
mân. Pobrata Јоаје pedepsele si sugubinele din 
satele Drăguşeni, Dracenifa şi 1/2 gat Costesti. 
Моетупе 4, lagi. Constantin Movilă VV. dă 
vist. Boul satul Corláfele, іп. Suceava, pen 


100 ugh. .......... Е 


Dec. 17, Călinești. Se desparte de Ai Cali- 
nești pe Ceremuș partea de moşie a lui Cirama 
de cele ale lui Pătrasco Sturza şi Tăutul. . 


Aug. 3. lonasco, Toader si Тодозса, strá- 
nepoții lui Machidon cel Bătrăn, vând lui Хаз 
Ване, nepotul Nechitei, 1/4 din satul Comáresti, 
lin. Suceava, pt. 120 taleri de argint.. . . . 


Sept. 8, Cotnari. Boul vist. cumpără părţile 
de moşie ale Frosichei din satele Siegen si 
Сое. ......... ue 

Sept. 20, Baia. Vist. Nicolae Boul cumpără 
părţi de moşie din Corlátegti, fin. Suceava, dela 
nepoții Anuşcăi Todicoaiei. . . . . . . .. 


Vist. Toader Boul primeşte intáriturá domnească 
p părțile de moșie din satul Corlăteşti, fin. 
ed cumpărate dela descendenții lui Ioan 
Colal ox xk € € OX x ком 4 9 ko 


Ian. 17, Putna. Ghervasie eg. si întreg soborul 
mán. Putna comunică preoţilor din fin. Sucevii, 
că au trimis pe călugărul Ioan să facă inspecţie 
bisericilor şi să strângă dările: câte 2 galbeni 
şi 2 potronici pentru prescuri, câtre 2 potronici 
pt. lumánári si câte 3 pătrare de gráunfe şi 2 
potronici pt. ћатће. . . . . . «0... .. 
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Iunie 1, Suceava. Stefan Tomşa VV. dărueşte 
mân. Sf. Ше o bucată de pământ din hotarul 
satului Șcheia, care sat se ține de ocolul tár- 
gului Suceava. Se dă hotarul . . . . 147 —149 
Мате 13, Iaşi. Stefan Tomşa VV. dăruește 
mân. Solca zidită de el satul Badeuţi cu satele 
ascultătoare de ocolul Badeuţilor anume Drá- 
găneşti, Crăiniceşti, Ivancicáufi şi Părlăşani . . 149—150 
Martie 29, Тая. Isac Stârcea primeşte întărire 
pentru !/s parte de Boian, fin. аши reclamată 
de copiii lui Toader uricar ........ 151—152 


1615, Mai 12, Iagi. Stefan Tomsa VV. gimpa dela 


1615, 


1615, 


1615, 


1616, 


1617, 


1617, 


1617, 


nişte boieri un număr de Tigani robi pt. suma 

de 400 ughi șizi dăruește mân. Solca. . . . 153—157 

Iulie 28, laşi. Stefan Vodă cumpără satul Ci» 

vana, fin. Suceava, dela soții Vasile şi Tofana 

Septelici pt. 1.000 ughi şizl dărueşte mân. Solca 157—158 

Aug. 1, laşi. Mitr. Gheorghe a cumpărat satul 

Solca dela Udrea cel Orb dând 300 ughi, o cupă 

de argint şi satul Stănilești, fin. Hotin, şi dă- 

ruind satul Solca mân. Suceviţa. Stefan “Tomşa 

VV. răstoarnă această danie, despágubind mân. 

Suceviţa şi dăruind mân. Solca satul cu acelaş 

NUME ee € € жаз $08 ж жож X a. 158— 163 

Oct. 25, laşi. Stefan Tomsa VV. cumpărând 

satul Botoşani, ținutul Sucevii, cu 700 ughi îl 

dărueşte mân. Solca . . . sos soseen 163—164 

Aug. 20, Тая. lonaşcu Stroici dărueşte mân. 
ragomirna satele Drujeşti şi Táistreni, ţinutul 

Hârlău, Bársánegti ținutul Dorohoi, şi satul 

Broscáufi ținutul Cernăuţi. . . e . . . .. 165—167 

Ianuarie 15. Antimia, văduva lui Dimitrie Lenţa, 

cu copiii ei Marica, Anghelina, Magda şi Miron 

primesc intăritură domnească pentru satele Но= 

гоздић, Boianciuc, Doroşăuţi, Costeşti, Iurcáufi 

şi Vasileu . . ............ 167—168 

Martie 12, laşi. Radul VV. restitue boerilor 

Ghenghe şi Cztin Roşca moșiile Coteleva, Sau» 

cáufi, Marginiţa si Моуозеща luate lor de 

Gheorghe рйсїаЬ............ 160 

Aprilie 4, laşi. Radul VV. scrie unor boeri să 

meargă la satul Iligegti fin. Sucevii, pentru a 

stinge conflictul ivit pentru a patra parte de sat 

între Nechita Dopsescul şi cumnatul sáu Dumitru 

Solomonescul . 0. 0... 0... ... ва 170 
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1617, Iunie 14. Lui Iloaie de Volcinef se întărește a 
noua ране de Boian ţin. Cernăuţi, cumpărat dela 
mân. Homor împotriva fratelui său Pătrașcu 
Stârcea si a nepotului său Isac Stârcea . . . 

1618, Mai 28, laşi. Pe un fânaţ al orașului Cernăuţi, 
la stânga Prutului, au fost отоий 2 Гея. 
Oraşul se leapădă de fânaţ, iar Giavrilaş, fostul 
staroste, şi Сғ=йп Cracalia diac plătesc această 
moarte de om şi obțin Ё пај . . . .. .. 

1620, Маше 20, laşi. Gaşpar VV. dărueşte mân. 
Solca satul Cráinicesti, care a fost domnesc, 
ascultător de ocolul Вадеш ог . . . . . . . 

1620, Martie 23, Iaşi. Gaşpar VV. Domnul Moldovei, 
întăreşte Mariei, văduva lui Orăş hatmanul, si 
ginerelui ei Onciul luraşcovici satul Ваш, ţin. 
Sucevii, reclamat de luraşco Drace, bir sulger 

Pe la 1620, Mai 29. Orás, vornicul de fara de sus, 

cumpără părți de moşie din satul Bahrineşti, 

fin. К сал, dela Ihnat, nepotul lui Manciul si 
Mlărica, nepoata lui Мапаш, . . . . . . . 

1620, Iunie 22, Rohozna. Satul Rohozna se impárfeste 
în 3 părţi între vist. Jordache Cantacuzino, 
vornicul Ion Prăjescul şi între Cracalia cu 
familia Brânzanul . . e es ss .. ... 

1622, Mai 7, Iaşi. Isac, diaconul de Costineşti, vinde 
vornicului Gravrilas Mlateiaş a freia parte de 
Rohozna fin. Cernăuţi . s e .. ..... 

1622, Dec. 20, laşi. Un număr de boeri dela curte 
mărturisesc că Vasilie şi Lupul, fiii Tofanci, şi 
ruda lor Lupul, fiul Zamfirei, au vândut mân. 
Solca satul lor Hrinceşti fin. Suceava. . . . 

1623—1626, Radul VV. întăreşte mân. Solca urmăz 
toarele sate : Badeuţi ; din ocolul Вадеий satele : 
Drăgăneşti, Cránicesti, Vancicăuţi, Părlişani ; din 
ținutul Sucevii; Ciorsaci, Brosteani, Stupca, 
Lămăşani, Lozna si Călineşti ; din ocolul Bo- 
toşani : Mlănăstireni şi Costeşti ; din ţin. Do- 
rohoi: lubăneşti si Dumeni; Storeştii (ţin. 
Hârlău), Slobozia (fin. Roman), Podoleani (fin. 
Fălciu) şi Ustia (țin. Orhei) . . . eese 

1623, April 2. Stefan Tomşa VV. întăreşte lui Mihai 
Tăutul părțile sale de moşie din Grămeşti (Su- 
сеама)» Rudeşti, Rugăşeşti, Vijniţa, Milie, Câm” 
pulungul rusesc, Vascáufi (Ceremuş), Voloca 
(Ceremuş), Ciortoria, Pleşniţa ре Brusnifa, Slo- 
bodca, lvancáufi şi Boianciuc . . • • . • • 
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Рарїпа. 


Iulie 11, laşi. Stefan Tomşa VV. întăreşte 
тап. St. Ше locul dela Şcheia lângă oraşul 
Suceava împreună cu posluşnicii . . . . . . 188 
Martie 17, laşi. Radul VV. dărueşte lui Duca, 
fost uşier, satul Teseufii din ocolul Sucevii . . 188—189 
Ian. 21, Suceava. Prodan diacul, feciorul lui 
Ienasco Lenţovici, vinde lui Condrea, vamesul, 
jumătate de moşie de Vasileu ţin. Cernăuţi, 
pentru 100 taleri bătuți. . . o . . . 189— 191 
1625, Мита, fata lui Mateias, vinde lui Cravrilas, 
staroste de Cernáufi, partea surorii sale Magda 
din satul lujinej, fin. Cernăuţi . . . s sa. 191 
Februarie 12. Are loc o înțelegere: mân. Sue 
cevița dá mân. Solca satul Hrinceşti si se- 
liştele Ceaplinţii si lazlovăţ şi primește satele 
lubăneşti si Cârştineşti . . s . . . .... 192 
Iunie 26, Hârlău. Radul VV. întăreşte lui loz 
naşco Moga şi lui Păcurar, nepoţii lui Popsea, 
părţile lor din Шзезћ, fin. Suceava . . . . . 192—193 
Sept. 21, Cernăuţi. Gligorcea, fiul lui Маѓеіа$ 
de Sináufi. nepotul lui Rohozna diac, vinde sta- 
rostelui Gravrilas a бға parte de Тајпеј фп. 
Cernăuţi „еее a ea a 193—194 


Martie 30, Iaşi. Miron Barnovschi VV. întăreşte 
lui Isac Stârcea satul Onutul de sus, jumătatea 
ае jos". .. жож ж жж 4 +... n on n 194—195 


Iulie 3, Suceava. Membrii familiei Mihailescul 
se împart cu părţile lor de moşie din Buhucesti, 
Botoşinţe şi Oglinzi ........... 195 
Martie 23, Iaşi. Miron Barnovschi VV. face 
schimb de moşii, dând marelui vornic Lupul satul 
Рия fin. Suceava şi 300 galbeni ung., şi primind 
satele Chindivani şi Solomonesti pe care le 
dărueşte mân. Hangu. > . . . s. 196. 


Apr. 8, Тад. Miron Baranovschi VV. întăreşte 
lui Gavrilaş si lui Dim. Cracalia nişte fánafe 
lângă satul Jucica si lui Gavrilaş singur satul 
Denisiuca . s. s e s s 0... 0... ... . 196—197 
Dec. 9, laşi. Miron Barnovschi VV. dărueşte 
bisericii Adormirii Maicei Domnului din laşi 
satul Toporăuți ţin. Cernăuţi, scutind satul de 
toate Чаше față de stat. . . . · .. ‚ e + 197—200 
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1628, Noem. 5, laşi. Se face schimb de moşii. тап. 

Homor dă satul Dersca, dania log. Bubuiog, 

şi primeşte dela log. Stroici părţi din satul 

Băişeşti ; ispisoc nu s'a făcut cu acest prilej. 

Ivindu-se în urmă cearta cu fiii lui Ionașco 

Rotompănescul, Miron Barnovschi VV. rez 

cunoaşte schimbul făcut şi mân. Homor rămâne 

cu părţile de moşie din Băişeşti . . . . . . 200—202 
1629, August 8. Costin de Lenţeşti, făcând moarte 

de om, dă marelui vornic Gavrilas Mlateiaş 

partea sa de moșie din Valeva pentru a-si 

scăpa astfel маја . . . . .. ... e . . 202—203 
1632, Noem. 10, lagi. Alexandru Ша$ VV. în- 

táregte Ilinchei, fiica Sofroniei, a 9=а parte 

din satul Boian fin. Cernáufi, impotriva lui Isac 

Stârcea care o reclamă. . . . . . . ... 204 —205 
1633, Mai 13. Condrea vamesul vinde vornicului Ga- 

vrilaş Mlateiaş jumătate din moşia Vasileu fin. 

Cernăuţi, pentru 260 lei . . . .* e . . 205—206 
1633, Aug. 29, Iaşi. Se confirmă cá Condre ашеи 

a vândut vornicului Garilaş Mateiag jumătate de 

moşie Vasileu pentru 260 lei bătuți . . . «206—207 
1633, Aug. 30, Iaşi. Popa Aftanasie vinde jumătatea 

de sus а satului Mleleșăuţi ţin. Suceava lui 

Evloghie ep. de Rădăuţi pentru 200 ughi. Cu 

aceşti bani cumpără pentru mân. Solca 2 prisăci, 

una la Clit lângă Solca, alta la satul Botoşani 

fin. Suceava s so s a esposos d ае ой а 207—208 
Pe la 1634. Evloghie ер. de Rădăuţi dárueste satul 

Мејезаић şi 1% de Магбја, amândouă fin. 

Suceava, surorii sale Ana ........ 209 
1634, Febr. 25, Iaşi. Fraţii Vidraşco si Cârste vând 

lui Gligorie Ropceanul а 4=а parte de и 

din satul Storojineţ fin. Suceava . . . « 210 
1636, Маше 17. Pătraşcul Băldescul vinde lui Cias 

vrilaş Mateiaş vornic 1/2 din satul Cernauca 

pentru 180 galbeni. . . 0... . ... .. 210—211 
1636, Iulie 27, Iaşi. Mân. Homor stăpâneşte satul 

Băişeşti țin. Suceava în jumătate cu Jupáneasa 

Cârstieneasa ; aceasta a ocupat o parte din hoz 

tarul mânăstirii făcându-și 2 piue. E face cerz 

cetare după vechile semne de hotar şi se cons» 

tată că mân. Homor а fost nedreptăţită. Se 

restabileşte vechiul hotar . • . • e e e · .211—213 
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112. 1637, Ionascu, fiul lui Gafton şi al Сайопй, vinde 
nepoților săi Miron şi Costin, fii lui Sava, 
partea sa de moşie din Cuciurul Міс ţin. Cer» 
náufi pentru suma de 50 taleri. . . . . . · 

113. 1637, Vilaucea. Coste Jadovanul vinde nepolilor sái 
Miron şi Costin а 47a parte de Cuciurul Mic 
şi 4 jirebii din Sau пев amândouă fin. 


Pagina, 


214 


Cernăuţi . . . еее 214—215 


114. 1637, Mai 4, Iaşi. Vasile Lupu VV. intáreste lui 
Onciul Iurascovici 1/2 de sat de Zastavna fin. 
Cernăuți a cumpărat dela nişte rázegi pentru 
500 taleri de argint . e . ...... .. 
115. 1637, Iunie 2, Suceava. Mân. Slatina vinde mân. 
Homor 6 |irebii din satul Baişeşti fin. Suceava 
primite dela călugărița Hururoaie pentru suma 


215—216 


de 80 taleri bătuţi , . ......... . 217—218 


116. 1637, Sept. 28. Coste Pitic şi socrul său Sava 
cumpără dela nişte rude părţile lor de moşie 
din satul Pleşinţe fin. Cernăuţi . . . . .. 


117. 1638, Iunie 10, laşi. Soții Nastasia si Gligorie Bop: 


ceanul cumpără рат de moşie din Broscăuţi, 
Storojineţ, Stăneşti şi Petriceni şi primesc întă= 
rire domnească pentru ele. . . . « . . . о. 
118. 1638, lunie 15, laşi. Vasile Lupu VV. trimite 3 
boeri să hotărască din satul Вашй fin. Suceava, 
partea lui Grigore jitnicerul si a lui Nicolae 
Cucăza Petriceaico . . . . 0... ..... 
119. 1638, August 22. Vasile Vartic are ceartă cu mân. 
Galata pentru satul Maletinţi, ţin. Cernăuţi, 
dar dovedindu-se că mân. a stăpânit satul 
Мабой fin. Hotin, Vasile Vartic rămâne stăpâ= 
nul satului ............... 
120. 1639, Mai 13, Iaşi. Dumitrașco Burlă cu mama sa 
Ileana vinde log. Gavrilaş Mlateiaş 1/2 de sat, 
partea de sus, de Martineşti ţin, Cernăuţi (astăzi 
Ocna) елена жож ж 
121. 1640, . . . 10. Ioana, stránepoata Gribincei, vinde 
lui Zaharia, nepotul Nechitei şi strănepotul lui 
Vasilie Machidon, partea ei de moşie din Соғ 


218—219 


219—220 


221 


221—222 


222—223 


măreşti țin. Suceava, pentru 20 de taleri. . , 223—224 


122. 1640, Martie 12, Iaşi. Vasile Lupu VV. confirmă lui 
Coste де Lucavăţ părțile de moşie cumpărate 
în satul Ivancáufi (in. Cernăuţi. . . . . . 
123. 1640, Sept. 7, Voroneţ. Mán. Voroneţ vinde lui 
Lupul Stroescul satul Subranef, tin. Cernăuţi, 
pentru o păreche de odăjdii şi câţiva stupi . 
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124. 1641, Martie 8, Călineşti. Onaca si rudele ei vând 
copiilor lui Grama de Călineşti părţile lor de 
moşie din Lucavăţ, Igesti, Hliboca, Pănceşti si 
Stánesti pentru 150 galbeni bani gata. . . 

125. 1641, Mai 21, Iaşi. Vasile Гири VV. confirmă An 
timiei а 1/6 parte de moşie din Bălăceani, fin. 


Pagina, 


„ 226—227 


Suceava . s . 0... . . . . . о 227—228. 


126. Inainte de 1640, Simion diacul din Soloneţ împreună 
cu rudele sale vând 1/2 sat de Bălăceani, ţin. 
Suceava, lui Strătulat Dobrenschi pentru 200 
taleri de argint . . . . . 4... . 0... 
127. 1641, Iulie, Тая. Log. Gavrilaş Mateiaş cumpără părți 
de moşie din Zastavna dela nepotul său Du- 


228 


mitraşco şi dela ginerele acestuia Toader Drăghici 229—230 


128. 1641, August 24. Fraţii Toader şi Pătraşcu Goian 
vând popei Mihai din Igegti o parte din moşia 
Igeşti, fin. Suceava, pentru 15 galbini 
129. 1642, Iunie 20, Cernăuţi. Coste Cirama vinde nepo- 
tului sáu Lupul Stroescul săliştea Toporucivca, 
fin. Cernăuţi, pentru 200 galbini . . . . · . 
130, 1642, Iulie 20. Frontiera Moldovei . . . . . • 
131. 1642, Sept. 4. Coste de Lucavăţ impárfeste între copiii 
şi rudele sale moşiile sale de Stănești, Bánila 
silvancáufi. . . e . 4*2. .. 
132. 1642. Dec. 3, Тая. Se dá mărturie precum leremie 
Busuioc a dăruit lui Јегете Murguleţ а 1/6 
pante de Dărmăneşti, fin. Suceava . . . . 
133. După 1642, Noemv. 30, laşi. Apostol Cehan cum- 
рага dela nepoţii lui Stratul păh. а !/e parte 


. 230—231 


231--232 
. 232—234 


234—235 


. 235—230 


de Orăşeni, fin. Cernăuţi, pentru 15 galbeni 237—238 


134. 1643, Post. Ше Septelici, având conflict си mân. 
Suceviţa pentru satele Hrinceşti si Iazlovăţ, se 
împacă şi cedând aceste sate mânăstirii, ри» 


meşte în schimb satul Serbáufi, fin. Suceava 238—239 


135. 1643, Martie 30. Ion Ciolpan, nepotul lui Ghenghe 
log., vinde lui Isac Mironescul părţile sale de 
mosie din Lucovifa, fin. Cernáufi, pentru suma 
de 150 ughi, iar fostul staroste de Cernăuţi 
Marcu ii vinde 6 jirebii din acest sat pentru 


suma де 150 taleri. . . . . . . . . . . 239—241 


136. 1643, Iulie 5, Suceava. Vasile Lupi. VV. întăreşte 
mán. Putna săliştea Grecii de lângă oraşul Sirete 
şi ordonă oamenilor cari s'au aşezat pe ea, să 
o părăsească . . e eseo ©, ә + 
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1646, 


1647, 


1648, 
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1650, 
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Pagina, 


Onciul Turascovici şi cu neamurile sale împărțesc 
între ei părțile de moşie din Zastavna, Boianciuc 
şi Toutre, toate din ţin. Cernăuţi. . . . . . 242—243 


lanuarie 12. Se întăreşte vornicului Bucium 
satul Vijniţa şi se face şi hotarnica setului . . 243 
Zastavna. Se aleg lui Dumitraşco părţile sale 
de moşie din Zastavna, ţin. Cernăuţi . . . . 244 


Martie 24, laşi. Coste Barbovschi vinde o 
parte din sat din Lenţeşti lui Alecsa, fiul Мапа 
Cracalia a . . . 4 ... ........ 244—245 


August 4. Isac de Valeva vinde vorn, Gavrilaş 

Mateiaş a t/s parte de sat de Valeva, țin. 

(CODAT ere în авв de CA эзе ж бё Sana 245 
Aprilie 1, lagi. Vasile Lupu VV. întărește 

mân. Putna locul care se cheamă St. Onufri 

cu tot ce se tine de el, pe саге mân. [ға primit 

dela popa Mihul din oraşul Sirete . . . . . 246—247 
Mai 15, laşi. Vasile Lupu VV. întărește fra- 

Ног Miron şi Costin, fiii lui Sava de Pleşeniţa, 

părțile de moşie din satul Cuciurul Mic, сит= 

părate dela Coste Jadovan şi lonaşco, fiul 

(5060. o e x ae э жож €» а + 247 — 248 
Iulie 15, Suceava. Vasile Lupu VV. întărește 

dania făcută de Safta împreună cu copiii şi 

fraţii ei vist. Iordachi cu părţile ei de moşie 

din Rugăşeşti, fin. Suceava, moştenite dela mosul . 

lor [зас Вайса ............. 248 


Ian. 22, laşi. Vasile Lupu МУ. întărește lui 
Coste Pitic şi socrului său Sava părţile de тог 
sie din satul Pleşinţe (in. Cernăuţi, cumpărate 
dela urmaşii lui Ilea de Berbești . . . . . . 249 
Martie 4, Iaşi. Nastasia jupăneasa lui Grigorie 
Robceanul vinde 1/2 de sat de Broscáufi tin. 
Cernăuţi lui Dumitraşcu de Călineşti . . . . 250 
Iunie 4, Suceava. Gavrilaş log. cumpără satul 
Şișcăuţi pentru 350 lei bătuţi şi о parte din 
satul Boráufi pentru 60 lei bătuți, țin. Cernăuţi 250—252 
Iunie 10, Suceava. Vasile Lupu VV. ordonă 
ca Vasilie Lastiuca.sá stăpânească partea de 
Costeşti a lui Paholcea, fiindcă iza fost zăloz 
jită pentru 10 galbeni si o iapă, fin. Cernăuţi 252—253 
Iulie 11, Tabăra laşi. Radul VV., conferă 
mân. Putna râul mai jos de oraşul Sirete 
pe lângă morile mânăstireşti . . . . . . .. 253—254 
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1651, Mai 4. Ion Cioban cu sofia sa Nastasia, fata 
Grigăi, zălojesc partea lor din Costeşti ţin. 
Cernăuţi, pe 15 ani pentru 7 lei bătuţi i 

1651, Iulie 28. Nastasia, nepoata lui Ilea de Berbești, 
vinde lui Vasile Dumitragcovici partea ei din 
Costeşti fin. Cernăuți pentru 20 de zloți. . . 

1651, Sept. 14. Тая. Isac Cocoranul, ginerele lui 
Bogdan Гепја, se ceartă pentru а 47a parte de 
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254 


255 


Costeşti fin. Cernăuţi, cu Ion Tudan * . . . 255—256 


1652, Мате 4, Iaşi. Eremie, Ileana com. si Alexandra 
vist. impárfesc între ei moşiile rămase dela pá- 
rintele lor log. Gavrilag Mateiaş . . . . . » 

1652, Apr. 23, Bănila. Satul Bánila pe Ceremuş se 
impárfeste in două între Stefan Rugină și 
Наш Cocoranul . 0... 0... .... 

1653, Febr. 24, Sirete. lonaşco Punda şi fiul său 
Pătraşcu din târgul Siret vând lui Giligorașcu 
Eşanu casele lor peniru suma de 130 lei bani 
раа... . . . .. оные 
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